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899.962.1.092 (რუსთაველი) 

ც159 

სარგის ცაიშვილის ნაშრომის I ტომი, რომელიც 

გამოქვეყნდა 1970 წელსა, თეორიული ხასიათისაა და 
ეხებოდა ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის ძი- 

რითად საკითხებს, ვეფხისტყაოსნის რედაქციებს. გან- 

ხილული იყო რედაქცაების ჩამოყალიბების თავისე- 
ბურებანი და პოემის ტექსტის აღდგენის პრობლემე- 

ბი. წინამდებარე ტომში. პოემის რედაქციების კვლე- 

ვის საფუძველზე მიღებული შედეგები” მიხედვით 
დალაგებული და მეცზიერულად აღწერილია ვეფხის- 
ტყაოსნს ხელნაწერები ლა (ალკეული ფრაგმენ- 
ტები, რომელზედაც ავტორს ხელი მიუწედებოდა 

(სელ 162 ხელნაწერი და 32 ფრაგმენტი); ამდენად 
აღნიშნულ ტომს, რომელშიც პირველად ერთად არის 

თავმოყრილი და აღწერილი პოემას ხელნაწერები, 

ერთგვარად საცნობარო ხასიათიც ექნება დღა გარ- 

კეეულ სამსახურს გაუწევს ეკეეფხისტყაოანის შესწავ- 

ლით დაინტერესებულ პირებს. 
ამავე ტომში იბეჭდება აგრეთვე აზაგე საკითხებ- 

თან დაკავშირებული თროამდესიმეე გამოკვლეგა და 
მოკლე საქიებლები. 

რელაქტორი ალექსანდრე ბარამიძე



ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები 

1. ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიიდან 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ცალკეული ფრაგმენტები მხოლოდ 

მე-15 საუკუნიდან მოგეეპოვება. ისინი პოემის ზეპირ ჩანაწერებს 

წარმოადგენენ. მაგალითად, სამხრეთ საქართველოში (მესხეთში) 

კლდეში გამოკვეთილ გამოქვაბულში (ვანის ქვაბთა კომპლექსი) ამ 

რამდენიმე ათეული წლის წინ ნაპოვნი იქნა ერთი ამგვარი ფრაგმენ–- 

ტი. იგი წარმოადგენს ორ სტროფს ნესტანის წეოილიდან (სტრ. 1300, 

1301). მტრის გამუდმებული შემოსევების დროს ვანის ქვაბი, ალბათ, 

სახიზრებად იყო ქცეული. სწორედ ნესტანის სიტყვები: „ციხეს ვზი 

ეგზომ მაღალსა თვალნი ძლევ გარდასწვდებიან.." მოჰგონებია და 

კედელხე მიუწერია ქვაბებში შეფარებულ პოეტ ქალს ანა რჩეულა- 

შვილს!. რამდენიმე ნაწყვეტი მიწერილია ძველ ხელნაწერთა არეებ- 

ზეც, მაგრამ მათგან ძალიან ცოტაა მე-16--17 საუკუნეებში შესრუ- 

ლებული?. მეტი წილი მინაწერებისა შესრულებულია მოგვიანებით. 

ვეფხისტყაოსნის ამჟამად არსებული ხელნაწერები კიდევ უფრო 

გვიანდელ ხანას ეკუთვნიან. საფიქრებელია, რომ შედარებით ძველი 

ხელნაწერები დაიღუპა მე-13--14 საუკუნეებში, როცა აყვავებული 

ქვეყანა ნანგრევებად და ნასოფლარებად გადაიქცა ჯალალედინის 

შემოსევების შემდეგ (1225––1230 წწ) ქვეყანა წელში ვერ გაიმართა. 

ხვარაზმელებს მონღოლთა ბატონობა, მოჰყვა. რისი განადგურებაც 

მათ ვერ. მოასწრეს (თუმცა ამისთვის საკმაოდ დიდი დრო ჰქონდათ), 
  

1 ლ. მუ სხე ლიშ ვილი, ვაჰანის ქვაბთა განგება, 1939, გე. 9-– გ. ცი ს- 

კარიშვილი, წარწერები ასპინძის რაიონიდან (მასალები ს.  კართველოს და კავ- 

კასიის ისტორიისათვის, ნაკე. 30, 1954, გვ. 175--177); შ. ონიანი, ვეფხისტყაოს- 

ნის ორი სტროფი ვანის ქვაბთა მონასტრის წარწერებში (კ. კეკელიძისადმი მიძღვნი- 
ლი კრებული), 1959, გვ. 287. 

2 ა. შანიძე, ვეფხისტყაოსნის სიმფონია, 1956, გე. 016--017; თ. ბრეგა- 
ძე, ვეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე ტაეპი ძველ ხელნაწერთა მინაწერებში (ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე. IV, 1962, გვ. 93––96) 
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იმას სპარა-ყიზილბამებმა და შემდეგ თურქებმა მოუღეს ბოლო. გა- 

საგებია. რომ ამ ხანებში ლიტერატურული შემოქმედებისათვის არა– 

ვის ეცალა. ყოველ შემთხვევაში, ამ ხანიდან რაიმე მნიშვნელოვანს 

ჩვენაზდე არ მოუღწევია. განადგურდა და დაიკარგა კლასიკური ხა- 

ნის უამრავი ძეგლი, რომელთა არსებობაზე ჩვენ დოკუმენტური ცნო- 

ბები მოგვეპოვებაჰ. რა თქმა უნდა დაიღუპა ვეფხისტყაოსნის ძველი 
ხელნაწერებიც, რომელთა რიცხვი, რუსთველის პოემის პოპულარო- 

ბას თუ გავითვალისწინებთ, თავის დროზე მცირე არ იქნებოდა. ბევ- 

რი ხელნაწერი დაიკარგა შემდეგაც, ახალ საუკუნეებში. პოემის ხელ– 
ნაწერები, როგორც ძვირფასი რელიქვია, თან მიჰქონდათ სამშობლო– 

ღან გადახვეწილ ქართველებს, რამდენიმე ათასი ქართველი, მეტ–- 
წილად მაღალი წრის ოჯახებიდან, წავიდა ემიგრაციაში მორეულ რუ- 

სეთში, მე-17--მე-18 საუკუნეებში და, საგულვებელია, რომ ამ დროს 

ბევრი ხელნაწერი წაიღეს თან (რამდენიმე მათგანის კვალი შემდეგში 
აღმოჩნდა და ჩამოტანილ იქნა საქართველოში)“?. მე-19 საუკუნეშიც 
არსებულა რამდენიმე საკმაოდ ძველი ხელნაწერი, რომელეც დღეს 

დაკარგულად ითვლება. ისინი უნახვს ისტორიკოს პლატონ იოსე- 
ლიანს. ერთი მათგანი, უთარიღო, მაგრამ აშკარად ძველი. ეტრატზე 
ყოფილა ნაწერი, ხოლო მეორე მე-15 საუკუნეში (1443 წ.) ყოფილა 

შესრულებული?. ჩვენთვის ცნობილი არაა, თუ რა ბედი ეწია ამ ხელ– 
ნაწერებს (ამაზე დაწვრილებით შემდეგ). 

ამჟამად არსებულ თარიღიან ხელნაწერთა შორის უძველესია 
სამეგრელოს მთავრის ლევან დადიანის კარზე შესრულებული ნუსხა 
(ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--599), რომელიც გადაუწერია ცნობილ 

პოეტსა და კალიგრაფს მამუკა თავაქარაშვილს. ხელნაწერის თარიღია 

1646 წელი. პალეოგრაფიული და რედაქციული მონაცემებიდან ჩანს, 

რომ ამ ხელნაწერს დროის მიხედვით წინ უნდა უსწრებდეს რამდენი- 

მე ხელნაწერი. მაგალითად, უფრო ადრეული ჩანს ფრაგმენტი (სულ 
რამდენიმე გვერდი), რომელიც ახლახან აღმოჩნდა ახალციხის მხარეთ- 

მცოდნეობის მუზეუმში (მესხეთი)მ, ასევე მე-17 საუკუნის შუა წლებ- 

3 ქორ. კ. კეკე ღიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტტ. 11, 1958; პ, ი ნ- 

გოროყეა რუსთაველის ეპოქის სალიტერატურო მემკვიდრეობა რუსთაველის 

კრებული, 1938, გე. 1––80. 

4 იზ. აქვე ხელნაწერთა აღწერილობებში. 

§ Iშ1უ270M MI0Cლლ0ას2IV, 1I0I1გ სVიI880აიI, ILგ0M03ვ 1870, M#M. 13, CIი- 

2-4 

6 ხელეაწერის ფრაგმენტი მოიპოვა პროფ. ი. აბულაძემ (წინასწარი ცნობა ამ 

ხელნაწერზე იხ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 1963 წლის სამეცნიერო სესიის თეზი- 

რებში), მისივე, ვეფხისტყაოსნის ახლად მიკელეული უძველესი (XVI ს.) ხელნაწე– 

რის ფრავგმენტი, ჟურნ. „მაცნე“, 1964, # ქ, გე. 142-–-159. 
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ში უნდა იყოს ღაწერილი რამდენიმე სხვა ხელნაწერიც (მაგალითად, 
ხელნაწერთა ინსტიტუტის II--2074 ღა სხ;ვ.)7. 

ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე ძვირფასი ხელნაწერი ამჟამადაც სა- 

ქართველოს ფარგლებს გარეთ იმყოფება. მაგალითად, ორი ხელნაწე- 

რი -- ერთი მე-17, ხოლო მეორე მე-18 საეკუნისა –- არის ოქსთორო- 

ში, ბოდლეს ბიბლიოთეკის 'უორდროპისეულ Lკოლექციამი,„ ხოლო 

ერთიც –– 1702 წელს გადაწერილი ინახება პარიზის ნაციონალურ 
ბიბლიოთეკაში. 

ხელნაწერთა საცავებში, თუ კერძო ოჯახებში ამჟამად გამოვლე– 

ნილია 160-ზე მეტი ნუსხა. ერთი შეხედვით ეს არცთუ მცირე მემ- 

კვიდრეობაა, მაგრამ როგორც შესწავლ ლამ გამოარკვია, აქედან მხო–- 

ლოდ 52 ხელნაწერია მეტ-ნაკლებად მნიშვნელოვანი, დანარჩენი ნუს- 

ხები გვიანდელია და პირველი ბეჭდური გამოცემებიდან მოზდინა- 

რეობენ. ამდენად, მათი ღირებულებაც ტექსტის დადგენი! 'ათვის. ძალ– 
ზე საეჭვოა. 

პოემის შედგენილობის თვალსაზრისით ხელნაწერებში (იგულის- 
ხმება მე-17, მე-18 საუკუნის ნუსხები) რთული ვითარებაა. აშკარად 

შეიმჩნევა დამატებათა სხვადასხვა პლასტი. პოემაში არის ინტერპო- 

ლაციები (სხვადასხვა ხელნაწერში სხვადასხვა რაოდენობით), და პოე- 

მას ერთვის გაგრძელებათა მთელი ციკლები. ჩანართია ან ყოველ შემ- 

თხვევაში, რესტავრირებული ჩანს „ინდო-ხატაელთა ამბავიე“?. პოემის 

მოყვარულთ (რომელთა შორის გადაზწერლებიც უნდა ვიგულისხმოთ) 
გაუგრძელებიათ ვეფხისტყაოსანში გადზოცემული ავბები. შემოტანი- 

ლია ახალ-ახალი ეპიზოდები: ტარიელის დასნეულება და ხვარაზმელ- 
თა შურისძიება, ხვარაზმელთა ხელახალი დამარცხება, გმირთა გარ- 

დაცვალება და მათი ანდერძები (ზოგ ხელნაწერში ორმაგად და სამ- 
მაგად არის გაზრდილი გამოთხოვების ეპიზოდები). ვეფხისტყაოსნის 

გაგრძელებათაგან დამოუკიდებელი თხზულებაც კი არის შექმნილი 

(„ომანიანი“)9. 

ვეფხისტყაოსნის ინტერპოლირება ადრევე დაუწყიათ პირველ 
ინტერპოლატორთაგან ცნობილია სარგის თმოგველი (არა „«ვისრა- 

მიანის“ მთარგმნელი), რომელსაც მიეწერება ვეფხისტყაოსნის გაგრ- 

7 იხ. აქვე ხელნაწერთა აღწერილობებში, 

8 ალ. ბარამიძე, ნარკეევები, ტ. III. 1952, 32. 87--V93; ს. ც:იშვილი, 
ახალი მასალები და ეეფბისტყაოსნის დაბოლოების საკითბი, ჟურნ. „ცისკარი“, 

1957, # 1, გვ. 127––130. 
9 მათი ჩამოყალიბების ისტორიის შესახებ დაწვრილებით იყო "საუბარი წინა- 

მდებარე ნაშრომის პირველ ტომში. 
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ძელებათა პროზაული ვერსიის შემუშავება! ვეფხისტყაოსნის გაგრ- 

ძელებანი გაულექსავს „ვინმე მესხს“ (სავარაუდოა, მე-15 საუკუნის 

შემდგომ რადგან „ხვარაზმელთა ამბის“ ზოგიერთ ეპიზოდს ატყვია 

მე-15 საუკუნეში თარგმნილი „შაჰნამეს“ ქართული ვერსიების კვა- 
ლი, ამაზე მიუთითებს სხა ისტორიული ხასიაღოის რეალიებიც)!!. 

ცნობილი არიან სხვა ინტერპოლატორებიც;: ნანუჩა ციციშვილი, იოსებ 

ტფილელი, ბაღდასარაშვილი, გიორგი თუმანიშვილი და სხე. 

ვეფხისტყაოსნის დამატებათა ახალ-ახალი ციკლების წარმოშო- 

ბა დაკავშირებულია ქართული მწერლობის გამოცოცხლებასთან, რო– 

მელიც იწყება დაახლოებით მე-16 საუკუნიდან ამ ხანებში კვლავ 

ითარგმნა ქართულად სპარსული ეროვნული ეპოსი „შაჰ-ნამე“, რო- 

მანტიკული პოემები „იოსებ-ზილიხანიანი“ (არსებობს მისი რამდენი- 

მე ვერსია), „ლეილ-მეჯნუნიანი“, მსოფლიოში განთქმული იგავ-არაკ- 

თა კრებული „ანვარი სოჰაილი“ ანუ „ქილილა და დამანა“ და სხვ. 

მაგრამ ბუნებრივია, რომ ქართული მწერლობის აღორძინების დროს 
პირველ რიგში უნდა მიემართათ მე-12 საუკუნის ქართული კლასიკუ- 
რი ხანის მწერლობისათვის. მართლაც, ამ ხანებში იგრძნობა რუსთვე- 

ლის პოემისადმი განსაკუთრებული ინტერესი. განუზომელი იყო რუს- 
თველის გავლენა. როგორც ფაქტი უნდა აღინიშნოს, რომ არამარტო 

ქართულ ორიგინალურ ნაწარმოებებს, ნათარგმნ თხზულებებსაც აშ- 
კარად ატყვია რუსთველის პოეტიკის კვალი. მაგალითად, რუსთვე- 

ლური სახეები და მზამზარეული მეტაფორები უხვად გვხვდება თეი- 

მურაზ I მიერ სპარსულიდან ნათარგმნ პოემებში, უცნობი ავტორის 

მიერ თარგმნილ „იოსებ-ზილიხანიანში“ და სხვა თხზულებებში!?. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ძირითადად ამ დიდი სიყვარულისა და და– 

ინტერესების ნაყოფია ვეფხისტყაოსნის ჩანართი პლასტების წარმო- 

შობაც. გადამწერები, თუ ვეფხისტყაოსნის თაყვანისმცემლები ოავის 

კომენტარებსა და სიუჟეტურ ვარიანტებს ურთავდნენ პოემის ტექსტს, 
თავისი ეპოქის აზრებსა და შეხედულებებს თავს ახვევდნენ დიდი 
პოეტის ქმნილებას. 

მაგრამ ეს არ არის ჩანართთა წარმოშობის ერთადერთი გზა. ვეფ- 

ხისტყაოსნის ავტორი, რომელიც თავისუფალი ადამიანის იდეალს ელ–- 

ტვოდა. როზლისთეისაც უცხო იყო ვიწრო რელიგიური აზროვნება. 

10 შორ. ს. ცაიშეილი. ვეფხისტყაოსაის ვახტ-ნვისკელი რედაქცია, 1957, 

გე. 5---26, 

! ა, ბარამიძე. ეეფხისტყაოსნის პლასტების დათარიღების.თეის, უნივერ- 

სიტე ბეზ მოამბე, IX. 1928, გვ. 124--131; ს. ცაიძვილი, ეეფხისტყაოსნის ვახ- 

ტანგისეული რეთაქცია, 1957; გე. 3--41, 

12 დაწვრილებით იხ. ჩვენი ნაშრომის I ტოზში. 
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ბუნებრივია, რომ იმთავითვე გაიჩენდა მტერს ეკლესიის წიაღში. გან- 

საკუთრებით მწვავედ აღიქმებოდა პოემის სიუჟეტის მაჰმადიანურ 

სამყაროში გადატანა, რაც გაკიცხულია კიდეც ერთ პოლემიკური ხა- 

სიათის სტროფში!პ, აქ ლაპარაკია იმახე რომ ვეფხისტყაოსნის წა- 

კითხვა ეკრძალება სასულიერო პირებს, რადგან ვეფხისტყაოსნის ავ- 

ტორი ქადაგებს ხორციელ სიყვარულს და ქრისტიანულ სამებას არ- 

სად არ ახსენებსო. ეპისკოპოსი ტიმოთე გაბაშვილი, რომელმაც მე-15 

საუკუნის შუა წლებში, როგორც ცნობილია, ჩამოგვიტანა ძვერფასი 

ცნობები რუსთაველის იერუსალიმში არსებული პორტრეტის შესა- 

ხებ. ეხება ვეფხისტყაოსნის ეთიკურ მხარესაც. მისი აზრით, ვეფხის–- 

ტყაოსანში აღწერილი სასიყვარულო ამბები ცუდ გავლენას ახდენ- 

და ქართველ ქალთა ზნეობაზე!. ამგვარი ხასიათას ცნობები ჩვენ 

სხვაც მოგვეპოვება!5 და, სამართლიანად ფიქრობენ რომ სწორედ 

ასეთ „მოყვარულთა“ მიერ არის შერყვნილი ვეფხისტყაოსნის ზოგი 

ადგილი, რაც კიდევ უფრო ართულებს პოემის თავდაპირველი სახის 

აღდგენას. 

ვეფხისტყაოსნის ბეჭდური გამოცემა განხორციელდა 25ე წლის 
წინათ. სწავლულმა მეფემ ვახტანგ მეექვსემ მის მიერ დაარსებულ 
პირველ ქართულ სტამბაში 1712 წელს დაბევდა შოთა რუსთველის 

პოემა. აღსანიშნავია, რომ ეს იყო ამ სტამბაში დაბეჭდილი პირველი 

საერო ხასიათის წიგნი (მანამდე გამოიცა სახარება ღავითნი და სხეა 

სასულიერო დანიშნულების წიგნები). როგორც ცნობილია, ვახტანგს 

უმთავრესად ორი მიზანი ამოქმედებდა. მან უარყო ვეფხისტყაოსნის 

გადამწერების მეთოდი, რაც პოემის განერცობაში გამოიხატებოდა. 

ამ წიგნის გამოცემით -- აღნიშნავდა ვახტანგი –– „გაცუდდეს ყოვლნი 
მჩმახელნი“. ამასთან ვახტანგმა მიზნად დაისახას ვეფხისტყაოსნის 

იდეური შინაარსის განმარტება. მისი აზრით. ვეფხისტყაოსანი მორა- 

ლისტური ხასიათის ნაწარმოებია და მასში „საღვთო მიჯნურობაა" 

გამოხატული. ვახტანგი ამ განმარტებით ვეფხისტყაოსანს იცავდა 
კლერიკალთა თავდასხმისაგან. მან გამოცემას დაურთო ლექსიკონის 

ტიპის კომენტარები, რითაც საფუძველი ჩაუყარა ვეფხისტყაოსნის 

მეცნიერულ კვლევას. 

13 იხ. ძველი ხელნაწერების პირველი სტროფი: „პირველ თაეი დასაწყისი ნა- 
თქვამია იგ სპარსულად... (ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსანი, ჩ.სართი და და- 

ნართი ტეკსტებით. 1956 წ., გვ. 1). 
I4 ტ. გაბაშვილი, „მიმოსვლა“, ელ. მეტრეველის რედ:ქვციით, 1956, გე. 80. 

15 შდრ. ალ. ბარამიძე, ბრძოლა რუსთაველის გარშემო, წიგნმი „მოთა 

რუსთაველი“, 1966. 
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ვახტანგის გამოცემის თავისებურება ამჟამად გარკვეულია, აქ 

პოემის ტექსტი მკვეთრად უპირისპირდება ხელნაწერთა მემკვიდრეო- 

ბას. ბეკდურ გაპოცემაში პოემის მოცულობა ბევრად მოკლეა, ვიდრე 

მე-17 საუკუნის ხელნაწერებში. ასეთი სხვაობის მიზეზი შემდეგში უნ–- 
და ვეძიოთ!ნ: ვახტანგმა კარგად იცოდა, თუ რამდენად იყო დამახინ–- 

ჯებული გვიანდელი ჩანართებით ვეფხისტყაოსნის ტექსტი. სხვა რომ 

არა, ამის გასაგებად მარტო მეფე პოეტის არჩილის ცნობები იყო საკ- 

მარისი. არჩილი არა მარტო აღნიშნავდა ინტერპოლაციების არსებო- 

ბის ფაქტს, არამედ კიდეც ასახელებდა პოემის ერთ-ერთ გამგრძელე–- 

ბელს ნანუჩას (ციციშვილს): „ნანუჩას რუსთვლის ნათქვამში ბევრი 

რამ ჩაურევია, საბრალოს ვერ შეუწყვია, წმინდა რ„მ აუმღვრევია“. 

როგორც ჩანს. ვახტანგმა შეისწავლა მის დროს არსებული ძვე- 
ლი ხელნაწერები და შეძლებისამებრ გაცხრილა პოემის ტექსტი მერ- 
მინდელი ჩანართებისაგან!?. 

ეს გამოცემა შემდეგში ძალზე პოპულარული შეიქნა. საკმარისია 

აღინიზნოს, რომ გადამწერლები ძველი ნუსხების მოპოვების ნაცე- 

ლად უკვე ვახტანგის ბეჭდური გამოცემიდან იწერდნენ ტექსტს. ამ 
გამოცემის დიდი გავლენითაა შექმნილი მე-19 საუკუნისა და მე-20 

საუკუნის გამოცემათა დიდი უმრავლესობა!ზ, 

ვახტანგის გამოცემის ტრადიციას (როგორც რედაქციულად, ისე 

ლექსიკონით) ძირითადად გაჰყვა ვეფხისტყაოსნის მეორე გამოცემაც 
(1841 წ.) აღსანიშნავია, რომ ამ გამოცემის მომზადებაში ქართველ 

მოღვაწეებთან ერთად (დ. ჩუბინაშვილი, ზ. ფალავანდიშვილი) მონა– 

წილეობდა ეროვნებით ფრანგი, ქართული კულტურის დიდი მოამაგე 
და ვეფხისტყაოსნის პირველი ფრანგული თარგმანის ავტორი, აკადე–- 

მიკოსი მარი ბროსე. მანვე გამოცემას, წარუმძღვარა ძალზე საყუ- 
რადღებო ნარკვევი, რომელშიც მაშინდელი მეცნიერული დონის კვა- 
ლობაზე განიხილა ვეფხისტყაოსნის პოეტური თავისებურებანი, პოე- 

მის იდეური მიმართულება, ეს გამოცემა საინტერესოა რედაქციუ- 

ლადაც. რადგან აქ ვახტანგის გამოცემასთან შედარებით დამატებულია 

რამდენიზე ათეული სტროფი. ამით ხაზი გაესვა იმ გარემოებას, რომ 

ვახტანგისეულ გამოცემას სჭირდებოდა კრიტიკული მიდგომა ტექს- 
ტის დახვეწისა და პოემის შედგენილობის თვალსაზრისით. 

16 დაწვრილებით ამ საკითხზე საუბარია ჩვენი ნაშრომის I ტოსძში. 

17 იხ. აგრეთვე ა, შანიძის გამოკვლევები, რომლებიც მოთავსებულია მი- 

სივე რედაქციით გამოცემულ 1712 წლის აღდგენილ გამოცემაში, 1937, გვ. V-VI, 
გვ. 367--393; ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957. 

გე. 42--64. 

19 ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, ვვ. 3--15, 
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მე-19 საუკუნეში, როცა საქართველოში გაღვივდა ეროვნულ- 

განმათავისუფლებელი მოძრაობა ვეფხისტყაოსნისადმი ინტერესი 

ერთიორად გაიზარდა რუსთველის პოემა ნათელი გამოხატულება 
იყო ქართველი ხალხის ძველი და თვითმყოფე კულტურისა. ასე ესმო- 
დათ ვეფხისტყაოსნის მნიშვნელობა ამ დიდი მოძრაობის მეთაურებს. 
სწორედ ამ ხანებში დაიწყეს ვეფხისტყაოსნის ახალი გამოცემის მომ- 

ზადება. მუშაობის სულისჩამდგმელი იყო დიდი ქართველი განმანათ- 
ლებელი ილია ჭავჭავაძე, ხოლო ტექსტის დადგენაშე მონაწილეობას 

იღებდა მე-19 საუკუნის თითქმის ყველა გამოჩენილი მოღვაწე. გამო–- 
ცემა, რომელიც გაფორმებული იყო :ართული ეროვნული ხელოვნე- 

ბის ტრაღიციებზე დაყრდნობით, დაიბექდა 1888 წელს. აღსანიშნავია, 
რომ ამ გამოცემის ილუსტრაციები ეკუთვაის უნგრელ მხატვარს მი- 
ხაი ზიჩის. ვერ ვიტყვით, რომ ფილოლოგიური თვალსაზრისით ეს გა- 
მოცემა უნაკლო იყოს, ბევრ შემთხვევაში გაიპარა გვიანდელ ხელ- 

ნაწერთა დამახინჯებული წაკითხვები, მაგრამ ახალ გამოცემაში სწო- 
რად მიუდგნენ პოემის შედგენილობის საკითხს. ფაქტიურად აქაც და- 
ცულია ვახტანგის გამოცემის ტიპის პოემის მოკლე ტექსტი. მწე–- 

რალთა კომისიის დიდი დამსახურება იყო ისიც, რომ ამ დროს პირ- 

ველად თავი მოუყარეს პოემის ჯერ კიდევ აქა-იქ გადარჩენილ ნუს- 
ხებს!?. · 

ღრმა მეცნიერული კვლევის შედეგი იყო ნ. მარის 1910 წლის 

გამოცემა, სადაც ტექსტის ფილოლოგიურ ანალიზთან ერთად მოცე- 

მული იყო ბუნდოვანი ადგილების განმარტება და მეცნიერულად 
სრულყოფილი სიტყვა-სიტყვითი თარგმანი რუსულ ენახე. მაგრამ ეს 
გამოცემა პოემის მცირე მონაკვეთს (პროლოგ-ეპილოგი) მოიცავდა. 

საინტერესო გამოცემები ეკუთვნის პროფ. ს: კაკაბაძესა და პროფ. 
იუსტ. აბულაძეს, ს. კაკაბაძემ დაარღვია ვახტანგის გამოცემიდან მომ- 
დინარე ტრადიცია და გამოსცა ხელნაწერებში დაცული პოემის ვრცე- 
ლი ტექსტი ჩანართებითა და გაგრძელებებითურთ (1913 წ). ამით 
ვეფხისტყაოსნის სპეციალისტებს თვალწინ გადაეშალათ ხელნაწერე- 
ბით ნაანდერძევი ტექსტის სრული სურათი აღნიშნული გამოცემა 
მოითხოვდა შემდგომ სრულყოფას, რაც გამოცემის ავტორს შეუსრუე- 
ლებელი დარჩა. იუსტ. აბულაქის გამოცემების (1914 წ., 1926 წ.) თა- 
ვისებურება ის იყო, რომ მან პირველმა დაურთო ტექსტს კრიტიკული 

აპარატი და ხელნაწერთა ზოგიერთი განსხეავებულე წაკითხვა. პოემის 
ვრცელი ხელნაწერების ტრადიციას ნაწილობრივ ასახავდა პოეტ კონ- 
სტანტინე ჭიჭინაძის მიერ მომზადებული გამოცემა (I934 წ.). 

  

I9 ვეფხისტყაოსნის გამოცემათა ამ თვალსაზრისით ღახასიათება იხ. ჩვენი ნა- 

შრომის პირველ ტომში: „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტოლია“. 
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1937 წელს რუსთაველის პირველ იუბილესთან დაკავშირებით 

გამოვიდა პოემის ახალი გამოცემა, რომელიც ბოლო დრომდე თითქმის 

ხელშეუხებლად ითვლებოდა. სათანადო მეცნიერული აპარატის უქონ- 

ლობის გამო ვერც ეს ჩაითვლება პოემის აკადემიურ გამოცემად, თუმ- 
ცა პოემის ბევრი საკმაოდ დამახინჯებული წაკითხვა გასწორდა. ამ 

გამოცემის უმთავრესი ხარვეზია პოემის ძალზე თავისებური შედგენი- 

ლობა. ზოგ შემთხვევაში აქ დაკლებულია რუსთველური სტროფები, 

ხოლო ზოგჯერ კი აშკარა ჩანართები გაპარულა ჭჰჭოემის ტექსტში. 

როგორი ვითარებაა ვეფხისტყაოსნის კვლევის ამ მნიშვნელოვან 

უბანზე ამჟამად? უნდა ამთავითვე ითქვას, რომ უკანასკნელ ათეულ 

წელიწადში მნიშვნელოვანი ნაბიჯები გადაიდგა ამ თვალსაზრისით. 
როგორც ცნობილია, ძველ გამოცემათა უმთავრესი ნაკლი ის იყო, რომ 

სათანადო ყურადღება არ ექცეოდა წინასწარი ხასიათის სამუშაოებს, 

რომელთა გარეშე შეუძლებელია ისეთი რთული პრობლემის დაძლე- 
ვა, როგორიცაა საუკუნეთა მანძილზე შერყვნილი ტექსტის აღდგენა. 

აკაღემიკოსი გ. წერეთელი ამასთან დაკავშირებით შენიშნავს: 

„განსაკუთრებით ბეირი რამ გაკეთდა უკანასკნელი ათეული წლების 
განმავლობაში. დეტალურად და ზედმიწევნით არის შესწავლილი ის- 

ტორია პოემის ცალკეული ხელნაწერებისა და მათი ურთიერთმიმარ- 
თებებისა, გამოქვეყნებულია ვარიანტები, და მნიშენელოვან ნაწილში 

დადგენილია ტექსტი ყველა არსებული, ცოტად თუ მეტად საყუ- 
რადღებო ხელნაწერის მიხედვით. ბევრი რამ გაკეთდა პოემის ამა თუ 
იმ ძნელად გასაგები ადგილის განმარტებისათვის 429, 

აღნიშნულ სამუშაოთა საფუძველზე რუსთაველის საიუბილეო 
დღეებში განხორციელდა ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე გამოცემა, რო- 

მელთა შორის აღსანიშნავია ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექსტის 

დამდგენ კომისიაში მომზადებული პოემის მასობრივი და მინიატუ- 
რული გამოცემები (ტექსტი დაადგინეს გ. წერეთელმა, ს. ცაიშვილმა 
და გ. კარტოზიამ. რედაქტორები: გ. წერეთელი, ი. აბაშიძე), საიუბი- 

ლეო გამოცემა (სარედაქციო კოლეგია: ირაკლი აბაშიძე, ალექსანდრე 
ბარამიჭქე, პავლე ინგოროყვა, აკაკი შანიძე, გიორგი წერეთელი (რო- 

გორც აქ აღნიშნულია, ამ გამოცემას საფუძვლად დაედო საიუბილეო 

კომიტეტის მიერ მოწონებული „საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექსტის დამდგენ კომისიაში 
მომზადებული ტექსტი, რომელშიც სარედაქციო კოლეგიამ შეიტანა 

  

20 იხ, ქურსალ „მაცნეში" (1965 წ. # 5) მოთავსებელი შ. რუსთველის დაბა- 

ღების 800 ნწლისთავისაღმი მიძღვნილი საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

სა·რთო „რების სტენოგრაფიული ანგარიში, გე. 189. 
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მცირეოდენი ცვლილებები“), დასასრულ, ა. შანიძისა და ა. ბარამიძის 

რედაქციით გამოვიდა ვეფხისტყაოსნის გამოცემა, რომელსაც ერთვის 
შედარებით სრული სახის ვარიანტები ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერე- 
ბიდან, რაც უეჭველად წინგადადგმული ნაბიჯია. 

მაგრამ ყოველივე ეს ჯერ კიდევ პირველა ეტაპია არსებული 

პრობლემის დასაძლევად. ჯერ კიდევ არ არის სრულყოფილად ზშეს- 

წავლილი ვეფხისტყაოსნის ურთულესი ენობრივი სამყარო, მისი კავ– 

შირი უძველეს ენობრივ ტრადიციებთან. არ არის შესწავლილი სა-“ 

თანაღო პარალელები როგორც რუსთაველამდელ, ისე რუსთაველის 

შემღეგი დროის ლიტერატურულ ძეგლებთან მიზგართებით. სწორედ ამ 

მიზნით დიდი სამუშაოებია გამლილი ვეფხისტყაოსნის აკადემიური 

ტექსტის დამდგენ კომისიაში, სადაც თავს უყრიან ძველი ქართული 

ლექსიკის უმდიდრეს მარაგს (ამჟამად ამ ტიპის მამოწმებელ ინდექს– 

თა კარტოთეკა 3 მილიონს აღწევს), ენობრივად შესწაკლილი და და- 
მუშავებულია ვეფხისტყაოსნის მნიშვნელოვანი ხელნაწერები, სათა–- 

ნადო ყურადღება ექცევა უმდიდრეს ქართულ ფოლკლორსა და მთის 
კილოებს. ლექსიკონისა და სრულყოფილი კომენტარების შესადგენად 
გზადაგზა მიმდინარეობს როგორც ქართული, ისე უცხოური რუსთეე- 

ლოლოგიური ლიტერატურის შეგროვება, ძიება პოემის მხატვრული 

სისტემის კავშირების აღმოსაჩენად. როგორც აღმოსავლეთის. ისე 

დასავლეთის (ანტიკურ) სათანადო ძეგლებთან. აკადემიური ტექსტის 

დამდგენმა კომისიამ ხელახლა მოამზადა აგრეთვე ვეფხისტყაოსნის 
ხელნაწერთა ვარიანტები, რომლებშიც გამოვლენილია ხელნაწერებ- 

ში დაცული ყველა სახესხვაობანი, როგორც სტილისტურ-გრამატიკუ- 

ლი, ისე ორთოგრაფიული ხასიათისა, რაც საიმედო საფუძველს მოგვ- 

ცემს ვეფხისტყაოსნის ენის შესწავლაში. 

წინამდებარე გამოკვლევა (რომელიც ჩვენი მონოგრაფიის IL ტო- 

მად გამოდის) აღნიშნულ სამუშაოთა ერთი ნაწილია. აქ, პერველად 
რუსთველოლოგიის ისტორიაში, ერთად არის თავმოყრილი და სათა- 

ნადო რეღაქციების მიხედვით დალაგებული ვეფხისტყაოსნის ყველა 
ის ხელნაწერი, რომელზედაც ჩეენ მეცნიერებას ხელი მიუწვდება. რა- 

საკვირველია, ჩვენ იმედს არ ვკარგავთ რომ კვლავაც აღმოჩნდება 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერები, რომლებიც ხელს შეუწყობენ პოემის 
ტექსტის დადგენის საშვილიშვილო საქმეს. აქ საჭიროა აღინიშნოს, 

რომ ვიდრე შევეხებოდეთ იმ პრინცეპებს, თუ რა თავისებურებათა 

მიხედვით არის დალაგებული წინამდებარე წიგნში ვეფხისტყაოსნის 

ხელნაწერები, ორიოდე სიტყვით გვინდა შევეხოთ ზოგიერთ საინტე- 

რესო ცნობას ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა მოპოეებიეს ისტორიიდან. 
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2. ცნობები ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებზე 

(მე-19 საუკუნე) 

ჩვენ დრომდე, როგორც ზემოთაც აღინიშნა მოაღწია ვეფხის–- 

ტყაოსნის 160-ზე მეტმა ხელნაწერმა და მრავალმა ფრაგმენტმა. ერ–- 
თი შეხედვით, ეს არც ისე ცოტაა, თუ გავითვალისწინებთ ქვეყნის. 
მქიმე ისტორიულ წარსულს, მაგრამ ამ ხელნაწერთა უფრო ახლო გა- 

ცნობა არც ისე სანუგეშო სურათს წარმოგვიდგენს ჯერ კიდევ ამ 

რამდენიმე წლის წინ, როცა რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატუ- 
რის ისტორიის ინსტიტუტი ემზადებოდა ვეფხისტყაოსნის ტექსტის 

გარიანტული დამუშავებისათვის, მე დამევალა ვეფხისტყაოსნის ხელ- 
ნაწერთა მემკვიდრეობის შედარებითი შესწავლა. გამო-რკვა რომ 
ხელწაწერთა მეტი წილი მომდინარეობს მოკლე, კრიტიკული რედაქ– 
ციებიდან, კერძოდ, ვახტანგ VL 1712 წლის გამოცემიდან, ან კი ამავე 

გამოცემის სახესხვაობიდან, როგორიცაა „არტანუჯული ვარიანტი“, ან 

ბროსეს 1841 წლის გამოცემა. მოკლე რედაქციათა გავლენის გარეშე 

ჩეენ გვრჩება 52-მდე ხელნაწერი, რომელთა რიცხვი ახალ დაკვირვე– 
ბათა შემდეგ თანდათან კიდევ უფრო მცირდება (ზოგ მათგანში აშკა– 

რად ჩნდება 1712 წლის გამოცემის გავლენა). 

ამასთან მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის გარემოება, რომ 

ამ ხელნაწერთაგან ნახევარზე მეტი მე-18 და მე-1? საუკუნეში არიან 
გადანუსხულნი, რაც, თავისთავად, აქვეითებს მათ მნიშვნელობას. ამ– 

დენად, განსაკუთრებით მნიშვნელოვან სელნაწერთა რაოდენობა სულ 

25-მდე ძლივს აღწევს. თარიღიან ხელნაწერთა შორის, როგორც ცნო–- 
ბილია, ყველაზე ძველია მამუკა თავაქარაშვილის ნუსხა (LI –599, გა- 
დაწერილია 1646 წ.), თუმცა ზოგი უთარიღო ხელნაწერი ჩვენის აზ- 

რით, არანაკლებ ძველი ჩანს. 

აღნიშნულ ხელნაწერებზე დაკვირვება ერთ საინტერესო მოსაზ- 

რებას ბადებს. ამ ხელნაწერებს, თითო-ოროლა ნუსხებს გარდა, არა, 

აქვს უშუალო კავშირი ერთმანეთთან, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, თითო– 
ოროლა გამონაკლისის გარდა, ეს ხელნაწერები არ წარმოადგენენ ერთ– 
მანეთის პირებს. უფრო მეტიც, შედგენილობით და წაკითხვებით ერ- 

თი და იმავე რედაქციის შემცველი ხელნაწერები ზუსტად არ იმეორე– 
ბენ ერთმანეთს და იგულისხმება, რომ მათ შორის ერთი, ორი ან ზოგ 

შემთხვევაში რამდენიმე აწ დაკარგული ხელნაწერი იგულისხმება. 

მარტო გადარჩენილ ნუსხებზე ამ თვალსაზრისით დაკვირვება გვავა–- 
რაუდებინებს, რომ მე-17 საუკუნისათვის სულ ცოტა 100-მდე ერცე– 
ლი რედაქციის მქონე ხელნაწერი მაინც არსებულა. შემდგომში, რო– 
გორც ჩანს, სხვადასხვა. ისტორიულ- მიზეზთა. გამო- განადგურებულა 
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მეტი წილი ამ ნუსხებისა ხოლო მათი "განახლებისათვის გადამწერ– 
ლებს თავი დაუნებებიათ. ძნელი არ უნდა იყოს ამ უკანასკნელი მი– 

ზეზის ამოცნობა. ერთგვარად კანონიკური ტექსტის უფლება მოიპო- 

ვა ვეფხისტყაოსნის 1712 წლის გამოცემამ და როგორც აღვნიშნეთ, 

დღეისათვის ხელნაწერთა ორ მესამედზე მეტი, სწორედ ამ გამოცე– 

მიდან მოდის. 
რასაკვირველია, ჩვენ იმედი უნდა ვიქონიოთ, რომ შემდეგშიც 

აღმოჩნდება ძველი რედაქციის შემცველი ხელნაწერები, რომლებიც 

კიდევ უფრო ნათელს მოფენენ პოემის შედგენილობასა და დამახინ- 

ჯებულ წაკითხვებს. მაგრამ, საჭჯიროა კიდევ ერთხელ გადაისინჯოს 

ცნობები, რომლებიც ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა შესახებ შემო–- 

გვინახეს მე-19 საუკუნის მოღვაწეებმა. ამ ცნობათა უმეტესობა დღეს 

უკვე გაშიფრულია. ზოგ მათგანზე კი ჩვენ კიდევ მოგვიწევს მუშაობა. 

ჯერ კიდევ 1828 წელს გამოქვეყნებულ წერილში მარი ბროსე (ჟურნ. 

#იყVწიმს )იყ,იმ) #5!81I0სი, 1828; II) ახსენებდა ხელნაწერს, რო– 
მელიც ინახებოდა პარიზის ნაციონალურ ბიბლიოთეკაში. ეს ხელნა- 

წერი ბროსემ მთლიანად გადაწერა და იყენებდა ზას თავისი ფრანგუ- 
ლი თარგმანის შესასრულებლად. მის მეერ გადაწერილი ეს ხელნაწე–- 

რი ამჟამად ინახება ლენინგრადში!. როგორც შემდეგში გახდა ცნობი- 

ლი?, იგი წარმოადგენს პირს 1702 წელს შემახიაში გადაწერილი ვეფ- 

ხისტყაოსნისა, რომელიც ახლაც ინახება პარიზის ნაციონალურ ბიბ- 

ლიოთეკაში (ამ ხელნაწერის აღწერილობები თავს დროზხე გამო- 
აქვეყნეს ი. მეუნარგიამ, ა. ხახანაშვილმა და ე. თაყაიშვილმა. ამჟამად 

კი ჩვენ მოგვეპოვება ამ ხელნაწერის სრული ფოტოპირი –- იხ. ხელ- 

ნაწერი –– ჩ-–10). 

1847 წელს ვეფხისტყაოსნით დაინტერესებული მკვლევარი (და 

შემღეგ წიგნის ავტორი) ი. ევლახოვი ერთ თავის მოგზაურობის დღი– 
ურში ახსენებს თავად ნ. დ-ს კუთვნილ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერს: 

მკვლევარი იძლევა მხოლოდ ზოგადი ხასიათის ცნობას, ცხადია, რომ 

თავად ნ. დ-ს-ში იგულისხმება სამეგრელოს თავადი ნ. დადიანი, რო- 

მელმაც სხვა საქველმოქმედო საქმეებთან ერთად იმითაც ისახელა 
თავი, რომ წერაკითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებას უანდერძა 
თავისი მდიდარი საგვარეულო წიგნთსაცავი და ხელნაწერთა კოლექ- 
ციები (ვეფხისტყაოსნის ეს ხელნაწერი ალბათ ამ გზით მოხვდა 

აღნიშნულ საზოგადოების ფონდებში, რაც 1908 წელს აღწერა ექვთ. 

+" აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოთილების ზელნა–- 

“'წერთა ფონდი L--23 (ძველი შიფრით 103). 

2 იხ. აქვე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა აღწერილობანი.



თაყაიშვილმა. იხ. მისი „C0MIICმIIM06...“ . II, 80I9M. III, გვ. 570--591). 
მე-19 საუკუნის მოღვაწეთა შორის მაინც ყველაზე საგულისხმო 

ცნობები დაგვიტოვა ფილოსოფოსმა და ისტორიკოსმა პლატონ იოსე–- 

ლიანმა. ჯერ კიდევ 1852 წელს, მის მიერ გამოცემულ ტიმოთე გაბა– 

შვილის „მოხილვის“ ერთ-ერთ შენიშვნაში სადაც იგი ეხება რუს- 

თველის პორტრეტს იერუსალიმში, მკვლევარი წერს: „არა ვუწყი არი- 

სა დღესაცა სახე ესე შოთა რუსთველისა იერუსალიმს. –– აქა თფი- 

ლისს მეფის ირაკლის ასულს თეკლას აქვნდა ძველად ნაწერი ვეფხის- 
ტყაოსანი სახით ანუ პორტრეთითურთ თვით რუსთაველისა, ერისკაცი- 

სა სამოსით, უფრო ყიზილბაშთა წესით. ეს წიგნი და პორტრეტი წა- 

რუდგინე კნიაზს მ. ს. ვორონცოვსა და ამან წარგზავნა სახე ესე ხელი- 
თა აქა ყოფილის ფრანცუზის მოგზაურის ფლერისა საფრანგეთისა 
ქალაქსა პარიჟსა, რათა გარდაბეჭდონ იგი, მრავალრიცხვედ ეგზემპლა- 
რებად ხრომო-ლიტოღრაფიით“. .. 

პლატონ იოსელიანის ამ ცნობამდე რამდენიმე წლით ადრე ვეფ- 

ხისტყაოსნის ხელნაწერსა და კერძოდ, იქ გამოხატულ რუსთველის 
პორტრეტს შეეხო გრ. გაგარინი თავის ცნობილ ალბომში (LC C8VყლCმ- 

§6 ი!IIი”050V06 1847, პარიზი, XI). შოთა რუსთაველსა და მის პოემა- 
ზე მანამდე ცნობილი ტრადიციული ამბების გამეორებასთან ერთად 

იგი აქვე გვაწვდის ცნობებს იმ ნახატის შესახებ, რომლის პირიც მო- 

თავსებულია გაგარინის ალბომში, „პორტრეტი – წერს გრ. გაგარი- 

ნი –– რომელიც XI ტაბულაზეა მოთავსებული, ეკუთვნის” ძალიან 

ძველ ხელნაწერს. ეს ხელნაწერი არის ნაწილი თავად რევაზ ერის- 

თავის ქალიშვილის მზითვისა. ხოლო რევაზ ერისთავი ცხოვრობდა 

დაახლოებით 1700 წელს. შემდეგ იგი (ეს ხელნაწერი –– ს. ც.) გახდა 

ირაკლი მეფის ქალის თეკლა ბატონიშვილის საკუთრება. დღეს კი 

ეკუთვნის მის ვაჟს ალექსანდრე ორბელიანს, რომელმაც იგი გადასცა 

ამ გამოცემის ავტორებს "(როგორც ირკვევა, გრ. გაგარინი, როცა იგი 

ამ თავის პირველ ცნობას გვაწვდის რევაზ ერისთავის შესახებ ემყა- 

რება პორტრეტის მე-4 გვერდზე გვიანდელ მინაწერს, თუმცა წარწე- 

რა ზუსტად ვერ ამოუშიფრავს)?. 

ძნელი მისახვედრი არაა, რომ ეს ორი ცნობა ერთსა და იმავე 

ხელნაწერს გულისხმობს. აღსანიშნავია, რომ პლ. იოსელიანი კიდევ 

ერთხელ დაუბრუნდა ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა საკითხს. 1870 
წელს პლ. იოსელიანი, თავის ფრიად საყურადღებო წერილში შოთა 
რუსთაველზე, ვრცლად შეეხო, როგორც ვახტანგისეულ გამოცემას, 

  

3 სხვათა შორის, გაგარინის ეს ცნობები გამორჩენილია გ. იმედაშვილის წიგნში 

„რუსთველოლოგიური ლიტერატურა“, 1957, 
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ასევე ხელნაწერებსაც!. საინტერესოა, რომ მან. თითქმის ერთ-ერთმა 

პირველთაგანმა, სწორად შენიშნა 1712 წლის გამოცემის რედაქციული 

სახე: „დრო, უეპველია გაწმენდს ამ ნარევს და აღადგენს უძველეს 
ტექსტსო (გახ. „ILმცM23", 1870, M# 13). ის იქვე იძლევა უფრო და- 

წვრილებით ცნობებს ხელნაწერთა შესახებაც. მე ვნახეო –– წერს ის- 

ტორიკოსი –– საუკეთესო კალიგრაფების მიერ შესრულებული სამი 

უძველესი ნუსხა. მათ შორის უძველესი ყოფილა ეტრატზე დაწერი- 
ლი და ხარვეზების მქონე ხელნაწერი, რომელიც იმერელ თავადს 

პოლკოვნიკ გრიგოლ წერეთელს ეკუთვნოდა. ნუსხა ნაწერი :,ოფილა 

მსხვილი, მრგვალი მხედრულით, გვერდების ჩარჩოები წითელი მელ- 

ნით, ხოლო კუთხეები კი აღმოსავლური გემოვნებით ჰქონია მოხატუ- 
ლი (უფრო ზუსტად:+V0Iხ!06 0M#0MCVII0CლXI( 370M 00MMI #02C08მ4!ICხ 
ძი2#0მMM, 00VI308მMIIხIMII 8 800709M0M 30+76MXMIM60M 8MVC00»)5. 

მეორე ხელნაწერი მას უნახავს აზნაურ ნიკოლოზ ელიოზიშვი- 

ლის ოჯახში. ეს ხელნაწერი თავდაპირველად ეკუთვნოდა თურმე მე- 

ფე ალექსანდრეს და გადაწერილი ყოფილა დაახლოებით 1440–-იან 

წლებში. ეს თარიღი მკვლევარს ალექსანდრე დიდის (1412--1443) მე– 

ფობის წლების მიხედვით უნდა ჰქონდეს დაღგენილი. მკვლევარი შე– 
ნიშნავს, რომ მესამე ხელნაწერი ყოფილა ვახტანგ შაჰნავაზის (პ. იოსე–- 

ლიანის თარიღით, 1678, 5IC!) კუთვნილება. ბოლოს კი ხელთ ჰქონია 

თეკლა ბატონიშვილს. ხელნაწერის აღწერის შემდგომ მკვლევარი დას- 

ძენს, რომ თეკლა ბატონიშვილის ეს ხელნაწერი მემკვიდრეთა დავა– 

ლებით მკვლეეარს თვითონვე გადაუცია მთავარმართებელ მ. ს. ვო- 
რონცოვისათვის. 

ცხადია. ამ მესამე ხელნაწერზე საუბრისას, პლ. იოსელიანი ეხება 

იგივე ხელნაწერს. რომელზედაც იგი ტიმოთე გაბაშვილის „მოზილ- 
ვის“ კომენტარებში აღნიშნავდა 1852 წელს. 

მართლაც, 1935 წელს ლენინგრადიდან საქართველოში ჩამოიტა- 

ნეს ერთი ხელნაწერი, რომელიც ნახევარ საუკუნეზე მეტი ხნის გან- 

მავლობაში ვორონცოვთა საგვარეულო არქივში ინახებოდა. მაგრამ იმ 

ცნობებზე დაყრდნობით, რაც პლ. იოსელიანმა როგორც ვნახეთ, 

1870 წელს წარმოადგინა საკმაოდ გაძნელდებოდა ამ ხელნაწერში 
სწორედ ის მესამე ხელნაწერი შეგვეცნო. საქმე ის არის, რომ მი- 

ნიატურები და რუსთაველის პორტრეტი, როგორც ეს აღნიშნული 

აქვს მკვლევარს, უკვე აღარ ჰქონდა ხელნაწერს უფრო მეტიც, 
პლ. იოსელიანი დაბეჯითებით აღნიშნავს, რომ ხელნაწერის გვერდე- 

4 «I(ეხიე3», 1870 L., # 13, 9--4, 
§ იქვე. 
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ბის ამიები პოლიტიპაჟური გამოცემების მსგავსად, სხვადასხვა სცე- 

ნებით ყოფილა მოხატულე. ნამდვილად კი ამ ხელნაწერის ყველა 
ფურცლის აშია ყვავილოვანი გრავიურითაა მოოქროვილი და არავი- 

თარი სცენები აქ არ გვხვდება. ვთქვათ მინიატურები და პორტრეტი 

შემდეგ ჩამოაშორეს ხელნაწერს (პორტრეტთან დაკავშირებით ეს, 

მართლაც, ასე მოხდა), მაგრამ, როგორც აღვნიშნეთ, აშიებს არავითა- 

რი კვალი სცენების მოხატულობისა არ ეტყობა. მეორეც –– პლატონ 
იოსელიანი ზუსტად ასახელებს ხელნაწერის გადაწერის თარიღს –-- 

1678 წელს, ხოლო ჩამოტანილ ხელნაწერს არავითარი ჩვენება თა- 
რიღზე არ ახლავს (ჩვენის აზრით არც უნდა ჰქონოდა, რადგან ან- 

ღერაი მთლიანადაა დაცული). მესამე –– პლ. იოსელიანს ხელნაწერის 

მფლობელად ვახტანგ V “შმაჰნავაზი მიაჩნიათ (თუმცა, ანგარიშს არ 

უწევს იმ გარემოებას, რომ 1678 წელს შაჰნავაზი უკეე გარდაცვლი- 
ლი იყო). ნამდვილად კი ხელნაწერის მფლობელად სხვა პიროვნება 
ჩანს6. 

გაუგებრობას ჰფანტავს თვით ხელნაწერის სატიტულე ფურცე- 

ლი, რომელიც უკვე მე-19 საუკუნეშია ჩამატებული. აქ მოიპოვება 

პლ. იოსელიანის ხელითვე შესრულებული წარწერა: «IIხხემ 318 

«ნმილი8მ M0Xმ» ი/იII8ც6ლლყე 8 /მ0 XIIM3I)0 M. C. სიიხ0VMI09MV MLMV- 
30XM %#16%CმII0:00M C1060»IIმ82M086IM I CM”ირი” 1853 L0I82. IIIთIIIC». 

ამ ხელნაწერისა და თეკლა ბატონიშვილისეულ ხელნაწერის იგი- 
ვეობას, რომელზედაც 1850-იან წლებში გვაწვდიან ცნობებს გრ. გაგა- 

რინი და „მოხილვის“ კომენტარებში პლ. იოსელიანი, სხვა გარემოე– 

ბაც ამტკიცებს. 1923--1924 წლებში. როგორც ვეფხისტყაოსნის თა- 

ვის მეორე გამოცემაში (1927 წ.) გვაუწყებს პროფ. ს. კაკაბაძე, –– 

თავად ორბელიანების ყოფილი მოურავის ოჯახში აღმოჩნდა შოთა 

რუსთაველის პორტრეტი. იგი წარმოადგენს გრ. გაგარინის ალბომში 

შეტანილი რუსთველის პორტრეტის დედანს. დღეს ეს პორტრეტი 

ინახება საქართველოს ხელოვნების მუზეუმში. იგი, მართლაც. ზემო- 

აღნიშნული ხელნაწერის ნაწილს წარმოადგენს და ამ მხრივ ზუსტია 

იოსელიანის ცნობა. რაც შეეხება სხვა მონაცემებს, ისინი არ ემთხვე–- 

ვიან, რადგან როგორც ჩანს 1870-იან წლებში პლ. იოსელიანს ზეპი- 
რად შეუტანია თავის შრომაში ეს ცნობა. მაგალითად, აშიების არა- 

ზუსტი დახასიათების გარდა ცნობა, თითქოს ამ ხელნაწერს მინიატუ- 
რებიც ჰქონდა, არ არის სანდო. სპეციალური შესწავლის შემდეგ ნა- 

თელი გახდა, რომ ხელნაწერის ხარვეზები მოდის სწორედ ტექსტზე 

6 გ. ლეონიძე, ვეფხისტყაოსნის ახალი ხელნაწერი, წიგნმი „ძიებანი...“, 

1949, გე. 304--32ქ. 
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ღა ხელნაწერს მინიატურები არ ჰქონია (პლ. იოსელიანის ეს მოსაზ- 
რება გაიზიარა გ. ლეონიძემ”, მაგრამ ხელნაწერის დეტალური შმეს- 

წავლა მას მხარს არ უჭერს. იხ. ს. ცაიშვილი, „ვეფხისტყაოსნის“ ვახ– 
ტანგისეული რედაქცია“, 1957, გვ. 81, საინტერესოა, რომ 1852 წელს 
პლ. იოსელიანი არაფერს ამბობდა ამ მინიატურებზე, ასევე სდუმს 
გრ. გაგარინიც). 

ეს ხელნაწერი მეცნიერულად შეისწავლა გ. ლეონიჰემ. მან პირ–- 
ველმა გამოავლინა ამ ხელნაწერის ნამდვილი მფლობელი ზაზა ციცი- 

შვილი და გაარკვია ხელნაწერთან დაკავშირებული რიგი ისტორიულ- 

ლიტერატურული საკითხიზ. დღეს ეს ხელნაწერი მეცნიერებაში „ზა- 

ასეულის“ სახელითაა ცნობილი და ერთ-ერთ მნიშვნელოვან ხელნა- 
წერად ითვლება?, 

მესამე ანუ „ზაზასეულ“ ხელნაწერზე ჩვენ უფრო დაწვრილე- 

ბით შევჩერდით მხოლოდ იმის გამო, რომ დავრწმუნებულიყავით შემ– 
დეგმი: პლ. იოსელიანი გვაწვდის ზოგ დეტალში თუმცა არა ზუსტ, 
მაგრამ ძირითადში სანდო ცნობებს ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა 
შესახებ. „ზაზასეულ“ ხელნაწერთან დაკავშირებით ეს ჩვენი მოსაზ- 
რება დასტურდება. ასევე შეიძლება ვენდოთ ცნობებს პირველ ორ 
ხელნაწერთა შესახებაც. ფაქტია, რომ პლ. იოსელიანს „ზაზასეულ“ 

ხელნაწერებთან ერთად თავის თვალით უნახავს ორი სხვა ძველი ხელ– 

ნაწერიც. 
მკვლევარი არ გვაწვდის დაწვრილებით ცნობებს მათ ”მესახებ. 

აქ არის ხელნაწერთა ზოგადი დახასიათება და მოხსენებულია მათი 
მფლობელების გვარები. როგორც აღვნიშნეთ ერთია პოლკოვნიკი 

გრ. წერეთელი და მეორე კი ნიკოლოზ ელიოზიშვილი. ბუნებრივად 
ოსმის კითხვა, ხომ არ არის რომელიმე ეს ხელნაწერი იმ ნუსხათა მო- 

რის, რომლებიც დღეს ცნობილია და ვიყენებთ ტექსტის დადგენის 

დროს. ასეთი ეჭვი გამოთქმული იყო ამჟამად ცნობილ ხელნაწერზე, 
რომელიც ლიტერატურის ინსტიტუტის ლიტერით არის წ), ხოლო 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის შიფრით 5--5006. საქმე ის არის, რომ ეს 

ხელნაწერიც ერთ დროს წერეთლების ოჯახიდან არის წამოღებული. 
ამ ხელნაწერს აქვს ძალზე საინტერესო თავგადასავალი, რომელიც 
დაწვრილებით მოთხრობილი აქვს აკად. ექვთ. თაყაიშვილს თავის 
„მოგონებებში“! მე ამ ხელნაწერზე დაწვრილებით არ შევჩერდები, 

7 იხ. გ. ლეონიძის დასახელებული შრომა. 

ზ იქვე. 
9 შდრ. სარგის ცაიშვილი, ვეუხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 

1957, გვ. 87--109. 

10 ჟურნ. „მნათობი”, 1958, # 7, 
2. ს. ცაიშვილი I7



პაგრამ შევნიშნავ, რომ ზოგი მონაცემ2 მხარს არ უჭერს ასეთ ვარა–- 

უღს. პირველი –– ხელნაწერი გასანთლულ ქაღალდზეა ნაწერი, ხოლო 

პლ. იოსელიანი მასალად პერგამენტს ასახელებს (თუმცა ირკვევა, რომ 

მე-19 საუკუნის ზოგი მოღვაწე ხშირად ვერ ერკვევა პერგამენტისა და 

გასანთლული ქაღალდის სხვადასხვაობაში„ მაგ. ალ. ხახანაშვილი 

პარიზის სელნაწერს პერგამენტის მასალაზე ნაწერად მიიჩნევს. ასევე 

5--5006 ხელნაწერს პერგამენტზე ნაწერად მიიჩნევს კოტიჩი თავის 

წერილში 1879 წ (იხ. გახ. „დროება“, 1879, # 38). მეორე –– მკვლე– 

ვარი აღნიშნავს რომ პოლკოვნიკ წერეთლის ხელნაწერი მსხვილი, 

მრგვალი მხედრულით ყოფილა შესრულებული, 5 –-5006 კი პირი- 
ქით –- წვრილი. მოგრძო კალიგრაფიული ხელითაა შესრულებული. 

მესამე –– 5-–5006 ხელნაწერს არ გააჩნია აშიების მოხატულობა, 
პლ. იოსელიანის აღწერილ ხელნაწერს კი აშიები აღმოსავლური გე- 
მოვნებით “ჰქონია მოხატული. მეოთხე და ყველაზე უმთავრესი კი ის 

არის, რომ 5---5006 ხელნაწერში არის 90-მდე სრულიად უნიკალური 

მინიატურა, რომელიც საერთოდ გამოირჩევა ვეფხისტყაოსნის მინია–- 

ტურათა შორის. უეჭველია, ასეთ თავისებურებებს პლ. იოსელიანი არ 
გამოტოვებდა. ყოველივე ამის გამო, უნდა ვიფიქროთ. რომ პლ. იოსე– 

ლიანის მიერ დასახელებული პოლკოვნიკ გრ. წერეთლის ხელნაწერი 

და პელაგია წერეთლის კუთვნილი ხელნაწერი 5--5006 სხვადასხვა 

ნუსხებია. ამდენად, კვლავ საძიებელია პლ. იოსელიანის მიერ დასახე- 
ლებული ნუსხა. აქვე საინტერესოა მოვიტანოთ ერთი ცნობა, რომე- 

ლიც მოთავსებულია 1880 წელს გაზეთ „დროების“ # 270-ე ნომერ- 

ში: „პელაგია წერეთელს მწერალთა კომისიისათვის გადასაცემად 
დ. ყიფიანისთვის მიუცია ხელნაწერი ვეფხისტყაოსანი“. ეს არის სწო–- 

რედ ზემოთ ნახსენები 5–-5005 ნუსხა. იქვე ცნობაში აღნიშნულია, 

რომ საჩხერეში მცხოვრებ თ. ა. დავითის ძე წერეთელს აქვსო ვეფ- 
ხისტყაოსანი, რომელიც სიძველითა და ღირსებითაც სჯობია პელაგია 
წერეთლის კუთვნილ ვეფხისტყაოსანსო. ეს ხელნაწერი ჩვენთვის ამ- 
ჟამად არ უნდა იყოს ცნობილი და შესაძლოა გვეკარაუდნა, რომ მას 
იქნებ აქვს კავშირი იმ ცნობასთან რომელსაც წერეთლების ნაქონ 
ვეფხისტყაოსანზე გვაწედის პლ. იოსელიანი (ამას უნდა შემდგომი 
დაზუსტება). მაგრამ შესაძლოა დარჩეს მაინც ერთგვარი ეჭვი, რომ 

5--5006 ხელნაწერი და პლატონ იოსელიანის მიერ მოხსენებული 
წერეთლიანთ ნუსხა ერთი და იგივეა; 1870 წელს იოსელიანი ვერ 

გვაწვდის ზუსტ ცნობებს ხელნაწერებზე, რადგან ამ დროს ისინი მას 

ხელთ არა აქვს (გავიხსენოთ „ზახასეული“" ნუსხის დახასიათება). ამა– 

გე დროს არსებობს ცნობა, რომ პელაგია წერეთლის ხელნაწერი 
(5--5006) ერთ დროს უნახაკს პლატონს და, სხვათა შორის, სპარ–- 
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სულ გასანთლულ ქაღალდზე ნაწერი ეს ნუსხა მას ეტრატად მიუჩნე- 
ვია. ეს უამბეს ექვთიმე თაყაიშვილს პელაგია წერეთლის ვაჟებმა 
(,მნათობი“, 1958 წ. # 7, გვ. 165–-156). იქნებ პლატონს შემდეგში 

(1870 წ.) ერთმანეთში აერია „ზაზასეულისა“ და 5--5006-ის თავისე–- 

ბურებანი და ამან გამოიწვია აღნიშნული გაუგებრობანიც? ამ საკითხს 

კვლავ უნდა შესწავლა!!. 
პლ. იოსელიანის ეს საყურადღებო ცნობები, როგორც ჩანს, მხედ- 

ველობიდან არ გამორჩენიათ მე-19 საუკუნის ჩვენს საზოგადო მოღ- 

ვაწეებს და უძებნიათ კიდეც ეს ხელნაწერები გაზეთ „დროების“ 
1881 წლის ქრონიკაში იონა მეუნარგია მიმართავს ძველ ქართულ 

ოჯახებს ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერების თაობაზე და იქვე ახსენებს 
პლ. იოსელიანის წერილს, სადაც საუბარია ნიკოლოზ ელიოზიშვი- 

ლის ოჯახში არსებულ მე-15 საუკუნის ხელნაწერზე. უნდა აღინიშნოს, 
რომ ამგვარი ცნობებით, ძიებებითა და საინტერესო მასალებით სავსეა 
მე-19 საუკუნის პერიოდული პრესა, მათი შესწავლა და საბოლოო გა– 

შიფრვა უეჭველად საყურადღებო შედეგებს მოგვცემს შემდგომ 
კვლევა-ძიებაში!2. ზემოთაც ითქვა, რომ 1880 წლის მწერალთა და სა- 
ზოგადო მოღვაწეთა კომისიის მუშაობის ერთ-ერთი უმთავრესი დამ- 

სახურება ის არის, რომ ამ დროს მოხდა პირველი თავმოყრა ვეფხის– 
ტყაოსნის ხელნაწერებისა. ვეფხისტყაოსნის სხვადასხვა ნუსხა პირვე- 

ლად მაშინ მოხვდა მკვლევართა ყურადღების სფეროში. აქვე საჭიროა 
შევნიშნოთ, რომ ზოგი ამ ხელნაწერთაგან მაშინ კვლავ დაუბრუნდა 
პატრონებს და იქნებ ზოგი მათგანი ჯერ კიდევ არ არის მოხვედრილი 

ჩვენს ხელნაწერთა საცავებში (ამას მოწმობს „დროებაში“ გამოქვეყ- 

ნებული მფლობელთა გვარები, რომელთაგან ზოგი აღარ ჩანს ჩვენ 

თვის ცნობილ ხელნაწერთა შესწავლის შედეგად). 
პლ. იოსელიანის აღნიშნულ წერილებთან ერთად, ვეფხისტყაოს– 

ნის ხელნაწერული მემკვიდრეობის შესასწავლად განსაკუთრებით სა- 

ყურადღებოა მე-19 საუკუნის ორი მოღვაწის ცნობები. პირველი არის 

ცნობილი მკვლევარი პ. კარბელაშვილი, რომელსაც ეკუთვნის · რამ- 

დენიმე წერილი ვეფხისტყაოსანხე 1880 წელს გახეთ „დროების“ 

ფურცლებზე (M#M 130), მან გამოაქვეყნა მოკლე ცნობა ვეფხისტყაოს–- 

  

1) პლატონ იოსელიანის მიერ ნახული ნუსხა და ბელნაწერი 5–5006- რომ 

სხვადასხეა ნუსხები ჩანს ეს მოსაზრება გაიზიარა ზოგი ახალი დაკვირვების მოშვე- 

ლიებით გ. შარაძემ თავის ჯერ დაუბეჭდავ ნაშრომში 5–-5006 ხელნაწერის გარ- 

შემო. 

8 (2 იხ, მაგალით. ზ. ჩხიკვაძის წერილი (გაზ. „დროება“, 1909, 1 ივლისი), სა–- 

დაც საუბარია სოფელ ძველგავაზში ნახულ ტყავზე ნაწერ ვეფხისტყაოსანზე, რო- 

მელიც შემდეგ დაკარგელა. 
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ხის ერთი ვრცელი ვარიანტის შესახებ, ხოლო იმავე წელს ჟურნ. 

„ივერიაში“ (1880 წ. III) მთლიანად დაბეჯდა ამ ვარიანტის ბოლო 
თავები. მოკიდებული „ინდოხატაელთა ამბიდან“ და შემდეგ. უნდა 

აღინიშნოს, რომ დღესაც არ არის ცნობილი, თუ რომელი ხელნაწე- 

ღით სარგებლობდა მკვლევარ. ვეფხისტყაოსნს ბოლო თავებზე 

შევჩერდებით სხვა დროს, აქ კი წინასწარი ცნობის სახით შევნიშნავთ 

შემდეგს: პ. კარბელაშვილის ხელში გაუვლია ორ ხელნაწერს, ეს არის 
L--2610 და თარხან-მოურავისეული ხელნაწერი VV-27. ჯერ 

ს. ყუბანეიშვილმა!1, ხოლო ბოლო ხანებში ჩვენ შევისწავლეთ ეს სა- 

კითხი და ირკვევა, რომ „ივერიაში“ გამოქვეყნებული ნუსხა არ ემ- 

თხვევა არც ერთ ამ ხელნაწერს. კარბელაშვილი საკმაოდ ზუსტ ცნო- 
ბებს გვაწვდის მის მიერ ნახულ ხელნაწერებზე, და ამის გამო, იმედს 

არ ეკარგავთ, რომ საბოლოოდ მივაკვლევთ აღნიშულ ხელნაწერს. 
მე-10 საუკუნის მოღვაწეთაგან, განსაკუთრებით საყურადღებო 

ცნობებს ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებზე გვაწვდის აგრეთვე ეპისკო- 

ბოსი კირიონი, რის გამოც, ჩვენ მათზე უფრო დაწერილებით შევ- 

ჩერდებით. 

1904 წლის ჟურნალ „მოამბის“ V ნომერში გამოქვეყნდა წერილი 
„ვეფხისტყაოსნის შესამოწმებელი მასალა“, რომელსაც აქვს ასეთი 
ხელისმოწერა ე. კ. წერილის ავტორი ეხება ვეფხისტყაოსნის ერთ 

ხელნაწერს, რომელიც ავტორს ხელთ ჰქონია რამდენიმე დღის გან- 

მავლობაში. იგი წერს, „ამ ათი წლის წინათ ჩვენ ჩაგვივარდა ხელში 

ერთი შესანიშნავი ვარიანტი ვეფხისტყაოსნისა, მაგრამ შემთხვევა არა 
გვქონდა გაგეეცნო ქართველი საზოგადოებისათვის ეს ძვირფასი ხელ- 

ნაწერი. ვარიანტი რამდენსამე დღით მომიტანა სასულიერო სასწავ- 

ლებლის მოწაფემ ბ. მიროტაძემ და, როგორც მან გადმომცა, ის ეკუ- 

თვნოდა თბილისში მცხოვრებ სომეხ ქვრიე მანდილოსანს“. 

ე· კ. ამავე წერილში შენიშნავს, რომ მას 1895 წლის „ივერიაში“ 

(M 93) გამოუქვეყნებია ასეთივე ხასიათის წერილი. მართლაც, „ივე- 

რიის“ ამ ნომეოში არის წერილი ვეფხისტყაოსანზე და იგი ეკუთვნის 
ცნობილ საზოგადო მოღვაწესა და მკვლევარს ეპისკოპოს კირიონს (წე– 

რილს აწერს გ. საძაგელოვ-ივერიელი). წერილის ავტორი აქ ეხება 
ეეფხისტყაოსნის ერთ ხელნაწერს, რომელზედაც გვაწვდის საყურად- 
ღებო ცნობებს. აეტორისეული ცნობით აშკარა ხდება, რომ აქ ორ 
სრულიად სხვადასხვა ხელნაწერზე არის საუბარი (რადგან სხვადასხვა 

Iვ ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1958 წ. დანართი თავი: ვეფ- 

ხისტყაოსნის ხელნაწერების მოკლე აღწერილობა. 
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მონაცემებია მოტანილი ნუსხების მოცულობის,; კალიგრაფიის, გა- 
დამწერის ვინაობის შესახებ და ა. შ.). 

ამდენად, ჩვენ მოგეიხდება ორივე ხელნაწერის ცალ-ცალკე შეს- 

წავლა. 
პირველი ხელნაწერის შესახებ, რომელსაც პირობით მისი აღმ7ე- 

რის სახელს ვუწოდებთ, კირიონი გვაწვდის შემდეგ ცნობებს ჯერ 

ხელნაწერის გარეგნული სახე: „ეს ვარიანტი –– წერს კირიონი –- ვა- 

დაწერილი იყო გასანთლულ ქაღალდზე 1Iი I0II0 და შეიცავდა 227 

ფურცელს“ (გვ. 21). რაც შეეხება მოცულობას, წერილის აეტორი შე– 

ნიშნავს, რომ ამ ვარიანტში, რომელიც ჩვენ გაღავსინჯეთ, გაგრძელე- 

ბაში არის მხოლოდ 222 ტაეპი, მაშინ როდესაც ბ. პ. კარბელაშვილი– 

საგან დაბეჭდილის: დამატება უფრო ვრცელია და შეიცავს 315 

ტაეპს“. ამის შემდეგ აღმწერი გეაძლევს სტროღული მეღგენილობის 
ზოგად სურათს ღა ხელნაწერის თავისებურ წა: ოსვგათა რამდენიმე 

ნიმუშს ჩუბინაშვილის 1860 წლის გამოცემასთან ბიმართებით. 

ჩვენ ვიდრე განვიხილავდით ამ ნუსხას. ამჟამაღ (ენობი- ხელნა- 

წერებთან მიმართებით, შეძლებისამებრ კიდევ ერთხელ გადაესინჯეთ 

სპეციალური ლიტერატურა და მე-19 საუკუნის წერილობითი ცნობე- 

ბი, რომლებიც მიმოფანტულია მაშინდელ პერიოდულ პრესაში. კი- 
რიონი, როგორც ვნახეთ, შენიშნავდა. ოომ ეს სელნაწერი ინახებოდა 

ვიღაც სომეხი მანდილოსნის ოჯახში. როგორც ცნობილია, პროფ. 

ლეონ-მელიქსეთბეგს საგანგებოდ აქვს აღწერილი ის ხელნაწერები, 
რომლებიც დაკავშირებული არიან სომეხ გადამწერლებთან ან სომეხ 
პატრონებთან, მაგრამ მკვლევარი არ ეხებ. კირიონის ხელნაწერს. 

ამასთან, როგორც შეჯერებამ გვიჩვენა. კირიონის ხელნაწერს არა აქვს 

საერთო ამ ხუთ ხელნაწერთან, რომლებიც მოხსენიებულია ლეონ- 

მელიქსეთბეგის მიერ. ეს ხელნაწერებია: II--757. LI--54, პარიზის 

ნაციონალური ბიბლიოთეკის ნუსხა ჩი--10, გორგიჯანიძისეული ნუსხა 

(გვიანდელი ნუსხა, გადაწერილია 1839 წელს) და ე. წ. ყარაბაღული 

ხელნაწერი (ისიც გვიანდელია, გადაწერილია 1826 წ.)!შ, 

კირიონის ცნობასთან, ამ ხელნაწერის სომეხი პატრონის შესა- 

სებ, ყველაზე უფრო ახლოს ჩანდა რამდენიმე შენიშვნა. რომლებიც 

გამოქვეყნებულია გასული საუკუნის 90-იანნ წლებში მაგალითად, 
1888 წელს გაზეთ „ივერიაში“ (M 189) მოთავსებული იყო ცნობა, 

რომ ერევნის გუბერნიაში, კერძოდ იგდირში, ერთე სომხის ოჯახში 

აღმოჩენილა თითქოს ყველაზე უძველესი ვეფხისტყაოსანი. იგა თურ- 

  

I4 ლეონ-მელიქსეთ-ბეგი, სომეხი გადამწერნი ვეფხისტყაოსნისა, ჟურნ. „ლიტე- 

რატურული მემკვიდრეობა“. 1935, ტ. I, გვ. 669. 
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მე უპოვიათ ქერთების სოფელში, ხელნაწერი ტყავზე ყოფილა შეს- 

რულებული. ამავე ცნობას ეხმაურება თითქმის ათი წლის შემდეგ გა- 

მოქვეყნებული მღვდელ დ. ვარდიაშვილის წერილი „ხელნაწერი ვეფ- 
ხისტყაოსანი ერევანში“ (გახ. „ივერია“, 1899 წ. M 27),) ავტორის 

ცნობები დაახლოებით იგივეა, მაგრამ დამატებით შენიშნავს რომ 

ხელნაწერი იწყებოდა 93-ე სტროფით „მეფე ლაღი და წყლიანი“ და 

რომ ხელნაწერი იმჟამად ხელთ ჰქონია ერევნის ვიცე-გუბერნატორს 
თავად ნაკაშიძეს. იმავე წელს „ნოვოე ობოზრენიეში“ (M 5179) ასე- 

თიავე ცნობები გაიმეორა ვ. კ-ძემ. 

როგორც შემდეგში ექვთ. თაყაიშვილის გამოკვლევებით და „მო- 

გონებებით" ცხადი გახდა, ეს არის იგივე ხელნაწერი, რომელიც შე– 

იცავს ვეფხისტყაოსნის ძალზე ვრცელ დასასრულს, კერძოდ მას ახ– 
ლავს ტარიელის მესამე ანდერძი იხ. 5--4499. როგორც ამ ხელნაწე– 
რისა და კირიონის ნუსხის მონაცემების ზოგადი შეჯერება არკვევს 

(მაგალითად. ორივე ხელნაწერს სხვადასხვაგვარი დასასრული მოეპო–- 
ვება: 5--4499-ს ვრცელი, ხოლო კირიონისას ბევრად მოკლე და ა. მ.) 

და ზოგი სპეციფიკური წაკითხვა ადასტურებს, რომ ამ ორ ხელნა- 
წერს შორის არ არის რაიმე ნიშანდობლივი მსგავსება. 

მხოლოდ ამის შემდეგ მე შევეცადე კირიონის ხელნაწერი შე- 

მესწავლა იმ 52 მნიშვნელოვან ხელნაწერთან მიმართებით, რომლებიც 

ამჟამად ჩვენს ხელთ არის. იმ ვარაუდით, რომ იქნებ მათ შორის რო- 

მელიმე არის კიდეც კირიონის ნაქონი ნუსხა, ხოლო თუ არა, მაშინ 
აღგვენუსხა მაინც ის თავისებურებანი, რომელიც უცნობ, კირიონის 

ნუსხას ახასიათებს. აღნიშნული საკითხის გამორკვევაში, განსაკუთ- 

რებულად შედეგიანი აღმოჩნდა ის მონაცემები, რომლებიც მოგვეპო– 

ვება ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციების კლასიფიკაციის შედეგად. 
კირიონი, როგორც ვნახეთ, აღნიშნავს ხელნაწერში დაცული პოემის 

შედგინილობის ზოგ თავისებურებას. გამოირკვა შემდეგი: კირიონის 
ხელნაწერის პროლოგი თავისი მოცულობითა და თანრიგით ახლოს 

არის ჩვენი კლასიფიკაციით მეორე ტიპის პროლოგთან (ე. ი. მოცუ– 

ლობით იქ არის ჩანართებიანი, ვრცელი პროლოგი, ხოლო სტროფე–- 
ბის თანამიმდევრობა პირვანდელია ე. ი. არა აქვს ისეთივე ნახტომები, 

როგორიცაა „ზაზხასეულ"“ ხელნაწერში და აგრეთვე „ვახტანგისეულ" 

გამოცემაში). პოემის შუა მონაკვეთზე კირიონი არ იძლევა სრულ მო- 

ნაცემებს, მაგალითად, არაა აღნიშნული ჩანართი სტროფები. რაც 

შეეხება დასასრულის საკითხს, აქ მოცემულია მხოლოდ სტროფთა 

რაოდენობა. თუმცა ესეც საკმარისია ხელნაწერის დასასრულის ზოგა- 
დი დახასიათებისათვის. ხელნაწერი „ინდო-ხატაელთა#“. „ხვარაზმელ- 
თა“ და „გმირთა გარდაცვალების" თავებში თურმე შეიცავდა 222 
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სტროფს, რაც დაახლოებით თანხვდება ისეთ ხელნაწერებს, რომელ- 
თაც შემონახული აქვთ დასასრულის, პირველი, მოკლე ტიპის რედაქ- 
ცია (იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია, I, 1970). 

ახლა თუ გადავხედავთ ზემოთ აღნიშნულ 52 ხელნაწერს, პრო- 
ლოგისა და პოემის დასასრულის მიხედვით ირკვევა, რომ ისეთი ხელ- 

ნაწერი, რომელსაც მეორე ტიპის პროლოგი და პირველი რედაქციის 

მქონე დასასრული ჰქონდეს არის მხოლოდ ერთი ხელნაწერი, ეს არის 

C0--261 (ახალი ლიტერით I). მაშასადამე, კირიონის ხელნაწერი არის 

ან იგივე (1--261, ან კი ძალზე ახლოს დგას მასთან. ჩვენი ეს ვარაუდი 
კიდევ უფრო განამტკიცა ერთმა დეტალმა. ():--261 ხელნაწერს, რო- 

გორც აღვნიშნეთ, მოეპოვება მეორე ტიპის პროლოგი, მაგრამ აქ არის 

დამატებით ასეთი თავისებურებაც. პროლოგი თავდება არა საიუბი- 
ლეო გამოცემის 31-ე სტროფით: „თუ მოყვარე მოყვრისათვის...“ 
არამედ მეორე სტროფით: „ჰე, ღმერთო, ერთო...“ (არსებითად ეს არის 

პოემის მეორე სტროფის თავისებური ვარიანტი). ირკვევა, რომ ეს 

მეორე სტროფიც კირიონის ხელნაწერში ისევე პროლოგის ბოლოსაა 

გადმოტანილი. 

ამის შემდეგ ჩვენ შევუდექით ამ ორი ხელნაწერის წანაკითხებ-ს 
რედაქციულ თავისებურებათა შეჯერებას. ჩვენი ვარაუდი მხოლოდ 

ზოგადად დადასტურდა. კირიონის ხელნაწერი ზოგჯერ ძალზე ახლო- 

საა ან მთლიანად იმეორებს C(-––261 ხელნაწერის წაკითხვას მაგრამ 

ზოგჯერ კი აშკარად სცილდება მას. მოვიტან ორივე შემთხვევის რამ- 
დენიმე მაგალითს, პირველი –– ე. ი. საცა ორივე ხელნაწერი გვაძ- 
ლევს ერთნაირ წაკითხვას: 113 (164) სტროფი: „ქალმან ჰკადრა: მო–- 

გახსენებ მე სიტყვასა დანაყბედსა“. ხელნაწერთა შორის მხოლოდ 

0--2ი1 იკითხება ასე „მე სიტყვასა დია ყბედსა“. ირკვევა, 

რომ ზუსტად ასეთივე წაკითხვას გვაძლევს კირიონის ხელნაწერიც 

(მე სიტყვასა დია ყბედსა!). შემდეგ, სტრ. 127 (196) „გიკვირს, 

მოგვხდა წამის ყოფით საქმე შენგან საეჭვო რად“. C):--261 ხელნაწე- 

რში იკითხება: „საქმე შენგან სახე ჭირად“. ირკვევა რომ ამავე წა- 

კითხვას იზიარებს კირიონის ხელნაწერიც (სხვათა შორის, ასეთივე 

წაკითხვა არის აგრეთვე რამდენიმე ხელნაწერშიც: II--599, 5--2829, 
LI--461, 5--4499). მეორე ––- ე. ი. შემთხვევა, როცა კირიონის ხელ- 

ნაწერი არ იზიარებს C)--261 წაკითხვას. მაგალითად, სტრ. 63 (84) 

„ცოტასა შემწევს ავთანდილ ჩემგანვე ნაზარდობითა“. კირიონის ხელ- 

ნაწერი ამ ადგილას ასე იკითხება: „ცოტასა შემგავს ავთანდილ 

ჩემია გაზრდილობითა4“. რაც შეეხება ()--261 იგი აქ სრუ- 

ლიად სხვა წაკითხვას გვაძლევს: „ცოტასა შემწევს ავთანდილ ჩემ- 
განეე ნაზარდობითა“ (ე. ი. იმეორებს ხელნაწერთა უმრავლე- 
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სობას). კიდევ ერთი მაგალითი: სტრ. 71 (99) „ლაშქარნი სამზოდ აწ- 
ვივნეს. მოდით და მოიჯარენით“. C(:--261 –– ხელნაწერი აქ ასე იკითხე– 
ბა: „მოდით და მოიჯარენით"“. ხოლო კირიონის ნუსხა გვაძ- 

ლევს წაკითხვას: „მოდით და მოეჯარენით“, რაც არის აგრეთვე 
სხვა ხელნაწერშიც (მაგ. LI--599 და სხვ.). , 

მაშასადამე უნდა დავასკვნათ, რომ კირიონის ხელნაწერი რედაქ- 
ციულად ახლოს დგას (შედგენილობითა და წაკითხვებით) ხელნაწერ 
I (C06--261)-თან, მაგრამ კირიონის ხელნაწერი და C)--261 სრულიად 

სხვადასხვაა. აქ შეიძლება წერტილის დასმა, რომ არა შემდეგი მოსაზხზ- 
რება: ხელხაწერი I ((0:--261) რედაქციულად ძალზე ახლოს დგას, 
როგოოც ეს გამორკვეული გვაქვს ჩვენს სხვა შრომებში, ორ ხელნა- 

წერთან: ეს არის ოქსფორდული ნუსხა, ე. წ. თარხან-მოურავისეული 

ხელნაწერი V--27 და აგრეთვე ე. წ. „გურგენასეული“ ნუსხა, ლიტე– 
რით L (0-–-930). ამ ორივე ნუსხას დაზიანებული აქვს პროლოგი და 

ამდენად, გაქნელებული იყო შედგენილობის მიხედვით მათი დაახ–- 
ლოება კირიონის ხელნაწერთან (როგორც ვნახეთ კირიონისა და 

0--261 ხელნაწერს მეორე ტიპის პროლოგი ჰქონდათ). მაგრამ დასას- 

რულის მიხედვით ეს ორივე ხელნაწერი ძალზე ახლოს არიან C:--261- 

თან, ე. ი. გვაძლევენ დასასრულის პირველ რედაქციას, მაშასადამე 

ბოემის ამ მონაკვეთის მიხედვით ისინიც ახლოს დგანან კირიონის ხელ– 

ნაწერთან. რაც შეეხება, რედაქციულ წაკითხვებს თარხან-მოურავისე–- 
ული ხელნაწერი C--261-ის მსგავსად კიდეც ახლოს დგას და ამავე 
დროს მთლიანად არც ემთხვევა კირიონის ხელნაწერს, მაშასადამე, 

განსახილველი დარჩა კირიონისა და ე. წ. „გურგენასეული“ ხელნაწე– 

რი II (დ––930). 

კირიონის მონაცემებისა და „გურგენასეული“ ხელნაწერის შე- 

დარებითმა შესწავლამ სრულიად დაადასტურა ჩვენი მოსაზრება. რო–- 
გორც ცნობილია, „გურგენასეულ“ ხელნაწერს სულ ახლახან ჩაუტარ- 

და რესტავრაცია, რაც არ არის ასახული ვეფხისტყაოსნის ვარიანტე– 

ბის გამოცემაში, ამიტომ ჩვენ უშუალოდ მივმართეთ ხელნაწერს, რად- 

გან ვარიანტების აღნიშნულ გამოცემაში ამ ორი ხელნაწერის ურთი- 

ერთობის კვალიც კი არ ჩანდა. 

აღმოჩნდა ძალზე საინტერესო ვითარება. კირიონის ხელნაწერი 

ყველა შემთხვევაში არა მარტო შედგენილობით, არამედ წაკითხვითაც 

ზუსტად იმეორებს „გურგენასეულ“ ხელნაწერს. უფრო მეტიც, ყველა 

მონაცემებით მტკიცდება, რომ კირიონისა და „გურგენასეული“ ხელ- 

ნაწერი არის ერთი და იგივე ნუსხა, ყველა წანაკითხის აქ მოტანა შე– 

უძლებელია, მაგრამ მე აქ მოვიტან მხოლოდ ისეთ წაკითხვებს, რომ- 
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ლებიც ძალზე სპეციფიკურნი არიან და ამავე დროს არ დასტურდე-: 
ბიან სხვა არც ერთ ხელნაწერში: 

1. სტრ. 37 (49) –- კირიონის და „გურგენასეულ“ ხელნაწერში 
ვკითხულობთ: 

„ვარდი თუ ღასჭკნეს, ეგრეცა გვმართებს მისივე ჯერობა 

მისივე მეტობს ყვავილი, სული და ტურფა ფერობა“, 

ირკვევა, რომ სიტყვები: „დასჭკნეს“ და „ყვავილი“ არის მხოლოდ და 
მხოლოდ ამ ორ ხელნაწერში. 

2. სტრ. 63 (84) --- ეს სტროფი ჩვენ ზემოთაც მოვიტანეთ, როცა 

ვნახეთ კირიონისა და I (C)--261) ხელნაწერის განსხვაეებანი. ირკვე– 

ვა, რომ წაკითხვა: „ცოტასა შემგავს ავთანდილ ჩემისა გაზრ- 

დილობითა"-- არს მხოლოდ კირიონისა და „გურგენასეულ“ 

ნუსხაში. 

3. სტრ. 74 (103) –– ორივე ხელნაწერში არის ასეთი წაკითხვა 
„მშვილდსა ხელ-ფიცხლა“, რაც არ დასტურდება სხ-ა ხელნაწე– 

რებში (საინტერესოა, რომ ამასთან ახლოა ასეთი წაკითხვა „მ შ ვ ილ–- 
დსა ხელ-ფიცხლად“ იხ. ხელნ. C()-––261). 

4. 97 (145) სტრ. ორივე ხელნაწერში არის ასეთი წ:კითხვა: 

„ჰგვანდა ქვესკნელს ჩანაძვრენსა“, რაც არ დასტეოდება არც ერთ 

ხელნაწერში. 

5. ჩანართ სტროფში: „თუ ყოფალა იგი მოყმე...“ (169), სარით–- 

მო ერთეულია კლაუზულა „ლელად“, ხოლო კირიონთან და „გურგე- 

ნასეულში“ კი „ლელი“, რაც არ დასტურდება არც ერთ ხელნაწერში. 

6. 196 (274) სტროფში ორივე ხელნაწერში გვაქვს: „სამნი 

რამე ცხენოსანნი!, როცა ყველა სხვა ხელნაწერში არის წაკითხვა 

„ექვსნი რამე ცხენოსანნი“. 

7. დასასრულ მოვიტან კიდევ ერთ ძალზე დამახასიათებელ მაგა- 

ლითს: 1957 წ. გამოცემის 153-ე სტროფში ვკითხულობთ: „მარი არ 

მინდა უშენოდ, მომხვდეს ხისაცა რგულისა". როგორც ცნო- 

ბილია, ეს ადგილი სხვაგვარად იკითხება ხელნაწერებში ძალზე 
სპეციფიკურია „გურგენასეული" ხელნაწერის წაკითხვა: „მე ქმრად 

არ მინდა უშენოდ რომ ხასი მამხვდეს გულისა“. ირკვევა თროომ: 
ასეთი სპეციფიკური წაკითხვა ყოფილა მხოლოდ და მხოლოდ კი- 

რიონის მიერ აღწერილ ხელნაწერში (დ0დ-26) ხელნაწერი კი ასე 

იკითხება: „მე ქმრად არ მინდა უშენოდ რომ მომხვდეს სახე გუ- 

ლისა“). 

ამის შემდეგ უნდა გავიმეოროთ ზემონათქვამი. ყველა მონაცე-. 
მებით: შედგენილობით, წანაკითხებით, ხელნაწერის ისტორიით (ორი– 
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კე ხელნაწერი სომხის ოჯახიდან მოდის) ჩანს რომ კირიონის 

მიერ ნახული და აღწერილი ხელნაწერი იგივე 
ნუსხაა, რომელიც 1946 წელს საქართველოს გად- 

მოსცა საჩუქრად სომხეთის მთავრობამ და„გურ- 
გენასეული“ ნუსხის სახელითაა ცნობილი. 

ამასთან აღსანიშნავია შემდეგი გარემოებაც: კირიონის აღწერი- 
ლობა ამის შემდეგაც კვლავ ინარჩუნებს გარკვეულ მნიშვნელობას. 

პირველი: ამ აღწერილობიდან ირკვევა, რომ „გურგენასეული“ ხელ- 
ნაწერის აწ დაკარგული პროლოგი ისეთივე ყოფილა, როგორც ეს ჩვენ 
ვნახეთ I (C0--261) ხელნაწერისა და კირიონის აღწერილობის შედა- 
რების დროს. მეორე –– კირიონის აღწერილობაში შემონახულია ზოგი 
ისეთი სტროფის წაკითხვა, რაც დღეისათვის დაზიანებულია „გურგე- 

ნასეულ“ ხელნაწერში და, ამდენად, ესენიც უნდა დამუზავდეს სხვა 
ხელნაწერთა მსგავსად. 

დამატების სახით აქ უნდა შევნიშნოთ შემდეგი. როგორც ზევი- 

თაც აღვნიშნე. კირიონი ადრე, 1895 წელს გაზეთ „ივერიაში“ (M% 93) 

ეხებოდა ხელნაწერს, რომელიც აშკარად სხვა ხელნაწერია (იხ. ამის 

შესახებ ზემოთ). რასაკვირველია, საინტერესო იქნებოდა ამ ხელნაწე- 

რის მიკვლევაც. იმ მონაცემების მიხედვით, რაც გამოაქვეყნა კირი- 

ონმა, არ არის ძნელი აღნიშნული ხელნაწერის მიგნებაც. ხელნაწე- 

რის გადამწერი ყოფილა პეტრე ტაბლიაშვილი, ხელნაწერი შეიცავს 

1434 სტროფს და დასასრულ, რედაქციულად ეს ხელნაწერი, კირიო- 

ნის ცნობით, მხოლოდ რამდენიმე სტროფით მეტი ყოფილა ვახტანგისა 

და ჩუბინაშვილის გამოცემებზე. ხელნაწერთა მემკვიდრეობის შეს- 
წავლა გვიჩვენებს, რომ პეტრე ტაბლიაშვილს გადაუწერია ვეფხის- 

ტყაოსნის რამდენიმე ნუსხა. კერძოდ, ნუსხა 5––-2686 შეიცავს ზუს- 

ტად 1434 სტროფს. ხოლო რედაქციულად იგი, მართლაც, შეიცავს 
ვახტანგისა და ჩუბინაშვილის გამოცემებთან შედარებით რამდენიმე 

დამატებით სტროფს. როგორც ახლა გარკვეულია, ეს ჩანართი სტრო- 
ფები ეკუთვნის გიორგი თუმანიშვილს, ხოლო ამ ტიპის ხელნაწერებს 

კი ეწოდება ე. წ. „ვეფხისტყაოსნის არტანუჯული ვარიანტი“, რაც ვახ–- 

ტანგისეული გამოცემის გვიანდელ სახესხვაობას წარმოადგენს მხო- 

ლოდ!?, 
3. ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა აღწერილობისათვის 

იმ ნაშრომებში, რომელიც ჩვენ ადრე მივუძღვენით ვეფხისტყაოს– 
ნის ხელნაწერ რედაქციებს, პირველ რიგში გარკვეული იყო ამ რე- 

“15 „არტანეჯული ვარიანტის“ შესახებ იხ. ალ. სარაჯიშვილის წერილი „ძველ 

საქ.ართველოში“, ტ. IV, გე. 3–--11; ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისე– 

ული რედაქცია, 1957, გე. 65-73. აგრეთვე წინამდებარე ნაშრომის 1 ტომი. 
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დაქციათა უმთავრესი მიჯნა!ნ; ვეფხისტყაოსნის ნუსხათა შორის გა- 
მოირჩევა საკმაოდ დიდი ჯგუფი ხელნაწერებისა, რომლებშიც პოემა 

წარმოდგენილია ვრცელი ვარიანტით (ვრცელია იგი როგორც პოემის 

ძირითად ნაწილში, ისე გაგრძელებებითურთ), ეს ხელნაწერები მეტ- 
წილად მე-17, მე-18 საუკუნეში არიან გადაწერილნი (რამდენიმე მათ- 

განი გადაწერილია მე-19 საუკუნეშიც) და მათ პირობით პოემის ძველ 
რედაქციებს ვუწოდებთ, რადგან ამ ხელნაწერებს არ განუცდიათ გა- 

მომცემელი რედაქტორთა ოპერაციები და შედარებით ძველ ხელნაწერ- 
თა ტრადიციებს იცავენ!“. 

რაოდენობის მიხედეით ყველაზე მრავალრიცხოვანია ხელნაწერ- 

თა ის ჯგუფი, რომელიც მომდინარეობს 1712 წლის. ანუ ვეფხისტყა- 

ოსწის პირველი გამოცემიდან. როგორც ცნობილია, ამ გამოცემის თა– 

ვისებური რედაქციის შემუშავება მიეწერება პირველ რუსთველოლოგს 

ვახტანგ VI, რის გამოც იგი ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქ- 

ციის სახელითაა ცნობილი. ვახტანგ მეექვსემ როგორც ეს ადრეც 

იყო აღნიშნული, თავის შეხედულებისამებრ გაცხრილა პოემის ვრცე- 
ლი რედაქციის შემცველი ხელნაწერი და მოგვცა ვეფხისტყაოსნის 
მოკლე, კრიტიკული ხასიათის ტექსტი. ამ გამოცემამ თავის დროზე 

დიდი ავტორიტეტი მოიპოვა და, მართლაც. ჩვენ ვხედავთ, რომ ხელ–- 

ნაწერთა დიდი უმრავლესობა სწორედ 1712 წლის ტექსტიდან იღებს 

სათავეს (გარდა ცალკეული ფრაგმენტებისა, ჩვენ მიერ ქვემოთ 90- 

მდე ასეთი ნუსხაა გამოვლენილი). 

ცალკეა აღსანიშნავი შერეული, ასე ვთქვათ კომპილაციური ტი- 

პის რედაქციათა შემცველი ხელნაწერები. ფაქტიურად ეს ხელნაწე- 

რები მაინც ვახტანგისეული რედაქციის ტყვეობაში არიან, ოღონდ ამ 

ხელნაწერთა გადამწერლებს (თუ დამკვეთებს აღარ აკმაყოფილებთ 

ვახტანგისეული რედაქციის განსაკუთრებული სიმოკლე პოემის ბოლო 

თავებში. ისინი კვლავ მიმართავენ ვრცელ რედაქციათა შემცველ ნუს- 

ხებს და აქედან გადმოაქვთ ვეფხისტყაოსნის დასასრული თავის გაგრ- 
ძელებებითურთ. 

ჩვენ ცალკე გვქონდა აგრეთვე საუბარი აღნიშნულ ხელნაწერთა 

16 ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957; ვეფხისტყაოსნის ძველი 
რედაქციები, 1963, ლიტერატურული წერილები, 1966, აგრეთვე წინამდებარე ნა- 

ფრომის 1 ტომი, 

17 გრცელი რედაქციები რომელთა შესაებ დაწვრილებით ზემოაღნიშნულ 
ნაშრომებშია საუბარი, თავის მხრივ ქვერედაქციებს შეიცავენ, განსხვავდებიან ერთ- 

მანეთისაგან ავთენტურობის თვალსაზრისით, მაგრამ უმთავრესი ნიშა:ი: ტექსტის 

ვრცელი ვარიანტი და გამოცემათა გავლენისაგან თავისუფლება მათ ერთ ძირი- 

დად ჯგუფად აერთიანებს. 
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ერთ თავისებურ ჯგუფზე. ამ ხელნაწერებში მოთავსებული ანდერძის 
მიხედვით, რომლის სიყალბე ამჟამად ნათელი შეიქმნა აღნიშნულ 

ჯგუფში შემავალ ნუსხებს ტრადიციისამებრ, პოემის „არტანუჯული ვა- 

რიანტი“ ეწოდება. მართალია, ეს ხელნაწერები არსებითად ვახტანგი- 
სეული რედაქციიდან მომდინარეობენ, მაგრამ როგორც გზადაგზა, ისე 
ბოლოშიც ამ „ვარიანტის“ პირველ შემქმნელს!შ1 დაურთავს მის მიერ- 
ვე შეთსზელი სტროფები და თითქოს უცდია 1712 წლის გამოცემის 
ცალკეული სარვეზების შევსება. შემდეგში სხვა გადამწერლებს უნე- 
ბურად გაუვრცელებიათ პოემის ამ ტიპის „ვარიანტი“. 

მართალია, 1841 წელს პეტერბურგში გამოვიდა ვეფხისტყაოსნის 
მეორე გამოცემა, რომელიც მოამზადეს მარი ბროსემ, ზაქარია ფალა– 

ვანდიშვილმა და დავით ჩუბინაშვილმა (სხვათა შორის, ეგევე გამოცე- 
მა გაიმეორა 1846 წ. დ. ჩუბინაშვილმა!შ), მაგრამ. როგორც ჩანს, 

ვეფხისტყაოსანზე მოთხოვნილება ვერც ამ გამოცემებს დაუკმაყო- 
ფილებია. გადამწერლები ახლა უკვე :მ ახალი გამოცემებით სარგებ- 

ლობენ და რამდენიმე მათგანს ჩვენამდეც მოუღწევია. 
დასასრულ, ცალკეა გამოყოფილი ვეფხისტყაოსნის ზოგიერთ 

სტროფთა, ფრაგმენტთა აღწერილობები (ისინი მოიპოვებიან მინაწე- 
რების სახით), რომელთაგან ზოგს განსაკუთრებული მნიშვნელობა 
ენიჭება ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის კვლევის დროს. სხვა- 
დასხეა ხელნაწერებში თუ ეპიგრაფიკულ ძეგლებში შესაძლოა ბევ- 
რად უფრო მეტი რაოდენობით მოიპოვებოდეს ამგვარი მინაწერები 
და მათი გამოვლენა ძალზე სასარგებლო საქმე იქნება, მაგრამ, ვფიქ- 

რობთ, რომ აქ წარმოდგენილი მასალა არც თუ ცოტაა და გარკვეულ 

წარმოდგენას გვიქმნის მათ გავრცელებაზეც. 

სწორედ ასეთი თანამიმდევრობით არის დალაგებელ- ვეფხის- 
ტყაოსნის ხელნაწერთა აღწერილობანი წინამდებარე წიგნშიც. დაცუ- 
ლია, როგორც ხელნაწერთა რედაქციულ თავისებურებათა ურთი- 
ერთსიახლოვის პრინციპი, ისევე ქრონოლოგიურიც (გარკეეული რე- 

დაქციული ჯგუფის ფარგლებში), ასეეე უმთავიესი რედაქციული 
ჯგუფებიც მისდევენ ერთმანეთს (ჯერ ვრცელი რედაქციები, შემდეგ 
ვახტანგისეული და ა. შ.)2?. როგორც ეს მათი თანდათანობითი წარ- 
მოშობის მიხედვით ივარაუდება (გამონაკლისია მხოლოდ ის განყო- 

  

18 ვეფხისტყაოსნის „არტანეჯული ვარიანტის# შექმნა, როგორც ახლა გარკვეუ- 
ლია, მიეწერება პოეტს გიორგი თუმანიშვილს (გარდაიც. 1837 წ.). 

19 ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსის ბეჭდვის ისტორიიდან, 1966, 

გვ. 64-65. 

20 ოღონდ რედაქციების ფარგლებმი ერთი და იმავე ფონდში მოთავსებული ხელ- 

ნაწერები ერთადაა წარმოდგენილი, 
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ფილება, სადაც წარმოდგენილია ვეფხისტყაოსნის ცალკეულ ფრაგ- 
მენტთა აღწერილობანი, თუმცა ამ განყოფილების ფარგლებში ძირი- 

თადად დაცულია ქრონოლოგიური თანამიმდევრობა). 

ახლა ორიოდე სიტყვა თვით აღწერილობათა შესახებ. როგორც 

ცნობილია, ვეფხისტყაოსნის მრავალრიცხოვანი ხელნაწერები ამჟა- 

მად მიმოფანტულია როგორც საქართველოში, ისე მის გარეთაც, რო- 

გორც სახელმწიფო ხელნაწერთა საცავებში, ისე კერძო პირთა ხელ- 

მიც. ბევრი მათგანი ამჟამად აღწერილია ზოგ ხელნაწერხე მნი- 
შვნელოვანი ცნობები მოთავსებულია სპეციალურ მონოგრაფიებში, 
თუ ჟურნალ-გაზეთებში გამოქვეყნებულ წერილებშისდ ხოლო არსე- 

ბობს რიგი ხელნაწერებისა, რომელთა მთლიანი აღწერა, სხვადასხვა 

მიზეზთა გამო, ჯერ არ ჩატარებულა წინამდებარე გამოკვლევის 

უპირველესი მიზანიც ეს არის. აქ, როგორც ზემოთაც აღინიშნა, თავ– 

მოყრილი და აღწერილია ყველა ხელნაწერი, რომელზე/ც ჩვენ ხელი 

მიგვიწვდებოდა. ტექნიკურ აღწერილობასთან ერთად (ეს ნაწილი სა– 

თანადო შემოწმების შემდეგ ზოგჯერ უცვლელად არის ამოღებული 
იმ გამოცემებიდან, სადაც გვხვდება ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა 

აღწერილობანი) მოცემულია ცალკეულ ხელნაწერთა რედაქციული და– 
ხასიათება ღა ბიო-ბიბლიოგრაფიული ცნობები, დასახელებულია უმ- 

თავრესი ლიტერატურაც თითოეული ხელნაწერისათვის ცალ-ცალკე. 

შენიშვნის სახით უნდა ითქვას, რომ ხელნაწერთა რედაქციულ თა- 
ვისებურებებზე საუბრის დროს დასახელებულია არა ყველა ჩანართი 

სტროფები (ეს ეხება მეტწილად ვრცელ რედაქციებს), არამედ მხო– 

ლოდ ამ ჩანართ სტროფთა ძირითადი პლასტების აღნიშნული პირო- 
ბითი ნიშნები (ჩანართების ა, ბ, გ და დ პლასტები), რომელთა მთლიანი 

სურათი წარმოდგენილია ჩვენი ნაშრომის „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის 

ისტორია“! პირველ ტომში (იხ. ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორია,. 
1970, ტ. I, გე. 200, 210-––-211, 220, 227––229).



1. ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციების 
შემცველი ხელნაწერები 

5--1113; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიის ინსტიტუტის ლიტერით ჩ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

10 ფ.; 26,9X19,7; ქაღალდი ევროპული; მხედრული; სათაურები და 
სტროფების დასაწყისები სინგურით; (XVII ს.); ჭქვეირნიშანი აქვს!. 

იწყება: 

„.. ზარი გაისმა, შემოკრბეს ქალაქისა ერნი სრულად, 

იქით აქათ იჯრებოდეს, უჭურიტოთო ამას სრულად, 

ზოგნი ნდომით შეფრფინვიდეს, ზოგნი იყუნეს სულწასულად, 

დღა მათთა (ცოლთა მოიძულეს, ქმარნი დარჩეს გაბასრულად...“ 

(10 
წყდება: 

„.. მოიღეს, ტანსა ჩააცუეს შესამოსელი ტანისა, 

მას ზედა შუქი მრავალი ჩნდა მნათობისა თუალისა, 

ღა მუნ ვარდსა ფერი აშუენებს ბროლისა გამჭუირვალისა...“ 

: (10ა») 
ხელნაწერი „ვეფხისტყაოსნის“ 1957 წ. გამოცემის მიხედვით შეი- 

ცავს 1075-1125 და 1153-1187? სტროფებს (სულ გადარჩენილია 86 

სტროფი). 

ხელნაწერში ტექსტი მცირე ნაწყვეტითაა მოღწეული, ამიტომ გაძნე–- 
ლებელია მისი რედაქციული სახის გამოვლენა. წაკითხვებით კი ამ მო- 

ნაკვეთში იგი ძირითადად მისდევს პირველი რედაქციის (LL--599 და სხვ.) 
ნესხებს, თუმცა რიგ შემთხვევაში აქვს ძალზე თავისებური წაკითხვებიც 
(იხ. სტრ. 1259, 1260 –– ვრცელი გამოცემისა). 

1! ხელნაწერს სხვადასხვა ადგილას მოეპოვება რამდენიმე სახის კქჭვირნიშანი 
(ა. გვირგვინი ვარსკვლავ-მთვარით, ბ. სამი გორა ჩიტით, გ. აღდგომის კრავი), რომ- 

ლებიც რ. პატარიძის დასკვნით გვხვდებიან XVII საუკუნის 60--70-იან წლებში. იხ. 

მისი დაუბეჭდავი ნაშრომი „ვეფხისტყაოსნის ზელნაწერთა ქჭვირნიშნები“, გვ. 20, 

„ნახება ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექსტის დამდგენ კომისიაში. ქვემოთ მითი- 
თებული იქნება შემოკლებით. 
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შენიშვნა. 1. ხელნაწერი წარმოადგენს კრებულს, /#ომელთაგან 10 

ფურცელი ვეფხისტყაოსნის სტროფებს უკავია. 

ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხასტყალსიის ხელ- 

ნაწერთა სტროფ. შედგენილობა, 1959, გვ. 306; 2. ქართულ ხელნაწერთა 

აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. II, 1961, გვ. 193; 3. ს. ცაიშვილი, ეეფ- 
I ხისტყაოსნის ვრცელი რედაქციები, 1963, გვ. 91. 

§- 1076-ა; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიის ინსტიტუტის ლიტერით CI. 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

2 ფ.; 32X20; ქაღალდი ევროპული; მეტ:დ დაზიანებული უყდო; 

მხედრული; (XVII ს.); გადარჩენილ ფურცლებს პვირნიშანი არ გამოჰყო- 

ლია; ქაღალდის სპეციფიკა, ხელი და ტექსტის თავისებერებანი მიგვანიშ- 

ნებენ ხელნაწერის თარიღზე – XVII საუკ. მეორე ნახევარი, 

პირველი ნაწყვეტი: 
„ჩვენ სამთა ძმათა, ჩვენთანა მესროლნი დავაწბილენით. 

მით ერთმანერთსა სამნივე ჩვენ კიდე დავეცილენით...“ (1. 

წყდება: 
„და ასრე მწარედ მათრაკითა ჩამოგვფრიწნა არ კმალ ხებით...“ 

(66) 
შედგება ნაწყვეტებისაგან. პირველი მოიცავს ს. ყუბანეიშვილის 

მიერ გამოცემული „ვეფხისტყაოსნის“ (იხ. ვეფხისტყაოსანი ჩანართი 

და დანართი ტექსტებით 1956 წ.)! 282--289 სტროფებს. 

1957 ს გამოცემასთან შედარებით მეტია 2 სტროფი: 

„რა მათ კაცთა ესე სიტყვა თქვეს, ავთანდილ ვაგლახ ვება, 
მოეგონა მისი მზე და მეფესთანა მისი შვება, 

ჰე მოგშორდი, ჩემო მზეო, მამხუდეს შენი თუ შოვება, 
და იყო ჩემთა ჭირთა ნაცვლად ნეტარ მე და იშოვება“ 

(ვრც. გამოც. 286 სტრ.) 

„ჩვენ მისითა მიზეზითა აწ ვართ ლომო, შეჭირვეებით, 

ცაცა მისად არა ჰკვირან, მოვიდოდა თავის ნებით, 

შესაპყრობლად კელი ვჰკადრეთ, მაგრა მეტად შეზარებით, 

და ასრე მწარედ მათრაჯკითა ჩამოგვფრიწნა არ კმალ ხებით" 
(ვრც. გამოც 289 სტრ.) 

1 ქვემოთ ვეფხისტყაოსნის 1956 წლის გამოცემა აღინიშნება მოკლედ –- ვრცე- 
ლი გამოცემა. 
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მეორე ნაწყვეტი: 
„ესე ამბავი მართალი პირმზემან, პირად ვადაჯმ)ან 

რა მოისმინა, იამა, სხვად არა გაუცხადამან...“ (2) 

წყდება: 
„ფატმან ყელსა ეხვეოდა, პირსა მზესა აკოცებდა...“ (2V) 

(იმავე გამოცემის 1429--1436 სტროფები). 

შენიშვნა: რედაქციულად აქ წარმოდგენილია ტექსტი მისდევს პოემის 

შუა მონაკვეთის მიხედვით მეორე რედაქციის იმ ნესხებ, რომლებშიც 

მოიპოვებიან ზემოაღნიშნული ჩანართი სტროფები (იმავე ანუ ვრცელი 

გამოცემის 286 და 289 სტროფები) ამასვე უჭერს მხარს ამ ხელნაწერის 
სპეციფიკური წაკითხვებიც. 

ლიტერატურა: 1, ექვთ. თაყაიშვილი, CMIIლC2III6, ტ. II, 1908, 

გვ. 393; 2. ს ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედ- 

გენილობა, 1959, გვ. 316; 3. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი 

რედაქციები, 1963, გვ. 138; 4. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 
ფონდი, 196ქ, III, გვ. 133–-134, 

5--3595; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით L! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

13 ფ.: 22X17,5; უყდო; დაცულია 127 სტროფი; გადაწერილია მე-19 
საუკუნის მეორე ნახევრის ხელით (ქაღალდს მოეპოვება სპეციფიკური 
ტვიფრები: 1856, 1857 წწ.. შეიცავს ინდო-ხატაელთა და მის მომდევნო 

ამბებს; 1;-ზე მარჯვენა გეერღზე მიწერილი „ქვს: „ვეფხისტყაოსნის ბო- 

ლო"; მუზეუმისთვის შეუწირავს დავით ბარათაშვილს. 

გადარჩენილია მხოლოდ დასასრული. ნაწყვეტი შეიცავს 127 სტროფს 

იგი ამ მონაკვეთში მეორე რედაქციას მისდევს (3დრ. ხელნაწ. II--54, 

II--2074, განსაკკუთრებით ახლოა II--2610, #4--1123 და ა. შ.). 

ლიტერატურა: 1. . 1 მMმIIIVცIIC, 009MI(CმMIIC, +. II, 8ხII. IV, 1IICდ»MC, 
1906, 1912, თი. 60ვ; 2. "ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 319; 3, ს ცაიშვილი, ეეფ- 

ხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 127. 

5--9899; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით L 

რუსთაველი შოთა, ვეფხისტყაოსანი (1688) 

246 ფ.; 26.5X 20: ქაღალდი; ევროპული, ქვირნიშნიანი; კოლენკორ- 
გადაკრული მუყაოს ყდა; ამჟამად რესტავრირებულია; დაზიანებულია 
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მხოლოდ პირველი ფურცელი, სულ შეიცავს 1846 სტროფს; მხედრულად 

ნაწერი (მელანი შავი); სათაურები და სტროფების დასაწყისი სიტყვები 

შესრულებულია სინგურით; შემკვეთი: ერეკლე I სახლთუხუცესი პაპუ- 

ნა ბებურიშვილი; გადაწერა დაუსრულებიათ 1688 წელს (232V); დაუწე- 
რელია ფურცლები: 242V, 244V. 

სათაური და დასაწყისი: „პირველი დასაწყისი ვეფხისტყაო- 

სანთა ამბავი ტარიელისა და ნესტა)ნდარეჯანისა სპარსულისაგან ქარ- 
თულად ნათარგმანები. –– 

(პირველ) თაგვი დასაწყისი ნათქვამია იგ სპარსულად, 
ვუხმობთ ვეფხისტყაოსნობით, არსსა შეიქს კორც არ სულად...“ 

(1:––232V) 

ხელნაწერს ახლავს ლექსიკონი, შესრულებელ. სხვა ხელით, 

გვიან, როგორც ჩანს XIX საუკუნის მეორე ნახევარში. 

ახლავს აგრეთვე ანდერძები, რომელთაგან მნიშვნელოვანია შემდეგი: 

1) ლექსითი ანდერძი, საკმაოდ დაზიანებული: 
„... მოსულვარ შავდივარ მე ტა... 
სიცოცხლეშია ლხინსა ვიჯეგ და ვზმიდია 

-.. დი მას... აქეთ თვალსა გარდმეცა ბინდია 
მი... სიკუდილს უკან მე დიაღ გავღარიბდია. 

ვედრებულთა ყოველთა ქრისტიანელო 
სასიქადულო დედოფალო ღ”თის მარიამ 

მეოხ მექმენ წინაშე ძისა შენისა... ამინ 
ქ“კს ტოე4 ე. ი. 1688 წ. (I1LI 

2) მეორე ანდერძი გვაძლევს ცნობებს დამკვეთსა და თარიღზე: 

„ბებურიშვილს ღმერთმან აჭმაროს, პაპუა სახელიანი, 

ერეკლეს სახლო უხუცესია, ბრძანდების სამართლიანი 
ბატონისშვილი ერეკლე მოწყალე, დავლათ-სვიანი. 

და ქორანიკონი ჯდებოდა ტარი, ონი, ვინიანი" (232V). 

ვ) 122-ე გვერდზე მინაწერი გვაუწყებს, რომ ხელნაწერის შემდეგი 
მფლობელი ყოფილა სალომე წერეთლის ასული (ზურაბ წერეთლის ასუ- 
ლი??) არის აგრეთვე შედარებით უმნიშვნელო და გვიანდელი მინაწერე- 

ბი. იხ. 219,, 232V, 242V, 243, 245V, 246; და სხვ. 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერის აშიებზე არის კრიპტოგრამული ხასია- 

თის მინაწერები, რომელთა გაშიფრკის შემდეგ მკვლევარმა გ. მიქაძემ 
აქაც ამოიკითხა ცნობები სალომე წერეთელსა და მის ახლობლებზე (იხ. 
გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერების შესახებ ლიტერატურული 

ძიებანი, ტ. XII, 1959 წ., გვ. 235--238). 2. შეჯერებით ჩანს, რომ ამ ხელ- 
ნაწერისა და 5--4499 ხელნაწერის გადამწერი ერთი და იგი- 

ვე კალიგრაფია, ოღონდ მას სხვადასხვა ღედნით უსარგებლნია 

(შდრ. 5--4499-ის დახასიათებას). 

რედაქციულად ხელნაწერი ვრცელ ნუსხებს მისდევს. ოღონდ 
მათთან შედარებით უფრო მოკლე ტექსტს შეიცავს. ხელნაწერში პოემა 

წარმოდგენილია პირველი ტიპის პროლოგით, ასეე პირ- 

ვ. ს, ცაიშვილი ვვ



ველი, შედარებით მოკლეა რედაქციულად პოემის 
შუა მონაკვეთიცე (ჩანართების მხოლოდ ა პლასტი), დასასრუ- 

ლითაც აქ პოემა შედარებით მოკლეა ღა მისდევს პირველ რედაქციას. 
მთლიანად აღებული ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკ:ციის მიხედვით პირC- 
ველი რედაქციისაა. 

ლიტერატურა: 1) ექვთ. თაყაიშვილი, 0იIMCიIII6, ტ. II, 1908, 
გვ. 565--566; 2. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რე- 
დაქცია. 1957, გვ. 106--111, მისივე, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციე- 

ბი, 1963, გვ. 37, 57, 120; 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 303; 4. ქართულ ხელნაწერთა აღ- 

წერილობა, 5 ფონდი. ტ. IV, 1965, გვ. 197--198. 

5-- 3077; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით –-- M 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

56 ფ.; 33,5X23; ქაღალდი სპარსული, ფერშეცვლილი: ყდა ახალი 
კოლენკორისა; ხელნაწერი ნაკლულია; მხედრული; სათაურები და სტრო- 

ფის პირველი სიტყვები სინგურით, პალეოგრაფიულად მე-17 საუკუნი- 

სა, ამასვე მოწმობს რედაქციული თავისებურებებიც. 

ხელნაწერში ტექსტი იწყება შემდეგი სტროფით: 

.. კვალი სქებნეს და უკვირდათ ვერ პოვნა ნაკვალევისა...4 

(1957 წ. გამოც. 98-ე სტრ.). 

წყდება: 
.. თუმც მაშინ არ დამეშალა, თქვენ უმართლე ხართ მდურვასა, 

თავსამცა ჩემსა ვაბრალებ მას საშინელსა ურვასა, 

მაგრამ უბრალოდ ჩავიჭერ ცრემლთა მორევსა ცურვასა, 

და ამად ვერავინ დამიშლის გულსა სისხლისა წურვასა...“ 
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(ვრცელი გამოცემის 2005-ე სტრ). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტეკსტის რედაქციული თავისებურები- 
სათვის. თუმცა ხელნაწერი ძალზე ნაკლულია, გადარჩენილია 543 სტრო- 
ფი (თუ რამდენი სტროოფი აკლია გზადაგზა ხელნაწერის დაზიანების გა- 
მო საიუბილეო გამოცემასთან შედარებით იხ. ქართ, ხელნაწერთა აღწერი- 
ლობა, § ფონდი, ტ. IV, გვ. 279), მაინც ჩანს მასში დაცული ტექსტის 
შედგენილობა და რედაქციული სახე. პროლოგი მთლიანად დაზიანებულია, 

რაც შეეხება პოემის შუა მონაკვეთს, ისევე როგორც პოემის შუა მონა- 
კვეთის მიხედვით პირველი რედაქციის მქონე ხელნაწერებში, აქაც, ყო- 
ველგვარი დაზიანების გარეშე, არ არის 1937 წ. გამოცემის ზოგი სტრო- 

ფი, მაგ.: 191, 193, 222, 264, 968, 1041, 1373, 1620 და ა, შ. ამ რედაქციას- 
თან სიახლოვეს ამჟღავნებს რამდენიმე ჩანართი სტროფიც (დაწვრ. 

იხ. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, გვ. 59), რაც



მოწმობს, რომ ხელნაწერი ამ მონაკვეთში იცავს ვრცელ რედაქციათა 
შორის უმოკლეს ანუ პირველ რედაქციას (თუმც არის რამ- 

დენიმე გამონაკლისიც. იხ. დასახ. შრომა, გე. 59), რაც შეეხება პოემის 

გაგრძელებებს, მიუხედავდ ფრაგმენტული ხასიათისა, ხელნაწერი ამ შემ- 
თხვევაში მისდევს მეორე რედაქციას (L--54, LI--2074 და სხვ.). 

დამახასიათებელია აგრეთვე ერთი სტროფი (ერც. გამოცემა 1567'), 

რომელიც მარტო ამ ხელნაწერშია მოთავსებული: 
ი„მიუპდეს ჯოგი წაუსხეს, დალეწეს ჩიხი და ღობა, 

იგ უყვეს შეუტყობელად მათ ლაღთა კარგი ლაღობა, 
ფრიდონ გაფრთხილდა საომრად, მაგრამ ტარიელ დაღობა, 

და სამთავ შვენოდა სეცილი და ტკბილი ამხანაგობა“ (35V). 

შენიშვნები: 1, 52--ზე ქაღალდის და;რულ ზოლზე იკითხება მთელი 

სტრიქონი: „აბჯარ ახდილნი დაცრცვილნი,ი დტან-საბო "”შემოფრეწილი“. 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში, ტ. IV, გვ. 280 აღნიშნულია, რომ 

ხელი საბა ორბელიანისას წააგავს, 2. ხელნაწერს ახლაეს აგრეთეე სხვა 
გვიანდელი ხანის მინაწერებიც. იხ. 21V; 39V; 7I; 18IL; 31); 38 და ა. შ. 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, 0MIლეIIIC, ტ. II, 1908, 

გვ. 563--564; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული 
შედგენილობა, 1959, გვ. 305; 3. ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძვე– 

ლი რედაქციები. 1962, გვ. 59, 125 და სხვ.; 4. კართულ ხელნაწერთა აღ- 
წერილობა, 5 ფონდი, ტ. IV, 1965 წ., გე. 279--280. 

§--4499; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით MX 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII საუკ. მეორე ნახე- 

ვარი) 

246 ფ.; 30,5X22; რმეიცავს 1969- სტრ.: ქაღალდი ევროპული, ჩას- 

მულია ახალ ყდაში (კოლენკორგადაკრულე მუყაო) ნაწერია მხედრუ- 
ლად, ლამაზი მრგვალი ასოებით, შავი მელნით. სტროფთა დასაწყისი და 
ფურცლის ბოლოს სიტყვათა გადასატანი შესრულებულია სინგურით. 
სიტყვათა შემდეგ გამკვეთი ორწერტი ლები; ქვირნიშანი მიუთითებს მე-17 

საუკ. მეორე ნახევარზე (გვირგვინი და მტევანი იხ. რ. პატარიძე, გვ. 43); 
ხელნაწერი თავში და ბოლოში დეფექტურია; გადამწერი უცნობია, მაგ- 

რამ ხელი ძალზე წააგავს 5-2829ი ხელნაწერის გადამწერისას, · თუმცა 
რედაქციულ სხვაობას ამჟღავნებს მასთან პალეოგრაფიული ნიშნებით, 

აგრეთვე რედაქციული თავისებურებებით (იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხის- 
ტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გე. 136 და სხე.) ხელნაწერი მე-17 

საუკუნი: მეორე ნახევარს მიეკუთვნება. 

ხელნაწერი ვრცელი რედაქციისა, ოღონდ ახასიათებს შემდეგი თავი- 
სებურებანი: თუმცა პროლოგი გაღარჩენილია 8 სტროფიანი ფრაგმენტის 

სახით, მაგრამ სტროფთა თანამიმდევრობის მიხედვით ჩანს, რომ აქ და–- 

ცულია მეორე ტიპის პროლოგი, შუა მონაკვეთით აქ წარმოდ- 
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გენილია მე-4 რედაქცია ე. ი. აქ არის ჩანართების ა და დ პლასტები 
(ისევე, როგორც მაგალითად LI--461 და V--I7 ხელნაწერებში), ხელ- 
ნაწერს ამ მონაკვეთში ახლაეს რიგი თავისებურებანიც. ზოგი ჩანართი 
სტროფით და წაკითხვებით ხელნაწერის დასასრული მეორე რედაქციას 
მისდევს. რომელსაც დართული აქეს იოსებ ტფილელის ანდერძები და 
ყველაზე გვიანდელი მესამე ანდერძი ტარიელისა (იხ. აღნიშნ. ნაშრომი, 
გვ. 1:30). მთლიანად კი ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით მე-4 რედაქციას 
შეიცავს. 

შენიშვნები: 1. ეს ხელნაწერი მოუპოვებია თავად მიხეილ ალექსან- 
დრეს ძე ნაკაშიძეს იგდირში (ერევნის ყოფილი გუბერნია), რომელსაც 
შემდეგში გადაუცია იგი ექვთ. თაყაიშვილისათვის. ამ უკანასკნელს 1905 
წელს ხელნაწერი მოუთავსებია წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგა- 
დოების წიგნსაცავში (გვ. 5). ცნობა ამ ხელნაწერზე გვხვდება გაზეთ „ივე- 
რიაში“ (1888 წ. # 169), ხოლო მისი მოპოვების მთელი ისტორია გადმოცე- 
მული აქვს ექვთ. თაყაიშეილს („მოგონებები,„ მნათობი, 195მ, # 7, 
გე. 163). 

2. 394-ე გე. აშიაზე სომხურად მიწერილია: „მივიღე ეს ქართული 
მატიანე უზეშთაეს კათალიკოზისაგან 1036 წ. დეკ. 17 წმ. ეჯმიაწინს“. 

ლიტერატურ-: 1. ექვთ თაყაიშვილი, 0იIიგIIIC, 1908, ტ. 11, 
გვე- 564--565. 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული 

შედგენილობა, 1959, გე. 304-–-305; 1. ს. ცაი შვილი, ვეფხისტყაოსნის 
ძველი რედაქციები. 1963, გე. 39--10, 86, 130; 4. ქართულ ხელნაწერ- 
თა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. V, 1967, გე. 310--311. 

5-- 45957; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით LI 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1805 წ.) 

188 ფ.: 20X15,5: შეიცავს 2074 სტროფს. ჩასმულია მუყაოს ყდაში, 

რუხი ფერის რუსული ქაღალდი, გაკრულე მხედრული, სათაურები წით- 
ლურით, გადამწერი ესავ ბეგთაბეგოვი, შესრულებულია 1805 წლის 20 
მარტს (375) ამასვე ეთანხმება ქაღალდის ჭვირნიშნით აღნი3პნული თა- 

რიღი (1801 წ.). 

იწყებ:: „ამა ამბისა დასაწყისის პირველი ამო და სასმენელად 
შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთას. ტარიელს და ნესტან-დარე- 

ჯანს ვეფხის ტყაოსნობით უკმობენ...“ 

პირველი სტროფი: პირველ თავი დასაწყისი ნათქვამი იგ სპარ- 

სულად (ვრც. გამოც. IL სტროფი). 

თავდება: ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა" (375). 
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რედაქციულად ხელნაწერში მოთავსებული ტე4პსტა ვრცელია. პრო- 
ლოგი სტროოთა თანამიმდევრობისა და რაოდენობის მიხედვით მეს. 

მე ტიპისაა, შუა მონაკვეთში ტექსტს ახლაეს მეორე რედაქ- 
ციისათვის დამახასიათებელი ჩანართები: ა ღა ბ პლასტები, (მდრ. 

C--1082 და 5--4988 ხელნაწერებს), დასასრულიც მეორე რე- 
დაქციისაა, ოღონდ ერთვის იოსებ ტფილელის ანღერძები. მთლია- 
ნობაში აღებული კი ჩვენი კლასიფიკაციით» ხელნაწერის ტექსტი მეორე 
რედაქციას განეკუთვნება. 

შენიშვნები 1. ხელნაწერს ახლავს გადამწერ“. ანდერძი: „აღიწერა 
ვეფხისტყაოსანი ესე ჯჭელითა თავაღის ესავ ბეგთაბეგოვისათა მაისის კ, 
წელსა ჩყე, ქართულსა ჟ”კს უჟგ (375-)", ე. ი. 1805 წ. მაისის 20. 

2. ს. ყუბანეიშვილის აზრით, ეს პირი ცნობილი გადამწერის ბეგთა- 
ბეგ მარტიროზაშეილის (მას სხვათა შორის გადაუწერი: II--54 ხელნაწე- 

რი) შვილიშვილი უნდა იყოს, მაგრამ ეს საეჭვოა. რაღგან მათ დროის 
ძალზე დიდი მონაკვეთი ანორებს. თანაც აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ 

ეს ხელნაწერი სულ ასახვა დედნიღდა5 მოდის. ეიღრე II--54 (შდრ. ამ ორი 

ხე ლნაწერის რედაქციელი დახასიათებანი). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, CIIICგIIIIC. 1908. ტ. II, 

გვ. 562: 2. ს, ყუბანეიშვილი. ვეფხისტკაოსნ-, სტროფული შედ- 
გენილობა, 1959, გვ. 316, 3. ს. ც .,იშვილი. ვეთხისსყაოსნის ძველი 

რედაქციები, 1963. გვ. 43, 7). 1:31, 4. ქა.ათულ ხელნ:წერთა აღწერი- 

ლობა 5-ფონდი. ტ. V, 1967, გვ. 315– 316. 

5--4988; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტ'უტის ლიტერით C : 

შოთა რუსთაველი, ვეფაისტყაოსანი (XVII საუკ. მეორე ნახე- 

ვარი) 

199 ფ.; 28,5X20,5; ქ:ღალლღი ეგროპული; კოლენკორგ:ლაკრულ მუ- 
ყაოს ყდაში: შეიცავს 1991 სტროფს: დახიანებალია '!ილი:წერის დასა- 

წყისი; გადაწერილია, როგორც ამას კალიგრაფიული ნიშნები და ხე ლწა– 

წერის რედაქციული თავისებურებები არკვევს, მე-17 საუკუბის ბოლო 

ათეულ წლებში: მოეპოვება ქვირნიშანი: გვი“გვანი მტევსით და ბუკი 

ფარზე (რ. პატარიძე, აღნ. ნაშრომი, გვ. 42). ხელნაწერ კრებულს წარ- 

მოადგენს, 200 ფ. შემდეგ მოთვსებელი: „რმაიჩიანი“ (200“--2მ4V) და 

„იოსებ ზილიახანიანი“ (285L--305V). მუზეუმში ჰემო" ია ილია ჭავჭა- 

ვაძის ბიბლლოოთეკიდან 1909 წლის შემდგომ. 

იწყება სტროფით: 
„რაცა ვისცა ბედმან მისცეს, დასჯერდეს და მას უბნობდეს...“ 

(1957 წ. გამოც. სტრ. 11) 

წყდება: 
„ესეა ესე სოფელი, არვისგან მისანდობელი..." 

(1957 წ. გამოც. სტრ. 1668). 
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რედავციულად ხელნაწერი ვრცელი შედგენილობისაა, ოღოხდ ამქ- 

ღავნებს შემდეგ თავისებურებებსა: მიუხედავად ფრაგმენტებისა, ჩანს, რომ 

აქ თავდაპირველად (ამჟამად გადარჩენილია დასაწყისის მხოლოდ ორი 
ფურცელი) იკო მესამე ტიპის პროლოგი (შდრ. „ზაზასეულ“ 

ანუ C0-100მ2 ხელააწერს), შუა მონაკვეთით იგი მირითადში ემთხვევა 

მეორე რედაქციის შემცველ ხელნაწერებს, როგორიცაა C)--1082, 
M#--363 და ა. შ. და შეიცავს ა და ბ ჩანართებს. დასასრულითაც აქ მეო- 

რე რედაქციაა წარმოდგენილი მთლიანად კი ხელნაწერი ჩვენი კლასი- 

ფიკაციით მეორე რედაქციას მიეკუთვნება. 

ლიტერატურა: 1. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული 

რედაქცია, 1957, გე. 93–115: 2. ს, ყუბანეიშვილი, ეეფხისტყაოს- 

ნის სტროფული შეღგენილობა, 1959, გვ. ქ04; 3. ს. ცაიშვილი, ვეთ- 

ხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 38, 67. 123; 4. ქართულ ხელ- 
ზაწერთა აღწერილობა, ტ. VI, 1969, გვე.- 299––300. 

5--500ი; რუსთაველის სას. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით –– –) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

289 ფ.; 13X22; სულ შეიცავს 2036 სტროფს; ნაწერია გასანთლულ 

ქაღალდზე (სპარსული ქაღალდი); ხელნაწერში ჩართულია 87 ილუსტრა- 
ცია (მესრულებული რამდენიმე მხატვრის მიერ); გადამწერი უცნობია. 

იწყება: ამა ამბისა (ამბვისა, 2-) დასაწყისი პირველი ამო და 

სასმენელად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელს და ნეს- 

ტანდარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უკმობენ... 

ა8 

პირველ თავი დასაწყისი... 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანისძე მოსე უქია... 

რედაქციულად ხელნაწერი ორ პლასტს შეიცავს. პირეელი ნაწილი (ა:- 

თასდილის ფრიდონთან გამგზავრებამდე) და ბოლო ნაწილი (ინდოხარა- 

ელთა ამბიდან მოკიდებული ბოლომდე) გადაწერილია ვრცელი რედაქ- 

ციიდან, ხოლო დანარჩენი (ე. ი. პოემის ძირითადი ტექსტის მეორე ნა- 

ხეგარი) ქახტანგისეული გამოცემიდან (დაწვრ. იხ. ს, ცაიშეილი, ვეფ- 

ხისტყაოსნის ეახტანგისეული რედაქცია, 1957. გე. 55--61). ერცელი რე- 

დაქციიდან გადმოწერილი ტექსტი ახლოსაა ე. წ „ზაზასეულ“ (C0--1082), 
L--3061 და სხვა ამ ტიპის ნუსხებთან ე. ი. აქ პროლოგი მესამე 
ტიპისაა (სტროფთა თანამიმდევრობით ღა რაოდენობით), შუა მო- 

ნაკვეთი მეორე რედაკციისა (ახლავს ა დღა ბ ჩანართები), 
ხოლო პოემი გაგრძელებათა თავები შეიცავს მეორე 

რედაქციას, რომელსაც ერთვის იოსებ ტფილელისეული ორი ან- 
ღერძი (მეორე ანდერბი ტარიელის: და მეორე ანდერძი ავთანდილისა). 

ე. ი. აქ მთლიანობაში პოემის მეორე რედაქციაა დაცული (გარდა ხელ- 
ნაწერის იმ მონაკვეთისა, რომელიც ვახტანგისეული გამოცემიდან მო- 
დის).



შენიშვნები: 1. ხელნაწერის წერა-კითხვის საზოგადოების ფონდში. 

მოხვედრის საინტერესო ისტორია მოთხრობილი აქვს ექვთ. თაყაიშვილს 
(იხ ექვთ. თაყაიშვილი, მოგონებები „მნათობი, 19531 M# 7, 

გე. 164-– 165), საიდანაც, სხვათა შორის, ირკვევა ისიც. რომ ერთ დროს 
ეს ხელნაწერი უნახავს პლატონ იოსელიანს და იგი ეტრატზე დაწერი- 

ლად მიუჩნევია. 

2. 5-- 5006 ხელნაწერზე მოიპოვება ღიდჰალი ლიტერატურა, რად- 

გან იგი ერთ-ერთ უძველეს ნუსხად და ვახტანგისეული გამოცემის ერთ- 
ერთ პირველ წყაროდ მიაჩნდათ. ამჟამად გამორკვეულია ამ ხელნაწერის 

ზუსტი აღნაგობა, თარიღი (XVIII საუკ. პირეელი ნახევარი) და მისი მი- 

მართება როგორც ძველი რედაქციების შემცველ ხელნაწერებთან, ისე 
ვახტანგის 1712 წლის გამოცემასთან (ს. ცაიშვილი, ეეფხისტყაოსნეს 

ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 55--61). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, C0MIIC2IIMC., 1908, ტ. II, 

გვ. 567; 2. კარიჭაშვილი, ეეფხისტყაო,5ის შედგენილობა, ჟურნ. „გა- 

ნათლებაბ, 1913, VI, გე. 414--422; 3. პ. ინგოროყვა, რუსთველიანა, 

1926, გვ. 19, მისივე, ჟურნ. „მნათობი“, 1927, # 3, M 4; 4. კ. კეკე- 

ლიძე, რეცენზია რუსთველიანაზე,ე ქურნ. „მნათობის 1927, # 2; 
5. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია. 1957. 
გე. 55-61; 6. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფბ:ისტყაოსნას სტროფული 
შედგენილობა, 1959, 307-31); 7. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 41, 70. 132; 8. ვეფხისტყაოსნის დასურა- 

თება, მინიატურები შესრულებული XVI-- XVIII სს, შ. ამირანაშვილის 

შესავალი წერილი, 1966, გე. 17--19. 

5-- 5907; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით XI 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

74 ფ.; 22X18; სულ შეიცავს 365 სტროფს; გადარჩენილია ძირითა- 
ღი ტექსტიდან ერთი სტროფი (სამ თვე ვლეს.. 1578-ე სტრფ. 1957 წ. 

გამოცემით) და ინდო-ხატაელთა ამბავი გაგრძელებითურთ. 

ქაღალდი და პალეოგრაფიული მონაცემები გვაფიქრებინებს, რომ გა- 

დაწერილია იგი XIX საუკ. მეორე ნახევარში. 

იწყება სტროფით: 

„სამ თავე ვლეს, –– ღმერთმან მათებრ სხვა ნურავინ დაბადოსა...“ 

. (1957 წ. გამოც. სტრ. 1578). 

წყდება სტროფზე: 
„ნურადინ ფრიდონ მოსთქმიდა ორთავე მისთა ძმობილთა...“ 

(ვრც. გამოცემის სტრ. 2118). 

როგორც ჩანს, გადარჩენილია მხოლოდ ინდო-ხატაელთა ამბავი და 
მომდევნო გაგრძელებები. ეს მონაკვეთი მისდევს დასასრულის მიხედ- 

ვთ მეორე რედაქციის შემცველ ნუსხებს და დამატებით ურ- 
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თავს იოსებ ტფილელისეულ ორივე ანდერქკს (ერცელი გამოცემით 

20631-34 და 2079-–-2105 სტროფებს). 

ლიტერატურა: 1. ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფე- 

ლი შედგენილობა, 1959, გვ. 321; 2. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 
ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 134. 

0--961; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით I 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII ს. მეორე ნახევარი) 

224 ფ.; 28X19,5; შეიცავს პოემის 1794 სტროფს; ქაღალდი ევრო- 

პული, ქჭვირნიშნიანი; მუყაოს ყდა; მცენარეული სახეებია ტვიფრული 

ტყავით შემოსილი; ხელნაწერის ფ. ფ. მეტად დაზიანებულია: 1-ლი ფ. 
ზემო ყურე და ქეემო კიდე მოხეული და დაკარგულია, დანარჩენი ნაწი- 

ლი ირიბად გახაეულია ორად და თეთრი აბრეშუმის ძაფით არის მიმაგ- 
რებული, იგივე 1-ლი ფურცელი უხეშად რესტავრირებულია: XIX საუ- 

კენეში:; ამგვარ მდგომარეობაში არის აგრეთვე 157-ე ფ. რომლის“ მოხე- 
ული ნაწილი მიკერებულია თეთრი აბრეშუმის ძაფით გახეულია აგ- 
რეთვე 19. 20, 21, 27, 68, 78, 84-–87, 94, 102, 112, 114, 158 ფურცლე- 

ბი, ზოგიერთი მათგანი უხეშად რესტავრირებულია (20. 21, 27, 62, 78, 

94); ლაქებიანია 13V, 128, 129 ფ. ფ. ემნიშვნელო ნაშთების სახით არის 

მოღწეული 140--141 ფ. ფ. მოცილებულია 130–--158, 215--224 ფ. ამათ- 
გან მეტად არის დაზიანებული 221--224 ფ. ამ "უკანასკნელს '/ვ ნაწილი 
აკლია, ჭიისაგან დაზიანებულია 96--122 ფ,. ფ. ნაპირი; ყოველი გვერდის 

ტექსტი ჩაწერილია ფერადებით (ოქრო-მელნით, წითლით, მწვანით, ლურ- 

ჯით და შავით) დახაზზულ ოთხკუთხედ ჩარჩოში, გადაწერილია ჩინებული 
მხედრულით; სათაურები, სტროფების დასაწყისი სიტყვები სტროფის 

მეოთხე სტრიქონის დასაწკისი „და“ –- სინგურით; უთარიღო, პალეოგრა- 
ფიულად, აგრეთვე ჭვირნიმნის მიხედვით ––- XVII საუკუნის მიწურული 

(ი.- რ. პატარიძე, ვეფხისტყაოსნებს“„ ევეირნიშნები გვ. 34--37), 

ალექსანდრე ილიას ძის ჯავახიშვილისაგნ (ხოვლელი) შემოწირული 
1933 წელს. ს. ყუბანეიშვილის აზრით ამ ხელნაწერისა და 5--5006 ხელ- 
ნაწერის გადამწერი ერთი და იგივე უნდა იყოს. 

ხელნაწერში ტექსტი იწყება: „დასაწყისი პირველი, ამბავი 

რუსთველისაგან ქართულად) ნათარგმანები, რომელსა ვეფხისტყაოს- 
ნად უკმობენ...“ 

„პირველთავი დასაწყისი ნათქვამია იგ სპარსულნად!)"... (ვრც. გა- 
მოცემის 1 სტროფი) თავდება სტროფით: „ცუდია ესე სოფელი, ვითა 
სიზმარი ღამისა...“ (ვრც. გამოც. 21242). 

ხელნაწერი წარმოადგენს ვეფხისტყაოსნის ვრცელ რედაქციას, ჩა- 
ნართებითა და გაგრძელებებით. პროლოგი თუმცა საკმაოდ არეულადაა



მოღწეული (გადასმულ-გადმოსმული: სტროფები) მაინც შეიმჩნევა, რომ 

თავდაპირველად აქ პროლოგის კუთვნილ სტროფთა ჩვეულებრივი რიგი 
იყო დაცული (არაა ნახტომი 1957 წ. გამოცემის მე-7 ღა 22-ე სტროფებს 
შორის), მაგრამ ამასთან შეინიშნება საკმაოდ მრავალი ჩანართი სტროფი 

(მათ მორის სტროფები: „შენ შეჰქმენ დავით..2! და მეფობა. სახელი, 
გვირგვინი,..22, არის მხოლოდ რამდენიმე ხელნაწერში. მაგალითად, M--205, 
5--4527, ლიტ. მუზეუმის C–I10768/191 და ვახტანგ ასლანიშვილისეული 

კოლექციის ნუსხაში). ამდენად, აქ წარმოდგენილია ჩვენი კლასიფიკაციით 
მეორე ტიპის ანუ ვრცელი შეღგენილობის მქონე 
პროლოგი. პოემის შეა მონაკვეთის მიხედვით ხელნაწერი ·მესდევს 

ნაკლებ ჩანართებიან ხელნაწერებს, რომლებიც გუაძლევენ ე. წ. პირ- 
ველ რედაქციას (შდრ. ხე=5:წერებს LI--599, 5––-2მ29 და ა. ფშ), 

მაგრამ სხვა უფრო ვრცელ ხელნაწერთა გავლენით აქ არის რამდენიმე ჩა- 
ნართი, რომელთაც პირველი რედაქციის მქონე ხელნაწერები არ იცნო- 
ბენ (მაგალ. ერცელი გამოცემის: 42, 69, 89, 100, 120, 289, 324, 520, 

540 –– დაწვრილ. იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხიატყაოსნის ვრცელი რედაქ- 
ციები, 1963, გვ. 58–-59). ასევე გაგრველებანი აქ პირველი. შედ.- 

რებით მოკლე რედაქციითაა წარმოდგენილი (ძალზე ახლო- 
სა 5–-2მ2? ხელნაწერთან” იხ ს. ცაიშვილის დასა. შრომა, 

გვ. 120--121) ჩეენი კლასიფიკაციით ხელნა7ერი მთლიანობაში აღებუ- 

ლი პირველი რედაქციის ტექსტს მისდევს. 

შენიშვნები: 1. კიღეებზე გვიან, მოწითალო ფანქრით ვიღაცას მიუ- 

წერია სტროფთა სათვალავი, ფანქრით ხაზგასმულია ზოგი სიტყვა, გვერ- 
დებზე გამოტანილია რამდენიმე სიტყვის გასწორება და ა, შ. 

2. აქა-იქ გვიანდელი ხელით აშიაზე მიწერილია სტროფები, რომლე- 

ბიც ამოღებულია შედარებით ვრცელი ტექსტის მქონე რედაქციებიდან. 

ლიტერატურა: 1. ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, ტ. 1. 1945, გე. 406–– 

410; 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწელილობა (ე) ფონდი, ტ. I, 1957, 

გვ. 268--269; ე. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის, სტროფული 
შედგენილობა, 1959, გვ 304: 4. ს. ცაიძვილი, ვეფხისტყაოსნის ქძვე- 

ლი რედაქციები, 1963, გვ. 38--39, 58. 120--124. 

0--485; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით წწI 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1850) 

161 ფ.; 35X20; ქაღალდი; დაშლილი: ტყავგადაკრული ხის ყდა (და- 
ზიანებული); ყდა მოცილებულია: მხედრული; დასაწყისი სიტყვები სინ- 

გურით; თავნაკლული; ქაღალდის კიდეები შემოცვეთილი; ქაღალდი და- 
ლაქავებულია; დაზიანებულია: 1-2, 156--161 ფ. ფ. (XIX); შეიცავს პოე- 
მის 2015 სტროფს; გადაწერა დაუმთავრებიათ 1856 წ. მოეპოვება მინა- 

წერები (იხ. 1I, 322V და სხვ.)- 

შეძენილია ელისე ჯიჯეიშვილისაგან (ლანჩხუთი; 1937 წ. 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტი იწყება: 
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„შაირობა პირველადვე სიბრძნისაა ერთი დარგი, 
საღთო საღთოდ გასაგონი, მსმენელთათვის დიდი მარგი...“ 

(სტრ. 12; 1957 წ. გამოც.). 

დასასრული: 
„მაღორებლისა მუხთლისა სოფლისა წესი ბარი... 
ყოვლთა მოაწევს ბოლოდ ჟამ ტკივილსა საუბარი, 

იგი სოფლისა ჯავარნი საფლავთა მიაბარი, 
ზედა მიწანი მიყარეს, მინიჩბეს მთა და ბარი“ 

(სტრ. 2063; ვრც. გამოცემით). 

პოემის ვრცელი რედაქციის შემცველი ნუსხა. პროლოგი თუმცა 

ღეფექტურია (აკლია წინა სტროფები), მაინც ჩანს, რომ აქ წარმოდგე- 

ხილია სტროფთა ჩვეულებრივი თანამიმდევრობის მაგრამ ჩანართებით 
ძალზე გავრცობილი შესავლის ტექსტი, რაც ჩვენ მიერ მიღებული კლა- 

სიფიკაციით პროლოგის მეორე ტიპს მიეკუთვნება (მდრ ხელ. 
LI--2074, LI--54 და ა. შ.) ხელნაწერი პოემის შუა მონაკვეთით მთლია- 

ნად მისდევს ყველაზე ვრცელ რედაქციებს (მესამე რედაკ- 
ცია, რომელთა მორის ტიპიურია II--2074, II--54 და ა. შ. (არის 

მხოლოდ რამდენიმე აშკარად შემთხვევითი განსხვავება. იხ. ს. ცაიშვი- 
ლი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963. გე. 81), ე. ი. აქ ძი- 
რათად ტექსტთან ერთად წარმოდგენილია ა, ბ და გ ჩანართები. დასას- 
რულის მიხედვით ასევე ახლოსაა იგი LI--54 ხელნაწერთან. ე. ი. პოემის 
გაგრძელებები აქე მეორე რედაქციით არინ წარმოდგენილნი. 
მთლიანობაში აღებული ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით მესამე რე- 
დაქციის ტექსტს მისდევს. 

ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (02 ფონდი, 

ტ. I, 1957, გვ. 444; 2. ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტრო- 
ფული შედგენილობა, 1959, გვ. 316; 3. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

ძველი რედაქციები, 1961, გვ. 42, 81––82, 126. 

0--779; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით M 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

181ფ.; 33X23: ქაღალდი სპარსული; ამჟამად ჩასმულია კოლენკორ- 

გადაკრულ ახალ ყდაში. თავბოლონაკლულია, აკლია აგრეთვე შიგადაშიგ, 
ზოგი ფურცელი დაზიანებულია. ნაწერია მხედრულით; სათაურები და 
სტროფების დასაწყისი სიტყვები სინგურით; შეიცავს 1451 სტროფს. 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტი იწყება: 

„უბრძანა აჰა შერმადინ, ამად მე შენგან მრცხვენიან...“ 

(1957 წლის გამოც. სტრ. 151). 
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ტექსტი წყდება: 
„ისია ჩემი გამხრდელი და თქუენ... 

იქ ვერ მივალ მრცხუენიენ გუ... 
ჩემად არაკად სულდგმული კაცი... 

(მდრ. 1957 წ. გამოც. სტრ. 1511). 

ხელნაწერში წარმოდგენილია ვეფხისტყაოსნის ვრცელი რედაქცია 

შემდეგი თავისებურებებით როგორც ტეკნიკური აღწერილობიდანაც 
ჩანს ხელნაწერი თავში დაზიანებულია და პროლოგი არ მოეპოვება, პოე– 

მის შუა მონაკვეთი ზუსტად მისდევს ყველაზე ვრცელ ე. ი. 

პოემის შუა მონაკვეთით მესამე რეღაქციას ფდრ. ხელნაწ. 

LსI--2074, LI--54, II-–-757), ახლავს იგივე ჩანართები ა, ბ და გ პლასტი- 

დან, გაგრძელებანი დაზიანების გამო ხელნაშერს არ მოეპოვება. საერ- 

თოდ ხელნაწერი მესამე რედაქციის ტექსტს მისდევს. 

შენიშვნა: 1. ეს ხელნაწერი გადაწერილი უნდა იყოს II-757-ის (გა- 

დაწ. 1671 წელს) გადამწერის, აღმურანთ ბაღდასარაშვილი მუშრიბი გას- 

პარას მიერ, რასაც ამტკიცებს კალიგრაფაული სიახლოვე (ეს მართებუ- 

ლად შენიშნა ს. ყუბანეიშვილმა. იხ. ვეფხისტყაოსნის ვრცელი გამოცემა, 

1956, შესავალი წერილი, გე. 06-–07); 2. ამასთან ჩანს, რომ ეს ხელნაწე– 

რი წინ უსწრებს IIL--757 ხელნაწერს. რადგან აქ არ არის LI--757 ხელ- 

ნაწერში ჩამატებული ის 28 სტროფი (შდრ. I--757 ხელნაწერის აღ- 

წერილობა, აქვე), რომელთაგან მეტი წილი თვით LI-757 ნუსხის თავი- 

სებურებას წარმოადგენს. მაშასადამე, უნდა ვიფიქროთ, რომ ()--779 

ხელნაწერი წინ უსწრებს II--757-ს. ე, ი. გადაწერილი: 1671 წლამდე; 

ვ, ხელნაწერის ყდაზე (რომელიე ამჟამად აღარ ჩანს) მიწერილი ყოფილა 

ამ ხელნაწერის შემდეგი მფლობელის დავით მდივნის ცნობა, თუ როგორ 

მოხვდა ეს ხელნაწერი მათ ოჯახში (სოლომონ იმერთა მეფეს იგი უჩუქე- 

ბია ხახული აბამიძისათვის, რომელსაც ”წშემდეგ მზითვში გაუტანებია 

მდივანზე გათხოვილი /თავის ქალისათვის. ზესტაფონში მცხოვრებ მდივ- 

ნის ოჯახიდან ხელნაწერი შეუძენია რუსთაველის სახელობის ქართული 

ლიტერატურის ინსტიტუტს (1936 წ), ხოლო 1942 წელს იგი გადაეცა 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმს (ამჟამად ეს ფონდები ინახება ხელ– 

ნაწერთა ინსტიტუტში). 

ლიტერატურა: 1. ვეფხისტყაოსანი ჩანართებით და დანართებით, შედ- 

გენილი ს. ყუბანეიშვილის მიერ, 1956, გვ. 06--07,; მისივე, ვეფხისტყაოს- 

ნის სტროფული შედგენილობა, :959, გვ. 305; 2. ქართულ ხელნაწერთა 

აღწერილობა, C-- ფონდი, ტ. II, 1958, გვ. 221; 3. ს, ცაიშვილი, ვეფ- 

ხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გე. 80. 

0--790,; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით C! 
ფოთა რუსთაველი. ვეფხისტყაოსანი XIX საუკ. 

171 ფ.; 34,5X21,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ტვიფრული ყდა; 

მხედრული; სათაურები და დასაწყისი სიტყვები სინგურით; შეიცავს 
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1978 სტროფს; დაუწერელია: 1-4, 170--17) ფ.ფ. პალეოგრაფიელად 
ხელნაწერი XIX ს, ჩანს. 

სათაური ღა დასაწყისი სტროფი: „ამბავი პირველი დასა- 
წკისი. რუსთველისაგან ნათქვამი –– 

„ჰე, ღმერთო ერთო, შენ შექმენ სახე ყოვლისა ტანისა...“ 

(სტრ. 2, 1957 წ. გამოც.). 

ხელნაწერში ტექსტი წ ყ დება სტროფზე: 
„რაზმთა მფრეწო, ყოველთ თქვენთა მებრძოლთა 

მძლეველნო... 

(ვრც. გამოცემის 2114-ე სტრ... 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი ერცელი ოღედაქციისა. სახელ- 
დობრ, პროლოგი აქ. მე ორე ტიპისაა, ე. ი. სტროფთა ჩვეულებრივ 

თანამიმდევრობასთან ერთად შეინიშნება იგივე ჩანართები, რაც, მაგალი- 
თად, არის ILI--54, LL--757 და ა. შ. (თუმცა ხელნაწერში პროლოგის 

სტროფები ისევეა გადასმულ-გადმოსმული როგორც ხელნაწერ M#--205- 
ში). პოემის შუა მონაკვეთს ემჩნევა, რომ გადამწერი დეფექტური დედ- 

ნით სარგებლობდა, მაინც შესაძლებელია მისი რედაქციული სახის გარ- 
კვევა ხელნაწერი ამ მონაკვეთში მისდეეს მეოთხე რედაქციის 
შემცველ ხელნაწერებს ე. ი. ახასიათებს ჩანართებ-ს ა და დ პლასტები 

(განსაკუთრებულ სიახლოვეს იგი 5--4499 და ML--205 ხელნაწერებთან 
ამჟღავნებს. იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძეელი რედაქციები, 

1963,. გე. 88––-89). პოემის გაგრძელებები აქ წარმოდგენი- 

ლია მეორე რედაქციით, ოღონდ გავრცობილია იგი ტფილელი- 

სეული ორი ანდერძითა და ერთი ყველაზე გვიანდელი მეხუთე ანდერ- 
ძით (ამ მონაკვეთში ხელნაწერი ახლოსაა ზემოდასახელებულ ხელნაწე– 

რებთან, განსაკუთრებით კი #--205 ხელნაწერთას), მთ;-იაზობაში ხელ- 
ნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით მეოთხე რედაქციის ტექსტს შეიცავს. 

ლიატერატურა: 1 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (0:-ფონდი, ტ. II. 

1958, გვ. 227; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ეეფხისტყაოსნის სტროფული 

შედგენილობა. 1959, გე. 316; 3. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძვე- 
ლი რედაქციები, 1961, გვ. 43, 80-––81, 133. 

0--–03ი; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით L 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII საუკ.) 

220 ფ.; 25X17,5; ქაღალდი, ახლად ყდაში ჩასმული; შეიცავს 1749 

სტროფს (რესტავრაციის შემდგომ); ხელნაწერში არსებულ ქვირნიშნე- 

ბით (გვირგვინი ვ.არსკვლავ-მთვარე) რ. პატარიძბე მე-17 საუკ. 60-იან 
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წლებით ათარიღებს. იხ. დასახ. ნაშრომი, გვ. 30. აკლია დასაწყისში დაახ- 

ლოებით 4-5 ფურცელი და ამდენივე შიგნით. ნაწერია მხედრულით; სა- 
თაურები და სტროფთა დასაწყისი სიტყეები სინგურით; სიტყვები ერთ- 

მანეთისაგან ორი და სამი წერტელით გამოიყოფა; ხელნაწერი 1946 წელს, 
საქართველოში საბჭოთა წყობილების გამარჯვების 25 წლისთავზე, სომ- 

ხეთის მთავრობამ საჩუქრად გადმოსცა "საქართველოს მთაერობას. იმის 
გამო, რომ ხელნაწერის აშიებზე რამდენიმე ადგილას მოიპოვება ვიღაც 

გურგენას მერ გვიან შესრულებელი მინაწერი, რის გამოც ამ ხელნაწერს 

სპეციალურ ლიტერატურაში ზოგჯერ „გურგენასეულს“ უწოდებე5. 

ხელნაწერი იწყება სტროფით: 

„აწყა დავიწყოთ ამბავი მის ხელმწიფესა ზენისა... 

(ვრც. გამოცემის 43-ე სტრ. 

ხელნაწერი თავდება სტროფით: 
„მე ვთქვი ქება თამარისა და ხმელთა შინა მნათისა...“ 

(ვრც. გამოც. 2123-ე სტრ). 

ხელნაწერი წარმოგვიდგენს პოემის ერცელ რედაქციას შემღეგი თა–- 
ვისებურებებით: დაზიანების გამო ხელნაწერს პროლოგი არ გააჩნია. შუა 
გონაკეეთით აქ დაცულია მშეღარებით მოკლე, ე. ი. ჩვენი კლასიფიკაციით 
პირველი რედაქცია (ერთვის მხოლოდ ჩანართების ა პლასტი) და 
ახლოსაა ხელ–ლნაწერებთან C)--261, 5––2320 და ა. შ. გაგრძელებათა თვალ– 
საზრისით ხელნაწერი ასევე ახლო დგას პირველი რედაქციის 

შემცეელ ნუსხებთან (მხედველობაში უნდა მივიღოთ, რომ ხელნა- 
წერის ბოლო 12 ფურცელი აღდგენილია შემდეგ, სხვა ხელით და შე- 

იცავს მეორე რედაქციიდან აღებულ ზოგ ჩანართ სტროფს) მთლიანო- 
ბაში ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით პირველი რედაქციის ტექსტს მის- 

დევს. 

შენიშვნა: 1. როგორც ახლა გარკვეულია, ეს ხელნაწერი იგივეა, რაც 

ე. წ. კირიონისეული ნუსხა რომელზეც მოთავსებული იყო ცნობები 

ჟურნალ „მოამბის“ 1904 წლის V ნომერში. დაწვრილებით იხ. ს. ც0.აი- 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის კირიონისეული ხელნაწერი, ჟურნ. მოამბე 
(ამჟამად „მაცნე"), 1963, # 3. იმავე კირიონის აღწერილობიდან ჩანს, 
რომ მაშინ ხელნაწერს ჰქონია პროლოგი სწორედ პირველი ტიპისა, მა- 
შასადამე C:--26) ხელნაწერის მსგავსი. 2. ამ ხელნაწერის მონაცემები 
ლიტერატურის ინსტიტუტის „ვეფხისტყაოსნის ვარიანტების გამოცემა- 
ში“ ასახულია ნაკლულად, რესტავრაციის ჩატარებამდე. 

ლიტერატურა: 1. ალ. ბარამიძე, ნარკეევები 1LI, გვ. 230–-235; 
2. ს, ცაიძვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1961, გვ. 60, 
120; 3. მისივე, ვეფხისტყაოსნის კირიონისეული ხელნაწერი, 196ქ, ჟურნ. 
იმოამბე“, # 21; 4, ც. კარბელაშვილი, ვეფხისტყაოსნის გურგენასე– 
ული ხელნაწერი, ძველი ქართული მწერლობის საკითხები, 1I, 1964, 
გვ. 303––313, 
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0-––-–1075 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

132 ფ.; 21X 34; ლურჯი ფერის რუსული ქაღალდი; ახლად ჩასმუ- 
ლი კოლენკორგადაკრულ ყდაში; მხედრული; ხელნაწერი ორი ნაწილი- 
საგან შედგება, ორივე ვეფზისტყაოსნის ტექსტს უჭერავს, ქაღალდი ოღდ- 

ნავ განსხვავებულია; პირველი ნაწილი ხელნაწერისა შესრულებულია შე- 
დარებით გაკრული ხელით, მეორე ლამაზი მხედრულით; პირველი ნაწჯი- 

ლი შეიცავს 12 ფურცელს, ხოლო დანარჩენი 120 ფურცელს; მეორე §ა- 
წილში სტროფთა დასაწყისი და სათაურები შესრულებულია სინგერით 

(ამ ნაწილს გზადაგზა ახლავს ხარვეზები), ხელი და ქაღალდი XIX საუ- 

კუნისა. 

LI ნაწილი იწყება სათაურით და ტრადიციული სტროფით: 

„ანბავი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა ვეფხის ტყაოსნობით წო- 

დებული" –– 
„რომელმან შეჰქმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ 

წყდება: 
„მეფე ყელსა მოეკიდა გარდაჰკოცნა ვითა შვილი...“ 

(1957 წ. გამოცემის რ. 146). 

1I ნაწილი იწყება: 

„ლაშქრობა და ნადირობა შენი ჩემსა დაასახე...“ 

(1957 წ. გამოც. 157). 

წყდება: 
„წამს შეიყარნეს ინდონი, ლაშქრითა უოთვალავითა... 

(ვრცელი გამოცემის ტრ. 1893). 

როგორც შეჯერებამ გაარკვია ხელნაწერი პირველი ნაწილი 
მომდინარეობს ვახტანგისეული გამოცემიდან. II 
ნაწილი კი ერთ-ერთი ვრცელი რედაქციის განმეორებაა, ოღონდ შემდეგი 

თავისებურებებით. როგორც ვნახეთ, ხელნაწერის ეს ნაწილი თავნაკლუ- 
ლია და ამდენად არ ჩანს, თუ როგორი პროლოგი ჰქონდა აქ პოემას. 

შუა მონაკვეთი თავის ძირითადი სახით მისდევს 

პირველ რედაქციას (ჩანართების ა პლასტი), ოღონდ, ისევე რო- 

გორც მოგვიანო ხანის ზელნაწერებს, აქ შემოტანილია რამდენიმე სტრო- 

ფი სხვა რედაქციებიდან.ც (მაგალითად, მეორე რედაქციიდან 408-ე 
სტროფი: „მას დღესა ლომი ტარიელ..."; 575-ე სტროფი: „შემიგნია იგი 

კაცი..4, 1033-ე სტროფი: „გამოჭრილვარ საძებარად..“; 1034-ე სტრო- 
ფი: „ვიარები ღვთისა სადა...«“; 1598-ე სტროფი: „ვინცა შეუსწრას ჰფა- 

რავსმცა..“ და იოსებ ტფილელისეული ინტერპოლაცია: „მისსა მზესა 

გზა-გზა მოსთქვამს...“ სტრ. 11391), გაგრძელებათაგან ხელნაწერში გადარ- 
ჩენილია მცირე ფრაგმენტი (სულ რამდენიმე ათეული სტროფი). შეს- 

წავლამ გვიჩვენა, რომ აქაც შედარებით ნაკლებჩანართებიანი, პირველი 
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რედაქციაა წარმოდგენილი (შდრ. მაგ. LI--599, 5--2829, C)--251. ამავე 

ტიპის ხელნაწერთა მსგავსად აგრეთვე აქ არ არის 1873-ე სტროფი: „მათ. 
მიუთხრობს ჰინდოთ მეფე..“ და ა. შ. მთლიანობაში ხელნაწერი ჩვენი 

კლასიფიკაციით პირველი რედაქციის ტექსტს მისდევს. 

შენიშვნა: ეს ხელნაწერი სამეცნიერო ლიტერატურაში უცნობია (ასე– 

ვე არ არის იგი გამოყენებული რუსთაველის სახ, ქართული ლიტერატუ- 
რის ინსტიტუტის მიერ გამოცემულ „ვეფხისტყაოსნის“ ვარიანტებში). 

ამ ხელნაწერის რედაქციულ თავისებურებებზე პირველად საუბარია წინა- 
მდებარე ნაშრომის პირველ ტომში (იხ. გვ. 191. 209, 263). 

0-- 1089; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით სწ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (10660-იანი წლები) 

190 ფ.; 36X26; ჩასმულია ტყავგადაკრელ მუყაოს ყდაში (რესტავ- 
რირებულია 1958 წ.) ქაღალღი სპარსული; მხედრული; სათაურები და 
სტროფთა დასაწყისები სინგურით; სიტყვათა შორის არის გამყოფი ორ- 

წერტილები; პოემის ტექსტი მოთავსებულია ოთხკუთხიანნ ფერადებიან 
ჩარჩოში; აშიები შემკულია ყვავილოვანი გრავიურით,„ შეიცავს 1858 

სტროფს; გადამწერი იოსებ ტფილელი უნდა იყოს; ხელნაწერი ინახებო- 
და ლენინგრადში, ისტორიულ-არქეოგრაფიელი ინსტიტუტის მ. ვორონ- 

ცოვის არქივში და 1935 წელს ჩამოტანილ იქნა საქართველოში. 

სათაურები და პოემის დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი 

პირველ ამო და სასმენელად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა. 

ტარაელს და ნესტახნ-დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უკმობენ. 

„პირველ თავი დასაწყისი ნათქვამია იგ სპარსულად...“ 
თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერი წარმოგვიდგენს პოემის ვრცელ რედაქციას შემდეგი თა- 
ვისებურებებით. პროლოგის რიგი აქ აღრეულია (შდრ. ვახტანგის გამო- 

ცემის პროლოგის რიგს), მაირობისა და მიჯნურობის შემცველი ტაეპები 
დანაწევრებულია. ამასთან ხელნაწერის პროლოგი შედარებით თავისუფა- 

ლია ამჟამად ჩანართებად მიჩნეულ სტროფთაგან (სულ არის ორი ჩა- 
ნართი: „პირველ თავი დასაწყისი..“ და „ტარიელს კარგსა მოვჯმეს...“, 

აგრეთვე თვით იოსებ ტფილელის მიერ შეთხზული სამი სტოოფი). ამდე- 

ნად, აქ გვაქვს მესამე ტიპის პროლოგი. პოემის შუა მო- 
ნაკეთით ხელნაწერი მისდევს მეორე რედაქციის შემ- 

ცველ ნუსხებს, ე. ი. აქ არის მხოლოდ ა და ბ პლასტის ჩანართი 
სტროფები (შდრ. #--363 და სხვ.ე, მხოლოდ გზადაგზა ერთვის თვით 
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იოსებ ტფილელის მიერ შეთხზული სამე სტროფი (ვრცელი გამოცე- 
მით 551, 1139! და 1268! სტროფები). პოემის გაგრძელებები აქ წარ- 

მოდგენილია მეორე რედაქციით (მდრ. LI--2074, II--54 

და ა. მ.ე), ოღონდ „ზაზასეული“ ხელნაწერი ამას უმატებს კიდევ ორ ან- 
დერძს, რომელიც გადამწერის, თვით იოსებ ტფილელის მიერ უნდა იყოს 

მეთხზული (ტარიელის ანდერძი –– 34 სტროფი და ავთანდილის ანდერძი 
27 სტროფი). მთლიანობაში აღებული ჩვენი კლასიფიკაციით ხელნაწერის 

ტექსტი მეორე რედაქციისას მისდევს. 

შენიშვნა: 1. ბოლოში დართულია ლექსითი ანდერძი მეცენატისად- 

მი, რომელიც თვით კალიგრაფის მიერ არის შეთხზული: აქ არის შე- 

კპებული ახალგაზრდა ჭაბუკის სარდარ სახლთუხუცესის ზაზა ციციშვი- 

ლის ქველი საქმეები (შემდეგ, როგორც გ. ლეონიძემ გამოარკვია, გადა–- 
შლილია მისი სახელი და ნაცვლად ჩაწერილია ლევან მირზა ––- მამა ვახ- 

ტანგ VI-სი). 2. ამ ხელნაწერიდან მე-1“ საუკუნეში ამოუღიათ შოთა 
რუსთაველის საყოველთაოდ ცნობილი პორტრეტი, რომელიც შემთხვე- 

ვით იპოვეს გადამყიდველთ»თა შორის ამ საუკუნის 20-იან წლებში. იგი 

ამჟამად ინახება ხელოვნების მუზეუმში, 3. ეს ხელნაწერი, რომელიც სა- 
მეცნიერო ლიტერატურაში ამჟამად ცნობილია მისი პირველი მფლობე- 

ლის ზაზას სახელით (ვეფხისტყაოსნის ზაზასეული ხელნაწერი), ბოლოს 
ყოფილა ერეკლეს ქალის თეკლას ოჯახში, საიდანაც იგი 1853 წელს სა- 
ჩუქრად გადაუციათ კავკასიის მეფისნაცვალ მ. ვორონცოვისათვის, მ. ეო– 

რონცოვის არქივი შემდეგ მოხვდა რუსეთის ისტორიულ-არქეოგრაფიული 

ინსტიტუტის არქივში (ლენინგრადში), აქედან კი ეს ხელნაწერი, როგორც 
ზემოთაც იყო აღნიშნული, 1935 წელსა გადმოგზავნეს საქართველოში. 

ლიტერატურა: 1. პლატონ იოსელიანის შენიშვნა ტიმოთე გაბაშვი- 

ლის „მიმოზილვის" გამოცემაში, 1852, გვ. 154, მისივე წერილი გაზ. 

„Mვ28Mევ“-ში, 1870, # 13; 2. გ ლეონიძე, ვეფხისტყაოსნის ახალი 

ხელნაწერი, კრებ. ლიტერატურული მემკვიდრეობა, ტფილისი. 1935, წიგ- 

ხი I, გვ. 19--16; 3. კ. კეკელიძე, რუსთველოლოგიური შტუდიები, 

ტსუ შრომები, ტ. III, 1936, გვ. 131-–137; 4. ს. ცაიშვილი, ვეფხის- 

ტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 75--118; 5. ს. ყუბა- 
ნეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 303; 

6. ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 66-- 
128; 7. მისივე, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული წყაროები, წიგნში „ლი- 

ტერატურული წერილები“, 1966, გვ. 73--87; 8. გ. შა რაძე, ვეფხისტყა- 

ოსნის ე. წ. ზაზასეული ხელნაწერის გარშემო, „მაცნე“, 1970, # 4, 5. 

0-– 1335 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX საუკ. პირველი წა- 

ხევარი). 

233 ფ.; 33X19; ქაღალდი რუსული; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; 

მხედრული; სათაურები და საწყისი სტროფები სინგურით, ხელნაწერი



ბოლონაკლულია. დეფექტურია გზაღაგზაც (იხ. ფურცლები: 2 და 3; 6 
და 7; 41 და 42; 47 და #9; 507--522: 117 ღა 119; 149--150; 154- 155; 
165--166; 185--186; 213--214 და 20ძ--229, რომელთა შორის ტექსტი 
დეფექტურია, ზოგან ჩამატებულია ფურცლები ღა ტექსტი აღდგენილია 
ნაგვიანევი ზელით); ქაღალდი ჭვირნიშნიანი: (შეიმჩნევა თარიღიც: 1824 

წელი; იხ. 72-ე ფურცელი). . 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტის სათაური და დასაწყი- 

სი სტროფი: „დასაწყისი პირველი ამბავი სპარსული რუსთველისაგან 

ქართულად ნათარგმანები, რომელსა ვეფხისტყაოსნად უხმობენ. ტა- 
რიელისა და ნესტანდარეჯანის მიჯნურობა პირველი, იწყება: 

„პირველ თავი დასაწყისი ნათქვამია იგ სპარსულად, 
უხმობთ ვეფხისტყაოსნობით არსსა შეიქს კორც არ სულად, 
საეროა არ ახსენებს სამებასა ერთ არ სულაღ, 
თუ უყურა მონაზონმა, შეიქმნების გაპარსულად“ 

(ვეფხისტყაოსნის ვრცელი გამოცემის 1 სტროფი, იხ. 

ხელნაწერი 1). 

წყდება სტროფზე: 

„აწ რადგან აღარ დაიშლი კართ გარეთ ომსა რაზმითა, 

ღამით გავიდეთ გაპარვით, არ მაშხალითა, ბაზმითა, 

ცისკრისა ჟამსა დავესხნეთ გმირთა წესითა და ზმითა, 
ღმერთმან ქმნას, ასრე დავჰხოცნეთ არ იყვნენ ხანსა დაზმითა"... 

(ვრცელი გამოცემის 1975-ე სტროფი, იხ. ხელნაწერის 

233V). 

შესწავლით გამოირკვა, რომ აქ დაცულია ვეფხისტყაოსნის ვრცელი 
რედაქცია ჩეენთვის ცნობილი შემდეგი თავისებურებებით მიუხელღავად 
დეფექტურობისა (პროლოგის ორი ფერცელი ამოხეულია) ჩანს, რომ აქ 

გვაქეს სტროფთა პირველადი თანამიმდევრობის მქონე პროლოგი, რო- 

მელსაც ახლავს რამდენიმე ჩანართი სტროფი (ვრცელი გამოცემით: მე-9, 

მე-14 და 37-ე სტროფები, მდო. II--757 ღა ILI--54 ხელნაწერებს), რა- 

საც ჩეენ მეორე ტიპის პროლოგს ვეწოდებთ. პოემის შუა მო- 

ნაკეეთით ტექსტი მისღევს ყველახე უფრო ვრცელ მესამე რე- 
დაქციას. ჩანართების ა, ბ ღა გ პლასტებით ხოლო დასასრულის 

მიხედვით აქ ' მეორე რედაქციაა წარმოდგენილი (სხვა ხელნაწერებთან 
შეჯერებამ გაარკვია, რომ ეს ხელნაწერი ზუსტად მისღევს 1680 წელს 

გადაწერილ ტცნობილ ბეგთაბეგისეულ ნუსხას MI--54). ე. ი. ხელნაწერი 

მთლიანობაში მისღევს ჩვენი კლასიფიკაციით მეორე რედაქციის ტექსტს. 

შენიშვნა: ეს ხელნაწერი/) მანამდე უცნობი იყო ღა ვერ მოხვდა ქარ- 

თული ლიტერატურის ინსტიტუტის „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვა- 
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რიანტების“ გამოცემაში და მის თავისებურებებზე პირველადაა საუბარი 
წინამდებარე ნაშრომის პიოვულ ტომში (იხ. გვ. 191, 226, 275). 

ვეფხისტყაოსნის ფრაგმენტი ახალციხის მუ%ზეუმიდან (ამჟამად 

ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII ს. დასაწყისი) 

2 ფ.: დაზიანების გამო ზომები უცნობია; თითო ფურცელზე მოთაე- 
სებულია 12 სტროფი (სულ გადარჩენილია 24 სტროფი, აქედან ზოგი 

დაზიანებულია) ქაღალდი ევროპული: მხედრული; სტროფების დასაწ- 

ყისი სიტყვები სინგურით; მოეპოვება ქვირნიშა5ი (ღუზა წრეში ჩვეულებ- 

რივი სამყურით): ქაღალდისა და პალეოგრაფიული თავისებურებების მი- 

ხედვით მე-16 საუკუნის მიწურულს, ან უფრო ზუსტად მე-17 საუკუნის 

დასაწყისს განეკუთვნება (შდრ. რ. პატარიძის ნაშრომი, გვ. 13); ფურც- 

ლები დაზიანებულია კიდეებზე, ამის გამო ზოგან აკლია სტრიქონთა და- 

საწყისები და დაბოლოებები, ზემოთ და ქვემოთ დაზიანების გამო ზოგან 

არ არის სტროფთა პირველი, მეორე ან ჰესამე, მეოთხე სტრიქონები, 

ფურცლებს შემოუნახავს პოემის ორი სხვადასხვა ნაწყვეტი (1957 წლის 

გამოცემის მ867--878 და 1069--1080 სტროფები). 

ხელნაწერი ჩამოტანილია ახალციხის მუზეუმიდან და ამჟამად ინა- 
ხება ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 

1 ფურცლის ტექსტის დასაწყისი: 

«წვარდ)მან ფერი გაანათლა, ბროლე ბროლად, სათი სათად“ 

(სტრ. 167,3). 

წყდება სტროფზე: 
„წმიკუ|ირს, რად ხარ ეკლიანი? შენი პოვნა რად ა ჭირ(ად)? 

(სტრ.878,2). 
11 ფურცლის ტექსტის დასაწყისი: 

„ხარი გა|ჯდა, შემოაკრფა ქალაქისა ერნი სრულა(დ|I“ 

(სტრ. 1075,1). 
წყდება სტროფზე: 
„წყმა ვაქრულად იმოსჭ)ების, არ ჩაიცვამს არა მისსა“ 

(სტრ. 1080,1). 

გადარჩენილ მონაკვეთში არ ჩანს, თუ შედგენილობით რომელ რე- 
დაქციას მიჰყვებ, ოღონდ ძველი რედაქციები პირველ ჯგუფთან 

(§--2829, V--27 და სხვ.) წაკითხვების განსაკუთრებული სიახლოვე გვა- 
ფიქრებინებს რომ ამ ხელნაწერმი წარმოდგენილი იყო პოემის ისეთი 
რედაქცია, რომელიც ვრცელ რედაქციათა შორის სიმო- 
კლით გამოირჩევა, რაც ჩვენი კლასიფიკაციით პირ- 
ველი რედაქციაა (შდრ. ხელნაწერებს II1--599, 5--–2829, VI--27 

და ა. 9.).



შენიშვნა: 1. ეს ხელნაწერი 1963 წელს ახალციხის მუზეუმში აღ- 

მოაჩინა ზელნაწერთა ინსტიტუტის ექსპედიციამ: პროფ, ილია აბულაძის 

(ხე ლმძღვ.), მეცნიერ თანამშრომლების მ. ქავთარიასა და (). ჭანკიევის 
შემადგენლობით. ამ ხელნაწერის ფურცლებით იყო გაკეთებული XIX 

საუკუნის ერთი ხელნაწერის ყდა. ი, აბულაძემ აღნიშნულ ხელნანერს მი- 
უძღვნა სპეციალური მოხსენება და წერილი (იხ. ქვემოთ), სადაც გამო- 
ავლინა, რომ სწორედ ვეფხისტყაოსნის ზელნაწერთა ზემოთ აღაიშნულ 

რედაქციასთან მოეპოვება მეტი სიახლოვე ახალციხურ ხელნაწერს. აქ 
წარმოდგენილი აღდგენილი ტექსტის ნიმუშები აღებულია ი. აბულაძის 
წერილიდან. 2. გასაგები მიზეზების გამო (ფრაგმენტი აღმოჩნდა 1963 წ.) 
არც ეს ხელნაწერი აისახა, ლიტერატურის ინსტიტუტის „ვეფხისტყაოსნის 
ხელნაწერთა ვარიანტების“ გამოცემაში. 

ლიტერატურა: ილ. აბულაძე, ვეფხისტყაოსნის ახლად მიკვლე- 

ული უძველესი (XVI ს. ხელნ.წერის ფრაგმენტი, „მაცნე!შ, 1964, # ჭ, 

გვ. 142–-150. 

1--54; რუსთაველის სახ, ქართული ლიტერატურის ისტორიის. 

ინსტიტუტის ლიტერით 8 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1080) 

263 ფ.; 44,5X30; ქაღალდი სპარსული; ტყავგადაკრული ტვიფრული 

მუყაოს ყდა; ამჟამად შეიცავს 2066 სტროფს; აკლია: მეორე ფურცელი, 
ოდნავ დაზიანებული (250 ფ.-ის შემდეგ ამოვარდნილია 13 ფურცელი, 

ორ უკანასკნელ ფურცელს კიდეები შემოცვეთილი აქვს); მხედრული ––- 
სათაურები და სტროფის დასაწყისები სინგურით, ყოველ სიტყვას ორი 
წერტილი უზის; ტექსტი მოთავსებულია ჩარჩოებში, რომლის კიღეები 
მდიდრულადაა მოხატული. გადამწერი: მდივანი ბეგთაბეგ (263L): დამკვე– 
თი გიორგი XI (262I); ხელნაწერში დაუწერელია: 261V, 262V, 263V 

(თუმცა ფურცლებს მოეპოვებათ კიდეების მოკაზმულობა). 

პოემის სათაური: „ქ. დასაწყისი, პირველი ამბავი სპარსული რუს– 

თულისაგან ქართულად ნათარგმანები რომელსა ვეფხისტყაოსნად 
უკმობენ. ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანის მიჯნურობა, კარი პირვე–- 

ლი იწყების. ადიდე, ღმერთო, მეფეთ-მეფე პატრონი შაჰნავაზ, ამინ“. 

პოემის დასაწყისი: „პირველ თავი დასაწყისი ნათქუამია იგ 

სპარსულად, 

უკმობთ ვეფხისტყაოსნობით, არსსა შეიქს კორცს არ სულად...“ 

(1---261). 

გადამწერის ანდერძები: ა) პროზითი ანდერძი, რომელშიც გადმო- 

ცემულია გიორგი XI შექება და მისი გამეფება ვახტანგ-შაჰნავაზის მა– 
გიერ (262---263წ) ეს ანდერძი ძ.ლზე უახლოვდება LI--757-ის ამავე 

ანდერძის ზოგად ნაწილს, «აც მათ საერთო წყაროზე მიუთითებს. ბ) ბიბ- 

5)



ლაოგრაფიული ხასიათის ცნობების შემცეელი ანდერძი ხელნაწერის გა- 
დამწერზე: გადამწერად იხსენიება მდივანი ბეგთაბეგ (263), რომელიც 

· არის ცნობილი მწერალი და კალიგრაფი ბეგთაბეგ ავთ.ნდილის ძე მარ- 
ტეროზაშვილი. გ) ხელნაწერს ახლაეს ლექსად შესრულებული ანდერძიც, 
რომელშიც შეკებულია გიორგი XI (2620 და სამი ჩანართი სტროფი 

ხელნაწერის ბოლო გვერდზე, 

ბოლო ფურცელზე მინაწერი: ქს ჩღუჟა მოველ საქა თველოდამ 

ს.პეუფოსა ქალაქში მოსკოეს მე, თავადი გრიგოლ სალთხუცის ძე ქაი- 
ხოსრო ჩოლაყოვი. საქართეელოს მეფის ირაკლის დროს, და ვიყავი კახე- 
თის სალთხუცესი და ამილახვარი, და ვიშონე აქ მოსკოვს ეს ვეფხის- 
ტყაოსანი და წაეელ ისევ საქართველოში ჩღჟგ (ე. თაყაიშვილით ჩღჟე) 

წელსაა, თვესა მაის. ეინც ეს წაიკითხოთ. ამ წერილით მოგონებულ მყა- 
ვით ქაიხოსრო“ (ხვეულად). 

პოემის რედაქციული სახე: ხელ–აწერში პოემა ერთ-ერთ ყველაზე 
გრცელი რედაქციითაა შემონახული, როგორც ჩანს, პროლოგი თავიდან 

ხელნაწერში ისეთივე იყო, როგორც II--757-ში. ე. ი. შეიცავდა 40 
სტროფს და ჰქონდა ჩვეულებრივი სტროფული თანამიმდევრობა, თუმცა 
ავჟამად ხელნაწერს აკლია მე-2 გვერდი ე. ი. აქ გვქონდა მეორე 
ტიპის პროლიგი. პოემის შუა მონაკვეთი აგრეთვე ვრცელია, წარ- 

მოგვიდგენს მესამე რედაქციას და შეიცავს ჩანართების ა, ბ, 
გ პლასტებს (აქ არ არის მხოლოდ II1--757 სელნაწერის კუთვნილი 28 

სტუზოფი). პოემაში დასასრული მეორე რედაქციისაა (ე. ი. ვრცელია, მაგ- 
რამ თავისუფალი ი. ტფილელისა და კიდევ უფრო გვიანდელი ანღერძები- 
საგან), მთლიანობაში აღებული ხელნაწერი იცაეს ჩვენი კლასიფიკაციით 

მესამე რედაკციის ტექსტს. 

ლიტერატურა: 1. წეIნმM VI 6IIXI, 0იCიIV0, I. II, მხი. 111, 

IC08, CIი. 573 -–-579. 2. საქართველოს მუზეუმის ქ-რთ. ხელხაწერთა აღ- 
-ერი=ობა, II ფონდი, ტ. I, 1946 წ. გვ. 43-45. 3. ს. ცაიშვილი, ეეფ- 

_ისტყაოსნის ვახტა5გისეული რედაქცია, 1957, გე. 15--20, 4. ს. ყუბა- 

წეიშეილი, ეეფსისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959 წ. 

გი. 301, 5. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვრცელი რედაქციები, 1963, 

გე. 79 და სხვ. 

ს-- 4192; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით I! 
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შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. დასაწყისი) 

12გ თ.: 21.5X17; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; ქაღალდი რუსული; 

წელნაწერი დამლილია; აკლია: თავი და ბოლო; ნაწერია მხედრული ხე– 

ლით: სათაურები სინგურითაა შესრულებული; ჭეირნიშანი 1803. წლი– 

სა:, ტექსტი შეიცავს 1359 სტროფს, -მუზეუმში შემოსულია 1911 წელს. 

იწყება სტროფით: 

„..რა ცნა მეფე, მოვიდაო. ჰკრა მათრახი მისსა ცხენსა“... 

(1957 წ. გამოც. სტრ. 97).



წყდება სტროფზე: 
„ანაზდად ცხენნი გაქუსლეს მათრახმან შექნა წრიალი“... 

(იმავე გამოც. სტრ. 1414). 

ხელნაწერს შემოუნახავს პოემის შუა მონაკვეთი. მესწავლა :რკვევს, 
რომ? აქ არის დაცული პოემის ზეორე რე2აქციც ე. 5. ხელნაწე- 

რი ახლოს დგას ამ მონაკვეთში #--263 და C--1082 ნუსხებთან (ზაზა- 

სეული" ტიპის ხელნაწერებია) და «ქ, მართლაც, რის მზ–ღლოდ ა და ბ 

პლასტის ჩანართები, ამასთან ამ ჯგუფის ხელეაწელთ: მსგავს-დ მოიპო- 

ეება 1917 წლის საიუბილეო გამოცემაში შესული ყეელა სტროფი (I! 

განსაკუთრებით ახლოს არის #--363 ხე:-თწერთას. ან ხელააწერებში არ 
არის იოსებ ტფილელისეული ჩანართები, რომღ ებიც საერთოდ „ზაზა- 

სეული" ნუსხიდან მომდინარეობენ). ე. ი. ხელნაწერი §--ღე-ა) ჩვენი კლა- 

სიფიკაცი«თ მეორე რედაქცფეის ნესხებს. 

ტ- I, 1946, გე. 303--309; 2. ს. ყებ:უ5ზეიშ--ი, -ე ფხისტყაოსნის 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნანერთ, ღპერილობა, 1 ფონდი, 

ხელნაწერთა სტროფული შელვენილობა, 1959. გ. =17: 2X ცაიშვი- 
ლი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები. 1964. 22. 72--73 

LI-–129 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (2L1+X) 

10 ფ.; 21X)6; მოლურჯო და თ:თორი რუსვლი 1. 

ბოლო ნაკლული; მსედრული;V„ გადაწერილია 21: 

1642 წ. 
: შეიცავს ვეფხისტყაოსნის გაგრიელებათა ნაწყეეე-: „ყოველთა სწო- 

რად წყალობასა, ვითა თოვლა: მრ:თრელეა“ (ამას მოსეს „ანდერძი 

ღაღაი უქდო, თავ- 

-35.. (ჭვირნიშა5თ 

ტარიელისა, ოდეს მიიცვალა მიერ სოოლღით") და წყდება: „..ისთა ვერ 
ჯადეარ, ვერ ფაზარებით.." (ერც. გამოკემით სტრ. 20923, „აეთანდილის 

ანდერძიდან"). 

რედაქციულად აქ მოთავსებული გაგრპელებები მისლევს მეორე 
რედაქციის მქონე ხელნაწერებს, რომლებსაც ბოლოში 

ერთვის იოსებ ტფილელის ანდერძები. 

შენიშვნა ეს ხელნაწერიც პირველაღ არის რელაქციელად შესწავ- 

ლილი წინამდებარე ნაშრომის : ტომში (იხ. გვ. 275). 

ლიტერატურა: LI ფონღის აღწერილობა. ტ. I. 195:5, გვ. 315. 

0-- 4601; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით ჰ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII-XVIII) 

307 ფ.; 28,5X20; ჩასმულია ახალ ყდაში (სკოლეაკორგადაკრული მუ- 

ყაო); ქაღალდი ევროპული; მხედრული; სათაურები სინგურით; ყოველ 

§3



”იტჭყვას სამწერტილი უზის. ალაგ-ალაგ დაზიანებულია (იხ. ფ. ფ. 1--მ, 
40 და 279); შეიცავს პოემის 1967 სტროფს (ხელნაწერი წარმოადგენს კრე- 

ბულს. ვეფხისტყაოსნის გარდა, რომელსაც უჭირავს 4--198 ფ. აქ მოთავ- 
სებულია: 1. როსტომიანის ნაწყვეტი, 2. ბეჟანიანის ნაწყეეტი, 3. თეიმუ- 

რაზის ლეილმეჯნუნიანი და იოსებ-ზილიხანიანი); გადაწერილი უნდა იყოს 

XVII-XVIII საუკუნეთა მიჯნაზე (პალეოგრაფ. და რედ.ქციულ თაეი- 

სებურებათა მიახედვით); ამასვე უჭერს მხარს ჭპეირნიშნის შესწავლა (იხ. 

პატარიძის აღნ. ნაშრ. გე. 43). ხელნაწერი მუზეუმს 1911 წელს შესწირა 

ბიძინა გრიგოლის ძე მაყაშვილმა. 

პოემის სათაური დაზიანებულია და იკითხება მხოლოდ შემდეგი: 
ქ- ამა ამბისა... ენელთათვის... 

დასაწყისი სტროფი: გადარჩენილია მბოლოდ სტრიქონთა 

დასაწყისი: 

„პირველ თავი... 

„უხმობთ ვეფხი... 

„სასმენელად... 

„მსმენელთათვის... 

უკეთ არის შენახული ტრადიციული სტროფი: „რომელმან შე- 

(ქმნა)... და ა. შ. 
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პოემის რედაქციული სახე ხელნაწერის მიხედვით: პოემის ერთ-ერ- 
თი ვრცელი და ძალზე თავისებური რედაქციაა, რომელსაც როგორიც შედ- 

გენილობით, ისე წაკითხეებით განსაკუთრებით ატყვია გადამწერ-რედაქ- 
ტორის ხელი. მაგალით. აქ გადასმულიას პროლოგის თითქმის ყველა 
სტროფი. პროლოგმია მოთავსებული ეპილოგის ცნობილი სტროფი: 

„ამირან-დარეჯანისძე მოსეს უქია..", ხოლო პროლოგის ბოლო სტრო- 

ფი: „თე მოყვარე მოყერისათვის... 31 (40), მოთავსებულია 702 (861) 

სტროფის შემდგომ (აღსანიშნავია, რომ ასევეა გადატანილე ეს სტროფი 

მზეხათენისეულ ნუსხაშიც –– V--17), ასევე სხვა ადგილას ზეს პროლოგ- 

ში სტროფი „ესე ამბავი სპარსული“ და ა. შ. მიუხედავად ასეთი ვითა- 

რებისა, შეინიშნება რომ პროლოგის სტროფული თანამიმდევრობა აქ 
პირვანდელია, ხოლო რადგან ამასთან აქ გვაქვს გავრცობილი პროლოგი 

(იხ ჩანართები, რომელი( ამჟამად შეინიშნება ხელნაწერში: „თუ მიჯ- 

ნურსა მიჯნურობა...# 14; „ამბავი წვრილად უამბოს...“ 21; „მას ცოცხალი 

ნე ელევის...“ 33;), ამდენად, ხელნაწერის პროლოგი მე ორე ტიპის 

რედაქციას მიეკუთვნება. 

შეა მონაკვეთით ეს ზელნაწერი რამდენიმე სხვა ხელნაწერთან ერთად 
(5--4499, #--205 ღა სხე.) ქმნის თავისებურ ჯგუფს მაგალითად, 17 
სტროფით ნაკლებია იგი 1957 წლის გამოცემაზე, ამასთან იგი შეიცავს 

ა ჩანართ პლასტებს, რომელთაც ავრცობს არა მეორე რედაქციის ბ, 

ან მესამე რედაქციის გ ჩანართი სტროფებით, არამედ ძალზე სპეციფი- 

კური დ ჩანართი სტროფებით. ამიტომაც, ხელნაწერის ეს რედაქცია



უკავშირდება პირველ რედაქციას და უშუალოდ მის შემდგომ შეესებას 

წარმოადგენს (იხ. ს. ცაიშეილი „ეეფხისტყაოსნის ძვ. რედაქციები“. 

გვ. 85) და ქმნის მეოთხე რეღაქციულ ჯგუფს. გარდა ამისა ხელნაწერი- 

სათვის დამახასიათებელია, რომ აქ არის რამდენიმე ისეთი სტროფი. 

რომელსაც არ იცნობს აქ აღნიშნული მეოთხე რედაქციის სხვა ნუსხე- 

ბიც (მაგალით. 47! –- „.. უმზეოდ ბრალია...; 59! –- „კვლა მოახსენეს: 

მეფეო...“; სტრ. 224! -- „პაემანსა არ მოესწრთ...“; 379! -- „უთხრა თე 

დაო...“; 1315! –- „უსენ წასელა ქალაქად...“; 1316! ––- „ავთანდილს გული 

შეეძრა..“ 1318! -- „კვლაც- დავვედრე სითრთხილით...“), ხელნაწერს 

ახასიათებს სტროფთა აქ:-იქ გადასმაც, რაზედაც იხ. ზემოთ დასახელებუ- 

ლი ნაშრომი. 

პოემის გაგრძელება თავისი შედგენილობით აკ წარმოდგენილია მეო- 

რე რედაქციით (იხ. ხელნაწ. LI--54, II--2074 და სხე. მაგალით. აქაც იმა– 

ვე ადგილასაა მოთავსებული „ავთანდილის ანდერძიდან 2050--2057 
სტროფები რომლებიც ადგილს იცვლიან სხვადასხვა ხელნაწერებში). 

არის ზოგი გამონაკლისიც, მაგალითაღ. დასასრელის მეორე რედაქ- 

ციასთან შედარებით აქ მეტია რამდენიმე სტროფი: ვაგალით. 1990! –– 

„მიუხდა, ხმალი გარდაჰკრა...:: 1990? -- „მიკვირს, თუ რად..%; 2120? -- 

შინა მოვიდა...“ (შდრ. ხელნაწერებს: ILI--2610, 5--4499 და სხვა, რომ- 

ლებშიც არის პირველი ორი სტროფი. ხოლო მესამე არის შემდეგ ხელნა- 

წერებში: 5--4988, II--2610, -- 10, #--654). ასევე ხელნაწერს აკლია 

მეორე რედაქციის ზოგი სტროფი: 1886 -- „ხვარაზმით გამოემართა...“ 

1923 „თვითო კაცი...“ (ამ ხელნაწერში და აგრეთვე II--2610, #--654 ეს 

სტროფი შერეულია 1924-ე სტროფთა5, რაც არ ჩანს ვარიანტების გამო- 

ცემის მე-4 ტომში); სტროფი 2024 – „ყოვლთა სწორთა...“ ამ ხელნა- 

წერს ზოგ სხვა ხელნაწერთა მსგავსად „ინდო-ხატაელთა ამბავის“ ბოლოს 

აქვს გადმოტანილი და ა. შ. 

მაინც მთლიანობაში აღებული ეს ხელნაწერი მიეკუთვნება ჩეენი 

კლასიფიკაციით მეოთხე რედაქციას. 

ლიტერატურა: 1, ს. კაკაბაშის მიერ 1913 და 1927 წელს გა- 

მოცემული ეეფხისტყაოსნის შესავალი წერილები: 2. ი. აბულაძის 

მიერ 1914 წ. და 1926 წ. გამოცემული ვეფხისტყ. შესავალი წერილები; 

პ. ინგოროყვა, რუსთველიანა. 1926, გვ. 10: 4. თეიმურაზ პირვე- 

ლი, ალ. ბარამიძისა ღა გრ. ჯაკობიას რედ. 1914 წ. გვ. 09--024, 5, ქარ- 
თულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფონდი. ტ. I, 1946, გვ. 338, 6. ს. ყ უ– 

ბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1999. 

გვ. 304, 7. ს. ცაიშვილი. ვეფხისტყაოსნის ვრცელი რედაქციები. 

1963, გვ. 39, 85, 124. 

LI--599; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით L 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1616) 

267 ფ.: 27X19; ტვიფრული ხის ყდა, ტყავგადაკრული (ამჟამად და- 

ზიანებული ქვედა ნაწილში); ქაღალდი ევროპული; მხედრული; ყოველ 
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სიტყვა, ორი წერტილი უზის; სათაურები სინგურით; ხელნაწერი ამე:- 

მად შეიცავს 1811 სტროფა; ხელნაწერი დამლილიაა (მაგრამ დაზიანებუ- 

ლი ფურცლები რესტავრირებულია მოგვიანო ხელით იხ. ფ.ფ. 58--66, 

107--109, 207--208, 214, 234--235, 240, ამ აღდგენილი ადგილების შეს- 

წავლა არკვევს, რომ ტექსტი რესტავრირებულია გვიან, ვახტანგისეული 

გამოცემის გავლენით); ხელნაწერე დასურათებულია (სულ 39 ილუსტრა- 

ცია) ფერადი საღებავებით. გარდა სცენებისა პოემიდან, აქ გამოხატუ- 

ლია რუსთაველის, თვით გადამწერის, დამკვეთისა და სხვათა პორტრეტე- 

ლი გამოსახულებანი გადაწერილია 1646 წდ ივნის-აგვისტოს თვეებში 
(267V). გადამწერი ––- მამუკა მდივანი (თავაქარაშვილი); დამკვეთი –– ლე- 

ვან დადიანი. გადაწერილია სამეგრელოში, როცა მამუკა ტყვედ ყოფილა 

ლევან 11 კარზე (იხ. ანდერძები). ხელნაწერი ერთ დროს გრიგოლ ანთა- 

ძის საკუთრება ყოფილა (მე-19 საუკ. დასაწყისსა, იხ. ანდერძი ყდაზე). 

ხოლო 1911 წელს მუზეუმს შეუძენია ნინო კორინთელისაგან. 

პოემის სათაური: „ამბავი დასაწყისი პირველი ამო და სასმენ–- 

ლად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთას.ა ტარიელს და წნესტან- 
დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ“ (1. 

პოემის დასაწყისი: 

„ესე ამბავი სპარსული ქართულად ნათარგმანები 

ვით მარგალიტი ობოლი ხელის-–ხელ საგოგმანები... (1). 

· გადამწერის ანდერძები: ა) „„დიდ)ება სრულმყოფელსა ღმერთ- 

სა, ყოველთა შემწე-მფარველსა. ვიწყეIე)ს ვეფხისტყაოსანი თიბათვე–- 

სა ცამეტსა, სრულწვყავ) (თ)ვრამეტსა აგვისტოსა, ქ“კსა სამას ოცდა- 
თოთხმეტსა, წთუ რა)მ აკლდეს, ნურავინ დამწყევლით, ტყვეობაშიდ 
ვწერდი. |ში|)გნით ოცდაცხრა რვეული არის, ფურცელი ორას(ოცდათ!- 
ორმეტი“ (267V). ბ) „ღმერთო, შეიწყალე ამისი მწერალი მამუკა მდი- 

ვანი“ მიწერილია თავში: „თათბირი ავთანდილისა..“ გ) „აქა ამისი 

მწერალი მდივანი მამუკა სწერს და ვინც ეს...“ (2521) და სხვ. 

სხვა ხელით შესრულებული მინაწერები: ა) ეს სრული ვეფ- 

ხვისტყაოსანი თავისის სრულის სამხატროითა აზნაურის გრიგოლ ან- 

თაძესი არის. უმეტ-ნაკლებო, რომელთაც გენებოსთ საუბარნი, ესე იხ- 

მაროთ, კარგად გაფრთხილდით, რომ არსად წაბღალოთ და არც და- 

ხივოთ, რო(მელზე|)დაც დიდი შრომა და ღვაწლი არის დადებული, რო- 
მელმაც ზრახოს მოსაპარავად და ან შეეხოს, მასამ, ჰრისხამდეს მამა, 

ძე და სული წმინდა ამინ, ამინ, ამინ, და ამინ, ბ) #I80ი6MIL (!) I იI- 

X9იL:()) #M7X230% (!) 0X 908290 (1), 15 სა, 18-სა I0#გ. გ) „ლუარსა“ 
ბის წიგნი“ (ზედა ყდის V). 

შენიშვნა. გადამწერი არის ცნობილი პოეტი და კალიგრაფი იმერე- 

თის მეფის მღივანი მამუკა თავაქარაშვილი (თავაქარაშვილი, თავაქალ:- 

შეილი), რომელსაც ვეფხისტყაოსანი გადაუწერია და ილუსტრაციებიო 
შეუმკია სამეგრელოში, ლევან მეორესთან ტყვეობის ჟამს.



ხელნაწერი რედაქციულად: ჯერ ზოგადად უნდა ითქვას: 
ხელნაწერი თუმცა პოემის გავრცობილ ტექსტს წარმოგვიდგენს, მაინც 
შედარებით ნაკლებ ჩანართ სტროფებს შეიცავს (ისეეე როგორც ხელნა- 
წერები 5--2829, C0--261) და სხვ). ხელნაწერში პროლოგი ძალზე თა- 

ვისებურია. 1937 წლის საიუბილეო გამოცემასთა5 ფდედარებათ აკლია პირ- 

ეელი 8 სტროფი და იწყება სიტყვებით. „ესე ამბავი სპარსელი...“ ამჟა- 

მად ჩანართად მიჩნეულ ასტროფთაგან არის ვრცელი გამოცემის 33-ე 

სტროფი („მას ცოცხალი ნუ ელევის...-). პროლოგი აქ 24 სტრღფესაგან 

შედგება.ა სტროფული თანამიმდევრობა ჩვეულებრივია. ამღენაღ, ხელ- 
ნაწერში დაცულია, პირვანდელი ტიპის პროლოგი (მზო–- 

ლოდ თავში აკლი: სტროფები. რაც ზენი დაკვირვებით დეფეჭტური 

დედნის მიზეზითაა გამოწვეული. იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 
ძველი რედაქც., 1963, გვ. 26–-31), 

პოემის შუა მონაკვეთის თავისებურებაა, რომ აქ არის ჩანართების- 

მხოლოდ ა პლასტი, გამონაჯ;ლისია 693, სტროფი: „ხვარაზმშით გამო- 

ემართა რევანოზ მეფის შვილიო...# ეს სტროფი დოგ ხელნ.შერში „ხვარა- 
ზმელთა ამბავში“ გეზედება, ხოლო ზოგში «:ევე, როგორც LI-599-ში 
წინ არის გადმოსული. მაგალით ხელნაწერი C-26, V-27 და 
სხე. აღნიშნელი სტროფის ამ ხელნაწერებში გაჩენა უფრო გეიანდელი 
პლასტების გავლენით უნდა აიხსნას. მიუხედავად ძველი თარიღისა II--599 

ხელნაწერს, როგორც ვხედავთ, ახლავს ეს ერთი სტროფი უფრო გვიან 
გაჩენილი ჩანართისა, საერთოდ კი ეს ხელააწერი ამ მონაკვეთში პირ- 

ველ ანუ უმოკლეს რედავცია:ს წარმოგვდგენს. 

ასეე მოკლე ანუ პირველ უედაქციას შეიცავს ხელ- 
ნაწერი პოემის დასასრულის გადმოცემის დროს, დაზიანების მიუხედა- 

ვად, ჩანს, რომ იგი აშკარად მისდევს 5–2829 ტიპის ხელნაწერებს (მა- 
შასადამე, LI---599 ხელნაწერი მთლუანობაში აღებული იცავს ჩვენი კლა- 
სიფიკაციით პირველ რედაქციას)- 

ლიტერატურა 1). L. I მხმ:408151M, 0იMCმIIC 0VIM0IIIICCI.... 7. II, 
3ხIი. III, 1908 «ჯი. 569 – 572. 2. L. კაკაბაძე, ვეფხისტყ. 1913 
წლის გამოცემის შესავ. წერილი, იხ. აგრეთეე „საისტ. მოამბე“ ტ. I, 

გვ. 125; შ. ვეფხისტყაოსანი, 1926, ი. აბულაძის რედაქლ. შესავალი წე- 

რილი, გვ. XI; 4. ქაროელ ხელნაწერთა აღწერილობა, I1 ფონდი, ტომი 

11, 1951, გვ. 51-52; 5. ს ყუბანეიშვილი. ვგეფხისტკაოსნის სტრო- 

ფული შედგენილობა. 1959, გვ. 303; 6. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოს- 
ნის ძე, რედაქციები 1963., გე. 55-57: 7. გ. მიქ აძე, ვეფხისტყაოს- 

ნის ხელნაწერთა კრეპტოგრამები, ლიტ. ინსტ კრებული შოთა რუს- 
თაველი, !964; 8. )I. #4. LICიხმ)I136, C „0V31)1)C#01 Cც6XC#X01M MIIIII2II0 006, 
16., 1966, Cჯი. 1927-1136. 9, შ, ამირა ნაშვილი. ვეფხისტჯაოსნის- 
დასურათება, 1966, გვ. 25-27, 10. ვახტან გ ბერიძე, ძველი ქარ- 
თველი ოსტატები, 1967, გე. 93. 

I--740; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 
ინსტიტუტის ლიტერით V 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII-XVIII ს. მიჯნა) 

12) ფ.; 33X23,5; ჩასმულია ახალ ყღაში (კოლენკორგადაკრული- 
მუყაოს ყლა) ქაღალდი სპარსული; მხედრული; სიტყვათა. გამკვეთი. 
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წერტილები; სათაურები სინგურით. ტექსტი ოქრომელნით და ფერადე- 
ბით შემოხაზულ ჩარჩოშია ჩასმული; დაზიანებულია თავი და ბოლო; 

გზადაგზა რამდენიმე -ფურცელი აღდგენილია მოგვიანო ხელით (ფ. ფ. 69, 
70). პალეოგრაფიული და ტექსტის თავისებურებების მიხედვით მე-17 სა- 

უკუნის ბოლოს ან მე-18 საუკუნის დასაწყისის ხელნაწერი უნდა იყოს; 

ხელეაწერი ამჟამად, შეიცავს 1203 სტროფს. მუზეუმისთვის შეუწირავს 

თინათინ დავითის ასულ კეზელს 1912 წელს. 

ხელნაწერი იწყება: 

თუალთა ხელი უკუივლო, ცრემლნი ცხელნი მოიწურნა... 

(სტრ. 93,2). 

ტექსტი წყდება: 
„წინ მავალნი დარაჯათა მათთა ზედა გარდეკიდეს... 

(სტრ. 1601). 

პოემის რედაქციული სახე ხელნაწერის მიხედვით: ხელნაწერს აკლია 

თავი და ბოლო, შემორჩენილია მხოლოდ პოემის შუა მონაკვეთი. მაინც 

ხერხდება რედაქციული სახის აღდგენა: ამ მონაკვეთში ხელნაწერი მის- 
დევს პირველ რედაქციას ე. ი. ურთავს მხოლოდ ა პლასტის ჩანართებს. 
ამასთან, მოკლე რედაქციათა მსგავსად აქ არ გვაქვს ზოგი ისეთი სტრო- 

ფი, რომელიც შეტანილია ვახტანგისეულსა და შემდეგ 1937 წ. საიუბი- 
ლეო გამოცემაში (მაგალით. 1937 წ. გამოც. სტროფები: 191, 193, 339, 

655, 968, 1275). ასეთ სტროფთა რიცხვი, როგორც ჩანს, მეტი იქნებო- 

ღა, ხელნაწერი დახიანებული რომ არ იყოს (იხ. 5-282 ხელნაწერი, 

რომელთანაც სტროფული შედგენილობით ძალზე ახლოს დგას II--740 

ხე ლნაწერი). 

ლიტერატურა: 1, ს. კაკაბაძის შესავალი წერილი ვეფხისტყაოსნის 

1927 წლის გამოცემაზე; 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI -- 
ფონდი, ტ. II, 1951, გვ- 132; 1. პ. ინგოროყე:ს წე“ილი, დართუ- 

ლი ვეფხისტყაოსნის 1953 წლის გამოცემაზე, გე. 405: 4. ს. ყუბანეი- 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 312; 

5, ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძვ. რედაქციები, 1963, გვ. 62. 

I--757; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით # 

“შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1671) 

270 ფ: 323,5X2ე; I956 წ ხელნაწერი ჩაუსეამ»თ ახალ ყდა- 
ში (კოლენკორგადაკრული მუყაო); ქაღალდი სპარსული; მხედრული; ყო- 

ქელ სიტყვას წერტილი უზის; ტექსტი მოთავსებულია ფერადებიან აშია- 
ში; სათაურები შესრულებულია სინგურით; მოღწეულია დაუზიანებლად



(ოდნავ არის დაზიანებული პირველი ფურცელი); შეიცავს პოემის 2129 

სტროფს; გადამწერი -- მუშრიბი აღძურანთ ბაღდასარაშვილი გასპარა 

(269), გადაწერილია 167! წ. (269); ხელნაწერი მუზეუმისათვის “ძეუწი- 

რავს ბეჟან წერეთელს 1912 წელს. 

პოემის სათაური: „ქ. დასაწყისი პირველი, ამბავი სპარსული, რუს- 

თველისაგან ქართულად ნათარგმანები რომელსა ვეფხისტყაოსნადღ 
უკმობენ. ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანის მიჯნურობა. კარი პირვე- 

ლი იწყების იესო“. 

პოემის დასაწყისი: 

„პირველ თავი დასაწყის ნათქუამია იგ სპარსულად, 

უჯმობთ ვეფხისტყაოსნობით, არსსა შეიქს კორც არ სრულად...“ 

(1L---268X). 

გადამწერის ანღერჭები: ა) ლექსითი ანდერძი, რომელთაგან პირ- 

ეელი ორი სტროფი („ბრძანებით შემოქმედისა, რა ხელვჰყავ ესე წე- 

რითა“... და „მწერლებს ვჰკადრებ, მამისმინონ, რომ არ იყუნენ ჩემზე 

ზრახვით“..) ამოღებულია ვეფხისტყაოსნის „ზაზ-ასეული“”“ ხელნაწერის 
ანდერძიდან, ხოლო დანარჩენი 6 სტროფი ღვთაების შესხმას წარმოად- 

გენს. ბბ) პროზით დაწერილი ანდერძი ვრცელია ღა ასევე სასულიერო 

ხასიათის ტექსტს წარმოადგენს, რომელშიც ავტორი ღმერთს ავედრებს 
თავის ოჯახს ამ ანდერძიდან უფრო საგულისხმოა ბიბლიოგრაფიული 

ხასიათის შემცველი აღგილი: „შეცაუწყოდით უფალნო ჩემნო, რომელ 
ჟამსა, ოდეს ამ ეე(თ)ხისტყაოსანსა ვსწერდი მე, აღმურანთ ბაღდასარა- 

შვილმა, მუშრიბი გასპარამა, მაშინ ღმერთმან წყალობა მიყო და დაიბა– 

და ჩემი ყმაწვილი დავით. ენკენისთეის 1ჯ2, ქ“კს ტნთ, შაბათს. კეირა- 

ძალს, და მაშინვე აღვითქუი მისთუის ეს ვეფხისტყაოსანი...#« (269L-V). აღ- 

სანიშნავია, რომ პროზით დაწერილი ეს ანდერძი თავის ზოგად ნაწილში 

მთლიანად ემთხვევა II--54 ხელნაწერის ანდერძს. 
მინაწერები სხვა ხელით: ა) 255V-ზე „ამას ქვევითაც სულ ნა- 

ნუჩასი არის და შოთასიც ცოტა რამ". ბ) 270V-ზე (ბოლო საცავი ფურ- 
ცელი) ვეფხისტყაოსნის 1274-ე სტროფი: „თქვა: ყვავი ვარდთა რას აქ- 
ნევს..4 და ი. ტფილელის „ღიდმოურავიანის“ 42-ე და 43-ე სტროფები 

(გ. ლეონიძის 193? წლის გამოცემით). 

შენიშვნა: ხელნაწერში პოემა 2129 სტროფს შეიცავს, მაგრამ აქედან 

887-ე, 1866-ე და 1867-ე სტროფი ორ-ორჯერ არის მოთავსებული სხვა- 

დასხვა ადგილას. 
ხელნაწერის მიხედეით პოემის რედაქციული სახე: პოემის ერთ- 

ერთი ყველაზე უფრო ვრცელი რედაქცია. პროლოგი შენახულია სრუ- 

ლად და ჩანართებიანად 40 სტროფს შეიცავს, პროლოგის სტროფული 

თანამიმდევრობა ჩვეულებრივია ე. ი. ემთხვევა პოემის ახალ გამოცემებს 

დღა წარმოადგენ, მეორე ტიპის პროლოგს. პოემის შუა მონა- 

კეეთში ვრცელ ანუ მესამე რედაქციას იძლევა, შეიცავს ჩანართების ა. 

ბ, გ პლასტებს, რომლებსაც ერთვის ახალი 28 სტროფი. ეს უკანასკნელი 

თვით გადამწერის ინტერპოლაციას წარმოადგენს და აქედან არის შესუ- 

§9



ლი სხვა მოგვიანო ხელნაწშერებში. პოემის დასასრულის მიხედვით მეორე 

რედაქციაა, რომელზედაც დართულია იოსებ ტფილელის მიერ შესრუ- 
ლებული ანდერძიც (ავთანდილის მეორე ანდერძი), აღსანიშნავია რომ 
ხელნწაწერე სხვადასხვა დედნით სარგებლობდა... პროლოგი დღა პოემის 

შტა მონაკვეთი აღებულია II-54 ხელნაწერის მსგავსი დედნიდან, ხო- 
ლო ბოლო თავები (გმირთა გარდაცვალება-ანდერძები) გადამწერს „ზა- 
ზასეული“ ხელნაწერიდან (C)--1082) აქეს აღებული. თუ ამათ გამოვ- 
რიცხავთ. ხელნაწერი მთლიანობაში წარმოგვიდგენს ჩვენი კლასიფიკაციით 

მესამე რედაქციის ტევსტს. 

ეს ხელნაწერი, როგორც პოემის ვრცელი რედაქციის ნიმუში, გა- 

მოცემულია 1956 წელს ს. ყუბანეიშვილის მიერ. იგიკე დაედო საფუძვ- 
ლაღ ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტების გამოცემას. 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა II ფონდი, 
ტ. II, 1951, გე. 140--141; 2. ვეფხესტყაოსანი-ი ჩანართი და დანართი 

ტექსტებით, ს. ყუბანეიშვილის რედაქციით, 1956, გვ. 1-1): 3. ს. ყუ- 

ბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფული შედგენი- 

ლობა, 1959, გვ. 301; 4. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისე- 

ული რედაქცია. 1957. გვ. 14--21; 5. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოს5"ის 

ვრცელი რედაქციები, 1963, გვ. 77 და სხვ. 6. ხელნაწერზე ერცელი ცნო- 

ბები იხ. აგრეთვე ს. კაკაბაქის რედაქციით გამოცემულ „ვეფხისტყაოს- 
ნის“ შესავალ წერილში (1913 და 1927 წწ.) და ი. აბულაძის რედაქციით 

გამოცემულ „ვეფხისტყაოსანში“ (1914 და 1926 წწ.). 

I-- 1839; რუსთაველის სას. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ცნსტიტუტის ლიტერით ს)! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (18389 წელი) 

177 ფ.: 35.5X21; ახლად ჩასმულია კოლენკორგადაკსრულ მუყაოს 

ყდაში; ქაღალდი: ნაწერია მხედრულით; დასაწყისი სინგურით; შეინიშნე- 
ბა ჭვირნიშანი, რომელიც თარიღდება მე-19 საუკუნით; (1829 წ.) პირველ 

გვერდზე მკრთალაც მიწერილია თარიღიც -- 1832 წელი. გადამწერი 

გლახუა გიორგის ძე ქუთათელაძე (177V). არის სხვა გვიანდელი მინანწე- 
რებიც, შეიცავს 2113 სტროფს. 

სათაური და დასაწყისი: „დასაწყისი ა. ამბავი სპარსული 
რუსთველისაგან ქართულად ნათარგმანები, ვეფხისტყაოსნად უხმო- 

ბენ. ტარიელისა და ნესტანდარეჯანისა მიჯნურობა კარი პირველი იწ- 
ყების: 

„პირველ თავი დასაწყისი ნათქუამია იგი (I) სპარსულად...“ 

(1--––-1771). 

დასასრული: 

„..ამირან დარეჟანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“



გადამწერის, ანდერპჰი: „დაიწერა წიგნი ეLე ვეფხკისტყაოსანი ხელი- 
თა აზნაურის ქუთათელაძის გიორგის ძის გლახუასითა, მკითხველთა ამის- 
თა შეცთომა თუ რაიმე იხილოთ, ნუ მგმობთ ამისთვის, რომელ გამო- 

უცდელ ვიყავ ამ გუარის დიდი წიგნისა წერი+ა, ძმანო. ეს ვეფზვისტყაო- 

სანი შეკრულ არს აზნაურის გლახუასი“ 177%. 

არის სხვა მინაწერებიც იხ. თავგფურცლის L-V, 177V და სხვ. ფონდში 
შებოსულია 1921 წელს. 

ხელნაწერის რედაქციული დახასიათება: შეიცავს 40 სტროფიან, 

ვრცელ პროლოგს, თანრიგი სტროფებისა ტრაღიციულია (ე. ი. მისდევს 

ძველ ხელნაწერებს. შდრ. 1937 წ. საიუბილეო გამოც. პროლოგი). ხელ- 
ნაწერი რედაქციულად ზესტად იმეორებს ILL-757 და ILI--54. ხელწა- 
წერთა პროლოგს –– ანუ მეორე ტიპის ვრცელ პროლოგს. თუმ- 

ცა გვიანდელი ნუსხაა, მაგრამ საინტერესოა რედაქციულად: აქ წI--757, 
II--5- ხელნაწერების მსგავსად არის ა, ბ და გ პლასტის ჩანართები. 
მაგრამ აღსანიშნავია, რომ ეს ხელნაწერი ამ მონაკვეთში უფრო მისდევს 
ILI--2074 ნუსხას, რადგან აქ არ არიას II--757 ღა LI-54 ხელნაწერისა- 
თვის დამახასიათებელი ზოგი ჩანართი (რომლებიც მათ ა, ბ და გ პლას- 
ტების გარდა მოეპოვებათ “შდრ. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

სტროფული შედგენილობა, 1959 წ.), მაგალეთად, ჩანართი 419, 422–-433 
სტროფები. ე. ი. იგი სათავეს იღებს მესამე რედაქციის" შფძემ- 

ცელ ისეთი ხელნაწერიდან (LI-2074 ტიპის ნუსხა, რომელსაც მხო- 
ლოდ ა, ბ და გ ჩანართები ჰქონდა (ამასთან ზელნაწერში, ოოგორც ჩანს, 
დედნის დაზიანების გამო გამორჩენილი: ვრცელი გამოცემის 816, 817, 
818, 819, 820, 821, 822, 823 სტროფები). 

ამავე ტიპის ხელნაწერთა მსგავსად LI-1839-ში არის 1937 წლის 
საიუბილეო გამოცემის ყველა სტროფი, გარდა 1651--1653-ე სტროფები- 

სა (ასმათის გათხოვების ეპიზოდიდან). 

ხელნაწერში პოემის გაგრპქელება წარმოდგენილია მეორე რე- 

დაქციით, ოღონდ იგი გაზრდილია იოსებ ტფილელის ორივე ანდერ- 
ჰით („ზაზასეული“ ხელნაწერის მსგავსად). სხვა მხრიე იგი ძირითადში 

მიჰყვება LI--54-ე ხელნაწერს (არის ძალზე მცირე გამონაკლისი. მაგალით. 

II-- 1830-ში შემთხვევით უნდა იყოს გამობენილი 2051-ე სტროფი და 

ა. შ.). ე. ი. ჩვენი კლასიფიკაციით ხელნაწერი მთლიანობაში მიეკუთვნე- 
ბა მესამე რედაქციის ხელნაწერებს. 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნააწერთა აღწერილობა, LL ფონდი, 

ტ. IV, .1950, გე. 238; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხზელ- 
ნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 316: შუ. ს. ცაიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 42, 81, 113. 

L--ა074; რუსთაველის საზ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით C 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIL ს. პირველი ნახევარი) 

260 ფ.; 37X24,5; ტყავგადაკრული ტვიფრული ხის ყდა ოქრო- 

ვეარაყიანი; მარცხენა ყდის V–V დაფარულია ოქროცურვილი ნატვიფრი სა- 
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ხეებით, ასევეა მარჯვენა ყდას I-V; ქაღალდი სპარსული; მხედრული; ყო- 

ველ სიტყვას სამწერტილი უზის; ტექსტი მოთავსებულია აშიებში, რომ- 
ლებიც მოხატულია მდიდრულად; სათაურები და სტროფის დას.წყისი 
სიტყვები ნაწერია ოქროთი; ჩართულია ილუსტრაციები: იხ. 1I („აქა ავ- 

თანდილისა და სოგრატისაგან ხმობა და თინათინის გაბატონება“; 154V 

უკუღმაა ჩაწებებული („აქა ავთანდილი ჭაშნაგირი მოკლა“); 257V („აქა 
ფოიდონისაგან ტირილი ტარიელის საფლავზე და“), ამოვარდნილია: 197, 

198, 199, 209–-212 ფ. ფ. ზოგიც აკინძულია უსწოროდ. 
ხელნაწერი შეიცავს 2018 სტროფს. გადამწერი უცნობია, პალეოგრა- 

ფიელად და ზოგი სხვა ნიშნებით ხელნაწერი გადაწერილი ჩანს მე-17 

საუკუნის პირველ ნახევარში (დაწვრ. იხ. ჩვენი ნაშრომის I ტომი). 

ხელნაწერი მეღებულია 1922 წელს, 9 სექტემბერს მოსკოვის ცენტრ- 
არქივიდან. 

პოემის სათაური: „დასაწყისი პირველი ამბავი სპარსული რუს- 

თველისაგან ქართულად ნათარგმანები რომელსა ვეფხისტყაოსნად 

უკმობენ, ტარიელისი და ნესტან დარეჯანის მიჯნურობა, კარი პირ- 

ველი“. 
პოემის დასაწყისი: 

„პირველ თავი დასაწყისი ნათქუამია იგ სპარსულად, 

უკმობთ ვეფხისტყაოსნობით, არსსა შეიქმს კორც არ 

სულად“... 

(1->--- 260”). 

გადამწერის ანდერძი არ ჩანს. 

მინაწერები სხვა ხელით: ა) მიწერილია ფურცელთა სათვალავი: 

„ორასორმოცდა ჩვიდმეტი და ნახევარი ფურცელი არის დაწერილი ვეფ- 

ხისტყაოსნისა“ (260L). ბ) ასეთიეე ხელით, რომელიც არც ისე ახალი 

ჩანს, გადაწერილია ბოლო ორი სტროფი, რომელთაგან პირველი პოემის 

ტრადიციულ ეპილოგს წარმოადგენს. 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს აქებდა ხონელსა 

აბდულმესია შაგთელსა, ლექსი მას უქეს რომელსა 

დილდარგეთ სარგისს თმოგუელსა, მას ენა დაუშრომელსა, 

ტარიელ მისსა რუსთველსა, მისთეის ცრემლ შეუშრომელსა“ 

„ბრძენთა იციან სოფელი, თუ რაზომ ფერად ჭრელია, 

სიტკბოსა რასმე გეიჩუენებს, სევდა სდევს გაუყრელია, 

უფრო გამოაქუს სიმწარე, ცრუვი არის და ტრელია, 

მუხანათია, მიუნდო, არვისგან სანატრელია“ (260) 

გ) ბოლოში ხელნაწერს ერთვის სამი სტროფი, რომლებიც მიწერილი 

უნდა. იყოს იოსებ ტფილელის მიერ: 

„შენ მამიტევენ სიტყვანი უქმნი, არ ნაყოფიანი 

რომელმან ცვრათა უწვიმე და დარი მიეც მზიანი 

ცოდვასა ზედან სულგრძელებ, შერისხვა იცი გვიანი, 
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და ვაიმე, ცუდის ლაყბითა თუ სული დავაზიანი", 

„ვითარ მოუთქვას ფრიდონმან, ტარიელს სიმხნე-ძალოთა, 

შეუდრეკლება წყობაში, გულის სიმაგრის სალობა, 

ლომებრ გულოვნად შემართვა, ვეფხებრ ჩაუქად მალობა. 

და ვერა გარგოთ რა, სიკვდილის რომ ჰქმენით თავის მალობა4“, 

გტირი ფრიდონ ტარიელსა და ავთანდილ ლომთ უგმირესო, 

რა მიმართით მებრძოლთ მოსვრად, კმალ კაპარჭქში მოილესო, 

მოვისმენდით მის შედეგად, მათ მტერთ გულს: უგმირესო, 

და ეს სოფელი მუხანათი არ დაინდობს თქვენებრ მკნესო“. 
ციტირებელ სტროფთაგან პირველი თეიმურას პირველს ეკუთვნის 

(ის თეიმურაზის თხზ. სრული კრებული, ა. ბარამიძის და გ. ჯაკობიას 

რედაქც. 1934 წ. გე. 9მ, სტრ. 310). დ) აშიაზე იოსებ ტფილელის ხელ- 
რთვაა (260V მარჯე. მხარეს). 

ხელნაწერის მიხედვით პოემის რედაქციული სახე: შეიცავს პოემის 
ერთ-ერთ ერცელ რედაქცია, პროლოგი მეორე ტიპისაა, შე– 

ნახულია ზრულად და ჩანართებიანად 40 სტროფს შეიცავს. პროლოგის 
სტროფელი თანამიმდევრობა ჩვეულებრივია ე. ი. ემთხვევა პოემის ახალ 
გამოცემებს. პოემის შუა მონაკვეთი აგრეთვე ვრცელია და შეიცავს ჩა- 

ნართების ა, ბ და გ პლასტებს, ე. ი. წარმოადგენს მესამე რედაქ- 
ციას (ამ მონაკვეთის მიხედვით). ასევე ვრცელი რედაქციითაა მოცე- 
მული პოემის დასასრულიც. ხელნაწერი საერთოდ ძალზე ახლოა ILI--54 
და II--757 ნუსხებთან, მათ წინ უსწრებს, მაგრამ მათი დედანი არ უნ- 
და იყოს (ს. ცაიშვილი, ძვ. რედაქც. გვ. 80) სამივე ნუსხ ერCთი 

ტიპის დედნიდან მომდინარეობს. ამდენად, ჩვენი კლასიფიკაციით ხელნა- 
წერი მთლიანობაში მესამე რედაქციის ტექსტს შეიცავს. 

ლიტერატურა: 1. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, ი. ჭავჭავაძის არქივი, 

1720, ი. ოქრომჭედლიშვილი პირად წერილში ი. ჭავჭავაძეს ცნობას აწვ- 
ღის ამ ხელნაწერზე, რომელიც ინახება მოსკოვის საგარ. საქმ. სამინის- 

ტროს არქივში, წერილი დაწერილია 1870-იან წლებში: 2.ტ. X2X2M098, 
1 ჩVIMI 80C109ც1101 M#0MVCCIII... 8. 1. 1. 11, MCCX82 1895; 3, ს, კაკაბაძე 
საისტორიო მოამბე, 1924, 11, გვ. 152--158; 4. ვეფხისტყაოსნის ი. აბუ- 
ლაძისეული გამოცემა, 1926. გვ. 16; 5. ს, იორდანიშვილი, ნარკ- 
ვევები, 1953. გვ. 18--I9: 6. ხელნაწერთა ინსტიტეტას LI ფონდის აღ- 
წერილობა, ტ. V, 1953. გვ. 41--42; 7. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 
ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 27-29; მ. ს. ყუბანეიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 302; 9. ს. ცაი- 
შეილი, ვეფხისტყაოსნის ძე. რედაქციები, 1963, გე. 110--I1I12; 10. ვეფ- 
ხისტყაოსნის დასურათება (XVI-XVII ს. მინიატურები), შ. ამირანაშევი– 

ლის შესავალი წერილი, 1966, გვ. 24--25; 11. ლ. მენაბდე, ძვ. ქარ- 
თული მწერლობის კერები, I, 1961, გვ. 239; 12. ვ. ბე რიძე, ძვ. ქართ. 

ოსტატები, 1967, გვ. 14. 

L--2610; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით LI 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (მე-17 ს. ბოლო წლებისა) 

244 ფ.; 23X20; კოლენკორგადაკრული მუკაოს ყდა (1956, XII); 
ქაღალდი ევროპული; მხედრული; ყველა სიტყვას სამწერტილი უზის; სა- 
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თაურები სინგურით; ხელნაწერი დახიანებულია (67, 242, 243 და 244 

ფ. ფ.- მხოლოდ ნაწილია გადარჩენილი). ამჟამად შეიცავს 1963 სტროფჟს: 

გადამწერი უნდა იყოს იგივე. ვინც გაღაწერა 54988 ხელნაწერი (ს. ყუ- 
ბანეიშვილი, სტროფ. შედგ. გვ. 304). მოეპოვება ჭვირნიშანი ისეთივე 

როგორი. მაგალით, 5–-4988 (ბუკი სტილიზებულ ფარზე, გვირგვინით, 

იხ. რ. პატარიძის დასახ. ნაშრომი), ქაღალდის თარიღი მე-17 ს. მიწურუ- 
ლით უნღა განისაზღეროს. ამასვე უჭერს მხარს პალეოგრაფიული და სხვა 
მონაცემებიც. 

სათაური არ მოეპოვება (ხელნაწერს აკლია პირველი გვერდები). 

ხელნაწერში პოემა იწყება 1957 წლის გამოცემის 36-ე სტრო- 
ფით: „მე გარდავსრულვარ სიბერე მჭირს ჭირთა უფრო ძნელია...“ 

(ხელნაწერი წყდება ვრცელი გამოცემის 2075 სტროფით: „შეიწყნა- 
რენით, ნაარსნო...“ შემდეგ აღარ იკითხება). 

ხელნაწერს მოეპოვება ახალი დროის მინაწერები (იხ. საცავი 
ფურცელი და 132). 

ხელნაწერის რედაქციული სახე: ხელნაწერს აკლია პროლოგის შე3- 
ძველი გვერდები. პოემის შუა მონაკვეთი წარმოდგენილია ჩანართების 
ა და ბ პლასტით. ე. ი. ამ მონაკვეთში იგი მისდეეს მეორე რედაჟ- 

ციას. არის რიგი გადახვევებიც. მაგალითად, აქაც ისევე როგორც 

5-4988ც ხელნაწერში მოთავსებულია იოსებ ტფილელის კუთენილი ჩა- 
ნართი „ზაზასეული“ ხელნაწერიდან („მისსა მზესა გზა-გზა მოსთქვამს... 
1139 სტრ). ამით გარკვეულია ხელნაწერის თარიღი, იგი გადაწერილია 

არა უადრეს მე-17 საუკუნის 60-იანი წლებისა (ე. ი. „ზაზასეული“ ხელ- 
ნაწერის ჩამოყალიბების შემდგომ), ამასთან ეს მომენტი კიდევ ერთ- 

ხელ ამტკიცებს ამ ხელნაწერისა და 5- 4988 ხელნაწერების რედაქციულ 
სიახლოვეს (თანაც, როგორც აღინიშნა, ორივე ეს ხელნაწერი ერთი გა- 

ღამწერის შესრულებული უნდა იყოს) დასასრულ, ხელნაწერი ა და ბ 

ჩანართების გარდა სხვა რედაქციის შემცველი ხელნაწერიდან იღებს 
კიდევ რამდენიმე სტროფს. მაგალით. 1714! -- „კვლავ მეფე ჰკითხავს“...; 

1723! –– „ქალსაცა ჰკითხეთ...4“, 17232 –- „თინათინს ჰკადრეს ყოველი...%; 
17233 –– ქალმან ჰკადრა თუ...“; 1855! –- „მოახსენა „ხელმწიფეო...#“; აღ- 

ნიშნული სტროფების გამოკლებით II--2610 ხელნაწერი ამ მონაკვეთში 
შეიცავს ჩანართების ისეთსავე პლასტს, როგორიც ეს მეორე რედაქციის 

შემცველ ნუსხებს ახასიათებს. 

პოემის ღასასსრულის თავები ამ ხელნაწერში (ისევე როგორც 

5--4988 და ასახვა ტიპის ნუსხებში) წარმოდგენილია მეორე რე დაქ- 

ციით. თუმცა არის ზოგი მცირე გადახვევა (დაწვრ. იხ. ს. ცაიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები; გვ. 124). ჩეენი კლასიფიკაციით ხელ- 

ნაწერი მთლიანობაში მეორე რედაქციის ტექსტს შეიცავს. 

ლიტერატურა: 1. C. 12MმI!)სII/I, CიIICმIIM6,.. 7». II, 8 III, ლი. 

572--573; 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფონდი, ტ. VI,



1953, გვ. 67; 3. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რე- 

დაქცია, 1957, გე. 117; 4. ს. ყუბანეიშვილი, ეეფხისტყაოსნის ხელ- 
ნაწერთა სტროფელი შედგენილობა, 1959, გე. 304; 5. ს. ცაიშვილი, 
ეეფხისტყაოსნია: ძე. რეღაქციები, 1962, 

I-- 3001; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით V 

ფოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

252 ფ.; 28X19,5; ქაღალდი ევროპული; ჩასმულია ახალ ყდაში (კო- 

ლენკორგადაკრული მუყაო); მხედრული; სიტყვებს ჯერ წერტილები, ხო- 
ლო შემღეგ ორწერტილები უზის; სათაურები ღა სტროფის დასაწყისე- 

ბი შესრულებულია სინგურით; ხელნაწერი ალაგ-ალაგ დაზიანებულია 
(იხ. ფ. 35, 86, 143, 232, 243, 155 --156), თარიღი არა აქკX; ქვირიიშანი 

(სამი ნახევარმთვარე –– ფ. 3, 4, 5 და სხვ. გვირგვინზე გამობმული ყურძ- 

ნის მტევანი –– ფ. 21, 23, 25, 26 ღა სხე. მასრის მსგავსი ნიშანი –– ფ. 52. 

54 და სხვ.) ––- ვახტანგის დროინდელი, ხელის მიხედვით ვარაედობენ, 

რომ გადამწერი უნდა იყოს გივი თუმანიშვილი (I თოვდის აღწ. ტ. VI, 

გვ. 368); ამავე აღჯერილობაში არ არის აღნიშნელი, რომ 1957 წ. გა- 

მოცემის 153-ე სტროფამდე გაღაწერილია სხვა ხელით (იზ. ს. ცაიშვი- 
ლი, ვეფხისტყაოსნის ძვ, რედაქციები, გვ. 71); მთლიანად ხელნაწერი შე- 

იცავს 2006 სტროფს. 

ხელნაწერი შეძენილია 1926 წ. კონსტანტინე ბეგთაბეგოვისაგან. 

სათაური: „ქ. ამა ამბის დასაწყისი პირველი, ამო და სასმენე- 

ლად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელს და ნესტან-და- 
რეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უკმობენ. 

–-– „რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 1L-- 

252V თავდება ტრადიციული სტროფით: „ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს 

უქია ხონელსა“... 

შენიშვნა: 1. გადამწერი გივი თუმანიშვილი უნდა იყოს. ამას ხელის 

მსგავსების გარდა მიუთითებს მინაწერი –გივი“ 191-ე გვერღზე; 2. გვი- 

ანდელი მინაწერი: „ქ. ოდეს მოვიდა წყეული მჭლავრი აგარიანი საჭური- 

სი აღამაჰმადხან და მოაოხრა ტბილისი!) და უკუნ იქცა, შემ-იგომ მისსა 

საფასოთი მოვიყიდე ვეფხიატყაოჯანი ესე მკითხველთა შესაქცევათ მე. 

ყოვლად უმდაბლესმან ბეგთაბეგოვმან გღივანმან ბეგთაბეგ. აღმომკითხ- 

ველნო, კეთილი წარსთქვით ჩემთვის და არა ბოროტი. რათა თქვენცა შე- 
გეძინოსთ სოფელსა ამას საწამწუთასა და მერმესა მას საუკუნეს კეთილი 

ღა დიღება დაუსრულებელი, ამინ“; 2521. 3. ასევე გვიანდელი ხელით 

მოთავსებულია სტროფი: 

ქ. ბულბულმან მან!) თქვა: ჩემო მზეო! არვინ არის შენი წორი, 
შენზე ვმით მე ვყიოდე ტურფა რამე შეენიერი. 

მიალერსებ და გავითქვას(?) თუნდა ვეგდო შენ ძირს მკვდარი 
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(ვყოფ|ალვარ... ვს, მზეო, გეხვეწები გულმდუღარი“ (252V) 
ხელსაწერის მიხედვით პოემის რედაქციული სახე: როგორც ზემოთ 

ითქვა, ხელნაწერის პირველი გვერდები (1957 წ. გამოცემის 153-ე სტრო- 

ფამდე) გადაწერილია სხვა ხელით . ვახტანგისეული გამოცემიდან, ამდენად, 

ეს მოსაკეეთი, კერძოდ პროლოგი და მომდევნო სტროფები (153-მდე) 

წარმოადგენენ ამ გამოცემის ზუსტ პირს. ამის შემდეგ ხელნაწერი პოე- 

მის შუა მონაკვეთის მიხედვით გვაჭლევს მეორე რედაქციას ე. ი. შე- 

იცავს ა და ბ ჩანართებს (საერთოდ ძალზე ახლოსაა „ზაზასეულის“ ტი- 

პის ნუ"სხებთან). 

ხელეაწერისათვის ამ მონაკვეთში სპეციფიკურია შემდეგი: (5-–-5006) 
ნუსხის მსგავსად ისიც იცნობს იოსებ ტფილელის კუთვნილ ჩანართს 
„ამა ამბისა მოსმენა ტარიელს მოალხინებდა...“ 5111, აღსანიშნავია სხვა 
გარემოებაც: თუმცა ამ მონაკვეთში ხელნაწერი მეორე რედაქციას იცავს, 
იგი მაინც მთლიანად არ არის თავისუფალი ვახტანგისეული გამოცემის 

გავლენისაგან. მაგალით. სტროფი: „ესე სიტყვა მართალია, არ ჭრელად 

და არ ხვასრულალ... (1497) ჩანართად მიიჩნია ვახტანგის გამოცემამ, თუმ- 

ცა. იგი არის ყველა ძველ ხელნაწერში. ასეეე ამოღებულია ეს სტროფი 
წი5ს:მდებარე ხელააწერიდანაც (შდრ. 5--5006 და 5-–-1727). ეს მოშეხტი 

კიდევ ერთხელ მიეთითებს როომ ხელნაწერი ჩამოყალიბებული უნდა 

იყოს მე-18 საუკუნეში, კერძოდ, ვახტანგის გამოცემის (1712 წ-) შემდეგ. 

გაგრძელებათა მიხედვით გვაქვს აგრეთვე მეორე რედაჭცია (შდრ. 
ხელნაწერი II--54) და ამასთან „ზაზასეულ“ ხელნაწერის მსგავსად აქაც 
მოთავსებულია იოსებ ტფილელის ორივე ანდერძი. მოკლე რედაქციების 
გავლენით გადამწერს არ შეუტანია სტროფი: „სოფელო, ვისთა სისხლ- 

თა ვსვეამ.. 1940 (იხ, ხელააწერები 1II--599, 5–2829 და სხე.). ამასთან 
აღსანიშნავია, რომ ეს ჩანართი სტროფი გაპოცემის 1253-ე სტროფის 
პარაფრაზს წარმოადგენ. ამდენად, თავისი ძირითადი პლასტით ხელ- 
ნაწერე მთლიანობაყი აღებული პოემის მეორე ოედაქციის ტექსტს მის- 

დევს. 

ლიტერატურა: |, ქართულ ხელააწერთა აღწერილობა, II ფონდი, 

ტ. VI, გვ. 368-370; 2. ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეუ- 
ლი რედაქცია. 1957, გვ. 93; 3. ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 
სტროფელი შედგენილობა, 1959, გვ. 312; 4. ს. ცაიშვილი, ვეფხის- 

ტყაოსნის ძვ. რედაქციები, 1963, გვ. 71, 132. 

I--ვ549; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით 5 
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შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XXII) 

ხელნაწერი წარმოადგენს 1 ფურცლიან ფრაგმენტს; ზომა 22X17; 
დაყდულია სხვა ხელნაწერებთან ერთად კოლენკორგადაკრულ მუყაოს 

ყდაში, ქაღალდი ევროპული (გადარჩენილია ჭვირნიშნის ნაწილი). მხედ- 

რული; შეიცავს 8 სტროფს; გადაწერილი უნდა იყოს (ხელის მიხედვით) 

მე-17 საუკუნეში. მუზეუმს შეუძენია 1928 წელს.



იწყება: ? 

»Iჯა)მი და ჭიქა ყუელაი ფეროზისა და ლალისა 

(და არ) ვისი ბრძანა მეფემან არცა გაშვება მთურალისა... 
(1957 წ. გამოც. სტრ. 483). 

წყდება: 
»Lდა)| მოვიდა, წვნახე| ასმათი ჩემთანა მ(ომჯავალია...“ 

(სტრ. 490). 

არ ჩანს ხელნაწერში მოთავსებული 8-სტროფიანი ფრაგმენტის რე- 
დაქციული სახე, რადგან ამ მონაკვეთში (საიუბ გამოცემის 483--490 

სტრ) სხვა ხელნაწერებსაც არ მოეპოვებათ ჩანართი “სტროფები. წა- 
კითხვებით კი იგი უფრო ახლოს დგას პირველ (II-599. 5--2829) 

და ნაწილობრივ მეორე რედაქციის შემცველ (C.--1082) ნუსხებთან. 
ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II ფონდი, 

ტ. VI, 1953, გე. 470; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტრო– 

ფული შედგენილობა, გვ. 306; 3. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძვე– 

ლი რედაქციები, 1963, გე. 91. 

#-8ზივ. რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით. L, 

შმოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

160ფ.; 26,5X 18; შეიცავს 1315 სტროფს; ახლად ყდ:გადაკრული (კო- 

ლენკორგადაკრული მუყაო –– 1956 წ.); თავბოლონაკლულია; შიგადაშიგ აკ- 
ლია ფურცლები (მაგ. ფ. 61), არის ჩაკერებული ზედმეტი ფურცლებიც 
(190 და 219); შესრულებულია მხედრულით; ქაღალდი ევროპული; აქვს 

ჭვირნიშანი სხვადასხვა სახისა რომელთა გარჩევით რ. პატარიძე ქა- 
ღალდს ათარიღებს XVII ს. 60-იანი წლებით (იხ. აღნიშნული ნაშრომი, 

გვ- 26). 

იწყება სტროფით: 
„ყოვლთა ჰკადრეს ჩვენ უმისოდ თუცა ყოფა გვიარმისცა“... 

(სტრ. 176: 1957 წ. გამოც.) 

წყდება სტროფზე: 
„ძე მამას მწარედ მოსთქმიდა... 

(ვრცელი გამოცემის სტრ. 2062). 

გეფხისტყაოსნის ვრცელი რედაქცია. დაზიანების გამო არ ჩანს ამ 
ხელნაწერის პროლოგის თავისებურებანი. შუა მონაკეეთით პოემის 
მეორე რედაქციას მისდევს ე. ი, გააჩნია ა და ბ ჩანართი სტრო- 

ფები (შდრ. C):--1082, II--2610 ნუსხებს ამ მონაკვეთში), მხოლოდ უნდა 
იქნეს გათვალისწინებული, რომ ხელნაწერს აშიებზე მიწერილი აქეს 

უფრო ახალი დროის ჩანართებიც (ასეთი ჩვენ 24 შევნიშნეთ, აქედან 12 
ამოღებული უნდა იყოს ხელნაწერ II--757-დან0, ხოლო დანარჩენი თვით 
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აბ ხელნაწერის გვიანდელე მფლობელის კუთვნილება უნღა იყოს. 
Cს. ს. ცაიშვილი. ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1903, გვ. 69). 

პოემის გაგრძქელებათ:ჯან აქ გადარიენილია მხოლოდ 65 სტროფი, ისიც 

სხვადასხვა ფურელებზე. ეს გადარჩენილი ფრაგმენტი სტროფთა რაოდე- 

ნობის თვაღსაზრისით უახლოვდება მეორე რედაქციას (შდრ. 
«უბე ILI-26)0 და სხე. აპ ტიპის ხელნაწერებს) ჩვენი კლასიფიკაციით 

ხელნაწერი მოლუანობაში მეორე რედაქციის ტექსტს მისდევს. 

ლიტერატურა: 1. დ. #. X0ნუეხIმ, 0იძლმIIს დ0VII0იIIICCM 

მასხოIლC00-0 116003800 "MV369, 1 1902, IIIIIIIმ I, C»ი. 358. 2. ს, 

სჯუაანეიშეილი. ვეფხიატყაოსნი სტროფული შედგენილობა. 1959, 

ევ. 305; 3. ს. ცაიშვილი, ეეფსისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, 
ჯვ. 69, 125. 

#-–-ც50-; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით ს)! 

შოთა ო უსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1867) 

188 ფ; 34X-21; ქაღალდი რუსული; ყდიანი; ორი გადამწერი (თ. ჟორ- 

დანია ასახელებს რამდენიმე თარიღს და გადამწერთ: ი. ზანღუკელსა და 
ღავით ამირიძეს. იხ. თ. ჟორდანიას ქვემოთ დასახ. ნაშრომი, გვე. 138); 

ხელნაწერი კრებულს (წარმოადგენს; 1--22 ფურცლებზე მოთავსებულია 
ეეფხისტყაოLსნის გაგრძელებან. ხოლო მომდევნო ფურცლებზე სხვა- 

დასხვა თხზულებანი (მაგალით. „ომაინიანი“, ნაწყვეტი „ამირან-ღარეჯა- 

ნი.სიდა-, „სპილენძის ქალაქიანის” ლექსითი ვერსია) გადაწერა დაუმ- 

თავრებიათ 1867 წ.. ვეფხისტყაოსნის გაგრძელების გადამწერის დავით 

ამირიძის ანდერძი მოთავსებულია 22V-ზე. 

აქ მოთავსებული ეეფხისტყაოსნის გაგრძელება იწყება სტრო- 

ფით: 

„ქედსა ზედა გარდმოადგა მეტად დედი ქარავანი...“ 

(ვრცელი გამოცემის 1780-ე სტრ). 

თავდება: 

„ამირან დარეჯანის ძე ?ოსეს უქია ხონელსა... 

(ვრცელი გამოცემის 2126-ე სტრ. 

როგორც აღა:ვიმნა, ხელნაწერი შეიცავს მხოლოდ გაგრძელებას. შე- 

ჯერებით გაირკვა რომ აქ წარმოდგენილი გაგრძელებათა ტექსტი მის–- 

დევს მეორე რედაქციას (განსკუთრებით ახლო LI--461, LI--2610 
ხელნ5აწერებთან. იხ. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნს ძველი რედაქ- 

ც“ები, 1963, გვ. 128). 

ლიტერატურა: 1. CI. XL(00#MმIIII9, 0იI0მM90..., ILIMIე II, 1902, CXი. 
138; 2, ს, ყებანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენი- 

დ... 1959. გე. 320: 3. ს, ცაიშვილი, დასახ. შრომა, გე. 128.



ლიტერატურული მუზეუმი -–– 107068/1ი9ი1 

რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით CI! 

ფოთა რუსთაველი ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

185 ფ.. 2!,5X18; ქაღალდი რუსული; ქვირნიძნიანი (თარიღი 

1821 წ.); მუყაოს ყდაში; მხედრული (საკმაოო ლასახი ხელით); შეიცავს 
პოემის 1932 სტროფს; ხელნაწერი თავბოლონა;ლულია, ამოვარდნილია 
გზ.დაგზა რამდენიმე ფურცელიც. სათაურები და სტროფთა დასაწყისი 
შესრულებულია სინგურით: გაღაწერილია უნლა იყოს მე-19 საუკუნის პირ- 
ველ ნახეეარში, მუზეუმს 1936 წელს ხელნაჯერი შეუძენია ივანე საბას–- 

ძე კუკავასაგან. 

ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 
„.. იგი სხვაა, სიძვა სხვაა, შუა უზის დიდი მძღვარი...“ 

(1957 წ. გამოცემის 24-ე სტრ). 

ხელნაწერი წყდება: 
„მიჯნურობისა საჯჰმილმან. დ-მწვა ამაგზნო მე მანდა“... 

(ვრცელი გამოცემის 2076-ე სტრ). 

რედაქციულად ზელნაწერი მისდევს ვრცელ ხელეაწერებს ოღონდ 
შემდეგი თავისებურებებით პროლოგი, მიუზ ავად ღაზიანებისა. მ ე– 

სამე ტიპისაა (ე. ი. აღრეული: სტროფ:ა თანამიმდევრობა; შღრ, 

„ზაზასეულ“ ზელნაწერს, ვახტანგ VI გამოცა?.ს და ა. შ) თანაც შევსე– 
ბულია კიდევ უფრო გვიანდელი ორამდე5?აე ?.5,რთით (შღრ. 5--4988 
ხელნაწერ”). პოემის შუა მონაკვე იი“ აკ ღ-ცულია მერრე რედაქ- 

ცია (ჩანართებით ა და ბ პლასტი). ამასთან _ედარებით ირკეეჟა, რომ 
ხელნაწერი განსაკუთრებით აზლოსაა მე-17 საუკუნის მიწურულის ხელ- 
ნაწერ 5--4988-თან (ს. ცაიშვილი, ველხისტვაოსწის ძველი რედაქ- 

ციები, 1963, გვ. 75). გაგრპძელებ- 2 სე :აწერში წარმოდგენილია მე ო–- 
რე რედაქციით (ე. ი. ახლოსაა LL-54. 5--49881 ღა სხვ. ზილნაწე- 
რებთან). მთლიანობაში აღებელი ხელნაწერი ჩეეჩი ,კლას-ფაკაციით მეო- 

რე რედაქციის ტექსტს შეიცა1%. 

ლიტერატურა: 1. ლიტერატურის მ:ტიანე, წიგნე 5, ნა;ვეთი მეორე, 

ხელნაწერთა აღწერილობა, შეღჯეზილი ი. ლოლაშვილის მიერ, 1949, გვ, 28, 
აღნიშნული ხელნაწერი აქ წარმოდგენილია 31-ე სორმით; 2. ს. ყუბა- 

ნეიშვილი, ვეფხისტყაო-ნის სტროფული შელეეზმილობა, :959, გვ. 319, 
მ, ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძუელი რეღაქე“ები, :963, გვ. 45, 

74, 127––-128. 

ლიტერატურული მუზეუმი -– 15904/190 

რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით წ! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1802) 

168ფ.; 21,5X 17; ქაღალდი რუსული (მოლურჯო ფერისა, დაზზადების 

თარიღი 1801 წ.); ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა; მხედრული; ხელი საკ- 
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მაოღ გარკვეული; თავში აკლია ორი ფურცელი; სათაურების და სტრო- 

ფების დასაწყისი სინგურით: გადაწერილია ბირთველ გიორგის ძე თუმა- 
ნიშვილის მიერ, 1802 წ. (გვ. 335), ქ. დუშეთში; მუზეუმმა შეიძინა მი- 

ხეილ თუმანიშვილისაგან 1927 წ. 

ხელნაწერში ტექსტი იწყება სტროფით: 

„მიჯნურობა არის ტურფა, საცოდნელად ძნელი გვარი... 

(1957 წ. გამოცემის 24-ე სტრ.). 

თავდება ვეფხისტყაოსნის ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის-ძე მოსეს უქია ხონელსა.. 

ხელნაწერში პოემის შედარებით ვრცელი ტექსტია წარმოდგენილი, 
მაგრამ თავისებურებათა თვალსაზრისით აქ ძალზე რთული ვითარებაა. 

პროლოგს ჩეენამდე მხოლოდ ერთ გადარჩენილ ფურცელზე მოუღწევია. 
შეჯერება არკვევს, რომ აქ დაცული: მესამე ტიპის ანუ ისეთივე 
პროლოგი. როგორიც ეს „ზაზასეულ“ ხელნაწერშია (სტროფთა თანა- 

მიმდევრობითა და "'ედგენილობით). ძალზე თავისებურ სახეს ატარებს 

ხელნაწერში პოემის შუა მონაკვეთი, შეინიშნება სხვადასხვა რედაქცი- 
ული ფენის გავლენა, რაც, როგორც ჩანს, ამ ხელნაწერის დედანშივე 

უნდა ვიკარაუღოთ. ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი ძირითადად 
პირველი რედაქციიდან (შდრ. II--5990 5-2829 ხელნ. და 

სხე) უნდა იღებდეს სათავეს ამას მოწმობს ჩანართების ა პლასტის 

თითქმის უკლებლიე არსებობა (ამასთან ხელნაწერში პირველი რედაქციის 
მსგავსად არ შესულა ზოგი ისეთი სტროფი, რომლებიც მოთაესებულია 

ვახტანგისა და 1937 წლის საიუბილეო გამოცემებში) მაგრამ ამასთან 

ხელიაწერში არის რამდენიმე სტროფი მეორე რედაქციიდან (ვრცელი გა- 
მოცემით 42. 41, 46, 50, 1540 და 1598 სტროფები) და მეოთხე რედაქ- 

ციიდან (კერძოდ ხელნაწერი ILI--461-ის კუთვნილი სტროფები 77! და 
1222), მაგრამ ამასთან შეინიშნება. რომ ხელნაწერი (ან მისი დედანი) ნა- 

წილობრივ შედარებულია ვახტანგის გამოცემასთან და მისი გავლენით 

ამოღებულია ზოგიერთი აშკარად რუსთველური სტროფი (მაგ. 1937 წლის 

გამოცემის 301-ე სტროფი: „ასმათ უთხრა ცრემლით, ლომო...“, 373-ე 

სტროფი: „შევე, დავჯე ტახტსა ზედა"..), მაინც პირობითად ხელნაწერი 

შეგვაქვს პოემის შუა მონაკეევთით ჰირველ რედაქციათა ჯგუფ- 

ში, ოღონდ არ უნდა ღაგვავიწყდეს მისი წარმომობის რთელი გზა 
რს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძეელი რედაქციები 1963, გვ. 65). 

პოეზის გაგრძელებათაგან აქ არის მხოლოდ „ინდო-ხატაელთა ამბავი“, 

რითაც ხელნაჯერი სმორდღება ეახტანგისეულ გამოცემ-ს და უახლოვდება 

პოემის პირველი რედაქციის შემცველ ხელნაწერეს (აღსა- 
ნიშნავია, რომ ჯერჯერობით ეს არის ერთადერთი ხელააწერი, რომელშიც 

პოემა მთავრდება „ინდო-ნატაელთა ამბით '). მთლიანობაში მაინც) ეს ზხელ- 

საწერი ჩვენი კლასიფიკაციით პირველი რედაქციის ტექსტს მისდეეს ძი- 

რითადად.



ლიტერატურა: 1. ლიტერატურული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერი- 
ლობა, ლიტერატურული მატიანე, წიგნი 5, ნაკვეთი მეორე, იექ. ლოლა- 

შვილი, 1949, გვ. 27-28; აქ ხელნაწერი წარმოდგენილია 30-ე ნომრით. 

2. ს ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა. 

1959, გვ. 319. 3. ს, ცაიშვილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 45--46, 
64-–-65. 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი ხელნაწერი, 

I--ი05, რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით 0 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII საჟკ. მიწურული) 

247 ფ.; 27X20; შეიცავს 2011 სტროფს; ქაღ:ლდი ევროპული: ჩას- 

მულია ტყავგადაკრულ ხის ყდაში; მხედრული; სათაურები და სტროფის 

დასაწყისები სინგურით; ტექსტი ჩასმული ოთხკუთხ ჩარჩოში; გადაწერი- 

ლი უნდა იყოს XVII საუკუნის მიწურულში (ხელის გარდა ამაზე მეტკ- 

ეელებს ტექსტის რედაქციული თავისებერებანი), მოეპოვება ჭვირ5ი- 

შანიც (მისი გარჩევით რ. პატარაძე დებს თარიღს 1660-იანი წლებით. დას. 

ნაშრომი, გვ. 43); ხელნაწერი შიგადაშიგ ნაკლული და დაზიანებულია; 
ნაკლული ადგილები ზოგან აღდგენილია გვიახდელი ხელით; ხელნაწერი 

1911 წელს შეუძენია რაქდენ ყარამანის ძე დათეშიძეს; ერთ დროს ხელ- 

ნაწერი ხელთ ჰქონია ე. თაყაიშვილ,, რომელსაც შესანახავად გადაუცია 

საქართველოს საისტორიო საზოგადოებისათვი“ (აქ იგი 1117 ნომრით 

გაუტარებიათ), შემდე; ხელნაწერი კვლავ ღაუბრუბებიათ ქუთაისში. (სა- 

ინვენტარო წიგნში მხოლოდ 1930 წელს გაუტარებიათ). 

სათაური თავი პირველი დასაწყი ი რუსთველისაგან ნათხ...I, 

პროლოგი იწყება ტრადიციული მეორე სტროფით: 

„ჰე ღმერთო ერთო შენ შეჰქმენ სახე ყოვლისა ტანი(სა|... 

ტექსტი წყდება: 
„რაზმთა მფრეწელო, ყოველთა თქვენთა მებრძოლთა 

: მძლეველნო; 
კვლავ ასპარეზათ ტურფანო, უსწორო სამაძლეველნო; 

თქვენ ვისაც შველა უბრძანით, უცხონო შესაძლეველნო; 

და აწ ჩემთა ცრემლთა დენასა კამს თუ ვით გაუძლეველნო...“ 

(ვრც. გამოცემის 2114-ე სტრ). 

ხელნაწერში მოთავსებული პოემის ტექსტი ვრცელი რედაჟ- 
ციისაა, რომელსაც შემდეგი თავისებურებანი ახასიათებს, პროლოგის 

სტროფები აქ ძალზე აღრეულადღაა დალაგებული (მაგალით პროლოგის 
პირველი სტროფი: „რომელმან შექმნა სამყარო..." ხელნაწერში რიგით 
მეორეა და ა. შ.). მაინც შეინიშნება, რომ აქ პროლოგის სტროფები ჩვე- 
ულებრივი რიგით ყოფილა დალაგებული, ამასთან მოთავსებულია საკ- 
მაოდ მრავალრიცხოვანი ჩანართი სტროფებიც ამდენად, ხელნა- 
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წერი იც ავს პროლოგის მეორე ტიპს, პოემის შუა მონაკვეთის 

შეჯერება გვიჩვენებს, რომ ხელნაწერმი მოთაესებულია ა და დ ხანართი 

სტროფები (მდო. ხელნაწ. I1I--461, 5--4499, V--17 და სხვ.). ამდენად, აქ 

არის დაცული პოემის შეა მონაკვეთის მეოთხე რედაგტჟცია. 

პოემის გაგრძელებები თავისი ძირითადი სახით მე ო რე რედაქციას 

მისდევს, ოღონდ აღნიშნულ პლასტს ერთვის იოსებ ტფილელის ანდერ- 

ძები ღა ყველახე გეიანდელი მეხუთე ანდერძიც (შდრ. ხელნაწერს 

§- 4499) მთლიანობაშე აღებელი ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით 

მეოთხე რედაქციის ტექსტს მისღევს. 

ლიტერატურა: 1. ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. 1, 1953, გვ. 378--380: 2. ს. ყუბანეი- 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფელი შედგენილობა, 1959, 

გე. 306; 3. ს. ცაიშვილი, ვე ფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1962, 

გვ. 40, 86, 131, 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, ხელნაწერი 

M--215 

რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინსტი- 

ტუტის ლიტერით 0 

ფოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

54 ფ.; 25X21; შეიცავს 428 სტროფს; ქაღალდი სპარსული; უყდო; 

მხედრელი; შესრულებულია ლამახი ზელით (პალეოგრაფიულად დაახლ. 

XVII საუას). ფურცლები აკინძულია უსისტემოდ, თანამიმდევრობა არ 

არის დაცული; ხელნაწერი საერთოდ ძალზე დახიანებულია. 

პოემის ტექსტი იწ ყე ბა: 

„მათ მოუთხრობს ჰინდოთ მეფე ჭირნი ამფხურეს ნარონები|. 

ლხინი გვმართებს, აწ მორჭმულ|თა მნახავთა მოსაწონები)|... 

(ვრცელი გამოცემით 1873-ე სტრ). 

ტექსტი წ ყდება: 
„მეფეო, ესე თათბირი მამკალ ვინც დამიწუნოსა...“ 

(1957 წლის გამოცემით 797-ე სტრ.). 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი ვრცელი რედაქციისაა, მიუხედა- 

ვაღ ფრაგმენტული ხასიათისა ხერხდება რეღაქციულ თავისებერებათა 

გარკვევა. ხელნაწერში პოემის პროლოგი სრულიად დაკარგულია, პოემის 

შუა მონაკვეთიდან გადარჩენილია რამდენიმე ათეული სტროფი, რომელ- 

თა შესწავლა არ;ვევს, რომ აქ გვაქვს აღნიშნული მონაკვეთის მიხედ- 
ვით მეორე რედაქცია (ჩანართები ა და ბ პლასტიდან, დაწვრ. 

იხ, ს ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 
69-70), ასევე პოემის გაგრძელებანი მეორე რედაქციითაა წარმო ჯგენი-



ლი (გადარჩენილ სტროფთაგან 21 ჩანართი სტროფი არ არის პ-რაელ, 

მოკლე რედაქციებში და მეორე რედაქციის კუთენილებას წარმოადგენენ. 
იხ. ს. ცაიშვილის აღნიშნ. ნამრომი, გვ. 125), მთლიანობაში აღებელი 

ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით პეორე რედაქციას განეკუთვნება. 

შენიშვნა: 1, ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგ“ ფიული მუზეუმი. ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობათა პირველ ტომში (გე, 395--397) აღნიშნული:. რომ 

თითქოს ხელნაწერი პოემის მარტო დამატებებს შეიცავლეს, რაც. როგორც 

ვნასეთ, არაა მართებული; 2. ხელნაწერს აშიებზე მოეპოვება გვი:იდელი 

ხახის რამდენიმე მინაწერი, ცნობა ღა ა. შ. 

ლიტერატურა: 1, ქუთაისის ისტორი ვალ-ეთაორაფიულე ვ§-ხეუმის 

ხელხააწერთა აღწერილობა, ტფ. 1. 1953, გე. 395--297; 2. ს. ყუბ.ნეი- 
შვილი, ვეთხისტყაოს5ის ხე–ნწერთა „ატროფული შედგენილო2.. 1959, 

გვ. 306; 3. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყალსნის :ეელი რედღ:ქციები. :96ქ, 

გვ. 69–-70, 125. 

ქუთაისს ისცორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, ხელნაწერი 

M––3პვ3 

რუსთაველის სახ. ქართული ლატერატურის ისტორიის ინსტიტუ- 

ტის ლიგცერით ი„/! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

181 ფ.; 24X 17; ქაღალდი სპარ-ული: ტყავგაღაკრული ხია ყდა. (რ#ებ- 

ტაერირებულია). შეღცა ეს 1475 გუბოფ. მზიეღოვლი: სათ.ურები სინგუ- 

რით: ტექსტი ჩა,ყულია ვარაჟიან ჩარეღრეზში; პალეო აგრ:ვფივლად ხელ- 

ნაწერი XVII ს. თარიღდება დღა:არპვლი ფურცლები შეზღეგ აღელგე- 

ნიათ და ჩაუკრავთ ტევჯსტში. :ღღგევილი ტეუ:სტი გადმოელია ნიკოლოზ 

პოლტარაცკის (96 ფ.) 17:2 წლის გამოცე ემის მიხედვით. 

შემოწირულია სოფ. სევაში (რაპ:) მცხოვრებ კ. ბაქრაძისაგან (ს. ყუ- 
ბანეიშვილი ამასთან დაკავშირებით შე§იშ5ავს, რომ ხოჭ არ არის ეს იგი- 

ვე ხილნაწერი. რომელზეც არი: ცნობა 1909 წლი, „ღროების- 263-ე 
ნომეაში: „როგორც გვატყობანებენ, რაქ.Cი, სევას მცხოვრებს. თავად 

გრიგოლ ერისთავს პქონია ძვვლისძველი ხელ:აწერი ვეფხისტყაოსნიააბ. 

იხ ს. ყუბაბეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროდული 

პედგენილობა, 1959, გე. 316). 

ხელნაწერი პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 
»--· ქეჭვ, რა სცნა, შენცა მამართლო, ჩემი სულთქმა და ახია“ 

(1957 წ. გამოცემის სტრ. 108.4). 

წყდება შემდეგ სტროფზეკ: 
„ცისკრად შეიქმნა კმა ბუკთა, საყვირთა ქოს-ტაბლაკება4 

(ვერც. გამოც. სტრ. 1947).



ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი ერცელი რედაქციისაა და მოე- 

პოვება შემდეგი თავისებურებანი პროლოგი დაზიანებულია, როგორც 

ტექნიკური აღწერილობიდან ჩანს, ტექსტი იწყება 108-ე სტროფიდან. 
პოემის ძუა მონაკვეთი ხარეეზიანია, მაინც შესაძლებელია ტექსტის რე- 
დაქციული დახასიათება. აქ დაცულია ჩანართების ისეთი რაოდენობა 
(ხანრთები ა პლასტიდან) რომლებიც მოიპოვება პირველი .რე- 

დაქციის შემცველ ნუსხებში (შდრ. LI--599, 5--2829 და სხვ.), ამ 

მხრივ არ შეინიშნება არცერთი გადახვევა. რაც ”შეეხება პოემის ბოლო 
თავებს (გაგრძელებებს) აქ ' ხელნაწერი უფრო დატვირთულია ჩანართე- 
ბით და მისდევს მეორე რედაქციას (მდღრ. 5--3077, #--363 
ღა სხვ.) მთლიანობაში ხელნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით პირველი რე- 

დაქციის ტექსტს შეიცავს. 

შენიშვნა. 1. გარდა პოლტარაცკისა (იხ 96 ფურცელზე) ხელნაწე- 
«ის აღდგენაში, როგორც ერთი მინაწერიდან ჩანს, თავისი წვლილი შეუ- 
ტანია სიმონ კასრაჭესაც (იხ. 1687), არის სხვა ხასიათის გვიანდელი მინა- 

წერებიც. 

ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტრო- 

ფული შედგენილობა, 1959, გვ. 316; 2. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოს- 
ნის ძველი რედაქციები, 1963, გე. 64, 126; 3. ქუთაისისს ისტორიულ- 

ეთნოგრაფიული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. II, 1964, 

გვ. 85. 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფი- 

ლების ხელნაწერი L--931 (ძველით 1013) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1898) 

ხელნაწერი წარმოადგენს მ. ბროსეს მიერ პარიზული ნუსხის (ი-–10) 
გადანაწერს, რომელსაც გვერდზე მიწერილი აქვს ფრანგული თარგმანე- 
ბი (მეტწილად იმ სტროფებისა, რომლებიც ეახტანგისეულ გამოცემაში შე- 

დიან): გადაწერა, როგორც ფრანგულად მიწერილი თავფურცლიდან ჩანს, 

მ. ბროსეს დაუმთავრებია 1828 წელს, ჯერ კიღდეგ პარიზში ყოფნისას 
(ის. ამის თაობაზე აგრეთვე „თეიმურაზ ბაგრატიონის წერილები მარი 
ბროსესადმი", ს. ყუბანეიშეილის რედაქც., 1961); ბროსეს ტექსტთან ეC- 

თად გადმოეწერია L--10 ხელნაწერის გადამწერის ანდერძი (202V) და 
სხვა მინაწერებიც (იხ. აქვე --10 ხელეაწერის აღწერილობა); მარი ბრო- 

სეს აღნიშნული ასლი გადმოუტანია მის სხვა ხელნაწერებთან ერთად რუ- 
სეთში (იხ. ბროსეს ფონდი აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინ- 

გრადის განყოფილებაში). 

ხელნაწერის სათაური და დასაწყისი სტროფი: „ქ. დასაწყი- 
სი, პირველი ანბავი სპარსული რუსთველისგან ქართულთ ნათარგმა- 
ნები, რომელს ვეფხისტყაოსნად უკმობენ ტარიელისა და ნესტან და–- 
რეჯანის მიჯნურობა: – 
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„ესე ამბავი სპარსული ქართულად ნათარგმანები...“ 
(სტრ. 9; 1957 წ. გამოც.). 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერში დაცულია ისეთივე ტიპის პოემის ვრცელი რედაქცია, 
როგორც ეს პარიზულ ნუსხასთან ვნახეთ, ამიტომ მას აქ არ განვიხი- 

ლავთ (იხ. ი--10 ხელნაწერის აღწერეულობა აქვე). 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლიოთეკა 

25299 
ა <2 რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით L! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1800) 

187 ფ.; 22X18; ჩასმულია მუყაოს ყდაში; ქაღალდი რუსული; მხედ- 
რული; დაუწერელია ფ. 185 (ნაწილობრიე), 186, 187, სულ შეიცავს 
პოემის 2082 სტროფს; მელანი ·შავი და ზოგან ლურჯი; სათაურები და 
სტროფების დასაწყისი სიტყვები დაწერილია წითელი მელნით; ტექსტი 

ზოგან ნასწორებია, ზოგან სტრიქონები აღრევითაა ნაწერი; გადამწერი 
კ. ასლანოვი, თარიღი 1860 წ. (184V); ბიბლიოთეკაში შემოსულია იოსებ 
და ვახტანგ ასლანიშვილების კოლექციიდან. 

ტექსტის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი- 

სა() პირველი საამო და სასმენელად შუენიერი სწავლისაოვის მოშაი- 
რეთასა ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უკმო- 
ბენ: –– 

პირველ თავი დასაწყისი ნათქვამია იგ სპარსულად...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (183V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი პოემის ტექსტი ვრცელი რედაქციისაა 
და შეიცავს შემდეგ თავისებურებებს. პროლოგში სტროფების რიგი მეო- 

რეულია, თანაც ახლავს რამდენიმე დანართი სტროფი ე. ი. აქ გვაქვს 
მესამე ტიპის პროლოგი. შუა მონაკვეთის პოემის ტექსტი მის- 

დევს მეორე რედაქციის მქონე ნუსხებს და შეიცავს ჩანართე- 

ბის ა და ბ პლასტებს. ასევე პოემის დასასრული (გაგრძელებები) აქ 

მეორე რედაქციითაა წარმოდგენილი, ოღონდ დამატებით ახ- 

ლავს იოსებ ტფილელისეული ანდერძები. მთლიანობაში აღებული ხელ- 
ნაწერი ჩვენი კლასიფიკაციით მეორე რედაქციის ტექსტს შეიცაეს. 

შენიშვნა. 1, გადამწერის ანდერძი: „აღიწერა ესე ვეფხისტყაოსანი 
წიგნი ნერსესის სემინარიის მოწაფის ხელითა კარაბაატ ასლანოვისათა: 
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16600 წელსაა გიორგობის 4-სა4 (184VX): 2. იმავე ხელით მიწერილია ლექ- 
სიც, რო'ლიღანაც მოგვაქვს ერთი ნაწყვეტი: 

-ვჭელი ვერ გამოვაჩინე, ქაღალდმ.: მიყო ზიანი, 
ზოგან მელან?ა იკლო ფერითა. მან შექმნა მიზეზიანი, 
ასო ვერ დავსვი გაწყობით. ვერც ზე ლამაზიანი, 

ღა მაშინმცა ვსწერდი ყოველ დღე, როცა დღე ვნახე მზიანი“. 

ამ სტროფზე დაკეირვებით ს. ყუბანეიშეილი აღნიშნავს, რომ რად- 
გან ასეთივე სტროფი არის ე. წ. გორგიჯანიძისეულ ნუსხაში, იქნებ ორი– 

ვე ხელნაწერი ერთი დედნიდან მოღდიოდესი (იხ. ს. ყუბანეიშეი- 

ლის ვეფხისტყაოსაის სტროფელი შედგენილობა, გვ. 319). ეს მოსაზ- 

რება არ გამართლდა. გორგიჯანეძისეული ზელნაწერი (იხ. მის შესახებ 

ლინამდებარე ნაშრომი), რომელიც აჰჟამ-დ უნივერსიტეტის ბიბლიოთე- 

კაში ინახება სრულიად განსხვავებულ ტექსტს შეიცავს. ზემოთ მოგტანი- 

ლ- სტტოფე კი გადამწერთა შორის გავრცელებული ლექსია და მას სხ>ვა 
ხელნაწერებშიც ვხვდებით. 

ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოს-იის სტრო- 

ფული შედგენილობა, 1959. გვ. 318--319; 2. ს ცაიშვილი, ვეფხის– 
ტყაოსნის ძუელი რედაქციები, 196პ, გე, 44, 79, 134. 

პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, ქართული ხელნაწერები: 

#7 (09-10), რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ის- 

ტორიის ინსტიტუტის ლიტერით X 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1702) 

258 ფ. (აქედან ვეფხისტყაოსანს უკავია 1--2:9 ფ. ა. მეიცავს 1962 
სტროფა); ქაღალდის ზომები ივესთვის უცნობია; ჩა:მელია ყდაში (ე. თა– 

ყაიშვილი სპარსელ რიგისაღ მიიჩნეკს ყდას), მხედრული: ხელნაწერი 

კრებულს წარმოადგენს: ვეფხისტყაოსნის გარდა, როგორც ე. თაყაიშვი- 

ლი აღნიშნავს, მოთავსებულია სამთვარიო (251-253 ფ. ფ), სხეალასხვა 
ლექსები (257--258 ფ. ფ.) ღუ. ა. შ.; გადამწერი ყაზაანთ ბეჟოასს ქალი, 

თ.რიღი –- 1702 წ. 15 იანვარი (ფ. 249), გადაწერის ადგილი –- შემაზია; 

ხელნაწერის მიკროფილმი მიღებულია საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 
აკაღემიის ბიბლიოთე#აში (აქედან გადაღებული ფოტოპირები მოიპოვება 

რუსთაველის სასა ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტში და ვეფხის- 
ტყაოსნის აკაღემიური ტექსტის დამდგენ კომისიაში). 

ვეფხისტყაოსნის სათაური და დასაწყისი სტროფი: „ქ. და- 

საწყსი პირვლი ანბვი საპარსული რუსთველისგნ ქართულთ ნათარ- 
გმნები რომელსან ვეფხის ტყაოსნად უხმობენ ტარიელის და ნესტან– 

დარეჯანის მიჯნურობან“:! 
  

· 1 სათაურიღანვე ჩანს, თე რამდენდ უწიგნურია გადამწერი. მას სათაური 
ლექსაღ მიუჩნევია და სიტყვებისათვის „რომელსა“, „მიჯნურობა“, ბოლოებზე ენ 

დ.უსვ:მს (ს-თაური ოთხსტრიქონადაა დატეხილი). 
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»ესე ანბავი სპარსული ქართულებ ნათარგმნები...“ (1) 

თავდება ტრადიციული სტროფით; 

„ამირან დარეჯანი ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (247V) 

ხე წერში წ:რმოდგებილი ტეკსტი ვრცელი რედაკციისა და 
შეიცავს შშემღეგ თავისებურებებს. პროლოგის პირეელი სტროფები (ისე– 

ვე როგორც ზოგ ხელნაწერშიც) არ მოეპოვება, «ტროფთა თანამიმდევ- 

რობა პირვანდელია და მისღევს II--599-ის მსგავს ხელეაწერებს (ოღონდ 
პარიზელ ნუსხაში გავრცობილეა იგი რამდენიმე ჩანართით), ე. ი. აქ 

დაცული: პირველი ტიპის პროლოგი. პოემის შუა მონაკვეთი 

ძირითადად მესამე რეღაქციის ნუსბებს მისდევს. ხელნაწერი 
საკმაოდ გვიანღელია (გაღაწ. 1702 წ.) აქ მოიპოვება ჩანართები როგორც 

მეორე, «სე ძირითადმი მე:ამე რედაქციიდანაც (ღაწვრ. იხ, ს. ცაი- 
შვილი, ეეფხისტყაოსნის ძველი რედაქცია, 1961. გე, 62); სამაგიეროდ 
ხელნაწერს ბოლოში ე. წ. გაგრჰქელებებე მთლიანად გაუზიარებია მეო- 

რე რედავცია და დიდღ სიახლოვეს აზჟღავნება II--54 ტიპია ნუსხებ- 
თა5 როგიერთი გამონა,ლისი იხ. ს. ცაიშვილის ქვემოთ დასახელებელ 

ნაშრომში, გვ. 126). როგორც ჩვენ ბოლო ნაშრომში (იხ. წინამდებარე 

ნაშრომის ! ტომი) გამოვარკვიეთ, პარიზული ხელნაწერი დაზიანებული 

დეღნიდან მომღინარეობს, ხოლო ფ:ქტიურად იგი ყველი: მონაცემით 

მესამე რედაქციის ტექვს იცავს. 

შენიშვნა: 1. 249-ე ფერცელზე გ:ღდამწერის ანდერძი ლექსად: 

ქ. „ესე ლექსი აღამა გარდმოწერა, რომ არის ბოჟო:ს ქალი (ა). 

ცოდვისგან ვიტანჯვი მიშველეთ ვინც ხართ სომხის შვილია 
ადრე წავიდეთ სამოთხეს შემოვიხვეწოთ მარიამი, შვილია 

და ცოდვისგან მალ ნუ მამკლავს ვიაჯი თუ თავის დედის შვილია“. 
„ვახსენოთ დამბადებელი ღმერთი არსისგან ქებული. 
წამის ხანს შექმნა ქვეყან- არვისგან დაწუნებული, 
ადამ და იევა, დაბადა კაცთაგან ძმედარებ.ელი, 

და ანგელოზი დასი შეამკო, ეშმაკი შექმნი ვნებული", 

„ და ესე წიგნი არის სამასი რვა(9) არის, და(ი)წერა შამახის, წიგნი იან- 
ვარის იე(?) გასულას, ქორონიკონს ტე“. არის ასეთი მინაწერი გადაშლილი 

სიტყვების ადგილას: „ქ. მე, ცოდვილი ყაზანთ ბეჟუოს ქალმა, დამიწე- 
რია ვეფხისტყაოსანი, ვინა გამოასწერას, შენდობა მითხრას მე“; 2. არის 

სხეა მინაწერებიც, შეღარებით ნაგვიავევი ხანისა მაგ. თავფურცელზე: 
„დიაღ ცუდი ეეფხისტყაოსანია“, მე-112 ფურცელს აშიაზე: „მე იოანე 

სარდლის შვილმა ვნახე, მინდა მეყიდა და აღარ ვიყიდე. 1723, იოანე4. 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი. პარიზის ნაციონალერი 

ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები.. 1933, გვ. 43--44, 2. ლეონ 

მელიქსეთ-ბეგი, სომეხი გადამწერნი „ვეფხისტყაოსნისა. ლიტე- 

რატურული მემკვიდრეობა. I, 1935, გვ. 666: 3. ს, ყებანეიშვილი, 

ვეფზისტყაოსნის ხელნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 312; 

4. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 42, 

61--2, 126. 
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ოქსფორდი, ბოდლის ბიბლიოთეკა, უორღრობპის ფონდიდან 

VV---17, 

რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით L 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII ს. ბოლო) 

238 ფ.; ზომები ჩვენთვის უცნობია; ქაღალდი; ნაწერია მხედრულით; 

შეიცავს ვეფხისტყაოსნის 1867 სტროფს. ხელნაწერი პალეოგრაფიელად 
XVII ს მიწურულით თარიღდება: ჩართულია 48 ილუსტრაცია, რო- 

მელთა მეორე გვერდზე არის სხვადასხვა შინაარსის მინაწერები და ლექ- 
სები ქართულ, სპარსულ, ლეკურ და თურქულ ენებზე; ხელნაწერს თავში 

აკლია და აღდგენილია გვიანდელი ხელით, დაზიანებულია გზადაგზაც 

(ის ს. ყუბანეიშეილის ქვემოთ დასახელებული წიგნი) ხელნაწერის 
მფლობელი ერთ დროს ყოფილა იმერეთის მეფის დავითის ქალი მზე- 
ზათუნი (გარდ. 1830 წ.) ხელნაწერი ამჟამად ინახება ოქსფორდში, ბოდ- 

ლის ბიბლიოთეკი უორდროპისეულ ფონდში. მისი მიკროფილმი მი- 

ღებულია საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ცენტრალურ ბიბ- 
ლიოთეკაში. აქედან გადაღებული პირები არის რუსთაველის სახ. ქართუ- 
ლი ლიტერატურის ინსტიტეტში და ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექს- 

ტის დამდგენ კომისიაში. 

პოემის ტექსტი (აღდგენილი ტექსტის გარეშე) იწყება სტრო- 

ფით: 

„მეფე ყელსა მოეხვია გარდაჰკოცნა ვითა შვილი...“ 

(1957 წ. გამოცემის სტრ. 146; ხელნაწ. 15 L). 

წყდება ვრცელი გამოცემის 2125-ე სტროფზე (ესე ასეთი 

სოფელი...), რომლისგანაც გადარჩენილია მხოლოდ სარითმო სიტყვე- 

ბი (იხ. 237V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი ვრცელი რედაქციისაა და შე- 
იცავს შემდეგ თავისებურებებს. ღაზიანების გამო წინა თავები შემდეგ- 

ში აღუდგენიათ. გამოირკვა, რომ პროლოგი და 1957 წ. გამოცემის 146-ე 
სტროფამდე ეს აღდგენა ნაწილობრივ ჩაუტარებიათ ვახტანგისეული გა- 
მოცემის მიხედვით. პოემის შუა მონაკვეთი ზელნაწერში მისდევს მეოთხე 
რედაქციას და მოეპოვება ჩანართების ა და დ პლასტები (ეს ხელნაწერი 
ძალზე ახლოსაა ვეფხისტყაოსნის ცნობილ ნუსხასთან –- LI--461); ასე–- 

თივე სურათია პოემის გაგრძელებებშიც. მიუხედავად V-17 ხელნაწე- 

რის დაზიანებისა (ზოგი ადგილი აქაც აღდგენილია). იგი ახლოსაა ILI--461 
ნუსხასთან და მისდევს გაგრძელებათა მეორე რედაქციას, ხო- 

ლო მთლიანად აღებული ხელნაწერი VV-17 იცავს პოემის მეოთხე რე- 

დაქციის ტექსტს. 
შენიშვნა: აქ წარმოდგენილი ტექნიკური აღწერილობა ძირითადში ემ- 

ყარება ს. ყუბანეიშვილის ქვემოთ დასახელებულ წიგნს (იხ. გვ. 306--



307), იქვე აღნიშნულია, რომ ხელნაწერის ილუსტრაციების მეორე მხა–- 
რეს მინაწერთაგან ოთხი გართული ლექსი ეკუთვნის გოგია ბატონი- 

შვილს (1778-1807), ეს სტროფები მას იმერეთში ყოფნის დროს ჩაე- 

წერია. 
ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნა-. 

წერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 306--307; 2. ს. ცაიშვი- 
ლი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 87, 125. 

ოქსფორდის, ბოდლის ბებლიოთეკა, უორდროპის კოლექციიდან, 

V--97. 
რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინსტი- 

ტუტის ლიტერით 7 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVII) 

176 ფ. 25X18; ქაღალდი; მხედრული; პალეოგრაფიულად ხელმაწე- 
რი XVII ს. თარიღდება: სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სი5გუ- 

რით. ხელნაწერი დაზიანებულია თავში, აკლია აგრეთეე 82-ე და 140-ე 
ფურცლები (აღდგენილია 79, 90-92, 133--135-ე ფურცლები დაახ- 

ლოებით XVIII საუკ. ხელით); შეიცავს ეეფხისტყაოსნის 1536 სტროფს; 

მოეპოვება 21 ილუსტრაცია (ექვთ. თაყაიშვილი მათ სპარსულ ყაიდაზე 

მესრულებულად მიიჩნევს); ე. თაყაიშვილის ცნობით, ეს ხელნაწერი პო- 

ლიეექტოვ კარბელაშვილს მიუყიდჩია ელენე ერისთავის ასულ თარხან- 
მოურავისათვის, საბბოლოოდ კი მრავალავარ ხიფათს გადარჩენილი ხელ- 
ნაწერი მოხვედრილა ოქსფორდში, ბოჯლის ბიბლიოთეკაში (ამაზე სათა– 
ნადო ლიტერატურა იხ. ქვემოთ). ხელნაწერის მიკროფილმი მიღებულია. 
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ბიბლიოთეკაში. აქედან გა- 
დაღებული ფოტოპირები დაცულია ქართული ლიტერატურის ინსტი- 

ტუტში და ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექსტის დ.მღკენ კომისიაში. 

ხელნაწერი იწყება პოემის ვრცელ“ გამოცემის 206-ე სტრო- 

ფის მე-3 სტრიქონით: 
„ყოველი პირი მიწისა თქვენ ხრმლითა დაგიმონია.." (ჩაწერი- 

ლია სხვა ხელით) (19). 

წყდება სტროფზე: 
„ესმა ინდოთა მეფესა სენთაგან დამძიმებულსა".. (ვრც. გამო- 

ცემის სტრ. 1890; ხელნაწერი 176V). 
ხელნაწერში წარმოდგენილი პოემის ტექსტი ვრცელი რედაქციისაა 

და მოეპოვება შემდეგი თავისებურებანი: დაზიანების გამო არ ჩანს პრო- 
ლოგის სახე. შუა მონაკვეთი პოემისა მისდევს პირველ რედაქ/- 
ციას, ჩანართების ა პლასტებით (ერთი გამონაკლისით: ამ ხელნაწერში 
არის რამდენიმე სტროფი, რომლებიც ჯერჯერობით არცერთ სხვა ხელნა- 

წერში არ დასტურდება); გაგრძელებებს ხელნაწერში დაზიანებით მოუღ- 
წევია (გადარჩენილია ვრცელი გამოცემის 1868--1890 სტროფები), მაგრამ 

შესწავლით ირკვევა, რომ აქ დაცულია გაგრძელებათა პი რველი რე- 

დაქცია. ასევე მთლიანობაში ხელნაწერი იცავს ჩვენი კლასიფიკაციით 

პირველი რედაქციის ტექსტს. 
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შენიშვნა: 1. აქ მოთავსებული ილუსტრაციების მეორე მხარეს მიწე- 
რილია საკმაოღ უწიგნური ლექსები. ერთ-ერთი მინაწერიდან ჩანს, რომ 
ორი მათგანი ეკუთენის ლუარსაბ თარხნის ზაზას ძეს და დაწერილია 

18612 წ. 13 მაის: „მაისის იგ ქორონიკონს უჟ თარხნის ზაზას ძე ლუარ- 

სახ“. 2. ამ ხელნაწერის ვრცელი თავგადასავალი მოთხრობილი აქეს 
ექვთ. თაყაიშვილს, იხ. ჟურნ. „მნათობი“, 1958, # 11, გე. 166––-169. 

ლიტერატურა: 1. ექეთ. თაყაიშვილი, მოგონებები, ჟურნ. „მნ:- 

თობი", 1958, # 11. გე. 155--169, მანვე ადრე პრ.იფ. ს. კაკაბაძეს გა- 
ჰოუგზავნა ამ ხელნაწერის აღწერილობა, მადლიერების გრძნობით მინდა 
აღენიძნო. რომ სარგის კაკაბაძემ აღნიშნული აღწერილობა ჩვენც გაგვა- 
ცნო. რითაც ვისარგებლე 1955 წელს ვეფხიატყაოსნის ვახტანგისეულ რე– 
ღაქციებზე მუშაობის დროს. ეს აღწერილობა გამოყენებულია აგრეთვე 

ს. ყუბანეიშვილის ქვემოთ დასახელებულ ნაშრომში, გვ. 315; 2. ს. ყუბა- 
ნეიშვილი, ეეფხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 512; 

3. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1953, გვ. 62, 

121: 4. დ. ლენგი, ქართველოლოგიური კელევა-ძიება ოქსფორდში, 
ჟურნ. „ცისკარი“, 1957, # 4, გვ. 151 

II. ვეფხისტყაოსნის ვახტანბისეული რედაქციის 
შემცველი ხელნაწერები 

5--1515 

შოთა რუსთაველი, ვეფაისტყაოსანი (XIX ს. პირვ. ნახევარი) 

12- ლ: 35X22 ქაღალდი, ტყავგადაკრულ მუყაოს ყდაში; მხეღრე- 
ლი. სათაურები და სტროფის ლღასაწყისი სინგურით, ქეირნიშანი 1828 

(კდის საცავი ფურცელი); (XIX ს.); დაუწერელია: 1I, 123---124V პეტრე 

უმიკაშვილისაგან მიღებული. 

(წგშთოთა რუსთველი). „ამა ჰამბისა დასაწყისი პირველი, ამო და სას–- 
მენელად შვენიერი, სწავლისათვის მოშაირეთასა, რომელნიცა უკმობენ 
ტარიელს და ნესტანდარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით. 

–– რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მის ძლიერითა...“ 

2:-–122V 

ხელნაწერის ტექსტი მისდევს ვახტანგისეულ რედაჟქ- 
ციას (და არა ე. წ. „არტანუჯულს“, როგორც შეიძლება გვავარაუ- 

დებინოს ე. თაყაიშვილის აღწერილობამ). 

მინაწერი: 1, # 14. სტეფანე მელქოს-ჰის ალექსანდრე ჩიგიანი- 
შვილისა ტფილისის მოქალაქის. სტეფანე ჩიგიანიშვილს ეს წიგნი გა- 

მოერთვა ამრუანთ თათელასთვის, რომელიც მისი დისწული იყო და მე- 
უღლე იყო ტერ შმოვანაანთ აბიმელიქიანთ ჭილა პოღოსასი (მეიდანთან



ბაზრის ყმაწვილებს წიგნს ასწავლიდა 1840 წლებში, ბეჭზე დაწერილს და 
აწერინებდა ბეჭზევე). პეტრე უმიკაშვილი (ზემო ყდის საცავი ფ.). 

2. „პეტრე უმიკაშვილისა“ (ზემო ყდის შიდა მხარე და ყღის საცავი 
თ). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ, თაყაიშეილი, „0ICმIIVC/ , ტ. IL. 

1908, გვ. 558; 2. ქართ. ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. LI, 

1961, გე. 362. 

5--–-ე430 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

131 ფ.; 36X21: ქაღალდი; ხის ყდა; ტყავგადაკრული; ნაწერია გაკა- 

რული მხედრულით; მელანი შავი: შესრულებულია XIX საუკუნის ხე- 
ლით; ნაკლული; ბოლოშიც მთლიანად ემთხვევა ვახტანგისეულ გამოცემას, 
ახლაეს ვახტანგისავე თარგმანის ნაწყვეტი და ლექსითი ანდერძები. დაუ- 

წერელია: 3---4V, 8V--9L, 85V. 

იწყება სტროფით: 

„სამსა ძებნე წელიწადსა იგი შენი საძებარი...“ (საიუბ. სტრ. 132) 

პოემის ტექსტი თავდება ისევე, როგორც ვახტანგის გამოცემა 

(შდრ. ა. შანიძის მიერ აღდგენილ ვეფხისტყაოსნის 1712 წლის 

გამოცემა). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი წარმოადგენს ვახტანგი- 

სეული გამოცემის პირს. 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, ი0VIICმLM6C“, 1908, ტ. II, 

გვ. 560. 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. V, 1967, 

გვ. 48-49. 

5--ვ441 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1841) 

112 ფ., 31,5X 20.5: ქაღალდი; ახლად ჩასმულია მუყაოს ყდაში; ნა- 

წერია მხედრული გაკრული ხელით; სათაურები და სტროფები სინგურით, 

ბოლოში ნაკლულია; გადაწერილია 1841 წ. 15 მაისს. 

სათაური ღა დასაწყისი: აქა ამბავია დასაწყისი პირველი, 
ამო და სასმენელად სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელისა და ნეს–- 
ტან–დარეჯანისა, ვეფხვისტყაოსნობით უხმობენ. 

–– რომელმან შეჰქმნა სამყარო ძალითა მით ძრიელითა...“ 

წყდება: 
„ავთანდილ და ფრიდონისთვის ორნი ტახტნი დაამზადნეს...“ 

(1957 წ. გამოც. სტრ. 1639). 

6. ს. ცაიშვილი 81



ქართულ ხელნაწერთა 5 ფონდის აღწერილობაში (ტ. V, გე. 49) აქ 

მოთავსებული ტექსტი შეცდომით პოემის ვრცელ რედაქციადაა მიჩნეუ- 
ლი, ნამდვილად კე ხელნაწერში წარმოდგენილი პოემის ტექსტი ცხად- 
ჰყოფს, რომ აჭ გადმოწერილია ე. წ. ვეფხისტყაოსნის ვახტან- 
გისეული რედაქცია. (მხოლოდ რამდენიმე ადგილას ვახტანგისე–- 

ული ტექსტის ხარვეზები აღდგენილია სხვა ხელით. იხ. 371). 

შენიშვნები: 1. თავში მითითებულია, რომ ხელნაწერი გადაწერილია 

1841 წ თებერვლის 21 დღესა (დავიწყე ჩყმა-სა წელსა თებერვლის კა 
დღესა), მაგრამ შემდეგ გადამწერის ხელითვე აღნიშნელია, რომ ხელნაწე- 
რი გადაწერილია 1841 წლის 15 მაისს (იხ. ანდერძი ყდაზე: „წელსა ჩყმა-სა 
მაისის იე დღესა მოვიწყე ესე ვეფხისტყაოსანი რომელიც იქით პირზე 

სწერია, იმ თვეში აღარ მომცა პატრონმა, რო მეწერა და მაისში დავიწყე“). 
მოეპოვება გვიანდელი მინაწერებიც) (იხ. ყდა). 

ლიტერატურა: ექვთ. თაყაიშვილი, „C0MIC2IIM6C“ ,1908, ტ. II, 

გე. 560-561. 2 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. V, 

1967, გვ. 49––-50. 

5--3449 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1850) 

ფ. 115; 32X2); ქაღალდი; ნაწერია გაკრული მხედრულით, სინგუ- 
რით სათაურები და დასაწყისი სტროფებისა, მანამდე ყოფილა 250 გვერ- 
დი (იხ. პაგინაცია) და აკლია წინა ფურცლები. როგორც ჩანს ამ ფურ- 

ცლებზე სხვა თხზულება ყოფალა მოთავსებული, რადგან ვეფხისტყაოსნის 
პირველი სტროფები უკლებლადაა წარმოდგენილი, გადაწერილია 1849 - 

1850 წლებში (112V). გადამწერი სიმონ ივანეს-პე ყორღანოვი. 

სათაური და დასაწყისი: „ამა ანბისა დასაწყისი პირველი, ამო 

და სასმენლათ შვენიერია სწავლისა თვის მოშაირისა ტარიელისა და 
ნესტან დარეჯანისა, ამ წიგნს ვეფხისტყაოსნობითა უხმობენ, ––- რო- 

მელმან შეჰქმნა სამყარო...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: „ამირან-დარეჯანის ძე...4 

რედაქციულად ეახტანგისეელ გაპოცემას მის- 

დევს (ბოლოს არ ახლავს ვახტანგ VI „თარგმანი“). 

შენიშვნა: 1, ბოლოში წარმოდგენილია გადამწერის ანდერძი: „აღი- 

წერა ეს ვეფხვისტყაოსანი ქალაქსა ტფილისსა ხელითა კოლექსკის რეღისტ- 
რატორი სიმონ ივანეს ძე ყორღანოვისათა. დაიწყო გარდმოწერა 1849-სა 
წელსა ღეინობისთვის 18-სა.ა გათავდა წერა 1950-სას ახალ წელიწადსა 

დღესა..." 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, „იIIIIICეIIII6#, 190მ, ტ. (LI, 

გვ. 559. 2. ქართ. ხელნაწ. აღწერილობა, ტ. V, 1967, გვ. 50.



5--4097 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1837) 

ვეფხისტყაოსანი მოთავსებულია 1IIL--162V-ზხე;ე 23X1)მ ქაღალდი; 
ტეიფრული ტყავით შემოსილი მუყაოს ყდა (ამჟამად ჩასმული: მუყაოს 
ყდაში) მხედრული (გაკრული ხელით) გადამწერი მოსესა ყორღანოვი 

(162V, 163L), გადაწერილია 1837 წ. 

ხელნაწერში მოთავსებულია სხვა თხზულებებიც. მაგალით. 1. მეფე 
ერეკლეს შემოკლებული ისტორია ომან ხერხეულიჰის» (გვ. 165L--194V), 

2. ამ თხზულებას წინ უსწრებს „შაჰნამეს ქართული ვერსიის პროლოგი- 

დან ცნობილი სამი სტროფი: ა) ბაგრატ ვენახე მარანსა ჯდა.. ბ) რას მი- 
მერჩი ბერი ბერსა.. გ) ვიცი ჩემო სერაჰიონ.. 3. ნაწყვეტი ქართლის 
ცხოვრებიდან (195L--197V), 4. სარჩევი ვეფხისტყაოსნისა (198---199V), 

5, ზალდასტანის გამოცდა (200”--202V), 6. ლექსითი ანდერძი სამსტრო- 

ფიანი (203). : 

ხელნაწერში მოთავსებული ვეფხისტყაოსნის ტექსტი იწ ყე ბა: 

ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ამო სასმენელად შვენიერი სწავლისა–- 

თვის მოშარეთას(') ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხვისტყაოსნო- 

ბითა უხმობენ –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალეთა მით ძლიერითა... 

(1957 წ. გამოც. 1 სტრ.). 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-–დარეჯანის-ძე მოსეს უქია ხონელსა... 

შეჯერებით გამოირკვა, რომ ხელნაწერში მოთავსებული ვეფზისტყაოს- 

ნი–ს ტექსტი ვახტანგისეული გამოცემიდან მომდი- 

ნარეობს. 

შენიშვნა: 1, ხელნაწერში მოთავსებულია ანდერძები, რომელთაგან აღ- 

სანიშნავია: ,,აღიწერა ესე ვეფხვისტყაოსანი ქალაქსა ტიფლისისა ხელითა 
აზნაურის მოსესა ყორღანოვისათა ძეთა ჩემთ·ათ»კისს უფალმან მრავალ- 
ჟამიერ ჰყოს სახსენებელნი მათნი და სალხინოთა აღმოიკითხვიდენ, ამინ. 
კურთხეულ იყენეთ, რომელთაც: ამგვარი წიგნები ნახოთ და გამოწე–- 

როთ ამაზედან იჭირ ნახულოთ, ამად რომე მათ გავლილ წინაპართა პელ- 
მწიფეთა და ფალავანთა ამბავნი მეორედ განაახლოს შესაქცევარად უცხო 

არის და მათად საგონებლად უკუე თუ ყრმან კაცმან რომე ამგვარი 
წიგნები ნახოს და იკითხოს კარგია, ამად რომე ენასა გაიმართავს და კაი 
მსწავლულიც შეიქნება. ჟამი მოხვდება. რომე ამისთანა წიგნის კითხვა 

მრაეალს ალაგას გამოადგეს ჭელმწიფეთა თუ ამხანაკთა თანა და მოა- 
ვალს მცნებასაც შეიმატებს კითხვითა. დაიწერა და დასრულდა ესე წიგნი 
ვეფხვისტყაოსანი ტიფლის ქალაქსა თვით პატრონის მოსეს ყორღანოვისა 

ჰჭელითა თვესა აგვისტოს ათსა წელსა ჩყლზ. 

რომელთაცა ესე წიგნი აღმოიკითხოთ, ვითხოე. მე ამისი მწერალი ცოდ- 

ეილი მკითხველთაგან შენდობითა მამიგონებდეთ. აგრეთვე ძენო ჩემნო, 

8ვ



რათ. თქუენცა იყვნეთ დღე გრძელობით და ხსენებულნი წინასა ღ“ თისა 

,უ,უნოთ „ამინ. 18637 აგვისტოს 10 -–– 1837 წელსა ქ“ ს -––- ფკე. 

„ესე წიგნი დაწერილა და დარჩების საკითხავად, 

მწერალისა კელი ლპების მიწასა ძევს არის ავად. 

ქვეყანა სულ ცუდათ მიდის, რაც უქნია იმავ თავად. 

თუმცა ესე უწერია, შესაქცევრად ართე თავად, 

მე დავწერე ყორღანოვმან კეთილ შობილ მოსესამან, 

თუმც ჯელმწიფენი ყოფილან, განავლო მათმა ანბავმან, 

არ გამკიცხოთ წერისათვის, ღრონი მამცა ჩემმა ჟამმან, 

ღა შენდობითა მახსენებდეთ, ბერმან თქვას თუ გინა ყმამან. 

ესე ლექსი რომ დავწერე, იტყვიან წელსა ათასსა; 
მოვყეე ნელა შევასრულე, აქ მოემატა რვა ასსა, 

კიდევ რიცხვსა ამას უნდა, განდება ოცდა ჩვიდმეტსა, 
როცა ესე გავათავე, იყო აგვისტოს თვის ათსა... 

დასრულდა ესე ვეფხისატყაოსანი და კიდევ ამის შემდეგ ნეტარხსე– 

წებული მეფისა ირაკლის შემოკლებით ისტორია ამის დამწერისა პატრო- 

ჩის მოსეს ყორღანოვისათ: ძეთა ჩემთათვის საკითხვათა(?) და ჩემდა სა– 

გონეზლათ.... ტ“ია 1837 წელსა"; (163). 

ეეფხისტყაოსნის პროლოგში ჩართულაა ერთი სტროფი, რომელსაც 

არ იცნობს უკანასკნელ ხანებში გამოსული ვრცელი ვეფხისტყაოსნის 

გამოცემები: 

-)
 - 

„იგი მზისა შესა.,., შესადარი(!), არის ვითა მთვარე სრული, 

ყოვლის ფრითა შემკობილი ვსთქვათ, ვითაა ალვა რგული, 

მისნი მქვრეტნი მას იტყვიან, ედემით არის მოსული. 

ქება მისი არვის ძალუცს, რაზომც იყოს სიბრძნით სრული4, 

სხვა ხელით მინაწერთაგან სატიტულე ფურცლის“ მეორე მხარეს აღ- 
სანიშნაგია გავრცელებული ლექსის პარაფრაზი: „ერთხელ მეც ვიკავ 
გს;კპაცი, მოვკრიფე ია და ვარდი..“ (სულ ოთხი სტრიქონი). 

ლიტერატურა: 1 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, 

4. VI. 1%9, გე. 312--314, 

0-–939 

ფოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. ათიანი წლები) 

244 ფ.; 19X16; ქაღალდი (ცისფერი); მუყაოს ყდა, ყუაზე გაცვეთი- 

ლი: 1 ფრთა მოცილებულია; მხედრული; XIX ს. დასაწყისში (ჭვირნი- 

“ფანი: 1808–-1309);: დაუწერელია: 240L-––244V. 

სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველად 

ამო და სასმენელად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელსა 

და ლესტანდარეჯანისა ამ წიგნს ვეფხისტყაოსნობით უჯმობენ -- რო- 

შელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერია...“ 

2L--–-206V. 

შენიშვნა: 1, ხელნაწერში მოთავსებელი ტექსტი მის- 

ღდეეს „ეეფხისტყაოსნის"ვასტანგისეულ გამოცემას



მისი დამატებითი ნაწილებითურთ (აკლია მხოლოდ თავფურცელის ტექს- 
ტი). 1712 წ. გამოცემისებერადჯ ტექ-ტს წინ უძღვის: L. „გასახჯეთ ბეჭდის 
იგავი,..#“ (1--V), II. „მადიღებელი წმაღისა ს: ებისა, მე, გვარტომობით, 

ძირმოდგმობით დღავითიანმან...#“ (გასტანგის ანდერძი), (1V). 

2. ტექსტს ერთვის: I. მესტამბე მიქაელის („მიქელაი“) ანდერძი: „აწ 

დაიბეჭდა სტამბაში პირველ ნაწერი ჭელისა.., (206V). II, „თარგმანი პირ- 

ეელი წიგნისა ამის ვეფხისტყაოსნისა თქმული ბატონიშვილის გამგებ- 

ლის პატრონის ვახტანგისა. -- მე ვსწერ, ძმისძული მეფისა გიორგისა...“ 
(206V––329V). 

წყდება: „ფკი; ამითა გონება სამე არის –- პირველად ღ“თისა, 

მერმე ანგელოზისა4". 

3, გადამწერის უწიგნურობის წკალობით ტექსტი მრავალ ადგილას 
დამახინჯებულია. 

4. ძველ გვერდობლივ პაგინაციაში (ა-უორთ) შეცდომებია: იე-ს მის- 

დევს 9%; ტჟე-ს ტემ მცდარია აგრეთვე ფანქრით» შესრულებელი მერმინ- 

დელი პაგინაცია (იხ. 71--72-ს შუა გამორჩენილეა 1 გვ.) 

ლიტერატურა: 1, ქართუ სელნალერი: ა::ჯერილობ.:. C) ფონდი, 

ტ. 1, 1957, გვ. 245. 

0--24ი 

შოთა რუსთაველი, ვეფაისტყაოსანი (180; წ.) 

113 ფ.; 24,5X 22; ქაღალჯი: ტეაფრელი #რყავიი შევოს-ლი ყდიდან 

დარჩენილია 1) ფრთის ფიცარა და ტყავი (ორუვე მოცილებული), რო- 

მელშიც ჩადებულია დაშლილი, თავნაკლული სელნ..რი: მე-13 ფურც- 
ლისაგან მხოლოდ პატარა ნაშთია დარჩენილი; :ხედრული, ს-თაურები 

წითელი მელნით; 1867 წელს; გაჯანწერი ხარების ღეთ-სმშობლის ·მონას-, 
ტრის იკონომოსი ნიკიფორე: აღჯილი: სოყელი ხარება "სამეგრელოში, 
შეძენილია ნინო ბაგრატის ასულის ღაებუსსის:გან (თბილისის მცხოვრე- 

ბი), 1933 წ. 

ტექსტი იწყება: 
„აქანამდის ნაუბარსა თუცა ვერას ვერ გედტყეია, 

(მაგ) რა შორით სიყვარული შენგან ჩემი შეძი:ზყვია..." 

1L-–92L. 

ტექსტი იწყება 1712 წლის გამოცემის რ;:9 (129) სცროფით 

და თავდება ამავე გამოცემის ჩფპთ (1589) სტროფით. საერთი-დ, წ ა რ– 

მოადგენს ვახტანგისეულ გამოცემიდან გადაწე-– 
რილ რომელიღაც ხელნაწერის პირს. 

შენიშვნა: ა) დართული აქვს: „მესტამბე მიქაელის ლექსი: „აწ დაი- 

ბეჭდა...#/: 92; ბ) ვახტანგის: „თარგმანი პირეელი წიგნისა აჰის ეეფხის- 
ტყაოსაისა (92V--112V), „თარგმანი ბოლონაკლულია: აკლია ჩუოე 

სტროფის თარგმანიდან ბოლომდის. 
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ტექსტი მრავალი შეცდომით არის გადმოწერილი: მაგ. „ვეფხისტყაო- 

სნის“ „სამსა სძებნე წელიწადსა იგი შენი საძებარი! –- გადმოწერილია: 

„სამსა მებრ წელიწადსა იგი შენი სამუბარი". 

ეს გარემოება გეაფიქრებინებს, აღნიშნულია ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტის 06 ფონდის აღწერილობის ! ტომში, რომ გადამწერს დედნადღ 
ჰქონია ნაბეჭდი ტექსტის გადანაწერი და არა ნაბეჭდი „ვეფხისტყაო- 
სანი. 

გადამწერი ნიკირორე. „ხარები“ ღ”თისმშობლის მონასტრის 
იკონომოსი“, უძღვნის თავის ნაშრომს თავის დედას. გეგეჭკორის ასულს 

კესა მარტვილელს (113L-V). 

ლიტერატურა: 1. ქართ. ხელნაწ. აღწერ. C60-ფონდი, ტ. I, 1957, 
გვ- 253. 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

187 ც., 21X17,5; ქაღალდი; ტვეიფრული ტყავით შემოსილი მუყაოს 

ყდა. თითქმის მოცილებული; 1-–-14 ფ. ფ. მოშლილი; 5, 181 ფ. ამოვარდ- 
ნილი; მხედრული; სათაურები წითელი მელნით; XIX ს. I ნახევრის; შე–- 

ძენილია ალექსი ლეონიძისაგან. 

ხელნაწერი იწყება: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველი, ამო და 

სასმენელად შვენიერი სწავლისათუ;ს სხუა და სხუა აზრისა: –- 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

ხელნაწერში პოემა თავდება ტრადიციული სტროფით 
(„ამირან–დარეჯანის-ძე..,), რომლის ბოლო სტრიქონია: 

„და ტარიელს -- მისსა რუსთველსა, მისთვის 

ცრემლშეუშრობელსა#. 

ხელნაწერის ტექსტი გადმოწერილია 1712 წლის გამო- 
ცემიდან, მაგრამ მას არა აქვს დასაწყისში ნაბეჭდი გამოცემის თავ- 

ფურცელი. ბაგრატიონთა ღერბის ქვეშ მოთავსებული ლექსი და 1712 წ. 
გამოცემის ეახტანგის ცნობილი ანდერძი (სადიდებელაღ წსა სამებისა“ 

და სხვ.) ტექსტის შემდეგ კი ამ გამოცემიდან ხელნაწერს დართული აქეს: 
ა) მესტამბე მიქაელის ორსტროფიანი ლექსი (157L). ბ) „თარგმანი პირვე- 

ლი... ბატონიშვილისა, გამგებლის, პატრონის ვახტანგისა.–-მე 
ვსწერ. ძმისწული მეფისა გიორგისა...“ (157V--187»). 

ვახტანგის „თარგმანი“ თითქმის მთლიანად არის გადმოწერილი (ბო- 

ლოში რამდენიმე სტრიქონი აკლია), ალაგ-ალაგ ტექსტის დამახინჯებით 
დ. შემოკლებით. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერ. ()-ფონდი, ტ. I, 1957, 

გე 292.



შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII ს. მიწურული) 

178 ფ.; 32X20; ქაღალდი (ალაგ-ალაგ გასვრილია; 45-46, 53--54 ფ. 

ამოვარდნილია: 47, 61, 87 ფ. ზოგან რესტავრირებულია XIX საუკ. 
ხელით და ა, შ.), ქაღალდი ქვირნიშნიანია: (XVIII საუკ); ხელნაწერი 

წარმოადგენს კრებულს: ჯერ მოთავსებულია გალექსილი „წმინდა გიორ- 
გის ცხოვრება“ და შემდეგ „ვეფხისტყაოსანი! გადამწერი – მანან.. 

ხელნაწერი შეძენილია ანასტასია კვესაძისაგან, 

ვეფხისტყაოსანი იწყება 42-ე ფურცლიდან. სათაურ-თდ და 
ტექსტის დასასრული: „ამა ამბი(სIა დასაწყისი პირველი ამო და 

სასმენლად შვენიერი სწავლისწ(ათვი) მოშაირეთასა ტარიელს და 
ნესტანდარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... 

ტექსტი თავდება: 
„თინათინ ზედა აწ?ვა ტახტსა მეფესა ზეთასა. 

ტარიელს უთხრა: შენ დაჯე! სწადიან ბქესა-ბქეთასა. 

დღეს ტახტი შენი შენ გმართებს მეტად- ყოველთა დღეთასა“% 

სტრ. 1542, 1957 წ გამოც.). 

ხელნაწერში მოთავსებული ვეფხისტყაოსნის 
ტექსტი მომდინარეობს ვახტანგისეული გამოცემი- 

დან. გარდა ზუსტი ტექსტერი დამთხვევისა, ამასვე მოწმობს ა) თავში 

დართული ბეჭდის იგავი (იგი აქაც 1712 წლის გამოცემის მსგავსად ნუსხა- 

ხუცურითაა შესრულებული), ბ) ხელნაწერში გადმოსულია ვახტანგის გა- 

მოცემის თა3ვკაზმულობა და ა. შ. 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერ კრებელში მოთავსებული ორივე თხზულება 

ერთი ხელითაა ნაწერი. იხ. ანდერძი გადამწერისა: 

„დავწერე წიგნი საერო!. ეს სამღთო? უკეთესია, 

ზოგს ის უყვარს და ზოგს ესა –-ამ სოფელს ესე წესია, 

რომელს რომელი გენებოს, იკითხეთ ორივ ესია, 

–_ა––_–___ 

1 იგულისხმება „ვეფხისტყაოსანი“. 

2 იგულისხმება „წმ. გიორგის ცხოვრება4, 

ი
 
–
'



და დამწერს შენდობა მიბძანეთ, თქვენც შეგეწევათ მესია 
კანონად მიჩნდა მსოფლიო მხნეთა ამბავთა წერანი, 
ნაშრომთა ჩემთა ნაყოფნი ვპოვე სარგებლად ვერანი 

შესაქცევია გულისა, სულსა შევმატე მე რანი? 

რას მომეხმარკის ტარიელ, როს ვიქმნა მიწა, მტვერანი.., 

თავდება: 

„წმინდავ გიორგი, მომხედე, შენგან წყალობა-ჩვეულსა! 

მანანა ღირს მყავ სუფევას, ეშმაკთგან ნუ მუოფ ძლეულსა! 

მიხსენ სატანას ველთაგან, ნუ მომცემ ღვთისგან წყეულსა! 
უხვად მომფინე წყალობა, ანგელოზთ მიმეც რჩეულსა“. 

2. ხელნაწერში არის მინაწერები სხვადასხვა შინაარსისა (მეტწილად 

საექიმბაშო) რომლებიც შესრულებულია სხეა ხელით. ასევე 41-ე 
გეერდზე მიწერილია ოთხსტრიქონიანი შაირი: 

„ხელი შევიქმენ აწ, ხელი! საწერელს ხელი ვახელი. 

ვისთვისაც გული ვახელი, ვერ ვიქმენ მისი მნახველი, 

მიყვარდა მისი სახელი, ვინ მზედ არს დასასახელი. 
ის ჩემი მოსანახველი ნეტამც |ჩემა|თ ვახელი“. 

ლიტერატურა: 1. ქართ. ხელნაწერთა აღწერილობა, C) ფონდი, ტ. ), 

1957, გე. 309––-–310. 

0--375 

შოთა რუსთაველი, ვეფხის-ტყაოსანი (XIX) 

71 ფ.: 33X21,5-ქაღალდი; უყდო; დამლილი; მხედრული: დასაწყი- 

სები სინგურით; ნაკლული; ქაღალდის ჭეტრნიმშანი –– 1841 წ. (13 ფ.); 

დაწერილია სხვადასხვა ხელით; (XIX ს, შუა წლები)უ “შემოწირულია 

1936 წ. გ. ნახნიაშვილისაგან (1). 

ტექსტი იწყება: 
რომელმან შექმნა სამყარო... 4+-–71V 

წყდება: 
„ფატმან მოვიდა, ავთანდილ ხმა ესმა მისგან ოხისა, 
იტყოდა, მომკლავს, უცილოდ, ტანი ალვისა მოხისა», 

გვერდსა დაისვა ბალიშსა, მისცა მისისა ნოხისა, 

ვარდის ბაღსა უჩრდილობდა ჩრდილი წამწამთა ქოხისა...“ 
(სტრ. 1260, 1957 წ. გამოც.) 

როგორც შესწავლით გაირკვა აქ მოთავსებული ვე ფხისტყა- 
ოსნის ტექსტი ვახტანგისეული რედაქციისაა. 

შენიშვნა. 1 ტექსტს შიგადაშიგ ბევრი აკლია; 2: ტექსტში მრავალი 

გაუმართავი ადგილია; 3. პირველ გვერდზე მიწერილია რამდენიმე ლი- 

რიკული ლექსი (1L-––2V). 
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მინაწერი სხვა ხელით: „ელსა ჩყ გარდაცვალება მეფისა ხვენიL 

გიორგისა, თვესა დეკენბერსა კ9 დღესასა“? (პო). 

ლიტერატურა: 1, ქართ, ხელნ. აღწერილობა, C-ფონდი, ტ. :. 1957. 

გვ. 398. 

0–-–-431 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

111+136 ფ.; 32,5X 20,5; ქაღალღ2; ქაღალღუგადაკრულე მუყაოს ყდა: 
ყდამოვარდნილი; დაზიანებულია: ფ. ფ. 1-–-I1I, 1, 2; პირველ ფურცელ- 

ზე ტექსტი ზოგ აღგილას გადასულია; თავბოლონაკლელი; აკლი: 11L ღა 

1 ფ.ფ. შმორის; ქაღალღი მრავალ ადგილას დალაქავებულია (XIX ს.). 

ვეფხისტყაოსანი: 

„.. მაშინღა ნახეთ მელექსე და მისი მოშაირობა“... (1”--1361%) 

წყდება: 
„--ტარიელ შეჯდა მეფისა გამყრელი გამომსალამე“. 

(1957 წ. გამოც. სტრ 1576). 

ტექსტი მისდევს „ვეფხისტყაოსნის“ ვახტან- 

გისეულ გამოცემას, წყდება ჩფაე სტროფზე. 

ლიტერატურა: 1. ქართ. ხედან. აღჯერალობა. C- ფონდი. ტ. I. 1957. 

გე. 432. 

0---4ვვ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანა (XIX) 

200 ფ.; 20,5X16.5; ქაღალდი: მხედრული; სათაურები და დასაწყისი 
ასოები სინგურით; ტყავგადაკრული ტკიფრული ხის ყდა; ზემო ყდა მო- 

ეარდნილია; ამოვარდნილია ფ. ფ. 1--47. 191--200; ყოველი თავის დასა- 

წყისმი თავსამკაულები, პრიმიტიული, შავი და წითელი მელნით შეს- 

რულებული; XIX ს.; შებენალია სოფიო ფაღავასაგან. 

ვეფხისტყაოსნის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბავისა და–- 

საწყისი საამოდ და სასმენელად მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირე- 

თასა. ტარიელს და ნესტან-დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. -– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ (1L-- 200» 

პოემა თავდება ტრადიციული სტროფით: 
ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ზონელსა...“ შემდეგ მოდის 
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ვახტანგის გამოცემის ლექსითი ანდერძი: „დაესრულა ესე. წიგნი 

ქორონიკონს უნსა სმულსა“... 

ვეფხისტყაოსნის ეს ხელნაწერი წარმოადგენს ვახტანგი-- 
სეულ ნაბეჭდი გამოცემის პირს, მაგრამ ტექსტს არ მოეპო- 

ქება: ა, ვახტანგ VI-ის კომენტარები, ბ. თავფურცელის ტექსტი. გ. „გასინ- 
ჯეთ ბეჭდის იგავი..“ დ. ვახტანგ VI-ის წინასიტყვაობა: „მადიდებელი წმი- 

დისა სამებისა მე გვარტომობით, ძირმოდგმობით...“ 

ლიტერატურა: 1. ქართ. ხელნ. აღწერილობა, C0-ფონდი, ტ. I, 1957, 

გვ. 433. : 

0-–-484 

შოთა რუსთაველი, ვეფზისტყაოსანი (1840) 

186 ფ.; 33X21; ქაღალდგადაკოული მუყაოს ყდა: მხედრული; დასა- 
წყისი სიტყეები სინგური»; ნაკლელი; გადამწერი –- ქაიხოსრო დაეი- 

თის ძე ხიზანოვი (8LI); გადაწერის ადგილი –– დედოფლის წყარო და გო- 
რი (8,); არის თარიღი (1841 წელი (8) და 1840 წელი (146); ვეფხის- 

ტყაოსნის გარდა ხელნაწერი შეიცავს „მირიანს“ და „ბარამგულანდა- 

მიანს“, ვეფხისტყაოსანი მოთავსებულია 10-46 ფურცლებზე შეძენი- 

ლია ელისე ჯიჯეიჰვილისაგან 1937 წ. (ლანჩხუთზი). 

ვეფხისტყაოსნის” სათაური და დასაწყისი სტროფი „ამ 

ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად შუშმნიერი სწავლისა- 
თვის მოშაირეთასა ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა –– ვეფხისტყაო- 

სნად უკმობენ. –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა“.. (ამას მოსდევს 

ვახტანგის გამოცემის ლექსითი ანდერქი, რომელიც თავდება სტრო- 

ფით: „დაესრულა ესე წიგნი ქრონიკოსა უნსა სმულსა...“). 

პოემის ტექსტი ხელნაწერში ვახტანგისეული გამოცე- 
მიდან მომდინარეობს, ოღონდ არ მოეპოვება ამავე გამოცე- 

მის დანართები (შესავალი –– ანდერძი, თარგმანება და ა. შ.-). 

ახლავს მცირე ლექსიკონი. 

შენიშვნა: 146-ე ფურცელზე იკითხება გადამწერის ანდერძი: „სრულ 

იქმნა, მკითხველნო; იყაენ სადიდებელად ემანუილისა და უბიწოდ მშობელი- 
სა, წიგნი ესე ვეფხისტყაოსანი აღიწერა ქაიხოსროვ დავითის ძე ხიზა- 
ნოვისაგან ჩყმ-სა წელსა, თიბათვის ია-სა დღესა: 

„აბა ძმანო და დანო, მკითხველნო ამა წიგნისანო, 

იფიქრეთ, თუ ეს სოფელი რა მიუნდობელი ყოფილა. 
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დავსწერე ღა დავასრულე წიგნი ესე სამურიXI) 

და გთხოვეთ ოდეს იკითხოთ, არ მყოთ თქვენგან დაუვიწყარი ..“ 

ლიტერატურა: 1, ქართ. ხელნაწერთა აღწერილობა, C) ფონდი, ტრ. I, 

1957, გვ-· 444--445. 

0--506006 

შოთა რუსთაველი, ვეფხის-ტყაოსანი (XIX) 

133 ფ.; 33X20.5; ქაღალდი (ცისფერი); უყდო; დაზიანებული; მხედ- 

რული (სათაურები სინგურით); XIX ს. (ქვირნიშანი, 1815 წ.). 

პოემის სათაური და პირველი სტროფი: „შესავალი პირუზლი 

ვეფხისტყაოსნის. ქ. ამბისა ამის დასაწყისი პირველი, ჰამო და სასმე– 

ნელად შვენიერი სწავლისათვს მოშაირეთასა, ტარიელს და ნესტარ(I) 

დარეჯანის(!) ვეფხის-ტყაოსნობით უხმობენ: –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო. ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება: 
„ტარიელ მისსა რუსთველსა, მისთვის ცრემლ-შეუშრობელსა...“ 

(1--––114V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვახ- 

ტანგისეული გამოცემიდან. 

შენიშვნა: 1. ვეფხისტყაოსანს ერთვის: „თარგმანი პირველი წიგნისა 

ამის ვეფხისტყაოსნისა, თქმული ბატონიშვილის გამგებლის პატრონის ვახ- 
ტანგისა, – მე ვსწერ, ძმისწული მეუფის გიორგისა და ძე ლევანისა, გამ- 

გებელი ქართლისა ვახტანგ წიგნსა ამას...“ 114V--133V (წყდება სიტყვებ- 
ზე: „სიკუდილი ყველას ცუდად შეიქა:.. რული კაცის გულის სიხარ- 
ბეს"); 2. ხელნაწერს ერთვის აგრეთვე ვეფხისტყაო სნის ლეჭქსი- 

კონი. 

ლიტერატურა: 1, ქართ. ხელნაწ. აღწერილობა. C) ფონდი, ტ. II, 

1958, „გვ. 46. 

0---609 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

165 ფ.; 35X21,5 ქაღალდი; უყდო; დაშლილ-დალაქავებული; ნაკლუ- 

ლი; მხედრული; XIX ს. (ჭეირნიშანი: 1846); შეძენილია ლოლუასაგან. 

ტექსტი იწყება სტროფით: 

«ვითა ცხენსა შარა გრძელი და გამოსცდის დიდი რბე... 
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(მო| ბურთალსა მოედანი. მართლად ცემა, მარჯვე ქნესვაI|... 

წყდება 1957 წ. გამოცემის 1668-ე სტროფზე: 
„.-.და ვის არ შეუცვლის კარგია, ორისავ იყავ მხლებელი“ 

: (1----152V). 

სელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვახ- 

ტანგისეული გამოცემიდან რასაც 'შმეჯერებასთან ერთად 

ამტკიცებს ვახტანგის თარგმანების ერთი ნ:წყვეტი, რაც ერთვის პოემის 

ტექსტს. 
შენიშვნა ვეფხისტყაოსნს კომენტარი -- „ვასტან6გ ბატონიშვილის 

თარგმანი, პირეელი წიგნისა, –– არის წარმოდგენილი მხოლოდ 42 მუხ- 

ლამდის, მაგრამ ფურცლების დაკარკვის გამო აკლია განმარტებანი მუხ- 
ლებისა: ა, ბ, გ, დ, იდ, იე, იზ, ი0, ით, კ, კ,ა კბ, კგ, კდ, კე-ს (დასაწყისი). 

ლიტერატურა: 1. ქართ. ხელნაწ. აღწერილობა (-ფონდი, ტ- LI, 

1958, გვ. 69. 

0--0625 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

153 ფ.; 33.5X20,5: ქაღალდი; ტუავგადაკრული ტვიფრული ყდა, მო- 
ცილებული;,; მხედრული (სათაურები სინგურით); XIX ს. (ჭვირნიშანი: 

1832, 1834, 1835). 

სათაური და ტექსტის დასაწყისი: „ამა ამბის დასაწყისი პირ– 

ველი, ამო და სასმენელად მშვენიერის სწავლისათვის მოშაირეთასა, 

ტარიელისა და ნესტან დარეჯანისა ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...4 

(1--–-153V) 

პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 
„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერში მოთავსებული პოემის ტექსტი მომდინა რეობს 

გახტანგის გამოცემიდან. 

ვეფხისტყაოსანი სრულია, ბოლოს ერთვის აგრეთვე დედნის, ვახ– 

ტანგის გამოცემის, მესტამბის ბოლოსიტყვაობა ლექსად, რაც წყდება 

სტროფზე: 
„.. დაესრულა ესე წიგნი ქორანიკონს უნ-სა სმულსა“. 

შენიშვნა: ყდის ყუაზე ამობეჭდილია: „კნეინა ნატალია ირაკლის ასუ- 

ლი აბაშიძე-მაჩაბლისა, ხოლო ზედა ყდის შუაზე: „ვეფხისტყაოსანი რუს- 

თაველისაჩ. 

ლიტერატურა: ქართ. ხელნაწ. აღწერ. C) ფონდი, ტ.' 11, 1958, გვ. 77.



0--–- 714 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

94 ფ.; 19X15,2; ქაღალდი, უყღდო, საკმაოდ დაზიანებული და დაშ- 

ლილი; ხელნაწერს აკლია თავში დღა ბოლოში, ნაწერია მხედრულით; თა- 

ვის სათაურები და სტროფის დასაწყისები დაწერილია წითელი მელნით. 

ხელი დაახლოებით XVIII საუკუნისა. მოეპოვება ჟვირნიშანი. 

ხელნაწერში მოთავსებული ნაწყვეტი პოემისა იწყება სტრო- 
ფით: 

„-.-იტყუის, V მზეო, ვინ ხატად გთქვის მზიანისა ღამისა...“ 
(სტრ. 836; 1957 წ. გამოც. 

წყდება: 
„--და ადრე მივიდეს მეფისა სახლად, საყოფად, არებად“ 

(სტრ. 1939 წ. გამოც.). 

აქ მოთავსებული ტექსტი მისდევს ვახტანგისეულ გამო- 
ცემას. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) ფონდი, ტ. II, 

1958, გე. 178. 

0--733 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტჟაოსანი (XIX) 

71 ფ.; 22X17;: ქაღალდი: უყღო; მხედრული; თავბოლონაკლული; დ»- 
ზიანებულია ფ. ფ. 62-67; (XX ს; ხელნაწერი 1942 წელს მუზეუმს 

გაღმოსცა რუსთაველის სახელობის ლიტერატურის ინსტიტუტმა. 

პოემის ტევსტი იწყება სტროფით: 

„-.ქალი სტირს და ცრემლსა არფქვევს(), ხრის ყორნისა ბოლო 

ფრთათა“ (სტრ. 46; 1957 წ. გამოც). 

წყდება: 
„კვლავ ერთმანეთსა მიუგეს სიტყვები არ პირ-მკვახები, 

დასკვნეს() იგი თათბირი ტარიას განაზრახები..“ (სტრ. 1408, 

იმავე გამოც.) 

აქ მოთავსებული ტექსტი მისდევს ვახტანგისეულ გამო– 

ცემას. 

შენიშვნა თავფურცელზე წერია: „ვეფხისტყაოსანი, ხელნაწერი მეს- 
“ზეთიდან. დაწერილია მაისურაძის პაპის პაპის მიერ სოფ, მუსხში“, 

9ვ



ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (0 ფონდი, ტ. II, 

1958, გვ. 188. 

0-–-7:4--1 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

219 ფ.: 31X205; ქაღალდი მოლურჯო და თეთრი ფერისა; კოლე5- 

კორგადაკრული მუყაოს ყდა; ხელნაწერი წარმოადგენს კრებულს; ქე ვ- 

ხისტყაოსანს უჭირავს 1--165 ფურცლები (იგი ნაწერია მხედრულით მო- 
ლურჯო ქაღალდზე), ხელნაწერის შემდეგი ნაწილი უჭარავს „გრამატი- 
კას-; დაუწერელია 166-171 ფურცლები. მოლურჯო ქაღალდს მოეპო- 

ვება თარიღიანი ჭვირნიშანი –– 1819 წ. ხელნაწერმი ტექსტი ბოლონაკ- 
ლულია; ყოველი თავის დასაწყისი შემკულია თავსამკაულებით; ეს ხელ- 
ნაწერი მუზეუმს (ამჟამად ხელნაწერთა ინსტიტუტს) გადმოეცა რუს- 

თაველის სახელობის ლიტერატურის ინსტიტუტიდან. 

პოემა აქ იწყება პირველი ტრადიციული სტროფით: 

„რომელმან შექძნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

წყდება ეპილოგის სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...#“, რომელსაც ერ- 

თვის ვახტანგ VI კომენტარები. მცირე ლექსიკონი. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მომდინარეობს ვახ- 

ტანგისეული გამოცემიდან. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C)-ფონდი, ტ. II, 

1958, გვ. 189. 

0-–-780-–1 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

191 ფ.; 35X22; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ტვიფრული ყდა; 
ბოლონაკლული, დაშლილი, ნაწერია მხედრულით, სათაურები სინგურით 

(XIX საუკ.) დაუწერელია 179V--180;; ხელნაწერი შეიცავს კრებულს. 

ქეფხისტყაოსანი მოთავსებულია 1-172 ფურცელზე (შემდეგ ამას მოა- 

დევს ნაწყვეტი რუსუდანიანიდან); ხელნაწერი 1942 წელს მუზეუმს (ამ- 
ჟამად ხელნაწერთა ინსტიტუტს) გადმოეც„ რუსთაველის სახელობის 

ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტიდან. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამბის დასაწყისი პირველი, ამო 

და სასმენელად „მშვენიერის სწავლისათვის მომაირეთასა, ტარიელისა 
და ნესტან-დარეჯანისა. ვეფხისტყავოსნობით უხმობენ. – 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... 
(1-––172V) 
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კრებულში მოთავსებული ვეფხისტყაოსნის ტე- 

ქსტი მომდინარეობს გახტანგისეული გამოცემიდან. 
პოემის ტექსტს აჭ 1712 წლის გამოცემის მსგავსად ერთვის ვახტანგის- 

მიერ შესრულებული კომენტარებიც (რომლებიც წკდება 305 ტაეპის 

განმარტებაზე). 

შენიშვნა: კდაზე არის ზოგი გვიანდელი მინაწერიც. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. C)-ფონდი, ტ. II. 

1958, გე. 222. 

0--797 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

85 ფ.; 34,5X22; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; მხედრული: 

თავბოლონაკლელი; სათაურები და სტროფების დასაწყისი სიტყვები სინ- 

გურითაა ნაწერი (XIX ს.). 

ტექსტი იწყება: „რა მოგშორდე, მახსენებდე. სიყვარული 
ჩემი გქონდეს, 

არ ვეშიშვი მტერთა ჩემთა, თავი მონად მომიმონდეს...“ 

(1:---61”). 

ხელნაწერს ტექსტი მისდევს ვახტანგისეული ვეფ- 
ხისტყაოსნის ტექსტს. 

შენიშვნა: 1. ტექსტს დასაწყისში აკლია სტროფები: ა-ღოდ (1-–-774). 

2. დართული აქვს: „თარგმანი პირველი წიგნისა ამის (61V--85V) წყდება 

ტპზ (387) სტროფის განმარტებაზე. 

ლიტერატურა: ქართელ ხელნაწერთა აღწერილობა, C-ფონდი, ტ. IIL.. 

1958, გვ. 227--228. 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1542) 

184 ფ.; 35X22; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ს დაზიანებული 

ყდა; მხედრული; სათაურები და ჟოველი სტროფის პირველი სიტყვა სინ- 
გურით; გადამწერი ეფემია სვიმონის ასული ჯავახოვი (184V): 1842 წ. 

(საცავი ფურცლის ს). 

სათაური და დასაწყისი: ,ქ. ამ ანბის დასაწყისი პირველი 

ამოდ მშვენიერისსა და ნესტან-დარეჯნისა ვეფხვისტყაოსნობით უხ- 
მობენ. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... 1L--184V. 
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ტექეტი მისდევს ცახტანგისეულ „ვეფხის ტყაო- 
სანს“", 

შენიშვნა: პოემის ტექსტს, რომელიც 17:2 წლის გამოცემიდან მომ- 
დინარეობს, ვახტანგ VI-ის კომენტარები არა აქვს დართული. 

ანდერქი: 1. 

„ამა სოფლისა სიმპჭნე-სიმდიდრე იმ სოფელს არ საქებელი, 

ინდოთ და არაბთ მეფეთა ანბავთა შესაგებელი, 
ჯავახოვის ქალმა აღვწერე სულისა არ მარგებელი, 

და მკითხველნო, ღმერთსა მითხოვე კეთილი მისაგებელი. 

თამარ მეფისა ბრძანებით შეთხუზული რუსთველი() ენითა, 

ვახტანგ მეფისა დროს ბეჭდული მესტანბე მიქაელითა, 
მჰანამა(!) ვპოვე ნიშანი, მეც დავშვერ ჩემი ვჭელითა, 

და ვინც რომ იკითხოთ, შექცეთ(!) სიტყვათა მოსმენითა. 

ქეფხვისტყაოსნად ხმობილი ამბავი სამთა გმირისა, 

შესვმა ლომთა და მნათობთა: და გარდახდომა ჭირისა, 
რესთველისაგან ნათქვამი ქება ბროლთა მჭირისა 

და მკითხველო, ღმერთსა მიმადლე კეთილი მისაგებელი“ (184V). 

2. „აღიწერა წიგნი ესე ვეფხისტყაოსანი კეთილშობილის სვიმან ჯავა- 

ხოვის ასულის ეფემიასაგან მიერ(!) წელსა ჩყმბსა, მარიამობისთვის ვ-სა 

დღესა“ (საცავი ფურცელი V). 
მინაწერი: „წიგნი ეკუთვნის რომან ანტონის ძე ჩუბინიშვილს (საცა- 

ვი ფურცლის ი. 
3. ხელნაწერში არის რამდენიმე ჩანართი ერცელი რედაქციიდან 2), 

22, რომლებიც ასევე მოხვედრილა სხვა მოკლე რედაქციის შემცველ ნუს- 

ხებში, მაგალით. LI--–925 და სხვ. 

ლიტერატურა: 1 ქართ. ხელნაწ აღწერ. (01 ფონდი, ტ. II, 1958, 

გვ. 288, 

0–-––1146 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1898) 

8 ფ.; 14X21; ქაღალდი (ლურჯი ფერისა); ყდა ახლად გადაკრული 

მუყაოსი, ნაწერია მხედრულით; წარმოადგენს კრებულს; პირველი სამი 

გვერდი უჭირავს ვეფხისტყაოსნის ფრაგმენტს (18 სტროფი პოემის პრო- 
ლოგიდა5); ვეფხისტყაოსნის ეს ფრაგმენტი ნაწერია ჩვეულებრივი წე- 

სით: დასაწყისი სტროფებისა სინგურით ხელნაწერის დანარჩენი ნაწი- 
ლი უკავია ცნობილ ლექსს „ქალი“ („კარგ ქალს ვინ ღირსა...“), ნაწყვე- 
ტი კარაბადინის ტიპის თხზულებიდან, სხვადასხვა სენტენციები და ა, შ. 

აქვე თარიღი 1823 წელი (3V), 

სათაური და დასაწყისი: „ქ. ამა ამბისა დასაწყისი პირველი 

ამო და სასმენელად შვენიერი ტარიელს და ნესტანდარეჯან ვეფხვის- 

ტყაოსნობით უხმობენ. 

„რომელმან შექმნა სამყარო...“ 
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წყდება: 
„თვალთა მისგან უნათლოთა...“ (1957 წ. გამოცემის სტრ. 10). 

ეს ფრაგმენტი ზუსტად მისდევს ეახტანგისეული გამო- 

ცემის პროლოგს. 

0-––1210 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1831) 

123 ფ.; 33,5X20; ქაღალდი; მოჟკვითალო ფერისა; მუყაოს ყდა; აქვს 

ჰეირნიშანი (გვირგეინზე ჩამოკიდებულია ჯვარი); სათაურები და სტრო- 

ფის დასაწყისები წითლურით; გადაწერილია 1831 წ. (108). 

სათაურები და დასაწყისი: „ამა ამბის დასაწყისი პირუშლი; ამო 

და სასმენელად შუშნიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელ და 
ნესტან დარეჯანს ვეფხვისტყაოსნობით უხმობენ: 

„რომელმან შექმნა სამყარო...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან–დარეჯანის ძე მოსეს უქია...“ 

ხელნაწერში ამას მოსდევს ვახტანგისეული გამოცემის ანდერჰპი: 

„დაესრულა ესე წიგნი ქორონიკონს უნსა სმულსა...“ (108L) და ნა- 

წყვეტი ვახტანგის თარგმანიდან. 

ხელნაწერი შეიცავს ვეფხისტყაოსნის გახტანგისეული გამო- 

ცემიდან მომდინარე ტექსტს. 

შენიშვნა: პოემის ტექსტის ბოლოში არის მინაწერი: „აღიწერა ჩყლა– 

სა წელსა (1831 წ.) იანვრის ლ-სა დღესა (გადამწერისასვე ხელი უნდა 

იყოს). 

0--1321 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. დასაწყისი) 

169 ფ.; 31X20; ქაღალდი (აქედან 157 ფ. თეთრია, ხოლო დანარჩე- 

ნი მოლურჯო ფერისა); ყდა ტყავგადაკრული მუყაო; ტვიფრული დღა მო- 

ვქარაყებული; ორივე ფერის ქაღალდს მოეპოვება ჭვირნიშნები (ლურჯზე 

შეინიშნება თარიღიც – 1807 წ.); ხელნაწერი ბოლონაკლელია (წყდება 

1712 წლის გამოცემაში მოთავსებულ კომენტარების ჩტემ სტროფზე), 

ნაწერია მხედრულით; ხელნაწერი მე-19 საუკუნის ათიანი წლების მიწუ- 

რულს უნდა იყოს შესრულებული. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტის სათაური და დასაწყისი 

სტროფი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად შვე– 
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ნიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელს და ნესტან დარეჯანს 

ვეფზისტყაოსნობით უხმობენ: –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... (1) 

პოემა თაედება ტრადიციცლი სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (136V) 

ამას მოსდევს ორსტროფიანი ლექსითი ანდერძი 1712 წლის გა- 
მოცემიდან: „აწ დაიბეუდა სტამბაში... და „დაესრულა ესე წიგნი...“, 

ხოლო შემდეგ 136-ე ფურცლიდან იწყება იმავე 1712 წლის გამო- 

ცემის კომენტარები: „თარგმანი პირველი წიგნისა ამის ვეფხისტყაოს- 

ნისა თქმული ბატონისშვილის გამგებლის პატრონის ვახტანგის... და 

ა. შ. 
მესწაულით ირკვევა რომ ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი 

ვახტანგისეული გამოცემიდან მომდინარეობდა. 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერის აშიებზე, აგრეთვე ბოლო ფურცელზე არის 

გვიანდელი მინაწერები, რომელთაც ტექსტთან კავშირი არა აქვთ, 

0-––-1309 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1829) 

259 ფ. 21X17; ქაღალდი; ტყავგადა,რული მუყაოს ყუა; მბედრუ- 
ლი: ქაღალღს აქვს შტემპელი ჭვარეიშნის ნაცვლად (ეს შედარებით ახა- 
ლე მოვლენაა); ხელნაწერი დაუზიანებლად არის მოღწეული (ოღონჯ დღე- 

დანი ბოლოში დეფექტური ჰქონია, ამიტომ ჩუ“ბ სტროფზე წყდება 

ვახტანგის კომენტარები); გადამწერი სიმონ მიქიევი, გადაწერილია 1839 

წელს (255V). 

ხელნაწერში მოთავსებულია ტექსტის სათაური და დასაწყისი 
სტროფი: „ამა ამბის დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად შვე- 
ნიერი სწავლისათვის მოშაირეთასას ტარიელს და ნესტან დარჯანს(ი) 

ვეფხვისტყაოსნით უხმობენ: | 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ (1. 

თაგდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (206V) 

ამა) მოსდევს ვეფხისტყაოსნის 1712 წლის გამოცემის ორსტროფია- 

ნი ლექსითი ანდერძი: „აწ ღაიბექდა სტამბაში..“ და „დაესრულა ესე 

წიგნი...4; ხოლო შემდეგ ვახტანგ VI-ის მიერ შედგენილი კომეზტარები, 

რომელიც წყდება ჩუბ სტროფის განმარტებასე,ე ბოლოში კი ტექსტს 

დართული აქვს სარჩევი. 
შესწავლით ირკვევა, რომ ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი 

მომღინარეობს ვასტანგისეულ რედაქციიდან (1212 

=ლის გამოცემა).



შენიშვნა: 1, ანდერძი გადამწერისა: „მწერლობითი სემინარიის მოწა- 

ფის სიმონ მიქიევისაგან: კეთილ მოღრეკილნო მკითხეელნო! თუ შეცდომა 

რაიმე იხილოთ ნე შეურაცმყოფთ, არამედ გამოეცდელობასა ჩემსა შეუნ- 
დეთ: ჩყლთ-სა (1839) წელსა. მაისის ვ-სა (6) დღესა“ (255); 2. ხელნა- 
წერს მოეპოვება გვიანდელი ხანის მინაწერებიც, მაგალით. ყღაზე. საჟი- 

ტულე ფურცლებზე და ა. შ. 

LII--167 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. დასაწყისი) 

115 ფ-; 34,2X21,5 მოლურჯო ქაღალდი; ტყავგადაკრულე ხის გა- 

ტეხილი და მოცილებული ყღა, დაშლილი დაზიანებული; ნაკლული 

(აკლია შიგადაშიგ); მხედრული (სათაურები სინგურით); XIX ს. (ჭვირ- 
ნიშანი; 1802). მოეპოვება გვი ნღდელი მინაწერები:” 112V, 113V, 114V, 

115L-V. 

იწყება სტროფით: 
„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“... 

(1114: 

ხელნაწერი გადაწერილია ვახტანგისეული გამოცემის ტიპის მოკლე 

რედაქციიდან, იმეორებს ამავე გამოცემის ენობრიე თავისებურებებს. 

ლიტერატურა: LI) ფონდის აღწერილობა, ტ. 1, 1946 წ. გე. 116. 

11--248 

რუსთაველის სახ. ქართული · ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით LL! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

35 ფ.: 22X17; კოლენკორგად:კრული ახალი ყდა; ქაღალდი „(ცის- 

ფერი); ხელნაწერის მხოლოდ თავია შენახული; ნაწერია მხედრულით 
(ზოგი სტროფის დასაწყისი სი:გურის): ხელისა და ქაღალდის მიხედვით 

ხელნაწერი XIX საუკ უნდა იყოს დაუწერელია 3V. შეიცავს 443 
სტროფს; საცავში შემოსულა 1911 წელს. 

იწყება: „რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა"... 
: (1 ი. 

წყდება: „ასმათ ლხინსა მიქადებდა, ჩავიარე შიგან ბაღი“... 

(35V: სტროფი 397, 1957 წ. გამოც.). 

ხელნაწერი როგორც პროლოგით, ისე შუა მონაკვეთით (რაც გადარ- 

ჩენილია) ვახტანგისეული რედაქციიდან მომდინარეობს. მაგალით. პრო- 
ლოგი მთლიანად ემთხვევა 1712 წლის გამოცემის მოცულობასა და თა- 
ნამიმდევრობას., ასევე ემთხვევა შუა მონაკვეთი. მაგალით. აქაც ვახტანგის 
გამოცემის მსგავსად არ არის ატროფები 301, 302, 123, 373 და 415 

' 
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(1957 წ. გამოცემის მ-ხეღვით) მათ სიახლოვეზე მიუთითებს ის, რომ 
L--248 ხელნაწერში გადმოსულია 1712 წლის სპეციფიკური წაკითხვები 
და ზოგჯერ კორექტურელი ცთომილებანიც კი (მაგალით. შდრ. სტრ. 167, 
175, 1957 წ. გამოცემისა). 

მე-19 საუკუნის სხვა ხელნაწერთა მსგაესად აქ ვახტანგისეული რე- 

ღაქციის გარდა წყაროდ გამოუყენებიათ ვრცელი ხელნაწერები (LI--757 
ღა II--54 ტიპისა) და იქიდან შემოუტანიათ რამდენიმე ჩანართი (მაგა– 

ლით. ვრცელი გამოცემის 50, 60, 69, 93, 124, 166, 171, 197 სტროფები). 

ამდენად ხელნაწერი II--248 ამოღებულ უნდა იქნეს 47 მნიშვნე– 
ლოვანი ხელნაწერის სიიდან, რომელთაც/ ლიტერატურის ინსტიტუტში 

გაღკეთდათ ვარიანტები (იხ. „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები“, 

ტ. I, 1960). 

ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II ფონდი, 

1946, ტ. 1, გე. 177; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნა- 

წირ=ა სტროფული შედგენილობა, 1959, გე. 320; ქ. ს. ცაიშვილი, 

ეეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 91. 

I--988 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1899) 

106 ფ.; 31.6X20,4; ქაღალდი; მუყაოს გაცვეთილი ყდა (ყდა და წინა 

ფურცლები ქიისაგან არის დაზიანებული); სრული; მხედრული (სათა- 

ურები სინგურით). ზოგან ახლასს თავბოლოკაზმულობანი; 1829 წ. 

6C:04+-V). გადამწერი –– დიაჩოქი ზაქარია გაგჯნოვი (104L-V). 

იწყება: „ამ ამბისა დასაწყისი პირველი, ამოდ სასმენელად 

მშვენიერი, ჰსწავლისათვს მოშაირეთასა,ა ტარიელის და ნესტან-და- 

რეჯანისა, ვეფხისტყაოსნობით –– რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა 

მით ძლიერითა...“ 3--–-–104L. 
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ანდერძი: I. „განსრულდღა, დიდება ღმერ(თ)სა, ამბავი ესე სამთა 
მეფეთა. რომელ არს ვეფხისტყაოსანი, კელითა დიაჩოქი ზაქარია გაგუნო- 

ვისათა, ჩყკთ-ს წელსა ივლისის ი-ს“ (1047). 2. „ყოველნო მკითხეელნო, 

ამა ქეფხისტყაოსნისანო. თუმცა შეცდომა რაძმე იხილოთ, ზოგი დედნის 

ბრალი არს და ზოგი ჩემი, ამ მწერლისა, ამისთვს რომელ ჩქარა ვსწერ– 

ღი, არც მელანი ვარგოდა და მაეათაც მინდოდა შეცდომისათჯას ნუ 
მწყევთ, არამედ ლოცუთ მომიხსენებდეთ, რათა თქვენცა მოგეტევნეს 

შმეცთომანი თკს5ი. ჩყკთ-სა წელია, ივლისის ი-სა, დიაჩოქი საქარია 

გაგჯეოეი“ (104V), 

შენიშვნა: თავი და ბოლო საფარველი ფურცლებითაა დაფარული 

(1--2: 105106) რომელზეც იკითხება რაღაც პოეტური ტექატი. 

ხელნაწერს ერთვის აგრეთვე ნაწყვეტები ელისაბედ რუსიევისა („ქე- 
«'უვანს მარიამითურთ ეტრფიალება დარია“..) ღა თავად სიმონ მაყაევის 

C.ესრეთ შვენის შვილთა მსხმელსა...“) ლექსებიდან.



ხელნაწერი გადმოწერილია ვახტანგისეული გამოცემის მL გავხ 
მოკლე რედაქციიდან, ძირითადად იმეორებს ამ გ:მოცემის ვწობ- 

რივ თავისებურებებს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფ–ზღი, 

ტ. I, 1946, გვ. 213. 

LII–“–4ივ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტჟაოსანი (XIX) 

226 ფ.; 38X20,3; მუყაოს ყდა; სრული: მხედრული (სათაურები სინ- 
გურით); ხელნაწერი ილუსტრირებული), მოეპოვება თავბოლო კაზმელო- 

ბანიც; XIX ს. ღასაწყისი, გადამწე”.ი ჩარკვიანი გამოელ (უვ 4#9); დაუ- 
წერელია გვ. 5--–8, 450--452. 

სათაური და დასაწყისი: „ამ ამბის ღ.:საწყის!ი), პირუშლი, 

ამო და სასმენლად შუშზნიერი სწავლისათ2ს მოშაირეთასა, ტარიელს 

და ნესტან-დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

(9––365 გვ.). 

შენიშვნა. უძღვის: ა) თავფერცელი „ე: უხისტყაოსანი, აწ ახალი 

დაბეჭღილი ქართულს ენასა ზედ) კლა მაულებელისს საქართუმლოს 

მპყრობელისათა უფლისა უფლისა ვახტანგისა. შრომით (და| წარსაგებე– 

ლითა მისივე მპყრობელისათა, გ:იმართა კელითა ჯელმწიფის კარის დე- 

კანოზის შპჯლის მიქელისათა, ქალ:ქსა ტფილიას, ქრისუკა აქეთ „ათას შვი- 

დას და თორმეტსა, დასაბამიდგან ეიღრე აქ.მდე შვიღიათას ორას ოცსა“ 
(გვ. 1); ბ) „ბეჭდის იგავი" -- „გასინჯეთ ბეჭდის იგავი. მჰამენელურ ნუ 

გაქუსთ წყინება...“ (გვ. 2–-4). 

ერთვის: ა) თარგმან- პირველი წიგნისა ამე უელხის4ყაოსჩისა, 
თქული (,) ბატონისშვილის გამგებელას პატრონის ვახტააგისა, –– მე ვსწერ 

ძმისწული მეფის გიორგისა და ძე ლევანისა, გამგებელი ქართლისა ვახ–- 

ტანგ წიგნსა ამას..“ (3660-3685): ბ) თ.·რგმანი პირეელია წიგნისა ამის. –- 
რომელმან შექ.: ღ“თნ შექჭნა ქუნწყანა. ქუმყანას: მისცა ძალი თვისი=ა 

ძლიერებით...“ (გვ. 369––449). 

ანდერძი: „მანოელ ჩარკვიანის მიერ აღწერილი. სტავბ-ს ვეფხის- 

ტყაოსნიდამ გარდმოწერილი უმეტეაჯკლებოდ. ჩაკითხული ღა გამართულია 

ივლისის ით, წელსა ჩყის, დავით რექტორი“ (გუ. 449). 
როგორცკც ანღერძიდანვე ჩან, ხელეააწერი მოდის უშუ- 

ალოდ ეახსტანგისეული გამოცემიდა950 ოღონდ ზოვჯერ 
შეცვლილია ოროოგრაფიულად, როგორც ამავე ანღერძიდან ჩანს, დავით 

რექტორის მიერ. როგორც ცნობილია, დავათ რიკტორმა ანტონ კათალი- 
კოსის მიერ შემოღებული ორთოგრაფიით გამართა მე-19 საუკუნის რამ- 

დენიმე ხელნაწერი. 
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ლიტერატურა: ქართულ“ ხელნაწერთა აღწერილობა, II-ფონდი, ტ. I, 

1946, გე. 303. 

IMI--4655 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

155 ფ.; 20.6X17; ქაღალდი; უდო; დამლილი; ნაკლული (ხ5ე=- 

ნაწერს აკლია ფურცლები: უკ. უკა, იტლე-ჩტნე სტროფთა შემცველი). 

მხედრული (სათაურები სინგურით). მე-19 საუკ. ხელი. 

იწყება: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...(1L) 

წყდება: 
»„--. და ხვალე შეგყრი ლომო მზესა, თავი მისკენ არე მარე 

(158V). 

გადმოწერილია ვახტანგისეული რედაქციის შემცვე- 
ლი ღედნიდან, ენობრიეადაც ამავე გამოცემის თავისებურებებს 

შეიცავს (სბელნაწერი შეიცავს 1957 წ. გამოცემის 1--1532 სტროფებს). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფონდი, ტ. I, 

1946, გე. 33. 

II-- 741 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. პირველი ნახევარი) 

155 ფ., 32X21; მოლურჯო ქაღალდი; უყდო; დაზიანებულა; მხედ- 

რული (სათაურები სინგურით); XIX ს. (პვირნიშანი 122,); შემოწირუ- 

ლია თებრონია იორამის ასელ თარხნიშვილისაგან, 

სათაური და დასაწყისი: „ამა ანბის. დასაწყისი პირველი, 

ამოდ სასმენელად შვენიერი, სწავლისათვის მოშაირეთა, ტარიელეს 

და ნესტან-დარეჯანის ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –- 

„, რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა, 

ზეგარდმო არსნი სულითა ჰყვნა ზეცით მონაბერითა...“ 

1.--155L 

მინაწერი: „კნიაჟნა თებრონია იორამის ასული თარხან-მოურავი 

(1) 

ხელნაწერი მომღინარეობს ეახტანგისეული გამოცემის 

ტიპის რედაქციიდან, შეიცავს ა1ჭ,ვე გამოცემის ენობრივ თა- 

ვისებურებებს. 

ლიტერატურა: ქ.რთულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 'II-ფონდი, ტ. II, 

1951, გვ. 133,



LI-- 749 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტჟაოსანი (18069) 

99 ფ.; 13,5X 20; ქაღალდი; მუყაოს ყდა; მხეღრული;: 1869 წ, (99V); 
ფ. თ. 15 ღა 26 ამოვარდნილია; შმშემოწი5ულია მარი:მ გიორგის ასულ 

თარხნიშვილისაგან. 

დასაწყისი: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა, 
ზეგარდმო არსნი სულითა ჰყვნა ზეცით მონაბერითა...“ 

=. (1 –99V) 

ანდერძი: „წელსა ჩყით, მარტის კწყ“ (99) 

მინაწერი: „გიორგი თარხანოვი გარდაიცვალა ჩყპგ წელსა, 
იანვრის წ“ (99V) 

ხელნაწერი გადაწერილი: ვახტანგისვული გამოცემის 
ტიპის რედაქციიდან, მე:ცავს მსგავს ენობრივვ თავისებუღე- 

ბებს. 
ლიტერატურა: ქართუ2 ხელნაწერთა აღწერილობა, II-თონდე, ტ. 1I, 

1951, გვ. 132. 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

36 ფ., 34X22; ქაღალდი, უყდო; თაგბოლონაკლული; დაზიანებული 

(პირველსა და მეორე ფურცელს მარჯვენა კუთხე მოზეული აქვს. ფ. 23-ის 
ტექსტის ნახეეარი ჩამოქრილია სიგრძეზე, ფურცლები ამოქრილია შიგა- 

დამიგაც); მხედრული („დედაბრული+“ ხელით; დასაწყისში სათაურები სინ- 
გურით, შემდეგ –– ფანქრით); XIX ს; შემოწირელია მაგდანა ზურაბის 

ასულ იმედაშეილისაგან. 

ი წ შ ე ბ ა: 

„..არის(ჰ) პირველი მიჯნურობა არ დაჩნევს(!) ჭირთა მალვა, 

თავისწინა იგონებდეს, ნიადაგმცა ქონდეს ხალეა...# (2L-–-36) 

წყდება: 
„.-ავთანდილს უსამ მოართვა ვაჭართა შემოთვლილობა: 
შენგან ვართ გამაგრებული, ჩვენ ვიცით ჩვენი ფლიდობა“... 

(სტრ. 1054, 1957 წ. გამოც. 

მონაწერები: ა. „ესე ვეფხისტყაოსანი კნეინა მართასი არის, 
სალხინოდ მოხმარდეს“ (გარეკანზე). ბ. „მაგდან იმედაშვილისა" (27L). 
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ხელააწერი მომდინარეობს ვახტანგისეული გამო- 

ცემიდან (ან ამ გამოცემის პირიდან), ენობრივადაც მსგავს თავისე– 

ბურებებს შეიცავს. ძალზე ახლოყაა LI--2930 და პროლოგში აქაც არიას 
ჩანართი: „ხარ თმათა მისთა სადარო, სურნელებისა იაო... (1 1), ვრცელი 

გამოცემით). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II-ფონდი, ტ. I, 

1951, გე. 134. 

I--–ე95 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

99 ფ.; 33X 21; ქაღალდი; უყდო; დამლილი: დაზიანებული; თავბოლო- 

ნაკლული (აკლია შიგადაშიგაც); მხედრული (სათაურები და სტროფების 

დასაწყისი სიტყვები სინგურით); (XVIII ს. შემოწირულია ვასილ კარ- 

ბელაშვილის მიერ. 

იწყება: 

»-. ვთქვა) მიჯნურობა პირვ(ე/ლი და) ტომი გვართა ზენასა, 

ძნელათ სათქმელი, საჭირო, გამოსაგები ენისა(:)...“ 

(1957 წ. გამოც. სტრ. 20). 

წყდება: 

„-. ქვრეტა ახელებს მჭვრეტელთა, ყოფაქცევისა და ზმისა, 
დაუწყო თხრობა მეფესა სიტყვისა, ბრძნად 5აკმაზისა“... 

(იმავე გამოცემით, სტრ. 1519). 

ხელნაწერში თუმცა არის რამდენიმე ჩახართი (მაგალით. 2!, 22 -- 

იხ. ვრცელი გამოცემა). მაგრამ სხვა ნიშნებით (შედგენილობა, სტროფთა 

თანამიმღევრობა, ენობრივი მონაცემები იგი ვახტანგისეული 

გამოცემის გავლენით არის შექმნილი. ამდენდ არ 

არის ზუსტი I”I-ფონდის აღწერილობაში (ტ. II) წარმოდგენილი დახასია– 

თება. შდრ. C()-798 ხელნაწერს, სადაც ასეთივე ვითარებაა. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, I1-ფონდი, 

ტ. II, 1951, გე. 293. ს 

MI-–ივ? 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

98 ფ.; 34X21,5, მოლურჯო და თეთრი ქაღალდი; უყდო; ნაკლულ); 

დაზიანებული (დასაწყისში 7 და ბოლოში 3 ფურცელი სინესტისგანაა 

დაზიანებული); მხედრული (სათაურები სინგურით); XIX ს. შეძენილია 

გრიგოლ დიდღებულიძისაგან.



იწყება: „..Iაწ) რაცა გითხრა, თუ ამა) საქმეს(ა) დამ-მმორჩილ- 

დები), რასაცა ეძებ მიხვდები, უცილოთ არ ასცილ(დები)...“ (სტროფი 

254, ვეფხისტყაოსანი, 1957 წლის გამოცემა –- 1L--98). 
წყდება: „..რა ტარიელ მეფისაგან ესე სიტყვა მოისმინა, 

დადრკა მდაბლად ეთაყვანა. პირსა ზედან დაეფინ.... (იგივე გამოცე- 

მა, სტროფი 1528). 

შეჯერებით ირკვევა რომ ტექსტი ვახტანგისეული რედაქ- 

ციის გავლენას ატა რებს, როგორც შედგენილობის, ისე ენობ- 

რივი მონაცემებით. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. II, 1951, 

გვ. 311. 

L--9ი4/:; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით წ! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

12 ფ.; 34X22; ახლად კოლენკორგადაკრული მუყარს ყდით: ქაღალ- 

დი; ჭვირნიშანი თითქოს 1787 ჯელი(?): შეიცავს 148 სტროფს; შმემოსუე- 

ლია ნინო კლიმენტის ასულ ბოლგარსკისაგან 1913 წელს. 

იწყება 1957 წლის გამოცემის 90-ე სტროფით: 

„. რა პასუხი არა გასცა, მონა გარე შემობრუნდა...“ (1) 

წყდება იმავე გამოცემის 375-ე სტროფზე: 

„--.- ეზომს დიდის შემართება გულსა მისსა უთნევია...“ (12V). 

ხელნაწერის დეტალურმა შესწაჯლამ გაარკვია. რომ ეს ნუსხა შეც- 
დომითაა შეტანილი 47 მნიშვნელოეავ ბელნაწერში. რომელთაც გაუკეთ- 

და ვარიანტები (იხ ლიტერატურისა ინსტიტუტის მიერ გამოცემული „ვა- 

რიანტების“ პირველე ტომი) იგი მომდინარეობს ვახზტანგი- 

სეული რედაქციიდან. სა,მარისია აღინიმნოს რომ აქაც არ 

არის 1957 წ. გამოცემის სტროფები: „აწ, ესე მიკვირს რა იყო... (111). 

„ქალმან უბრძანა ზარი მლევს..- (125), „მოუკლივარ თენათინის სურ- 

ვილსა...“ (152). „ასმათ უთხრა. ლომო..." (301), „მეხვეწებოდა: ლამო–- 
და... (302), „წიგნი წიგნსა ეწეოდა...“, (323), „შევე დავჯე ტახტსა..:“ 

(373), რაც ვახტანგისეული გამოცემ-ს სპეციფიკაა და არის მე-17 საუ- 

კუნის ხელნაწერებში. ხელნაწერი ასევე იმეორებს ვახტანგის გამოცემის 
თავისებურ წაკითხვებსაც (იხ. ვარიანტების გამოცემი, პირველი ტომი). 

ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI ფონდი, 

ტ. II, 1951, გე, 329; 2. ს ყებანეიშეილი, ვეფხისტყაოსნის ხელ- 
ნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959. გვ. 316; 3. ს. ცაიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 89. 
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L--904/ბ 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

9 ფ.; 34X22: ქაღალდი: უკდო; დაშლალი; ნაკლული; მხედრული; 
XIX ს. (ჭვირნიშანი 1837 წ.). მე-9– ფურცელი დაუწერელია; შემოწირუ- 
ლია ნინო ბოლგარსკის მიერ. 

იწყება: „წიგნი ვეფხისტყაოსანისა. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა, 

ზეგარდმო არსნი სულითა ჰყვნა ზეცით მონაბერითა...“ (1 
წყდება 1957 წ. გამოცემის 91-ე სტროფზე: 
»-. უბრძანა: კელთა აიღეთ აბჯარი თქვენ საომარე... 

და მიდით და აქა მომგვარეთ, ვინ არის იქე მდგომარე“... (8V). 

ხელნაწერი მისდეეს ვახტანგისეულ გამოცემას და იმავე 
თავისებურებით ხასიათდება. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II- ფონდი, ტ. II, 

1951, გვ. 329. 

LIL–-–1090 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

116 ფ., 33X21; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა (მოცილე- 
„ბული; 5, 110--116 ფ.ფ. ამოვარდნილი; ), 4, 5, 14 ფ.ფ. დახეული); მხედ- 
რული (სათაურები და ყოველი სტროფის პირველი სიტყვა –– სინგურით); 
მე-19 ს. ჭვირნიშანი 1829 (7 ფ.). ნაყიდია 1914 წ. 

სათაური: „ამა ჰამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად 

სმუზნიერი, სწავლისათჯს მოშაირეთასა, რომელნიცა ”უკმობენ ტა- 

როიელს და ნესტან-დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით“. 

პრემა იწყება: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ (1) 

წყდება: 
„ავთანდილ შეჯდა, წავიდა, ტარიას გაესალამა; 

იგი ორნივე გაყრისა დაწვა ცეცხლისა ალამა; 

სრულად ჰინდონი მისტირან. ცრემლმან მინდორჯი) დალამა: 
და ავთანდილ იტყვის: „მამკლაო სოფლისა მე სამსალამა“ 

(1660-ე სტრ. 1957 წლის გამოცემით) 

14056



ხელნაწერი გადაწერილია ვაზტინჯისეული ტ(ტ-- 

პის მოკლე რედაქციიდან, იმეორებს ამავე გამოცემის ენო- 

ბრივ თავისებურებებს. ტექსტი წყდები ეახტანგბის გამოცემ,-ს ჩვფ 
სტროფზე. 

შენიშვნა: ხე-ლნაწერი ·:ურელებულია მინაწერეაიძთ ყდაზე და შუა 

ფურცლებზე (იხ. II, 8:. 10ჯ, 14L, 66V, 67I!-V, 68, 1C4+, 105L, 107V, 111L, 

116. ბოლო ფერცელზე მიწერილია აგრეთვე გამოცანები). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. III. 1948, 

გვ. 76--77. 

LI--1158 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

333 გვ. (167 ფ.) 21,7X 17.5; ქაღალდღი;„ უყღო (დაშლილი, 531 

333 გე. დაფურცლული, დახეული); მხედრული (სათაური სინგევრით); 

მე-19 საუკ. 

სათაური: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად 

მშუშნიერის() სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელის და ნესტან- 
დარეჯანის() ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ“ (გვ. 1--ვვვ). 

პოემა იწყება: 
რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა"... 

თავდება: 

ამირან დარეჯანისძე მოსეს უქია ხონელსა. 

აბდულმესია –– შავთელსა, ლექსი მას უქეს რომელსა, 

დილარგეთ -–- სარგის თმოგველსა, მას, ენადაუშრომელსა, 

და ტარიელ -- მისსა რუსთველსა, მისთვის ცრემლშეუშრობელსა“. 

ხელნაწერი გადაწერილია ვახტანგისეული გამოცემის 
მოკლე ტიპის რედაქციიდან იმეორებს” ამავე გამოცემის 

ენობრივ თავისებურებებს. 
ხელნაწერს არ ახლავს ვახტანგის გამოცემის ანდერძი, კომენტარები 

და ა, შ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. III, 1948, 

გვ. 110--111, 

LII--1979 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

88 ფ.; 34X20,5; ქაღალდი; ტყავგაღაკრული ტვიეფრული ყდა ხისა 

(გატეხილი, მოცილებული, ფ.ფ. დალაქავებული; კიდეებშემოხეული: 1 ფ. 
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დარჩენილია პატარა ნაფლეთის სახით, 5, 69, 70, 71, 84--88); თავბო- 

ლონაკლული; მხედრული; (სათაურები სინგურით); მე-19 ს. შემოწირუ– 

ლია ექვთიმე თაყაიშვილისაგან 1916 წ. 

პოემის ტექსტი იწყება: 
„მოიხმო მისი გამხრდელი, ერთგული, ნაერთგულევი...“ 

(სტრ. 52,1) 

წყდება: 
„როსტევანისთვის წატანა()) ძღვნად ტურფები ჯუბაჩები. 

კვლავ ჭურჭელი თვალთა თლილთა, არ კოვზები, არ ჯამები(I)...+ 

(სტრ. 1658; 1957 წ. გამოც.) 

ხელნაწერი გადაწერილია ვახტანგისეული გა- 

მოცემის მოკლე ტიპის რედაქციიდან, იმეორებს ამავე 
გამოცემის ენობრივ თავისებურებებს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა), LI-ფონდი, ტ. 1II. 

1948, გვ. 211. 

I-––12580 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

109 ფ.; 33X20: ქაღალდი (ლურჯი); მუყაოს ყდა; სრული; მხედრუ– 
ლი; მე-19 ს, ჭვირნიშანი 1822 (24 ფ.) შემოწირულია ექვთ. თაყაიშვი- 

ლისაგან 1916 წ. 

სათაური: „(ამა| ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და ამო სასმენე– 

ლად შვენიერი სწავლისათვს, რომელნიცა უხმობენ ტარიელსა და ნეს– 
ტანდარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით“. 

პოემა იწყება: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალეთა მით ძლიერითა...“ (1+) 

წყდება: 
„-. და ტარიელ, მისსა რუსთველსა, მისთვის ცრემლ– 

შეურომელსა4 

(სტრ. 1669: 1957 წ. გამოც.) 

ხელნაწერი გადაწერილია ვახტანგისეული გამოცემის 

ტიპის მოკლე რედაქციიდან, იმეორებს ამავე გამოცემის 

ენობრივ თავისებურებებს. 
ხელნაწერს ახლავს მინაწერები ზოგი მათგანი ვეფხისტყაოსნის 

სტროფებს წარმოადგენს, ხოლო ბოლოში მიწერილია ცნობილი ხალხუ- 

რი ლექსი, რომელიც გოდერძი ფირალიშვილს მიეწერება: „აღსდეგ გმირთ–- 

გმირო“... 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნააწერთას აღწერილობა II-ფონდი, 

ტ. (II, 1948, გე. 211. 
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LL- 1759 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. პირველი 

ნახევარი) 

116 ფ.; 33,5X22; ქაღალდი, მოლერჯო ფერისა; უყდო; მხედრული; 

დასაწყისები სინგურით; ქაღალდი დაზიანებელია (კიდეები შემოცვეთი– 

ლი); ბოლონაკლული, აკლია შიგადაშიგ; ქვირნიშანი 1814 (1 ფ.); XIX ს. 

სათაური: „ქ. ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად 
შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასას!) ტარიელის და ნესტან-და–- 

რეჯანის ვეფხვის ტყაოსნობით უხმობენ“ (1). 

პოემა იწყება: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“... 
პოემას ერთვის ვახტანგ VI-ის კომენტარები, რომელიც წყდება 

ყკზ-– სტროფზე (116V). 

ხელნაწერი მომდინარეობს ვახტააგისეული გამოცემიდან ღა იმეო- 

რებს ამ გამოცემის თავისებურებებს. 

ლიტერატურა: ქ.ართელ ხელნაწერთა აღწერილობა. II-ფონდი, ტ. IV, 

1950, გვ. 188––169. 

I––იივა 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

10 ფ.: 22.5X17 უქდო, ნაწყვეტი. დახიანებული, მხედრული 

(XIX ს.); ნაწერია ულამაზო ხელით; ბოლო ფურცლის ნაწილი მოხეუ- 

ლია. 

იწყება: . 

=-- და რად არ ვიცი ამა მზისა საუბრისა უჟამობა“ (1095) 

წყდება: 
„მზე უშენოდ ვერ იქნების, რადგან შენ ხარ მისი წილი... 

'(გაღ)ანამცა მას იახლე მისი ეტლი, არ თუ წბილი“. (1256). 

გადარჩენილია მხოლოდ 1095-1256 სტროფები (შდრ. 1957 წ. გა- 

მოცემას), ტექსტი მისდევს ვაზტანგისეულ გამოცემას. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 1LI-ფონდი, ტ. V, 
1949, გვ. 30. 
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LI--25055 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს, პირველი 
ნახევარი) 

197 ფ.; 31X19; ქაღალდი, სხვადასხვა ფერისა; ტყავგადაკრული 

ტჯიფრული მუყაოს ყდა: მხედრული, სათაურები სინგურით (XIX ს.): 
ჰვირნიშანი 1820 წ. გადამწერი: ნიკოლაოზ (4+--V); ილუსტრაციები (39. 

დაღ შესრელებული): 2V, 6V, მI-V, ზის თავბოლო სამკაულები: ჰI- V 

5L: 6; 7L-V; %-V- 

სათაური: „პირველ თავი, დასაწყისი წიგნისა ვეფხის ტყაოსნად 

წოდებულისა. მოთხრობა ძველთა ისტორიათა ტარიელისა და ნესტან– 

დარეჯანისა, ლექსად თხზული ამო და სარგებელი სწავლისათვს მო- 

შაირეთასა'. –– „რომელმან შექმნა“... (5---197V). 

ხელნწერში მოთავსებული ტეკსტი ვახტანგისეული 

რედაქციიდან მომდინარეობს. (II-ფონდის V ტომის აღწე- 

რილობაშმი ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი შეცდომით ვრცელ რე- 

დაქციადაა ნაჩვენები). 

ტექსტს ხელნაწერში წინ ერთვას რამდენიმე ლექსი. როგორც ჩანს 

თვით გადამწერის შეთხზული (ერთ სტროფში ძალზე უხეშად იხსენიებს 

რუსთველს)! და აკროსტიხი, რომლის კიდურწარწერილობა გეაუწყებს: 

„ბრჯყინვალე კნეინა ელენას“. 
საცა ფურცელზე მინაწერები რომელთა შორის აღსანიშნავია: 

„ეკუთვნის კნეინა ნინო ივანეს ასულ ყარალოვისას, ეს წიგნი შეიცავს 

თავიდამ ორას ფოთოლს“. 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა II-ფონდი, 

ტ. V, 1949 წ, გვ. 31. ' 

ს–-––ივივ 

შოთა რუსთაველი; ვეფხისტყაოსანი (18006) 

197 ფ.; 31X30; ქაღალდი; მხედრული, სათაურები სინგურით: ტყავ- 

გადაკრული მუყაოს ყდა; გადამწერი ონოფრე; 1806 წ. (197V). 

სათაური: „ვეფხისტყაოსანი –- ამა ამბისა დასაწყისი პირველი 
ამო და სასმენლად შვენიერის სწავლისათეი, მოშარეთასა(!). ტა- 

რიელს და ნესტან დარეჯანსა, ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ“. 
იწყება: „რომელმან შექმნა სამყარო..“ (1L--237V). 

ხელნაწერი მომდინარეობს, ვახტანგისეული გამოცემის 
ტიპის მოკლე რედაქციიდან, იმეორებს. ამაე გამოცემის 

ენობრივ თავისებურებებს. 

1 ეს სტროფი, რომელიც იწყება სიტყვებით: „რუსთველო ახ, თუ დრო გაქეს“.., 

არის აგრეთვე ხელნაწერ #-–-530-ში. 
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შენიშვნა: ერთვის ორსტროფიანი ანდერძი, სადაც ნათქვამია, რომ” 
ქორონეჟიდან საქართველოში ჩამოსელი ონოფრე კანდელაკია გადამწე- 
რი და ხელნაწერი მიურთმევია ანღრია ალექსისძისათვის (237V). 

ლიტერატურა: ქართელ ხელააწერთა აღწერილობა. ტ. V, 1949, 
გვ. 223. 

L-- 2850 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX საუკ. პირველი 

ნახევარი) 

275 ფ.: 31X20; მხედრელი; მუყაოს ყდა (XIX); ჭვირნიშანი 1817 7. 

სათაური: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველი, ამო და სასმენელად 

მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელისა და ნესტარ() და–- 

რეჯანისა ვეფხის ტყაოსნისაგან“. 

პოემა იწყება: „რომელმან შექმნა სამყარო“... (გე. 1). 

ტექსტი მომდინარეობს ვახტანგისეული გამო- 

ცემიდან, ერთვის ამავე გამოცემის ანდერძებიც. 

_ წიგნმი ჩაკერებულია სხვადასხვა ფურცლები (მაგალ. 273-ე ჯეერღ- 

ზე „საქართველოს გაზეთის“ M# 36, 1819 ლის ნოემბრის 7) «ა მი5:-ე- 

რებიც. 

ლიტერატურა: ქართულ LეC5:- 

+953, გე. 238. 

ერთა აღწერილობა, LI-ფონლი, 4. VI. 

LI-–-–929030 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

98 ფ.: 35,5X21,5: ქაღალდი; უყდო; დაზიანებული, ნაკლული: გადა- 
მწერი ელისაბედ ჩუბინაშვილი (1) –-– XIX საუკ. ქართლიდან; შემოწ-- 

რულია გ. ჩაჩანიძის მიერ 1924 §. 

სათაური: „კანბავი დასაწყისი პირველი და ამოდ სასმენელაღ 

მშვენიერი სწავლისათვის მოშარეთა() და ტარიელისა ნესტან-დარე- 

ჯანისა. ვეფხისტყაოსანი. –– 
იწყება; „რომელმან შექმნა სამყარო...(1L) 

წყდება: „ვარდსა სწებვენ და აპობენ ტირიან და ცრემლი 

სდიან...“ 

(სტრ. 1570; 1957 წ. გამოც.) 

ხელნაწერის ტექსტი რედაქციულად ვეფხისტყაოა5ის 
ვახტანგისეულ გამოცემას მისდევს. 

შენიშვნა; ხელნაწერთა აღწერილობის (L1-ფონდის) VI ტომში აღნიშ- 

ნულია, რომ აქ ვეფხისტყაოსნის ვრცელი გამოცემა იყოს დაცული. ნამ- 
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დვილად კი ყველა ნიშნით ხელნაწერის ტექსტი 1712 წლის გამოცემას 
მისდევს, ოღონდ პროლოგში ჩაურთავთ ერთი სტროფი: 

„ხარ თმათა მისთა სადარო სურნელებითა იაო. 

მომხედე შენთვის მტირალსა, თავი რას დაგიღიაო? 

ზილფნი უმგზავსო ზუნბულსა, ძოწსა აქვს კარი ღიაო, 
შიგ ოცდაოთხსა მარგალიტს უბია სამაიაო“. 

ასევეა LI-743 ხელნაწერში (2), რაც ამ ორი ნუსხის ახლო კაეშირზე მიუ- 

თითებს. ეს სტროფი დაბეჭდილია ვეფხისტყაოსნის ვრცელ გამოცემაში, 
იხ. სტრ. 11!. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II-ფონდი, ტ. VI, 
195ქ, გვ. 286. ' 

#––-580 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1844) 

122 ფ., 20X34 სმ. ტყავგადაკრული ყდა; სათაურები და დასაწყისი 
სინგურით; მხედრული: გადამწერი იოსებ კებულაძე, თარიღი 18314 წ. 
ჰვირნიშანი 1832 წ. ვეფხისტყა.აანის გარდა შეიცავს ნაწყვეტს ალექსია- 
ნიდან. ' 

სათაური და დასაწ ყისი: „ამა ჰამბისა დასაწყისი პირველ 

ამო და სასმენელად მშვენიერი, სწავლისათვს მოშაირეთასა, რომელნი- 
ცა უხმობენ ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხვის ტყაოსნობით: –- 
რომელმან შეჰქმნა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია... (117V). 

რედაქციულად აქ მოთავსებული ვეფხისტყაო- 
სნის ტექსტი მომდინარეობს ვახტანგისეული გა- 
მოცემიდან. 

შენიშვნები: ხელსაწერს ახლავს სხვადასხა მინაწერები. მაგალ. 
1. საკმაოდ ცნობილი ანტირუსთველური სტროფი „შე რუსთველო თუ 

დრო... გაქვს მიტომ ასე ლექსებს ჩმახაე...“ 2. ვახტანგის გამოცემის ლექსი- 

თი ანღერძიდან სტროფი: „დაესრულა ესე წიგნნი ქორონიკონ“ უნსა 

სმულსა...“ (118.). 3. მინაწერი სხვა ხელით: „ჩყლე – წელსა მაისს 

თერთმეტს დღესა მოვიდა თოვლი...“ (122V). 4. ხელნაწერის გადაწერის 
თარიღისათვის: „განსრულდა ესე ამბავ. იანვრის კე დღესა ჩყლდ. 

ღმერთმა მოახმაროს მას. ... ნელაძეს, ამინ დაეგსწერე იოსებ კეპულაძემ“ 

(ტექსტის ბოლოში არსებულ ამ მინაწერიდან ჩანს, რომ გადაწერა და- 

სრულებულა 1834 წელს და არა 1762 წელს, როგორც. ეს აღნიშნულია 

საეკლესიო მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა მეორე ტომში. 5. ზემოთ 

მოტანილი ანტირუსთველური სტროფი („ჰე, რუსთველი..) არის აგრე- 

თვე ხელნაწერ II--2055-ის გადამწერისეულ ანდერძში (1V--41). 

ლიტერატურა: თრ, X0ინ,მIMV9, 0MMC8!IIC 9VM0IIIICCI IIICდ»IIC- 

CX010 II0C0M08M0:0 MXV309, 1902 IL, MXIIIIგ II, «ჯი. 76.



#–-050 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

193 ფ.: 33X21; ყდა მუჟაოს (სამაოღ გაცუკთილი) მხედრული: 

ხელნაწერი შეიცავს კრებულს; პირველი ნაწილი უკავია ვეფხისტყაო- 
სანს (122 ფ.), შემდეგ ვახტანგ VI კომენტარების ნაწყვეტს, ხოლო და– 

ნარჩენი სხვადასხვა თხზულებებს (მაგ. ჩახრუზაძის „თამარიანი!, იაკობ 

დუმბაძის (შემოქმედელის) მიერ ფალსიფიცირებული „აბდულმესია“, 

ნაწყვეტი „იოსებ-ზილიხანიანიდან!, მცირე ლექსები და ა. შ.); ხელნა- 

წერს მოეპოვება ჭვირნიშანი (1835 წ.), ზოგი მისი ნაწილი გადაწერილი 

უნდა იყოს დავით ამირიქის მიერ (იხ. 1341, 15იV). 

ვეფხისტყაოსანი იწყება: „ამა ამბვის დასაწყისი პირველი მო– 

სსახსენებლად მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელის და 

ნა-ესტან დარეჯანის ვეფხის ტყაოსნობით უხმობენ –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძლეთა(!) მით ძლიერითა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა..“ ამას მოსდევს 

ლრსტროფიანი ლექსითი ანდერძი 1712 წლის გამოცემიდან: „აწ დაი- 

ბაეჭდა სტამბაში“ –– და ა. შ. 

რედღაქციულად ხელნაწერის ტექსტი მომდინარეობს 

1712 წლის ანუ ვახტანგისეული გამოცემიდან აქე- 

დანვეა აღებული ვახტანგისავე კომენტარებიც (იხ. ხელნაწერის 122--134 

ფ. ფე. 

შენიშვნები: ხელნაწერის სხვადასხვა გვერდზე მოთავსებული» ან- 

დერძები, მინაწერები, რომელთაგან საინტერესოა შემდეგი ა) „წიგნი 

ეკუთვნის დავით ამირიძეს, დასრულდა ესე ანბავი ვითა სიზმარი“ (აქვე 

ხელრთვა ამირიძისა)... (135) „ეს ეეფხისტყაოსანი მე მქონდა და დავასრუ- 

ლე, აგვისტოს 10-ს, 1861 წელსა“ (იქვე). ბ) „დასრულდა ესე მეფის (თამა- 

რის) ქება შესხმანი და გადმოვწერე მე დავით ივანეს-ძემ ამირიჭემ წელ- 

სა ჩყოზ-ს, იანერის კზ-ს“, ე. ი. 1867 წ. 27 იანვარი (151V). გ) დავით 

ამირიძის გადაწერილია აგრეთვე ხელნაწერი #--654, რომელიც ვეფხის- 

ტყაოსნის გაგრძელებებს შეიცავს (იხ. აქვე, ვრცელი რედაქციების აღწე– 

რილობაში). 

ლიტერატურა: 1. 0იI0გMIIC იXM0MIIC6I 1ICთ.+MCCX0+0 LI6იM08M0+-0. 
MV36Mი, 1902, XIIIIმ II, Cჯი. 139--140. 

#–-856 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1790) 

154 ფ.; 11,3X18,5; შესრულებულია ლამაზი მხედრულით; დასაწყი- 

სი სტროფებისა და სათაური სინგურით. გადაწერილია 1790 წ. (იხ. თავ- 

ფურცელი და 249-ე გვერდი); ჭეირნიშანი მოეპოვება; ხელნაწერი საეკ- 
ლესიო მუზეუმში შემოსულა გრიგოლ ორბელიანს მემკვიდრეთაგან: 

8.. ს, ცაიშვილი 113



ვეფხისტყაოსნის ტექსტის გარდა აქ მოთავსებულია ვეფხისტყაოსნისავე 
ლექსიკონი (განმარტებულია 670-მდე სიტყვა, შესრულებული იმავე 

ხელით. 

ვეფხისტყაოსნის დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირვე–- 
ლე. ამო და სასმენელად შუშნიერი სწავლისათ;ს მოშაირეთასა ტა- 

რიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხისტყავოსნობით უკმობენ. –– 
„რომელმან შეჰქმნა სამყარო, ძალეთა მით ძლიერითა“... 
თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერის ყოველმხრივი შესწავლა არკვეეს, რომ აქ დაცუ- 
ლია პოემის იგივე რედაქცია, რაც”გვაქვს 1712 წლის 
ანუ ქეახტანგის გამოცემაში (მხოლოდ შეტანილია ზოგიერთი 

ორთოგრაფიული ცვლილება, რომელთაგან მეტი წილი ანტონ კათალი- 

კრსის სკოლიდან იღებს სათავეს: უბრჯგუს ხმარება, მოთხრობითი ბრუნ- 
ეის გრაფიკული ნიშანი საკუთარი სახელებისათვის და · 9.). 

შენიშვნები: 1. ხელნაწერის გადაწერის თარიღი: გადაწერა დაუწყიათ 

1790 წლის 14 თებერვალს და ღაუმთავრებიათ 1790 წლის 13 აპრილს, 
რაც აღნიშნულია თავფურცელზე და 249-ე გვერდზე: 2. ხელნაწერისთვის 
გადამწერს დაურთავს ძალზე საგულისხმო ლექსიკონი (განმარ- 
ტებულია 670-მდე სიტყვა), რომელაც ჩეენის აზრით მისივე შედგენილი 
უნდა იყოს; 3. 250-ე გვერდზე გადამწერისვეე ხელით მოთაესებულია 
აკროსტიხი სახელებით გიორგი და იოანე: 

„გონება შენი სიბრძნით განათლებული 
იქმნა რა ჩემგან, შემეცნებულ 3 ძმაო 
ოდენ მოგიძღვენ, სიყვარული მყჟვარველსა 

რომლისა ნიშნად, შენმან შემყვარებე ლმან 
გიმკენ აღწერით, შენგან შეყვარებულნი. 

აკროსტიხის გიორგი და იოანე-ს პიროვნება ჩეენთვის ამჟამად 

უცნობია. ერთ-ერთი მათგანი იქნებ იყოს გადამწერი და ლექსიკონის ავ- 
ტორიც. გასახსენებელია ის გარემოებაც, რომ ხელნაწერი შემოსულია 

ორბელიანთა ოჯახიდან. 

ლიტერატურა: 1. M. 1. I #გხგსI8IM»XVM, C9იICმIIMC IIVIM0VიI1CC#M 

IIC0M09I0-0 MV3ლ9, 1908, MIIIIგ III, ჯი. 82, 29. ს. ცაიშვილი, 

ლიტერატურული წერილები, 1966, გვ. 79. 

#–-8659 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1814) 

130 ფ.; 21X31; ლურჯი ქაღალდი; ჩასმულია ახალ ყდაში, საერთოდ 

რესტავრირებულია; მხედრული, მე-19 საუ1ჯ. ხელით; თავნაკლული, შიგა- 
დაშიგ დაზიანებული და ნაკლული. გაღ:მწერი სოლომონ ონიკოვი 

1814 წელი, ჭქვირნიშანიც ამასვე უჭერს მხარს (1813 წ.).



იწყება სტროფით: 
„კაცად ხორცისად ვით ითქმის ასე თვალთაგან ფარული...“ 

(1957 წ. გამოც. 162-ე სტროფის მე-2 სტრიქონი) 

პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 
„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა“... 

ხელნაწერი რედაქციულად ძალზე რთული აღნაგობისაა, ერთი შე- 
ხედვით აქ ვრცელი რედაქცია: (ყოველშემთხვევაში „ინდო-ხატაელთა“ 
ამბამდე მაინც) უნდა გვქონდეს, მაგრამ აქ შეიმჩნევა ძალზე სპეციფიკუ– 

რი ვითარება. დეტალურმა შესწავლამ, ერცელ და მოკლე რედაქციებთან 

შეჯერებამ გაარკვია, რომ ხელნაწერის ძირითადი ფენა მომდინა- 

რეობს ვახტანგისეული გამოცემიდან (ამ მხრივ განსა- 
კუთრებით საყურადღებოა ის სტროფები, რომლებიც არ არიან 1712 

წლის გამოცემაში, ისევე როგორც წინამდებარე ხელნაწერში და სამა–- 
გიეროდ მოიპოვება ყველა ვრცელი რედაქციის შემცველ ხელნაწერში. 

მაგ. 1957 წ. გამოცემის 301, 302. 523 და სხე. სცროფები, ამასვე მოწმობს 

სრული დამთხეევა ხელნაწერისა და 1712 წლის გამოცემის დაბოლოებისა 

და ა. შ.). მაგრამ ამასთან შეიზნიშ5ება, რომ რიგი სტროფებისა ხელნაწე- 

რის გადამწერს შემოტანილი აქვს პოემის ვრცელი რედაქციიდან ჩვენ 
მიერ აღნუსხულია ასეთი 16 სტროფი (ვრცელი გამოცემით: 166, 169, 
171, 197. 220, 233; 857, 873. 838, 889, 976, 977. 998, 1198, 1512, 1598). 

აღსანიშნავია რომ ყველა სტროფი, გარდა ორისა (867 და 1598) მომ- 
დინარეობს პოემის ვრცელ რედაქციათა შორის, ყველაზე. მოკლე LI რე- 
დაქციიდან (მაგ. II--599, 5--2829), ხოლო აღნიმნულიე ორი სტროფი 

II რედაქციის კუთვნილებაა. 

შენიშვნა 1. ხელნაწერმ- პოემის ტეესტს მოსდევს ცნობილ. ორ- 

სტროფიანი ანდერძი 1712 წლის გამოცემიდან („აწ დაიბეჭდა სტამბა- 
, ში...); 2. ბოლო გვერდზე მოთავსებულია ანდერძი: ,,აღიწერა წიგნი ესე 
პელითა სოლომონ ონიკოვისათა ცთომილებისა რაისამე შენდობის მოქე- 
ნე ვარ, აღიწერა 1814 ჩყწიდ წელსა) თიბათვის(!))...“ 

ლიტერატურული მუზეუმი –– 10769 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIL) 

185 ფ.; 30X91; ქაღალდი, ღია მოლურჯო ფერისა: ტყავგადაკრული 
ხის ყდა (დაზიანებული); სრული; მხედრული; საკმაოდ ლამაზი ხელით; 

შემკულია ორნამენტებით; ეს უკანასკნელი, სათაურები და სტროფთა 

დასაწყისები სინგურით; ხელნაწერს რამდენიმე ფურცელი დაცილებული 

! იქნებ ვრცელი რედაქციიდან დ:სესხება უკვე ამ სელზაწერის დედანშიეე იყო 
ჩატარებული, მაგრამ გასათვალისწინებელია ის გარემოება, რომ ზოგი ჩამატებუ- 
ლი სტროფი ხელნაწერში ჯერ კიდევ აშიაზე მოიპოკება (მაგ. საიუბილეო გამოყე- 
მის 553-ე სტროფი: „მე დავშვერ ვათა წესია..%, რის არ არსებობა ვახტანგის გა- 
მოცემაში აშკარად აჩენდა ხარვეზს). ან ჩამატებულია ტექსტში ა“-აზესტად. არა 
თავის ადგილას (მაგ საიუბილეო გამოცემის 1514-ე სტროფი: „ფრიდონ წ>აყვ....). 
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აქეს: გადაბ-ერი: ნინო ზედგინიძე, დაახლოებით მე-I9 საუკუნის პირ- 
ეულ მერთხედმი ქვირნიშანი –- 1809 წ დაუწერელია I-III ფურ- 

ცლები, 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ქ. ამ აჰმებბის დასაწყისი 

პირველი. ამოდ სასმენელად მშვენიერი ტარიელის და ნესტან დარე- 

ჯანის ვეფხვის ტყაოსნობით უჯმობენ. – - 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“... 

პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა“"... (159V). 

ტექსტი რედაქციულად 1712 წლის ანე ეახტანგისეულ 
გაპოცემას მისდეეს ოღონდ გზადაგზა სხვ ვრცელი რედაქციის 
დემცეელი ნუსხებიღდანაც არის შემოტანილი დამატებითი სტროფები 
(მ-გალით, პროლოგში დაუმატებიათ შემდეგი ჩანართები: ვრცელი გა- 
მოგების სტროფები: 9, 14 და 18) ვახტანგისეულის გავლენას მოწმობს 
აგრეთვე ხელნა,ერშმი მოთავსებული 1712 წლის ლექსითი ანდერძი 
(.ღაესრულა ესე წიგნი ქორონიკონს უნს.: სმულსა...), ქეახტანგ VI თარ- 
განი (უყდება ყბ სტროფზე). 

_ შენიშვნა: პირკელ გვერდზხზე ზოთავსებულია ანდერძი, რომელიც 

თითქოს გადამწერისავე ბელეთ უნდა იყოს სჰესრულებული: „ნებითა და 

დეწევნითა ღთისათა აღიწერა ესე ეეფხის-ტყაოსანი სრული და უნა- 

კლებო, ზედგინის ქალი ნინოსაგ.ნა ეინც აღმოიკითხოთ ეს წიგნი, შენ- 

დობას მიბრძანებდეთ. ამინ“ (IL). 

ლიტერატურა: ლიტერატურული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, 

ლ.ტ. მატიანე 5 წიგნი, მეორე ნაკვეთი, შეადგინა ივ ლოლაშვილმა 1949. 

- გე. 28-29. აქ ეს ხელნაწერი აღნიძნელია 32-ე ნომრით. 

ლიტერატურული მუზეუმი –– 195910 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

239 ფ.: 24X30; ქაღალდი; მხედრული (ზოგი ადგილი აღდგენილია 
სხ1, ხელათ): გადაწერილი ჩანს მე-19 საუკუნის პირველ ნახევარში (ქა- 
ღალღს მოეპოვება ქვეირნიშანი),; აღდგენილი ადგილები შესრულებულია 

1853 წელს (გვ. 462). დაუწერელი,ა) გე. 66. 76. 82. 86, 94, 111, 140, 142. 

146. 156. 168. 178, 164. 195. 224. 228, 232. 242. 266. 284, 342, 348. 356, 

382. პპ8, 822. 198, 402. ხელნაწერ. აღდგენილია სალომე წვიმეტიანის 
ლერ (გე. 462); ხელნაწერია, ერი ერთი მფლობელის კონია ბაქრაძე 

ნგ2. 462). 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამა ანბისა დასაწყისი პირ- 
ველი ამო და სასმენელად მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტა- 
რიელ და ნესტან დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 
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„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიეგრითა#“... 

თავდება ვეფხისტყაოსნის ტრადიციული სტროფ-თ- 
„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელ".... (231+). 

რედაქციულად ხელნაწერში პოთავსებული პოემის ტექსტი 171% 

წლის ანუ ვახტანგისეული გამცემი დ:ნ «ომღენ>+ 

რეობს. 

შენიშვნა: ტექსტს ახლავ» მისი განმაახლებ:=ი» პალობე “წაიმეტიანის 

მინაწერები („განახლებუ= იკა: წელსა ჩუ"გ-ს. იგლისის ლ დღესა“ -–- 

გვ- 462) და მისივე ლეკაითი ანდერძი და ანბ:ნთვებ.. 473-“475-ე გვერ- 

დებზე არის მისი მფლობელის კონია ბაქრაძმის მინ.5ერი. 74, 77-78, 

476-477-ე გვერდებზე არის სხვა სახის მინაწერებოც. 

ლიტერატურა: ხელ:აჯეგრთ: აღწერილობა. ლიტერატურულ. მატიანე, 
წიგნი 5, ნაკვეთი ნეორე. შეადგინა ივ ლოლაშე“ მა :934.. ქვ. 51---32. 

აღწერილობაში ხელნაწერი 37-ე ნომრითაა მოთ. ბული. - 

ლიტერატურული მუზეუმი – 18323 

შოთა რუსთაველი. ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

161 ფ.; 23X21; ქაღალდი მოლურჯო თვრა..; ტყ.ეგადაკრელ. მუ- 
ყაოს ყდა (დაშხიანებული). მხედრული, საკმა ლამაზი ზელით: ხელჩა- 
წერი დაზიანებულია (აკლ-ა თავი და ზოგი ფურცელი გზადაგზა, ზოგიც 

დაზიანებულია); სათაურები და სტროფი, და? ყი-ი 2-გერით; ქჭვირ- 

ნიმანი 1816 წ. გადაწერელ- უხდა იყოს შე-12 „აექუაის ა:რეელ მეო- 

თხედში. 

პოემა იწყება სტროფით: 

„გული ერთსა დაა)ჯეროს. კუმტი მოხუდეს, თუნდა ქუში?... 

(1957 წ. გამოცემის 25-ე ატროფი) 

თავდება ვეფხისტყაოსნის ტრადიციული სტროფით: 

ამირან-დარეჯანის ძე მოხეს უუქია ხონელსა... (1L--1581) 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი პოემისა მომდი- 

ნარეობს 1712 წლის ანუ ვახტანგისეული გამო- 
ცემიდან. 

შენიშვნა: 1. პოემის ტექსტს ერთვის 1712 წლის გ:ამოცეპი. ლექსითი 
ანდერძი („დაესრელა ეხე წიგნი ქორონიკონს უზაა სმულხა“, .): 2. კსა- 
ძიებელი წიგნისა ამის ვ-ფხისტუაოსნის (159L-160+); 3. არ-" :სეთი მი- 
ნაწერიც განსხვავებული ხელით: ოთხსტროიქო5ნიანი ლევს, რომელიც 
ივ. ლოლაშვილის აზრით (ქვემოთ დასახ. ნამრომშ-. გვ. 29) სეიმონ მეღ- 
ვინეთუხუცესს უნღა ეკეთეუნოდეს. მინაწერის თარიღი 1850 წლის 12 
მაისი (161). 
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ლიტერატურა: ხელნაწერთა აღწერილობა, ლიტერ. მატიანე, წიგნი 5. 

ნაკვეთი მეორე, შეადგინა ივ ლოლაშვილმა 1949, გვ. 29, აღწერილობაში 
ხელნაწერი აღნიშნულია 33-ე ნომრით. 

ლიტერატურული მუზეუმი -–– 18379 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

47 ფ.; 33X21; ქაღალდი: უყდო (დაფურცლული), დაზიანებული 

(აკლია თავსა და ბოლოში) მხედრული, ულამაზო ხელით; გადაწერილი 

უნდა იყოს 30-იან წლებში (ქვირნიშანი 1821 წ.). 

იწყება სტროფით: 
„გულსა უთხარ ნუ მოჰკვდები, არას გარგებს ცუდი წოლა“... 

(1957 წ. გამოცემის 585-ე სტრ.) 

წყდება სტროფზე: 
„ფატმან თქვა ღმერთსა დიდება, საქმენი მომხვდეს ორანი“... 

(იმავე გამოცემის 1268-ე სტრ.) 

შეჯერებით გაირკვა, რომ გადარჩენილ მონაკვეთში პოემის ტექს- 

ტი მომდინარეობს ვახტანგისეული გამოცემიდან 
(მაგალ. სტრ. 586, რომელიც არ არის მხოლოდ 1712 წლის გამოცემაში ღა 

ტექსტუალურ ხარეეზს აჩენს, არ არის ამ ხელნაწერშიც და ა. შ.). ამას- 
ვე მოწმობს სხვა ენობრივი დამთხვევებიც. 

ლიტერატურა: ხელნაწერთა აღწერილობა, ლიტერ. მატიანე, წიგნი 5, 

ნაკვეთი მეორე, შეადგინა ივ. ლოლაშეილმა 1949, გე. 29. „აღწერილობა- 

ში“ ხელნაწერი აღნიშნულია 34-ე ნომრით, 

ლიტერატურული მუზეუმი –– 195909 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

IV+152 ფ.; 31X20; ქაღალდი: მუკაოს ყდა (შეუკინქავეთ :91მ 

წელს –– 7); ნაკლული (აკლა როგორც თავში და ბოლოში, ისე შიგნი- 

თაც). მხედრული, ნაწერია ულამაზო ხელათ; სათაურები დღა სტროფის 
დასაწყისი სტროფები შესრულებულია სინგურით; გადაწერილი უნდა 

იყოს მე-19 საუკუნის დასაწყისში (ჭვირნიშანი –– 1802 წ.); დაუწერელია 

1L--IVV. 91C-V, 151”-––-–152V, 

ბოემის ტექსტი იწყე ბა სტროფეთ: 

„ხამს მიჯნური გონიერი, არ მეძავი, ბილწი მრუში“... 

(1957 წ. გამოცემის 25-ე სტრა) 

ტექსტი წყდება: 
„ვპოვე და ლექსად გადავსთქვი. ამითა ვილაყბეთანი“... 

(1957 წ. გამოცემის 1667-ე სტრ. 
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ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი ვახტახგისეული გა- 
მოცემიდან მიმდინარეობს, 

შენიშვნა: აქვს გვიანდელი მინაწერი, რომელშიც ტარასი კანდელაკი 

აღნიშნავს, რომ 1918 წელს მან აკინძა ეს დაზიანებული ხელნაწერი. 
ლიტერატურა: ხელნაწერთა აღწერილობა, ლიტერ. მატიანე, წიგნი 5, 

ნაკვეთი მეორე, შეადგინა ივ ლოლაშვილმა 1949, გე. 30, „აღწერილობა- 

ში“ ეს ხელნაწერი აღნიშნულია 36-ე ნომრით. 

ლიტერატურული მუზეუმი –– 21079 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

172 ფ.; 29X20; ქაღალდი (სხვადასხვა): ყდა მუყაოსი, ტყავგადაკრე- 
ლი; ხელნაწერი ნაწილობრივ 1712 წლის ნაბეჭღ ტექსტს წარმოადგენს. 
ხელით ნაწერია ფ.ფ. 1--16, 26--2მ. ჰპ0–-32, 110--112, 160, 165–-171; 
გადამწერი არ ჩანს. ამ ფურცელთაგან ზოგს მოეპოვება ჭვირნიშანი. ბო- 
ლოში ტექსტს მოსდევს ლექსიკონი. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ესე ამბავი.. შუშნიერი 
სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარაელისა და ნესტან... რომელსა ვეფ- 

ხისტყაოსნობით უხმობენ: –– 

ბული 

„რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ 

იმ ნაწილშიც, რომელიც არ არის ბეჭდური და ხელითაა შევსე- 
ტექსტი 1712 წლის გამოცემიდან მომდინა- 

რეობს. 

შენიშვნა 1 ტექსტს მოსდევს ლექსიკონი; 2. აქვს 1873 წლის (გვ. 

170) და 1865 წლის მინაწერები. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი M#. 44 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

138 ფ.: 32X20. ქაღალდი (მოლურჯო ფერისა), ყდა ტყავგადაკრუ- 

ლი მუყაო; მხედრული, შესრულებელი: ლამაზი ხელით, სათაურები და 

სტროფთა დასაწყისი სიტყვები სინგურით; ჭვირნიშნისა და კალიგრაფიის 

მიხედვით ხელნაწერი გაღაწერილი უნდა იყოს მე-18 საუკუნის მეორე 
ნახევარში; ხელნაწერი არქივში შემოსულია სოფ. მერეთმი მცხოვრებ 

ნიკოლოზ ფურცელოაძისაგან 1924 წ. 

ხელნაწერში პოემა იწყება ტრადიციული სტროფით: 
„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ასევე ტრადიციული სტროფით: 
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ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ზონელსა...#« (3---115V). 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მისდევს ვეფხისტყაო- 

სნის ეახტანგისეულ რედაქციას (1712 წლის გამოცემას). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერს ახლავს გვიანდელი ზანის მრავალი მინაწე- 
რი, მეტწილად მე-19 საუკუნის პირეელი ნახევრის. მაგალით. 137-ე 
ფურცელზე არის ლექსითი შესხმა, რომელიც უნდა ეკუთვნოდეს ლუარ- 

საბ ფურცელაძეს და ეძღვნება დავით და იოანეს (ბატონიშვილებს), ”შესს- 

მა შესრულებულია 1832 წელს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა ცენტორარვივი, 
1949, გვ. 40–-41, 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი # 99 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

57 ფ.: 21,5X17; ქაღალდი, მუყაოს ყდა; მხედრული, საკმაოდ ლამა- 

ზი ხელითაა შესრულებული; სათაურები და სტროფთა დასაწყისი სიტ- 
ყვები სინგურით. მე-19 საუკ. პირველი ნახევრის (ქაღალდის, კალიგრა- 
ფიის მიხედვით); თავ-ბოლო ნაკლული; არქივში შემოსულია 1924 წელს 

დიმიტრი დეკანოზიშვილისაგან (თელავის მცხ.). 

ტექსტი პოემისა იწყება სტროფით: 

„სამი არის მოყვრისაგან, მოყვრობისა გამოჩენა“ 

(სტრ. 177; 1957 წ. გამოცემით) 

წყდება სტროფზე: | 
„რა ტარიელ მეფისაგან ესე სიტყვა მოისმინა...“ 

(სტრ. 1548; იმავე გამოცემით) 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 

ხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 

წლის გამოცემა). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ცენტრარქივი, 

1949, გვ. 89. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი, # 1066 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

115 ფ.; 20,5X14,5; ქაღალდი; ჩასმულია ახალ ყდაში (ტყავისა), 

მხედრული, შესრულებულია გაკრული ხელით; მოხატულობა არ გააჩნია, 
შიგადაშიგ სათაურები სინგურითაა დაწერილი, ჭვირნიშანი მოეპოვება 
(გვირგვინი და ჰორიზონტ. ხაზები) ხელნაწერი არქივში შემოსულია 

1925 წ. ყოფ. ლაზარევის ინსტიტუტიდან, მოსკოვი. 
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ხელნაწერში ტექსტი იწყება სტროფით: 

„ესე თქვა და შემობრუნდა დაღრეჯილი) წამოვიდა...“ 

(სტრ. 10ე; 1957 წ. გამოც.) 

ტექსტი წყდება: 
„მან ტურფამან სახლსა ჩემსა ეგრე დაყო ხანი დიდი:..“ 

(სტრ. 1150, იმავე გამოც). 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მისდევს ვეფხის- 
ტყაოსნის გახტანგისეულ რედაქციას (1712 წლის გა- 

მოცემა). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ცენტრარქივი, 

1949, გვ. 162. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი M#. 989 

შოთა რუსთაველი, ვეფზისტყაოსანი (XIX) 

1199 ფ.; 33X2)1; ქაღალდი, მოლერჯო ფერის,ა ტყავგადაკრული 

ტვიფრული ხის ყდა (ამჟამად რესტავრირებულია), მხედრული, ნაწერი 
ორი ხელით (მე-20-ე ფურცლიდან): სათაურები შესრულებულია სინგუ- 

რით; აქვე ჭვირნიშანი (იკითხება IM), ხელისა და ქაღალდის მიხედვით 

მე-19 საუკუნისა უნდა იყოს; ხელნაწერს ახლავს ლექსიკონიც; ხელნა- 

წერი შემოსულია არქივში 1925 წ. გ. მუხოანელისაგან. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტის სათაური და დასაწყი- 
სი: „ამ ამბისა დასაწყისი პირული ამით სასმენელად წშუმშნიერი 
ჰსწავლისათვისს მოშაირეთას:ა ტარაელის და ნესტან-დარეჯანისა, 
ვეფხისტყაოსნობით: -– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (1”--99V) 

ამას მისდევს სტროფები, რომლებიც წარმოადგენენ 1712 წლის 

გამოცემის ლექსით ანდერძს („აწ დაიბეჭდა სტამააში პირველ ნაწერი 

კელისა..). 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი პოემისა ვახტანგ-ი- 
სეულ რედაქციას მისდევს (1712 წ. გამოცემა). 

შენიშვნა: 1, ხელნაწერში პოემის ტექსტს მოსდევს ვახტანგ VI კო- 

მენტარები: „თარგმანი პირველი წიგნისა ამის კეფხისტყაოსნისა...“; 

2. ერთვის ლექსიკონი; 3. არის სხვა ხასიათის მინაწერებიც 1I, 3C, 11% 

და სხვ. " 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა (ცენტრარქიეი, 

1949, გვ. 252--253. 
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საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი Mი 495 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX საუკ. პირველი 

ნახევარი) 

118 ფ.;: 35,5X22; ქაღალდი; მუყაოს ყდა (რესტავრირებული); მხედ- 
რული, გაკრული ხელით; ხელნაწერი ალაგალაგ დაზიანებულია (ფ.ფ. 7, 
110-112 და სხვ.); სათაურები და სტროფთა დასაწყისი სიტყვები ზოგ- 
ჯერ სინგურითაა შესრულებული, ქაღალდისა და კალიგრაფიის მიხედვით 
მე-19 საუკუნის უნდა იყოს (კერძოდ, ამ საუკუნის პირველი ნახევრისა). 

ტექსტის სათაური ღა დასაწყისი სტროფი: ამა ამბისა დასა– 

წყისი პირველი: –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ამას მოსდევს 1712 წლის გამოცემის ლექსითი ანდერძი„ ხოლო 

შემდეგ მოთავსებულია რამდენიმე სტროფი „ინდო-ხატაელთა“ ამ- 

„ბიდან („ქედსა ზედან გარდამოდგნეს მეტად დიდი ქარავანი“... 

ხელნაწერში მოთავსებული პოემის ტექსტი მომდინარეობს 
ვეფხისტყაოსნის ეაზტანგისეული რედაქციიდან 

(1712 წლის „გამოცემა). 

შენიშვნა. 1. ხელნაწერს აშიებზე, თავში, ბოლოში მოეპოვება მრა- 

ვალრიცხოვანი მინაწერები, რომელთა შორის თარიღის დასაზუსტებლად 
მნიშვნელოვანია: ა) „წელსა ჩყმა (1841 წ.) თებერვლის...“ ბ) „ჩემ თებერ- 

ვალს დაიბადა ასული...“ და ა. შ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ცენტრარქივი, 

1950, გე. 68. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი MI 445 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX საუკ.) 

114 ფ.; 312X21; ქაღალდი; მუყაოს ყდაში (რესტავრირებულია); 

მხედრული, საკმაოდ ლამაზი ხელი; დაზიანებული, ბოლომი ნაკლულია; 

სათაურები სინგურით; ხელისა ღა ქაღალდის მიხედვით მე-19 საუკ. უნ- 
და იყოს; არქივში შემოსულია 1924 წ. ილია ჭავჭავაძის წიგნთაგან. 

ტექსტის სათაური და დასაწყისი: „ამ: ამბვის დასაწყისი 

პირველად ამო და სასმენელად მშვენიერია, ჰსწავლისათვის მოშაი- 
რეთასა, ტარიელისა და ნესტანდარეჯანისა. ამ წიგნს ვეფხისტყაოს- 

ნობით უხმობენ: –- 
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„რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ 

წყდება სტროფზე: 
„გამოეგებნეს არაბნი, სამეფო დააშვენა მან 

ნახა მზე მისი, მიჰრიდა მისთა სურვილთა წყენამან 
მისთანა ტახტზედ დავეჯდა, ალხინა მჭურეტთა ლხენამან, 

გააჭელმწიფა გჯრგუნი ზეცით მოსულმან ზენამან“ 

(სტრ.1662: 1957 წ. გამოც.)- 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 
ხისტყაოსნის ეახტანგისეული რედაქციიდან (172 

წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. აქვს რამდენიმე მინაწერი აშიებზე. მაგ. იხ. 1L, 2- და 

სხვა, რომელთაც ტექსტთან საერთო არა აქვთ. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი #53? 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII საუკ.) 

102 ფ.; 135,5X21; ქაღალდი, ტყავგადაკრული ყდა (რესტავრერებუ- 

ლია); მხედრული, სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სინგურით; ხელ- 

ნაწერი თავ-ბოლო ნაკლულია, ქაღალდისა და ხელის მიხედვით მე-18 

საუკ. მეორე ნახევარს უნდა ეკუთვნოდეს. მოეპოვება ჭეირნიშანი, ხელ- 

ნაწერი შემოუწირავს იაგორ ციციშვილს 1925 წელს. 

ტექსტი იწყება სტროფეთ პოემის პროლოგიდან: 

„მე რუსთველი პელობითა ვიქმ საქმესა ამა დარი...“ 

(სტრ. 8; 1957 წ. გამოც.) 

წყდება სტროფზე: · 
„ტარიელცა უთხრა ქებით იმედისა გათავება...“ 

(სტო. 1548, იმავე გამოცემით). 

აქ წარმოდგენილი ტექსტი პოემის, მომდინარეობ ს ვეფხის- 

ტყაოსნის ეახტანგისეული რედაქციიდან (1712 წლის 

გამოცემა). : 

შენიშვნა: ხელნაწერის აშიებზე, თავში და ბოლოში არის გვიანდე- 

ლი მინაწერები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა (ენტრარქივი, 

ტ. II, 1950, გე. 138. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი 798 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1813) 

188 ფ.: 22X20,5; ქაღალდი; ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული (გა- 
დამწერი სხვადასხვა ჩანს); სათაურები და სტროფთა დასაწყისი სიტყვე- 
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ბი სინგურით: ხელნაწერი დაზიანებულადაა მოღწეული (ზოგი ფურცელი 

ამოვარდნილია, ზოგიც დახეული); ხელნაწერს ბოლოში ერთვის ვახტანგ 

VI კომენტარები ბეჭდური გამოცემიდან. ახლავს მცირე ლექსიკონიც; 
ერთ-ერთი გადამწერი ქაიხოსრო ბაქრაძე უნდა იყოს, თარიღი 1813 წ. 
პვირნიშანი (ასოები L, M, 0 ტვიფრებიც); შეუძენიათ 1957 წ. კანდელა– 

კისაგან. 

სათაური და პოემის დასაწყისი: „ამ ამბის დასაწყისი პირ– 

ველი ამო და სასმენელად შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა ტა- 
რიელისა და ნესტან დარეჯანისა ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ: –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა..." 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი პოემისა მომდინარეობს ევეფ- 
ხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1, ხელნაწერს ახლავს მინაწერები, მათ შორის საყურა- 
დღებოა ერთ-ერთი გადამწერის ცნობა: „აღიწერა ჭელითა ბაქრაძის ქაი–- 
ხოსროსითა ქორანიკონს ჩყიგ (1813 წ.) ნოემბრის დ...#4, არის სხვა ხასია– 

თის უმნიშვნელო მინაწერებიც. 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული:· მუზეუმი, 

ხელნაწერი # 504 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1839) 

199 ფ.; 323,5X20,5: ტყავგადაკრული ტეიფრული ხის ყდა; მხედრუ– 

ლი; სათაურები და დასაწყისი სიტყვები სტროფისა სინგურით; მხედრუ- 

ლი, საკმაოდ ლამაზი ხელი: ხელნაწერე ნაკლელი და დაზიანებულია; 

ზოგი რვეული დარღვეულია და ფურცლები ამოცვენილი. ზოგი ფურცე- 
ლი ჩამოხეულია (მაგ. 43-ე ფურცელი); გადაწერილია 1839 წ. (199), გა- 
დამწერი დიაჩოქი ეპიფანე გაწერელოვი (199L-V), დამკვეთად ჩანს იღუ- 

მენი იოანე:ჭალაგანიძე (199V). 

ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება: 

»--Iენა, გონება, დათმობა, მძლეთა| მებრძოლთა მძლეობა; 

(ვისცა ეს სრულად არა სჭი)რს, აკლია მიჯნურთ ზნეობა...4 

(სტრ. 23; 1957 წ. გამოც.) 

მთავრდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელთა...“ (1---179+) ამას 

მოსდევს ორსტროფიანი · ლექსითი ანდერძი ვახტანგისეული გამოცე– 
მიდან („აწ დაიბეჭდა სტამბაში პირველ ნაწერი კელისა"... და „დაე– 

სრულა ესე წიგნი ქორონიკოსს უნსა სმულსა...“). 
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ერთვის ვახტანგ VI კომენტარებიც, იწყება: „თარგმანი პირველი 
წიგნისა ამის ვეფხის ტყაოსნისა, თქმული ბატონის შვილის განმგებ– 
ლის პატრონის ვახტანგისა“... ბოლოში მოთავსებულია ლექსიკონიც. 

რედაქციულად აქ მოთავსებული ტექსტი მომდინარეობს 
ვეფხისტყაოსნის 17122 წლის გამოცემიდან. 

შენიშვნა: 1. 199-ე ფურცელზე მოთავსებელია გადამწერის ეგნატის 
შე დიაჩოქი ეპიფანე გაწერელოვის ანდერძი. სადაც აღნიშნულია რომ 

ეს სამუშაო შეუსრულებია „იოანე იღუმენის პჭალაგანიძის დაკვეთით“ 
წელსა ჩყლთ-სა (1839 წ.), ოკტომბრის 9-სა". 2. ამავე ფურცლის მეორე 

მხარეს დამკვეთი ჭალაგანიძე გვაუწყებს, რომ ამ ხელნაწერს სწირავს 

თავის ძმისწულს ბარბარას. 3, გზადაგზა აშიებზე არის გვიანდელი მინა–- 
წერებიც, სახელისა და გვარის წარწერები, მაგ. დავით ჩიქვანი, ტარიელ 

«იოსელიანი, კონსტანტინე ღოღობერიძე, ნიკო ელიავა და ა. შ. 

ლიტერატურა: 1. ქუთაისის ისტორიელ-ეთნოგრაფაული მუზეუმის 
“ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. I, 1953, გვ. 376--377. 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, ხელნაწერი 

Mი 909 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1843 წ.) 

159 ფ.; 32X20; ქაღალდი, ტყავგადაკრული მუყაოს ყღა ტვიფრული 

და ვარაყიანი; ყდა დაზიანებულია; მხედრული, საკმაოდ ლამაზი ხელით; 

სათაურები და სტროფების დასაწყისი სიტყვები სინგურით, 1843 წ. 
(159), ნაკლული და დაზიანებულია; ფურცლები ზოგან აღდგენილია ქა–- 
ღალდისვე ნაჭრებით (ისინი ზოგჯერ ფარავენ ტექსტს), ზოგ ფურცელზე 

მოიპოვება მარტივი თავკაზმულობაც. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბვისა დასაწყისი პირველი 
ამო და სასმენელად მშვენიერ”) სწავლისათვის მოშაირეთასა ტა- 

რიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

პოემის ტექსტი მთავრდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...# (1---149V) ამას 

მოსდევს 1712 წლის გამოცემის მსგავსად ორ სტროფიანი ლექსითი 

ანდერძი „აწ დაიბეჭდა სტამბაში პირველ ნაწერი ხელისა“... და „და– 
ესრულა ესე წიგნი ქორონიკონს უნსა სმულსა“... 

რედაქციულად ზელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მომდინარეობს 
ეეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან 
(1712 წლის გამოცემა). 
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შენიშვნა. 1. პოემის ტექსტს ერთვის ნაწყვეტი ვახტანგ VI-ის კო- 

მენტარისა: „თარგმანი პირველი წიგნის ამის ვეფხისტყაოსნისა...“ (149L-- 

1590, ახლავს მცირე ლექსიკონიც; 2. 159ე ფურცელზე არის მინაწე- 

რი, რომელიც თვით გადამწერსავე უნღა ეკუთვნოდეს „ჩყმგ-ს წელ- 
სა.. თებერვალს გასრულდა. დიდება ღმერთსა, ამინ.. თხოკნით მე აზ- 
ნაურმა, რომელიც... უკეთუ მეც..“"; 3. არის გვიანდელი მინაწერები. 

ზოგი კალმით, ზოგი ფანქრით, დასახელებულია რამდენიმე პირის სახელი 

და გვარი და ა. შ. 

ლიტერატურა: 1. ქუთაისი ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. I, 1953, გვ. 385--386. 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი 

ხელნაწერი M# 214 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

127 ფ.; 33X23; ლურჯი ქაღალდი; ხელნაწერი ამჟამად რესტავრი- 
რებულია, ჩასმულია ახალ მუყაოს ყდაში; მხედრული, ხელი გაკრული და 
საკმაოდ ულამაზოა; სათაურები და სტროფთა დასაწყისი სიტყვები სინ- 

გურით; აქვს უბრალო თავკაზმულობა; ზოგი ფურცელი დაზიანებულია 

(43-ე, 44-ე, 45-ე), ამოხეულია რამდენიმეც (ახალი ნუმერაციით 46-ე და 

47-ეს შორის). მოეპოვება ქვირნიშანი ქაღალდისა და ხელის მიხედვით 

მე-19 საუკ. პირველ ნახევარს უნდა ეკუთგნოდეს. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირ– 

ველი ამოს და სასმენად... 

„რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ 

პოემა თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (1L--117V) აღ- 

ნიშნულ სტროფს მოსდევს ნაწყვეტი ვახტანგ VI-ის გამოცემის ლექ- 
სითი ანდერძიდან „დაესრულა ესე წიგნი ქორონიკონს უნსა სმულსა...“ 
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რედაქციულად ხელნაწწერმი მოთავსებული ტექსტი მო- 
დის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 წლის გამო- 
ცემა). 

შენიშვნა: 1, ტექსტს ხელნაწერში ღართული აქვს ვახტანგის „თარ- 

გმანი პირველი წიგნის ამის ვეფხისტყაოსნისა...#, ახლავს მცირე ლექსი- 
კონიც 117V--127L; 2. აქვს სხვადასხვა დროის და სხეადასხვა შინაარსის 
გვიანდელი მინაწერები, მათ შორის, თითქმის მთლიანად, ცნობილი ლექსი 

იქალი“ („გლისპი დიაცი თუ იყოს მამაკაცს სახლს მყოფელი...“); 

3. ხელნაწერი მუზეუმისათვის შეუწირავს კირილე ლორთქიფანიძეს. 

ლიტერატურა: 1. ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 
ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. I, 1953, გვ. 394.



ქუთაისის ისტორიულ-ეთნხოგრაფიული მუზეუმი, 

ხელნაწერი MX 989 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

196 ფ.: 21,5X17,5; ქაღალდი, ყავგადაკრული ტვიფრელი ხის ყდა; 

მხედრული; სათაურები სინგურით (X IX); ნაკლული და დაზიანებული; აქვს 

მარტივი თავკაზმულობა; ერთი თავის ბოლო გაფორმებულია და აქეს მი- 

ნაწერი „მოსე“. 611--62V დაუწერელია. მუზეემს შეუძენია 1924 წელს 

ნ. ლორთქიფანიძისაგან. 

პოემის სათაური და დასაწყისი სტროფი: „ამა ამბვისა და–- 
საწყისი საამოდ და სასმენელად მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირე- 

თასა ტარიელს და ნესტანდარეჯანს, ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“ (11-–-196V). 

წყდება სტროფზე: 
„თვით ორნივე ერთად მსხდომნი, ნახეთ მზეცა ვერ(ა) სჯობდეს...“ 

ღა (1957 წლის გამოცემით სტრ. 1638). 

აქ მოთავსებული ტექსტი რეღაქციელდ ვახტანგისეულს 
(1712 წლის გამოცემა)მისდევს. 

შენიშვნა: 1 ხელნაწერს ახლავს რამდენიმე უმნიშვნელო ხასიათის 

„ მინაწერი ბოლო გვერდზე. 

ლიტერატურა: 1. ქუთაისის იატორიულ-ეთნოგრაფიული მეზეუმის 

ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. II, 1964, გვ. 24. 

ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, 

ხელნაწერი # წ93 , 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

101 ფ.; 34,5X21; ქაღალდი, ტყავგადაკრული ხის ყდა; მხედრული: 
შესრულებულია საკმაოდ ულამაზო ხელით; აქვს ჭვირნიშანი ქაღალდი 
და გადამწერის ხელის მიხედეით შესრულებულია მე-19 საუკუნეში; ხელ- 
ნაწერი შიგადაშიგ ნაკლული და დაზიანებული:; მუზეუმს გადასცა: ზეს- 

ტაფონის რაიონის, სოფ. ალავერდიდან ლერი #იკნაძემ. 

ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 

„თქვენ ხელობანი ქვენანი, რომელნი ხორცოა ხვდებიან...“ 

(სტრ. 21,3; 1957 წ. გამოც.) 

წყდება სტროფზე: 
„მათ სამთავე ხელმწიფეთა ერთმანეთი არა სძულდეს...“ 

(სტრ. 1663; იმავე გამოც) 
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რედაქციულად ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი ვახტანგი- 

სეულს (1712 წლის გამოცემა) მისდეეს. 

შენიშვნა: ხელნაწერის აშიებზე და ბოლოშიც არის გვიანდელი მი- 

ნაწერები. 

ლიტურატურა: ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, ტ. II, 1964, გვ. 219-–-224. 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 

ხელნაწერი სC-–-74 (105) 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1811) 

150 ფ. (აქედან დაწერილია 147 ფ.); 22X 18; ჩასმულია მაგარ ყდა- 
ში; მხედრული; სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სინგურით; ხელ- 

ნაწერი დეფექტურია შუაში (აკლია 1957 წლის გამოცემის 142--392 
სტროფები); გადაწერილია 181) წლის 21 აპრილს; გადამწერი იოანე 

იალღეზის ძე. 

ხელნაწერში პოემა იწყება სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (2+--150V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 
ხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 

წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1, ბოლოში ახლავს გადამწერის ანდერძი: „დიდება ღმერთ- 
სა ყოველთა მასრულდა: –– სრულ «იქმნა ჭელითა იოანე იალღუზის ძისა 
აპრილის 21, წელსა 18114; 2, ეს ხელნაწერი წარმოადგენს პარიზის ქარ- 

თულ ხელნაწერთა ფონდში მოთავსებულია ნუსხის M# 8 (12) პიერს (იხ. 

ამ ხელნაწერის აღწერილობა აქვე). ეს გამოირკვა ინსტიტუტის ლენინ- 

გრადის განყოფილების L--74 ხელნაწერისა და ექვთ. თაყაიშვილის მიერ 
გამოქვეყნებული პარიზული ნუსხის (8) აღწერილობის შედარების შე- 

დეგად. 
ამ ორი ხელნაწერის ასეთი სეახლოვე გვაფიქრებინებს, რომ პარი- 

ზული ნუსხა ნ--12 (ექვთ. თაყაიშვილის აღწერილობით # 8) და ლენინ- 

გრადის L--74 შესრულებული უნდა იყოს იოანე იალღუზის ძის მიერ. 

შემდეგ პირველი მათგანი 1825 წელს საფრანგეთის კონსულს გამბას 

წაუღია (იხ. ექვ. თაყაიშვილის აღწერილობა „პარიზის ქართ ხელნაწე- 
რები..ბ. 1933, გე. 45), ხოლო მეორე კი რუსეთში გაუტანიათ. არც ის 
არის გამორიცხული, რომ პარიზული ნუსხა უბრალოდ აღმოსავლეთმცოდ- 

ნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების ნუსხის L.---74-ის პი- 

რი იყოს. ამის შემოწმება შესაძლებელი გახდება პარიხული და ლენინ- 
გრადის ხელნაწერების უშუალო შეჯერების შმემდგომ (ამისათვის საჭა- 
როა პარიზული ნუსხის ფოტოპირის მოპოვება მაინც).



8. 10V გვერდზე მოგვიანო ხელით მიწერილია ვეფხისტყაოსნის ორი 

ჩანართი სტროფი: „მონანი მიდგეს ჩვენ ვნახეთ.. (ვრც. გამოც. სტრ. 

1222) და ,,მეფემან ბრძანა ვინ არის...# (ვრც. გამოც. სტრ. 124). 

ლიტერატურა: 1. ა. კობახიძე, ლენინგრადის საარქივო მასალები 

ვეფხისტყაოსანზე, გახ. „კომუნისტი“, 1937, M 234; 2. ჩნ. 0ი606#»L, 

C060მMVC L90V3IIMCMIIX ხVM0იIICCV MMრIIVI2 80CX0M080XMCIIIM, ბ/VყCMMIC 
380MCMV IIMCIIIIVI2 80C10#4080/0MM9, +0M IX, 1954, M.-)II., CIი. 54. 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 

ხელნაწერი C––75 (106) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX საუკ.) 

227 ფ.; 21.5X17,5, ჩასმულია ყდაში; ტყაეგადაკრული მუყაო, მხედ- 

რული; სათაურები და სტროფთა დასაწყისები წითლურით,; ხელნაწერი 

თავ-ბოლო ნაკლულია; შემოწირულია ბარატოვისაგან (სულხან ბარათა- 

შვილი, ს. 0.) 1840 წლის 10 ივნისს. 

ხელნაწერი ი წ ყე ბა სტროფით: 

წმი)ჯნურობა არის ტურფა საცოდნელად ძნელი გვარი...“ 

(სტრ. 24; 1957 წ. გამოც.). 

წყდება სტროფზე: 
„ყოვლთა სწორთა წყალობასა ვითა თოვლსა მოათოვდეს...“ 

(სტრ. 1664; იმავე გამოც.). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვახტანგისეული 

რედაქციიდან (1712 წლის გამოცემა). მხოლოდ ზოგიერთი ადგილის 

წაკითხვაში არის მცირეოდენი განსხვავებები. 

ლიტერატურა: ა. კობახიძე, ლენინგრადის საარქივო მასალები 

ვეფხისტყაოსანზე, გაზ. „კომუნისტი“, 1937, X 234: 2. L. 00ი060V»V, 

C06ჩმVIIC „0V3MMCMVX იVIM0ი0ICCM II0CIIIVI2 30C10M080/ICMI9, აXMCIხ1C 
ვგოMICVII IIICI “IVIმ 80CX0M080MCMIILM, I0M IX, 1954, M.-ჰI, CILიხ. 54. 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 

ხელნაწერი II--40 (32) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

50 ფ.: 15X22; ჩასმულია ყდაში; მხედრული: საკმაოდ გაუწაფავი 

ხელით ნაწერი; თავ-ბოლო ნაკლული, დეფექტურია შუაშიც (მე-14 და 

მე-15 ფურცლებს შორის); გარეკანზე აწერია თარიღი 1838 წ თუმცა 

ხელნაწერი ადრე უნდა იყოს შესრულებული (დაახ. XVIII საუკ. მეო- 

რე ნახევარი, შდრ. ჭვირნიშანი). 
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ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 
„ყმა შევიდა თაყვანი სცა მადლი რამე მოახსენა...“ (სტრ. 145) 

წყდება სტროფის მეოთხე ტაეპზე: 

სწ,თვარა ყოლა არ გიძღ)ვნიდი ჩემ!ი| (გიეთხრა სიძუნწერა...“ 

(სტრ. 1406). 
ხელნაწერში მოთავსებული პოემის ფრაგმენტები მომდინა- 

რეობს ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქ4- 

ციიდან (1712 წლის გამოცემა), თუმცა ახლავს რამდენიმე ზედმეტი 
სტროფიც, მაგალითად „მისი მძებნელი იყოსმცა ...“(ვრც. გამოც. სტრ. 

377) და „მე დავშვრი ვითა წესია... (იმავე გამოც. სტრ. 699). 

შენიშვნა. 1. მინაწერი გარეკანზე: „ტარიელისა რაოდენნიმე სტიხნი 

მიბოძა შეგრენ! ძველ ხელწერილისა, ახალსა სვიმონ ტაბიძე. 1839 წ.4 

(იქვე არის იმავე ხელის მინაწერი სხვა თარიღიც ––- 1839 წ.), 

ლიტერატურა: 1. ა .კკობახიძე, ლენინგრადის საარვიგო მასალები 
ვეფხის ტყაოსანზე, გაზ. „კომუნისტა“, 1937, # 234; 2. ნ. 0ი0686»VM, 

C0608MIIC 0V3IIIICMIIX ნXVM0VIIIC6I IMIMCXIIVIიმ 00C070M080/CMII9M, 1” VCIILIC 
328IMMC6II IIIICIIIVI2 80CX0M#080)C", I0M IX, 1954, M.-ჰI1., ლჯXი. 54. 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 

ხელნაწერი M#-–-–-47 (94) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1839 წ.) 

46 ფ.; 32X20: ჩასმულია ყდაში; მხედრული: წარმოადგენს ვეფხის- 
ტყაოსნი ფრაგმენტს, დაწერილია მხოლოდ 2--41 ფერცელზე (შემ- 

დეგ მიუტოვებიათ გადაწერა). ხელნაწერი აღუწერია მ. ბროსესაც, რო- 

მელიც ხელნაწერის გადამწერად თვლის სვიმონ ტაბიძეს და თარიღად 

1839 წელს ასახელებს (იხ. ხელნაწერის თავფურცელი). 

იწყება პოემის პირველი სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

წყდება სტროფზე: 
„ინდოეთს შვიდთა მეფეთა ყოვლი კაცი ხართ მცნობელი“ 

(სტრ. 311). 

ხელნაწწერმი მოთავსებული ფრაგმენტი მომდინარეობა 
ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან 

(1712 წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. სატიტულე ფურცელზე ეკითხულობთ: „ვეფხისტყაო- 

სანი აწ ახალი დაბეჭდილი ქართულსა ენასა ზედა ამაღლებულისა საქარ- 
თუემლოს მპყრობელისა უფლისა უფლისა ვახტანგისსა. შრომითა და წარ- 

საგებელითა მასუმ მპყრობელისათა. გაიმართა ჭელითა კ%არის დეკანოზის 

1 დედანში „ქეღრენ“, რაც შეგრენის დამახინჯებაა (შეგრენის მოღვაწეობის შე– 

სახებ იხ. რ. ორბელის დასახელებული ნაშრომი, გე. 55). 
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შვილის მიქელისათა, ქალაქსა ტფილისს ქრისტეს აქეთ. ათას შვიდას და 
ათორმეტსა, დასაბამითგან ვიდრე აქამომდე შუდი ათასსა ორას ოცსა“. 

2. აღსანიშნავია ერთი თავისებურებაც: გადამწერს ვახტანგის კომენტა- 
რები წინ ტექსტში გადმოუტანია სათ,ნადო სტროფების შემდეგ, კო- 

მენტარები სხვა ხელითაა ნაწერი (მ. ბროსეს ხელი უნდა იყოს, ეგევე და- 

ადასტურა აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყო- 

ფილების თანამშრომელმა რ. ორბელმა), როგორც ჩანს მ. ბროსე ამ სა- 

ხით ამზადებდა პირველ ხანებში ვეფხისტყაოსნის ახალ გამოცემას. 

ლიტერატურა: ა. კობახიძე, ლენინგრადის საარქივო მასალები 

ვეფხისტყაოსანზე, გაზ. „კომუნისტი", 1937, #M 234; 2, ჩ. 0066»VM, 

Cი6602MM6C I0V3MICMMX 0VM0M0IICCM IMIICIIIVIმ 80C010M080)CIII9, 1I0M IX, 
1954, M.–I)I., ოჯ. 54. · 

ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახ. საჯარო ბიბლიოთეკის 

ხელნაწერთა განყოფილება, ხელნაწერი M#. 14 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

137 ფ.; 20,5X16; ქაღალდი, მოლურჯო ფერისა; ჩასმულია ყდაში; 

მხედრული; სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სინგურით; შედარე– 

ბით დაუზიანებლადაა მოღწეული; ქაღალდისა და კალიგრაფიის მიხედ- 

ვით მე-18 საუკუნის მიწურული; მოეპოვება მინაწერები: 1I, 38V, 136V, 

137. 

იწყება სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (1L-–137V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფხისტყაოსნის 

ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერს მოეპოვება მინაწერები რომელთაგან აღ- 
სანიშნავია მინაწერი ბოლო ფურცელზე, რომელიც თითქოს ტექსტისა- 
გან განსხვავებული ხელით უნდა იყოს შესრულებული: „ღმერთო შე- 

მიწყალე ამისი დამწერი კნიაზ ღიმიტრი სა(ა)კაძე: –– 

„დიმიტრი მელმის დიმიტრის, მე შენი უშენობანი, 

ამად რომ გვქონდა მრავალ წელს ერთმანერთისა ცნობანი, 
სიყვარული და ალერსი, ჯდომა და სეირნობანი, ' 

ბოლოდ გაგვყარნა სოფელმან' წაგვიხვნა ლხინთა თხრობანი“, 
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მოსკოვი, ლიტერატურისა და ხელოვნების სახელმწიფო 

არქივი, ფონდი. 1345, ხელნაწერი 590 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1819) 

136 ფ.: 11X 21; თავიდან აკინძული ყოფილა, შემდეგ ყდა შემოცლია; 

ქაღალდი; ნაწერია მხედრულით; სათაურები დღა სტროფთა დასაწყისები 
შესრულებულია სინგურით; ქაღალდს მოეპოვება ჭვირნიშანი (მათ შორის 

შეიმჩნევა წელი: 1810 და ასოები „IM“; გადამწერი ნინო მაისურაძე, 

თარიღი 1812 წელი (116); აღნიშნული ხელნაწერის მიკროფილმი მოი- 

პოვება კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 

სათაური და დასაწყისი ტექსტისა: „ამა ამბისა დასაწყისი 

პირველი ამო და სასმენელად შუენიერი სწავლისათვს მოშაირეთა ტა- 
რიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხის ტყაოსნობით უხმობენ: –– 

რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ 

პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

(ამას მისდევს 1712 წლის გამოცემის ორსტროფიანი ლექსითი 
ანდერძი: „აწ დაიბეჭდა სტამბაში...“ და „დაესრულა ესე წიგნი...“, 

შემდეგ კი მცირე ნაწყვეტი ვახტანგ VI კომენტარიდან „თარგმანი 

პირველი წიგნისა ამის ვეფხისტყაოსნისა...“, რომელიც წყდება სიტყ- 
ვებზე: „მასცა მოჰკლავს და თვითცა მოკუდების აწ მე...“1. 

რედაქციულად წინამდებარე ხელნაწერი 1712 წლის, ანუ ვახტან- 
გისეული გამოცემის პირს წარმოადგენს. 

შენიშვნა: 1. ბოლო ფურცელზე მოთავსებულია გადამწერის ანდერ- 

ძი: „წელსა ჩყიბ (19812 წ.) თვეს ნოემბერსა მ (30) ამ რიცხვში დაწე- 
რილი არს: საქართეელოს აზნაურიშვილი მაისურაძის ასული ნინო; პირ- 

ველი ხელთნაწერი არის და რაც შეცდომით მამსვლია ნუ დამგმობთ“ 
(136); 2. ხელნაწერ ახლავს გვაანდელი მინაწერებიც რომელთაც 
ტექსტთან კავშირი არა აქვს (მეტწილად ბოლო ფურცელზე). 

ლიტერატურა: 1. შალვა გოზალიშვილი, ულფნობი ხელნაწერი, გაზ. 

„ლიტერატურული საქართველო", 1966, M# 28. 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

1 
ბიბლიოთეკა აMX – 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX-XX სს) 

56 ფ.: 33X22,5: ქაღალდი (ხაზებიანი, რვეულის ტიპისა), ყდა კო- 

ლენკორისა, რესტავრირებულია; მხედრული, დაუწერელია 1--6 ფურეც- 

ლები (თანაც ეს ექვსი ფურცელი სიგრძეში უფრო მოკლეა), ვეფხის- 
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ტყაოსნის ტექსტი მე-10 ფერცლამდე ჩეეულებრიავ:ლ:ა ნაწერი, ხზოლო 
მე-10 ფურცლიდან სტრიქონები ორ-ორ სვეტაღაა ჩატეული; ხელით და 

ქაღალდით ხელნაწერი მე-19 საუკუნის მიწუ–5ელის ან უფრო მე-20 საუ- 
კუნის დასაწყისისაა. ბიბლიოთეკაში შემოვაღა იოსებ დ. ვახტანგ ას-ა55- 

შვილების კოლექციიდან. 

ტექსტი იწყება სტროფით: 

„თინათინ მიჰყავს მამასა პირითა «მით ნათელითა...“ (7.) თავ- 
დება პოემის ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა... (54V) 

ამას მოსდევს ორსტროფიანი ლექსითი ანდერძი 1712 წლის გამო- 

ცემიდან, შემდეგ კი პოემის თავების სარჩევი. 

შესწავლით გამოირკვა, რომ აქ მოთაკსებელი ტექსტი 

ვახტანგისეული რეღაქციიდან მომდინარეობს. 

შენიშვნა 1. აქვს მიზაწერები სხვადასხვ. ხასიათის. (მათ “შმორის 
ქართული ასოებით დაწერილი სომხური ლექსებიც). მაჯალით. 56 ფურ- 

ცელზე. 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

ბიბლიოთეკა ა (22 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. პირველი 

ნახევარი) 

144 ფ.; 33X22; ქაღალდი; ყღაში ახლად ჩასმული (რესტავრირებუ- 

ლი); მხედრული; გზადაგზა ფერცლები დაზიანებული (ამოღებულია 
შუა ადგილას): შეიმჩნევა ჭეი“ნიშნები (მათ მორის თ.რიღლიც: 1828 

წელი); ბიბლიოთეკაში ხელნაწერი შემოსულია იოსებ და ეახტანგ ასლა- 

ნიშვილების კოლექციიდან. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტის სათაურია ლა დასაწყისი: 
„ამა ამბვისა დასაწყისი პირველ ამო და სასმენელად შეენიერი სწავ- 
ლისათვის მოშაირეთასა, ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხისტყაოს- 

ნობით უხმობენ: –- 

„რომელმა|ნ) შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა..." (1) 

წყდება ეპილოგის ერთ-ერთ სტროფზე: 

„დავითის ქნარი() ვითა ვთქვნე სიჩალხე სიხაფეთანი 

ესე ამბავი უცხო|ნი| უცხოთა ხელმწიფეთანი... (144+X) 
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შესწავლით გაირკვა რომ ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მომდინარეობს ეახტანგისეული რედაქციიდან (1712 
წლის გამოცემა). 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

256359 
ბიბლიოთეკა I 2 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. პირველი 

ათეული წლები) 

154 ფ.; 21X17; ქაღალდი; ტყავგადაკრულ ყდაში; მხედრული; სა- 

თაურები და სტროფების დასაწყისები სინგურით; ხელნაწერში მოთავ- 

სებულია ნაწყვეტი ღიმიტრი ბაგრატიონის პოემიდან „ქეთევან წამებუ- 

ლი“, მოეპოვება ჭვირნიშანი (თარიღი 181..); ბიბლიოთეკაში შემოსულია 

ბუკინისტურე მაღაზიიდან 1966 წ. ოქტომბრის თვეში. 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტის სათაური და დასაწყისი სტრო- 

ფი: , „აქა ამბის დაწყება პირველი ამო და სასმენელი.. მშვენიერი 

სწავლისათვის მოშაირეთასა ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხის- 

ტყაოსნობით უკმობდენ: –– 
რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა.... (CI8) 

წყდება სტროფზე: 
„ყოვლთა სწორად წყალობასა ვითა თოვლსა მოათოვდეს...“ 

(150„). 

შესწავლით გამოირკეა, რომ პოემის ტექსტი მომდინარეობს 

ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან 
(1712 წ. გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. ვეფხისტყაოსნის ტექსტის შემდეგ მოთავსებულია ნა- 

წყეეტი (21 სტროფი) ასეთი სათაურით: „წამება ქეთევან დედოფლისა, 

ახლად თქმული თავადის დიმიტრი ბაგრატიონი!) მიერ“ (15!V--154უ, 

იგი თითქოს შესრულებულია სხეა ხელით; 2. მეორე ფურცელზე არის 
ვეფხისტყაოსნის სარჩევის ერთი ნაწყვეტი, მას წინ სხვაღასხვა მინაწე–- 
რებიც უძღვის (მეტწილად ასტროლოგიური ხასიათისა); ქ. თავფურცელ- 

ზე არის მფლობელის მინაწერი: სეასტა:გს ზაქარიას ძე საძაგლიშვილის 

წიგნებიდან. სოფ. ქვემონიქოზი“, 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

ბიბლიოთეკა L –– 80949 

შოთა რუსთაველი, ვეფხესტყაოსანი (1889) 

126 ფ.: 22X21; ქაღალაი; ტყავგადაკრული ყდა; მხედრული; სა- 
თაურები ღა სტროფთა დასაწყისები სინგურით; ქაღალდი ჭვირნიშნიანი 
(თა“იღი: 1038 წ.), ზოგი ფურცელი დავწერელია (2-9 ფ.ფ. აქედან 
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მე-8-ზხე მოთავსებულია ვეფხისტყაოსნისავე ნაწყკეტი); გადამწერი: ავე- 
ტიქ გორგიჯანოვი, გადაწერის თარიღი 1839 წ. (გვ. 245). 

ტექსტის სათაური და დასაწყისი სტროფი: „ამა ამბისა და- 

საწყისი პირველი ამო და სასმენელად მშვენიერი სწავლისათვის მო- 

შაირეთასა ტარიელს ნესტანდარეჯას ვეფხისტყაოსნობით უხმო- 

ბენ: –- 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... (1L) 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უჭია ხონელსა...“ (119L) (ამას 

მოსდევს 1712 წლის გამოცემის ორსტროფიანი ლექსითი ანდერძი და 

ვახტანგის მიერ შესრულებული „თარგმანი“, შემდეგ გადამწერის ან–- 
დერძი და „სარჩევი წიგნისა ამეს...“). 

შესწავლთ გამოირკვ. რომ ხელნაწერში მოთავსებული 
ტექსტი მომდინარეობს ვეფხისტყაოსნის ევახტან- 

გისეული რედაქციიდან (1712 წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. გადამწერის ანდერძი: მწერლობითა ჩუღურეთში მცხოე- 
რებელი ავეტიქ “ გორგიჯანოვისაგან კეთალ მიდრეკილნო თუ შეცდომა 
რამე იხილოთ, ნუ შეურაცმყოფთ. არამედ გამოუცდელობისა ჩემსა შე- 

უნდეთ: ჩყლთ-სა წელსა (1839 წ.), ღვინობისთვის 3-სა დღესა“ (გვ. 289): 
შემდეგ იქვე იმავე ხელით ერთსტროფიანი ლექსი: 

„ველი ვერ გამოვიჩინე ქაღალდმა6 მიყო ზიანი, 

მელანმა უფრო ფერითა მან შექმნა მიზეზია5ი. 

ასო ვერ დავსვი გაწყობით, ვერც ჭღე ლამაზიანი, 

და მაშინაც ვსწერდი ყოველდღე. როცა დღე ენახე მზიანი 

(ქვემოთ მიწერილია 1839, ქორონიკონს –- ფკზ). 

2. ხელნაწერის თავში და ბოლოში არის გვიანდელი მინაწერები, რომ- 

ლებშიც მეტწილად აღნიშნულია ამა თუ იმ პირის დაბადების თარიღე- 
ბი და ა. შ. 3. ეს ხელნაწერი პირველად აღწერა პროფ, ლ. მელიქსეთ- 
ბეგმა, იგი ერთ დროს პოეტ ოვანეს თუმანიანის ყოფილა, შემდეგ ეს 

დაკარგულად ითვლებოდა (შდრ. ს. ყუბანეიშვილი, ეეფხისტყაოს- 
ნის სტროფული შედგენილობა, გე. 319). ხელნაწერი აღმოჩნდა თბილე- 

სის უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკაში (ა:მახე იხ. ლევან მენაბდე. ძვე- 

ლი ქართული მწერლობის კერები, 1962, ტ. 1, ნაკვეთი მეორე, გვ. 619). 
ლეონ მელიქსეთბეგის აღწერილობაში დაშვებულია უზუსტობა ქორონი- 

კონის აღნიშვნაში (ლიტერატურული მემკვიდრეობა, ტ. I, 1935, გვ. 669). 

ასევე არ გამართლდა ამ ხელნაწერისა და ასლანიშვილის კოლექციის 
ხელნაწერის (ლიტ. ინსტიტუტის ლიტერით LI.) სიახლოვის ვარაუდი, რაც 

ს. ყუბანეიშვილმა გამოთქვა ზემოაღნიშნულ წიგნში. 

ლიტერატურა: 1, ლეონ მელიქსეთ-ბეგ ი, გორგიჯანიძისეული 

ხელნაწერი ვეფხისტყაოსნისა, გაზ. „კომუნისტი“, 1921, # 75; მისივე, 

135



სომეხი გადამწერნი „ვეფხისტყაოსნისა“, „ლიტერატურული მემკვიდრეო- 

ბა", 1935, ტ. I. გვ. 669; 2. ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 319. 

ვეფხისტყაოსნის აკადემიური ტექსტის 

დამდგენი კომისიის ფონდიდან 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX ს. პირველი 

ნახევარი) 

13 ფ.; 35X21: ქაღალდი; უყდო; მხედრული; სათაურები და სტროფ- 

თა დასაწყისები სინგურით; ქაღალდი ჭვირნიშნიანია (შეინიშნება ქაღალ- 
დის თარიღიც –- 1821 წ.); ქაღალდისა და ხელის მიხედვით ხელნაწერი 

გადაწერილი უნდა იყოს XIX საუკუნის ოციან წლებში; ხელნაწერი აკინ- 

ძულია უსწოროდ. ჯერ მოთავსებულია სტროფები თავიდან ფატმანი 

ავთანდილს ნესტან დარეჯანს ამბავს უამბობს (1957 წლის გამოცემით, 
სტროფები: 1121--1212), ხოლო შემდეგ ნაწყვეტი წინა თავებიდან (იმა- 
ვე გამოცემით, სტროფები: 8--104); დაუწერელია მე-13 და ნაწილობრივ 
მე-7 ფურცელი. ხელნაწერი ევეფხისტყაოსნს აკადემიური ტექსტის 

დამდგენ კომისიას გაღასცა ენათმეცნიერების ინსტიტუტის თანამშრომელ- 

მა ღვინაძემ. 

ხელნაწერში ტექსტი იწყება: 

„ფატმანისაგან ნესტანდარეჯანის ამ(ბ1ის მბობა ავთანდილთანა: –– 

„ამა ქალაქსა წესია დღესა მას ნავროხზობასა...“ (სტრ. 1121, 10) 

წყდება სტროფზე: 
„ხანი გამოხდა იკითხა. ნეტარ რასა იქს ქალიო...“ (სტრ. 104, 12წჯ). 

შესწავლით გამოირკვა, რომ ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი 
მომდინარეობს ვახტანგისეული რედაქციიდან (17)2 

წლის გამოცემა). 

გორის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის 

ხელნაწერი Mი 194 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1839) 

144 ფ.: 30X20; ქაღალდი: ჩასმულია ყდაში; მხედრული; სათაურები 

და სტროფების დასაწყისი სიტყვები სინგურით; დაუზიანებელი: გადა- 

წერილია 1839 წ. გადამწერი ზედგინიძე ფებრონია (იგივე მანანა). შემ– 

დეგი მფლობელი ალექსანდრე გარსევანიშვილი, 
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ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება პირველე სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ეპილოგის ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (1---144V). 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 

ხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 

წლის გამოცემა) ოღონდ გზადაგხა (კერძოდ, პროლოგში და პოემის შუა 

მონაკვეთშიც) ერთვის რამდენიმე ჩანართი სტროფი, რომელიც ამოღე- 

ბულია პოემის ვრცელი რედა1ცი-ას შემცველი რომელიღაც ნუსხიდან. 

შენიშვნა: 1. ვეფხისტყაოსნის ტექსტს ხელნაწერში მოსდევს ორ- 

სტროფიანი ანდერძი პოემის 1712 წლის გამოცემიდან („აწ დაიბეჭდა 

სტამბაში ...“და „დაესრელა ეჯე წიგნი.."); 2, ბოლოში მოთავსებულია 

გადამწერის ანდერძი: „აღიწერა ესე ვეფხისტყაოსანი ზედგინიძის ასულ 
ფებრონიასგან” ჩყლთ წელსა (1839 წ. აპრილის პირველსა ლდღე- 

სა..“ ამას წინ უძღვის სამსტროფიანი ლექსითი ანდერჭი, სადაც დამატე- 

ბულია ცნობა, რომ ფებრონიას სახელი მონაზვნობამდე მანანა ყოფილა; 

3. ხელნაწერს მოეპოვება მფლობელის ალექსანდრე გარსევანიშვილის 

რამდენიმე უმნიშვნელო ხასიათის მინაწერი; 4. ხელნაწერს დართული აქვს 
ერთ ფურცლიანი დამატება, რომელზეც მოთავსებულია ნაწყვეტი „ხილ- 

თა ქებიდან“. 

გეგეჭკორის რაიონის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმი 

ხელნაწერი M# 1 (1895 წ.) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი 

187 ფ.; 33X22; ქაღალდი; ჩასმულია ტყაეგაღაკრულ ამოტვიფრულ.: 
ყდაში; მხედრული; გეერდები მოხაზულია; დაზიანებულია 2-5 ფურც- 
ლები (აღდგენილია სხვა ხელით). ქვირნიშანი მოეპოვება (თარიღი 1824 

წელი და ასოები IIILC); გადაწერის თარიღი 1825 წ. ხელნაწერის ერთ- 
ერთი ადრეული მფლობელი: პეტრე მოწერელია (187V). მუზეუმს 1957 

წელს გადასცა ლუდმილა მოწერელიამ. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირ– 

ველი: ამო და სასმენელი. და შვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთასა 
ტარიელს და ნესტანდარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უკმობენ()): –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალეთა მით ძლიერითა...“ 

პოემის ტექსტი მთავრდება ტრადეციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ამას მოსდევს ლექსითი ანდერძები 1712 წლის გამოცემიდან („აწ 

დაიბეჭდა სტამბაში პირველ ნაწერი კელისა...·“ და „დაესრულა ესე 
წიგნი ქორონიკონს უნსა სმულსა“). 
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ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 
სისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 

წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერს ბოლოში ახლავს ვახტანგ VI-ის კომენტარე- 

ბი; „თარგმანი პირველი წიგნისა ეეფზისტყაოსნისა..“ და მცირე ლექსი- 
კონი, რომელიც ეახტანგისავე განმარტებების მიხედვითაა “შედგენილი; 
2. ხელნაწერს აქვს მრავალი მინაწერი რომელთა შორის აღსანიშნავია: 
ა) ბოლოში მიწერილი, როგორც ჩანს გადამწერისავე ხელით, ხელნაწერის 
შესრულების თარიღი: ჩყკე (1825 წ.), ივნისის ხუთი. ბ) ხელნაწერის ერთ- 

ერთი მფლობელის, რომელსაც სტროფთა სათვალავიცე გაუკეთებია, პეტ- 

რე მოწერელიას მინაწერი ბოლოში, გ) აშიაზე და ბოლოში მიწერილია 
ცნობები დადიანთა სახლისა და სხეა ფეოდალთ. შესახებ (მაგ. ნახსენე– 
ბია დავით დადიანი, კონსტანტინე დადიანი და სხვ.). 

“ლიტერატურა: გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის უცნობი ხელნაწერი, 
გაზ. „თბილისი“ 1965, 12 ოქტომბერი. 

/, 

ონის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის ხელნაწერი 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

218 ფ.; 17X11; ქაღალდი: ჩასმულია ხის ტყავგადაკრულ ყდაში (ყდა 
ნაწილობრივ მოშორებულია), მხედრული, სათაურები შესრულებულია 

სინგურით, გადაწერილია მე-19 საუკ. გადამწერი უცნობია; ტექსტს აკ- 
ლია ბოლოში იხ. სტრ. ჩფპზ, ჩფპს, ჩფპთ (ვახტანგასეული გამოცემისა); 

ხელნაწერი ონის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმში ჩამოუტანიათ სოფ. 

სევადან, ბაქრაძეების ოჯახიდან. 

ხელნაწერში ტექსტი იწყება სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

წყდება სტროფზე (გადარჩენილია მხოლოდ პირველი და 
“მეორე ტაეპი): 
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„ქართველთა ღმერთისა დავითის ვის მზე მსახურებს სარებლად“. 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ვეფ- 
ხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 

წლის გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერს ბოლოში შემორჩენილი აქეს ერთი ფურ- 

ცელი, რომელზედაც გვხვდება ნაწყვეტი რომელიღაც ლექსიდან. იწყება 
სიტყვებით: „მოვე, ვიხილე ბაღი კლდოვანი შიგან წალკოტი მწვანილო- 

ვანი“ და წყდება: „თუმცა გული ქვისა გქონდე,ს რატომ ცვილებრ არ 
დადნები, ნაცვლად მისა საბრალოსა გული შენთვის მიწუხდება“...; 2. ეს 

ხელნაწერი აღწერა და აღწერილობა გადმოგვცა პროფ. ს. ყუბანეიშვილმა.



პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, 

ქართული ხელნაწერები # 8 (ჩ--12) 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1811) 

120 ფ.; ქაღალდის ზომები ჩვენთვის უცნობია; ქაღალდი ჩასმულია მუ- 
ყაოს ყდაში; ნაწერია გაკრული მხედრულით; გადამწერი იოანე იალღუზის 
ძე; თარიღი 1811 წ.; ხელნაწერი საქართველოდან წაუღია, და პარიზის ბიბ- 
ლიოთეკისათვის შეუწირავს 1825 წ. 17 ნოემბერს იმ ხანებში საფრანგე- 

თის კონსულს ტფილისში გამბას (ეს აღწერილობ. ეკუთენის პროფ. 
ე. თაყაიშვილს და მას არ მოაქეს სახვა ცნობები ხელნაწერის გარეგნულ 
ნიშნებზე). 

თარიღი და ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მოცულობა გვა- 
ფიქრებინებს, რომ აქ წარმოდგენილი უნდა იყოს ვეფხისტყაოსნის 

ვახტანგისეული რედაქციიდან (1712 წ. გამოცემა) მომ- 

დინარე ტექსტი. 

შენიშვნა: 1. ბოლო გვერდზე გადამწერის ანდერძი: „დიდება ღმერთ- 
· სა ყოველთა მასრულს(ა) სრულ იქმნა კელითა იოანე იალღუზის ძისათა: 

აპრილი 21, წელს 1811“; 2. რომ ამ ხელეაწერში ეჟეფხისტყაოსნის მოკლე 
ტიპის რედაქცია უნდა იყოს დაცული, ამაზე მეტყველებს ის ფაქტი, 
რომ მ. ბროსე პარიზის ხელნაწერთაგ-ნ ვრცელ ნუსხად მიიჩნევდა მარ- 
ტო 1702 წელს შემახიაშმი გადაწერილ ნუსხას (0--10),) რომელიც აგ- 
რეთვე პარიზის ბიბლიოთეკაში ინახება (ამ ხელნაწერის აღწერილობა იხ. 
ზემოთ), ამასთან გამოირკვა რომ იალღუეუზის-ძის ნუსხის პირი ამჟამად “ 

ლენინგრადში ინახება (იხ. ზემოთ ლენიაგრადის ნესხათა აღწერილობა, 

LL --74). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური 

ბიბლიოთეკა, ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო და- 
მწერლობის ნიშანი, პარიზი, 19:14, გვ. 45. 

პროფ. ს. ყუბანეიშვილის პირადი არქივიდან 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

118 ფ.; 31,5X21; ქაღალდი; უყდო; ნაწერია მხედრულით; სათაურე- 
ბი და სტროფთა დასაწყისები წითლურეთ “შეინიშნებ ჰჭევირნიშნები, 

რომელთაც ახლავთ თარიღები (მაგალით. 1833, 1814, 1835 წწ), ამდენად 
ხელნაწერი მე-19 საუკუნის 30-იან წლებს მიეკუთკნება,ა ხელნაწერი 

ბოლონაკლულია, გზადაგზა აქეს ხარვეზები (42 და 412, 114 და 115 ფურ- 

ცლებს შორის); ხელნაწერი ინახება პროფ. ს. ყუბანეიშვილის არქივში. 

ხელნაწერში მოთავსებული პოემის სათაური და დასაწყისი 
სტროფი: „წიგნი ესე რომელს არს ვეფხისტყაოსანი წოდებული სპარ– 
სულიდამ ქართულსა ენასა ზედა თარგმნული ბირთველის მიერ გა–- 
ლექსილი მკითხველთათვის მხიარულ მყოფელი: -– 
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რომელმა შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“ (1) 

წყდება სტროფზე: 
„ვინცა გწადდეს ქრმად შეირთე სამეფოსა ეპატრონე, 

მუნიდაღმა გვმსახურებდი, თავი შენი დაგვამონე, 

ასმათ ფერხნი გარდუკოცნა, შენგანაო ჩემი ღონე, 
და მონებისა უკეთესი რამც ვიშოვე, რამც ვიქონე“ (სტრ. 1650, 118V) 

შესწავლით ირკვევ,კ რომ ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი: 
ქახტანგისეული გამოცემიდან მომდინარეობს. 

შენიშვნა: 1. უნდა აღინიშნოს, რომ სათაურში მოხსენებული ბირ- 

თველი არის არა გამლექსველი ან მთარგმნელი„ არამედ გადამწერი; 

2, ფიგადაშიგ აკლია ფურცლები (ამის გამო ხელნაწერში არ არის 1937 
წლის გამოცემის სტროფები 524-537 და 1484-1529); 3, აკად. ვ. კე–- 
კელიძის აზრით, ეს ბირთველი არის არა დუშეთის მაზრის „ზასედატე- 

ლი" ბირთველ თუმანიშვილი (1832 წლის შეთქმულების მონაწილე), რო– 

მელსაც სხვათა შორის 1802 წ. გადაუწერია ვეფხისტყაოსნის ძალზე თა- 
ვისებური ნუსხა, არამედ ეს უნდა იყოს გორში ასეთივე სამსახურში· 
მყოფი სხვა ბირთველ თუმანიშვლი (იხ, კ. კეკელიძის „ეტიუ- 

დები". IV. 1957, გვ. 27––31). 

ლიტერატურა: კ. კეკელიძე, რუსთველოლოგიური საკითხები 

ეტიუდები, ტ. IV, 1957, გვ. 27––21. 

პოეტ კონსტანტინე ჭიჭინაძის არქივიდან 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1851) 

148 ფ.; 34X21; ქაღალდი, ტყავკადაკრული ხის ყდა, მხედრული, სა– 

თაურები ღა სტროფთა დასაწყისი სიტყვები სინგურით; მოეპოვება ჭვირ- 

ნიშანი ხელნაწერი დაუზიანებლად არის მოღწეული (ოღონდ დეღანი 

ჰქონია დეფექტური); გადამწერი გრიგოლ მიქელაძე, გადაწერის თარიღი 

1851 წ. (148:), გადაწერის ადგილი საირმე. 

ტექსტის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი 

პირველი (ეს სიტყვა ასომთავრულითაა –– ს. ცე) ამო და სასმენელად 
მშვენიერი სწავლისათვის მოშაირეთას ტარიელს და ნესტან დარეჯანს 
ეეფხვსტყაოსნობით უხმობენ, აწ დავიწყოთ და ამბავი ესე: –– 

რომელმან შექმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერითა...“ (1) 

თავდე ბა ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ (147V). 

(ამას მოსდევს ერთი სტროფი 1712 წლის გამოცემის ლექსითი 
ანდერძიდან: .„.დაესრულა ეს წიგნი...“ და ა. შ.). 
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როგარეც შესწავლითთ გამოირკვ, აქ მოთავსებულ. ტექსტი 
“(მცირეოდენი გამონაკლისის გარდა, რომელთა შესახებ იხ. ქვემოთ შე– 
ნიშენშიე მომდინარეობს ვახტანგისეული რედაქცი- 

„თდან(1712 წლის გამოცემა), 

შენიშვნა: 1, ტექსტი. როგორც აღინიშნა, 1712 წლის გამოცემას მის- 
· დევს ოღონდ რამდენიმე ადგილას შეუვსიათ ამ გამოცემის ხარვეზი, 

მაგ. დამატებულია სტროფი „მე დავშვერ ვითა წესია საურავ გარდახდი- 

ლისა“ (1937 წლის გამოცემით 553-ე სტროფი), რის რუსთველერობაზე 
ჯერ კიდევ დავით რექტორმა და თეიმურაზ ბაგრატიონმა მიუთითეს (იხ. 

ამ შრომის პირეელ ტომში), ასევე გადამწერს ბოლოში ჩაურთავს რამ- 
დენიმე სტროფი (სულ 13 სტროფი, ვრცელი გამოცემით 1780-––1292 

”" სტროფები); 2. გადამწერის ანდერჭი: „დაღათუ არა ჯერ იყო ჩემ მიერ 

“ წერა ამისა მეგობრისა სიყვარულმან მიყო წიგნისა ამის წერად და დავს- 

წერე მოკლე ჟამ, მაგრამ ფრიად ძველი და დარღვეული იყო დედანი და 
ნაკლე, რაც შემეძლო ვეცადე გასწორება და რაც აკლია ვერ მივხვჯი 

უწერელი ·ადგილები დაუტევე და ვინც მრთელი ვეფხისტყაოსანი იშოოს 

მით შეასრულოს და სხვა თუ რამე ნაკლულობა ნახოთ ნუ მიზრახავთ და 

ნუცა მწყევთ, ფრიად მოხუცებულმა ვსწერე, ვიდრე სამეოცდა ათორ- 

მეტის წლის განვლილმა -- მდაბალი მონაზონი გრიგოლ ბერი მიქელაძე, 

საირმის უდატნოსა შინა მცხოვრები; მხილეელთა ყოველთა გთხოე, შენ- 

დობას მიბრძანებდეთ: წელსა ჩყნა, დეკემბრის კ-სა. თავადის კაცია ახვლე- 
· დი:ნის სვიმონის ძის არის და მრავალ წელ ახმაროს სიცოცხლესა და 
ბედნიერებას შინა და მისცეს ღმერთმან დღეგრძელი და საუკუნო სუე- 

ფევა, ამინ (148L-V); 1. ცნობილი სტროფი: „როს ნაჭარმაგევს მეფენი...“ 

მოთავსებულია ასეთი სათაურით: „თქმელი რუსთველისა თამარ მეფის 

„ ქვასა ზედა დაწერილი", 

„როს ნაქარმაგევს მეფენი შვიდნივე პურად დამესსნეს. 

თურქნი, სპანი(') და არაბნი საზღუართა გარე გამესხნეს, 
თევზნი ამერთ: წყალთაგან იმერთა შინა შთამესზსნეს, 

და აწ ამისსა მოქმედსა, ხელი გულზედა ღამჭესხნეს“. 

ამ სტროფს მოსდევს სხვა ხასიაიის ერთსტროფიანი ლექსი, იმავე ხელით 

ნაწერი: 

„რა აქლემი ცასა ზმიდეს კაზმა(') სიბრძნე იჩინოს; 

ვირი მღერდეს, მგელი მღუდოლობღეს, დათვი მოძღურად იჩინოსა, 
მგელი ლომსა, ჩიტი გნოლსა, მწყერი სდევდეს მიმინოსა, 

მაშინ მიხუდე შენსა მზესა შესაყრელად სალხინოსა“ (148;:).



III. ვეფხისტჭაოსნის შერეული (კომპილაციური) 
რედაქციის ხელნაწერები 

§5--1797; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით I!!! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1825) 

133 ფ.; 31X20; ქაღალდი; მუყაოს ყდ:; რომლის ტყავის ყუა დაზია- 

ნებულია; მხედრული; სათაურები სინგურით; 1825 წ. (133V); გადამწე– 

რი: ანნა ამილახვარისა; (133V); ყოველი ცალკე თავი შემკულია თაეკაზ- 

მულობით (ფერადით). აღნიშნულ ფონდში შემოსულა რაფიელ ერისთავის 

წიგნებიდან!, 

„ამბავი პირველი როსტევან არაბთა მეფისა. 
–- იყო არაბეთს როსტევან, მეფე ღ“თისაგან სვიანი“... 3---133V, 

მთავრდება: 

თ... პირველ ზნენი და საქმენი, ქებანი მათ მეფეთანი 
და ვპოვე და ლექსადღ!!) გარდავთქვენ, ამითა ვილაყფეთანი“. 

ვეფხისტყაოსნის ტექსტს წინ უძღვის შესავალი „ამ. ამბისა 

დასაწყისი პირველი აამაოI|!II, სასმენელად მშვენიერი, სწავლისათჯს 

მოშაირეთასა, ტარიელისა და ნესტან-–დარეჯანისა ისტორია, რომელსა 

ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ“ (1+-–ვ3»). 

ტექსტიც და შესავალიც ძირითადად ვახტანგი- 

სეული გამოცემისებურია (იხ. 1I-დან 116V). 

116V-დან V–-133-მდე მოთავსებულია დამატებანი 

ა. „ტარიელისაგან ინდოეთ მეფის სიკვღალის ცნობა“ (116V--118. 

ბ. „ტარიელისაგან ინდოეთს მისვლა და ხატაველთ დამორჩილება“ 
(118:––121») 

გ- ი-ქორწილი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა“ (121. 

L ანა ამილახვარი პოეტ რაფიელ ერისთავის დიდედა იყო. ფონდის აღწერი- 
ლობათა 11I ტომში გაურკვეველია თუ რომელ არაგვის ერისთავ რაფიელზეა საუ- 

ბარი, იხ. გვ. 153. 
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„აქა ტარიელის დასნეულება და ხვარაჟქმშ-:ს!) მეფისაგან სისხლის. 
ძებნად მოსვლა“ (122L--127ჯ) 

· „აქა ომი ხვარაზმელთა, ინდოთ, არაბთა და თურქთა“ (127V-–--1ქეო 

· „ანდერძი ტარიელისა, ოდეს მიიცვალა" (130V-–-131:) 
, „სიკვდილი ტარიელისა და ცოლისა მისისა“ (1311-V) 

„· „ანდერძი ავთანდილისა სიკვდილის ჟამს“ (131V--132V) 

. „სიკვდილი ავთანდილისა და ცოლისა მისისა (132L-V) 

· „მოსვლა ფრიდონისა, ტარიელის, ავთანდილის და მათთა ცოლთა 

ზედა დატირება (132V--133V), 

9 
25

98
06

 
თ
ა
ლ
 

ტექსტი ვაზტანგისევლი გამოცემის“ ჩფიხს სტროფი" ბოლომდის, 

ცოტაოდენი გამონაკლისით, იმეორებს 1712 წ. ნაბეჭდს გამოცემას. 

ტექსტის დანარჩენი ნაწილი 116V-დან, „ტარიელისაგან ინდოთ მე- 

ფის სიკვდილის ცნობიდან”ნC მოყოლებული ბოლომდის (გე. 133V) გან- 
სხვავებულია ღა ვრცელ რედაქციას მისღევს შესწავლით გამოირკვა, 
რომ აქ წარმოდგენილი დამატებები მომდინარეობენ გაგრძელებათა მი- 

ხედვით პირველი რედაქციის შემცველ ნუსხათაგან 

(განსაკუთრებით ახლოა LIL-–599-თან). 

ანდერძი (გადამწერს: „ლასრხულღუა თვესა ოკღომბრის (კე) 
დღესა, წელსა ჩყკე (1825 წ. 25 ოქტომბერი)"; 

„აღვწერე მე, თავადის ავთანდილ ამილახზოროვის 

კნეინა ანნამ ესე ვეფხისტყაოსაზი ძისა ჩემის თ”ა ალექსანღრე- 

სათვის, ანნა“ (133V). 

მინაწერები: :. ა) აკროსტიხი. რომელშიც იკითხებ: დავით 

ანნავარ ბ) მეორე აკროასტიხში: ვეფხისტყაოსანი შეკრული მიიღე 

შენი ძმის დავით თუმანოვისაგან. 

2. ამ შენს ნაღვაწსა მდუმარედ დავმზერი სევდით აღესილი. 

ალერსით ვჰკოცნი ცრემლ-ფოქეჟეით. სად გიწერია საჭელი, 
რად არ მეღირსა უბედურს გამეცან მშობლის მშობელი! 
ასულმაც დედას მოგბაშა: წვრილნი გვყო დაობლებული. 

კ. ბარბარე (ჯორჯაძისა). 133V. 

ლიტერატურა: 1. ე. თაყაიშვილი, CიIICმIIV0, ტ. II, გვ. 561, 

M# 324 (–)727) აღწერილობა: 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. 
§5--–ფონდი, ტ. III, გვ. 153--154, 1963; 3. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფ- 

ხისტყაოსნის სტროფული შედგენილობა, 1959, 317; 4. ს. ცაიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 121. 

§--9315; რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით MI 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

115 ფ.; 32X21; ქაღალდი (მოლურჯო ფერის; ლიდერინისს ახალი 

ყღა; მხედრული; სტროფის დასაწყისები სინგურით; თავ-ბოლო ნაკლუ- 
ლი; გადაწერილია ორი უცნობი გადამწერის მიერ (XIX ს.). 
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იწყება ვეფხისტყაოსნის 1957 წ. გამოცემის 120,3 სტროფი- 

დან: 

„.. შემოვიდა მის წინაშე თინათინის მონა ზანგი 
და მოახსენა, გიბრძანებსო ტანი ალვა, პირწი)მანგი (1L--115). 

წყდება: 
ა»... ვეზირსა ჰრქვა: უამარი არ დავადგები(!) არად არა, 

ტარიელის ომსა თავად ემოწმების არად არა, 
ხვარაზმშაჰ თქვა: არ ეგების უპასუხონ ლაშქართ არა, 

და ვეზირმან თქვა: გარეთ რაზმი მოვაგვაროთ ღონითა რა...4 

(ვრცელი გამოცემა 1968 სტრ.). 

ხელნაწერის რედაქციული თავისებურება: ხელ- 
ნაწერის ძირითადი ნაწილი გადაწერილია ვახტანგისეული 

გამოცემიდან და ბოლოში დართული აქვს ერცელი ხელნაწერები- 

დან ამოღებული გაგრძელებები, რომლებიც როგორც ახლა გარკვეულია 

ზუსტად მისდევს გაგრძელებათა მეორე რედაქციას. 

(იხ. წინამდებარე ნაშრომის I ტომი). 

ლიტერატურა: ხელნაწერი აღწერილია ე. თაყაიშვილის მიერ (იხ. 

0იVCგIII0. II, 1908, გვ. 561) იხ. აგრეთვე ქართულ ხელნაწერთა აღწე- 

რილობა, 5-ფონდი. ტ. III, 1963, გე. 190, ს. ცაიშვილი, ვეფხის- 

ტყაოსნის ძვ. რედაქციები, 19553. გვ. 127, 139. 

6C-––-379 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი! (1890) 

132 ფ.; 31X20,3; ქაღალდი; მხედრული, თავნაკლული. დაზიანებუ- 

ლი: 1--6, 813--85; დახეულია 14-17, 30- 31. 85--105; ამოვარდნილია, 

ტვიფრული ტყავით შემოსილი მუყაოს ყდა (დაზიანებული); გადაწერილია 

1826 წ ყარაბაღი, სოფ. ჩანახჩიში. სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნო- 

ბილია ვეფხისტყაოსნს ყარაბაღული ვარიანტის სახელით. 

იწყება ვეფხისტყაოსნის პროლოგის ბოლო სტროფით: 
„სიარული, მარტოობა შვენის, გაჭრად დაეთკლების. 
იგონებდეს, მისგან კიდე ნურაოდეს მოეცლების 

და არ დააჩნდეს მიჯნურობა, სჯობს თუ კაცთა ეახლების..." 
(1957 წ. გამოც. სტრ. 31). 

  

1 ეს გაგრძელებებიანი ხელნაწერი გამორჩენილია ლიტერატურის ინსტიტუტის 

„ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტებში“ (4 ნაკვეთად, 1960--1963 წწ.). 
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წყდება: 
„გასრულდა მათი ამბავი ვითა სიზმარი ღამისა...“ 

(ვრცელი გამოცემის სტრ. 2121). 

ხელნაწერი შერეული ტიპისაა. იგი პოემის ამჟამად აღიარებელ ძი- 
რითადი ტექსტის მანძილზე მომდინარეობს ვახტანგისეე- 

ლი გამოცემიდან, ხოლო ინდო-ხატაელთა ამბიდან მოკიდებული 

აქ წარმოდგენილია პოემის ჩანართებიანი დასასრული, რომელიეც სათა- 

ვეს ვრცელი რედაჭციებიდან იღებს. თავისი ხასიათით ეს გაგრძელებანი 
ახლოს დგანან | ტომში აღწერილი მეორე რედაქციის შემცველ 

ნუსხებთან (მაგალ. ILI--54, II--2074 და ა. შე მაგრა“ კონკრეტულად, 
სტროფთა თანამიმდევრობით, ბოლი თავებმი ხარეეზებითა და წ:ნა- 
კითხებით იგი ახლოს დგას მე-19 საუკუნეს ისეთ ნუსხებთან, როგორი- 

ცაა #-1123, II--66 და განსაკუთრებით კი ი. გრიმაშვილის კუთვნილ 

ნუსხასთან რომელიც გადაწერილია 1840 წ. მაგალითად, აქაც არ არის 

გმირთა ვრცელი ანდერძები, ძალზე შემოკლებულია გმირთა გარღაცვა- 
ლების ამბები და ა. შ. აღსანიშნავია, რომ ხელნაწერი ()--279 თარიღით 

წინ უსწრებს მე-19 საუკუნის აღნიშნულ ხელნაწერებს. 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერის ლექსითი ანდერძი არკვევს თარიღსა და 

გადაწერის ადგილს (ყარაბაღი, სოფელ ავეტარანუცი ან კი ჩანახჩისს ––- 

წერს გადამწერი. ახსენებს ნიკოლოზ პირველს და ასახელებს თარიღს 
1826 წლის 4 ივლისს) ეს ლექსითი ანდერძი შთაგონებულია ვახტანგის 
კომენტარებით, კერძოდ ის სტროფები. რომლებიც საღეთო მიჯნურობას 

ეხება. 2. 192-ე ფურცელზე არის მედარებით გვიანდელი მინაწერი: „მია 

მაღალს კეთილშობილებას მიხ: ყორღანოეს... (დასაწყისია წერილისა): 
1, კდაზე, განსხვავებული ხელთ მიწერილია ერთი მაჯამერი ტიპის ლექ- 

სი (ლექსში ნახაენებია ამუღი შამჩი მელქო) და ერთი სტროფი რომელი- 

ღაც მუხამბაზისა; 4. ხელნაწერს ერთეის ლექსიკონიც (121L--131V);: 
5. ხელნაწერში მოთავსებულია ვახტანგ VI მაჯამებიც (119V-–120.. 

ლიტერატურა: 1, ლ. მელიქსეთ-ბეგი, ვეფხისტყაოსნის ყარაბა- 

ღელი ვარიანტი, ტფ. სახ. უნივერსიტეტის შრომები, V, 1936, გვ. 201-– 
207; 2. ა. შანიძე, ვახტანგი როგორც ლექსიკოგრაფი, იხ. 1712 წლეს 

აღდგენილი გამოცემა, 1937, გვ. 370; 3. ქართელ ზელნაწერთა აღწერი- 
ლობა, ()-ფონდი, ტ. |, 1957, გვ. 291--292. 

0--–708 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტვაოსანი! (XIX ს. პირველი 

ნახევარი) 

117 ფ.: 35X21, ქაღალდი; ქალალდგადაკრული მუყაოს ყდა; მზხედ- 
რული: დასაწყისები სინგურით; ქაღალდის ქვირნიშანი 18233 წ. (იხ. ფურც. 

85), მე-19 საუკუნის პირველი ნახევარი. 
M 

! ეს ხელნაწერი გამორჩენილია ლიტერატურის ინსტიტუტის გამოცემაში „ვეფ- 

სისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები“ (4 ნაკვეთად. 1960–-1963 წწ.). 
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ეეფხისტყაოსნის სათაური ღა დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი 

პირველი და ამის სასმენელად: –– რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა 

მით ძლიერითა..:“ (1L-–1101). 

აქ ფაქტიურად წარმოდგენილია ვეფხისტყაოსნის ორი რედაქცია. 

პირველი –– ვეფხისტყაოსნის 1712 წლის ანუ ვახტან- 
გისეული გამოცემა თავიღან ბოლომდე ბოლო თავები (კერ- 

ძოდ ინდო-ხატაელთა ამბავი0ე ისევეა შემოკლებული, როგორც 1712 

წლის გამოცემაში, მეორე ნაწილი კი 9იეაცაეს პოემის გაგრძელებებს. აქ 
მეორედ, მაგრამ უფრო ვრცლად არის წარმოდგენილი ინდო-ხატაელთა 

ამბავი, შემდეგ ხვარაზმელთა და გმირთა გარდაცვალებიდ ეპიზოდები, 
მართალია, ბოლოს ხელნაწერი, როგოოც ჩანს, სარგებლობს ხარვეზიანი 

დედღნით, მაინც შეჯერება სხვა ნუსხებთან არკვევს, რომ აქ წარმოდგენი- 

ლია გაგრძელებათა ვრცელი, ანუ მეორე რედაქცია (შდრ. II--54 
და ა. შ.). 

შენიშვნა: 1. ეახტანგისეული ტექსტი და შემდეგ გაგრძელებები ერ- 

თი გადამწერის მიერ უნდა იყოს შესრულებული; 2. ხელნაწერში წარ- 
მროღგენილ ტექსტებს ბოლოში ერთვის ეახტანგისს კომენტარების (ა-ოვ 
სტროფებისა) ნაწყვეტი, მცირე ლექსიკონი და ა. შ. (111”-–-116»). 3. ხელ-– 

ნაწერის მფლობელი ყოფილა ალექსანდრე სიმონის ძე გამრეკელი (1170). 

იქვე მინაწერიც: „ალექსანდრე სიმონის ძე გამრეკელს მისი პატივისმცე- 
მელი თ. ივანე აფხაზი, 6 თიბათვე"ს, 1879 წ. თიანეთი“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (ა ფონღი, ტ. II, 

გმ. 215. 

C--7ეე; რუსთაველის სას. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით 0! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XVIII) 

161 ფ. 21X17 ქაღალდი; მუყაოს ყდა: ხელნაწერი თავ-ბოლო ნაკ- 
ლულია; შეიცავს 1545 სტროფს: ნაწერია მხედრელით: სათაურები და 
სტროფების დასაწყისი სიტყვები შესრულებულია სინგურით; (XVIII ს.): 

პეირნიშნები იხ. 151--153; რ. პატარიძის დაკვირვებით (იხ. დასახ. ნაშრ. 

გვ. 44) ეს არის რუსული ქაღალდი რუსულივე ჭვირნიშნებით (8თ და CI), 
რაც 1765-1776 ქრონოლოგიურ პერიოდს მიეკუთგნება. ხელნაწერი შე- 
ძენილია 1942 წელს. 

ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება სტროფით 
„მოშაირე არა ჰქვიან, თუ სადმე თქვას ერთი ორი...“ 

(1957 წ. გამოცემის 15-ე სტრ. 

წყდება: 
„ავთანდილ უთხრა ტარიელს ესე სიტყვები ორები...“ 

(იმავე გამოცემის 1564-ე სტრ.) 
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ხელნაწერში ტექსტი ორი პლასტისაგან რედგება. პირველე (იხ. ფურ- 

ცლები 1--20, იხ. სტრ. ერცელი გამოცემიდან 19--312) პლასტი მომდი- 

ნარეობს ვრცელი რედაქციიდან. კერძოდ, პროლოგი :ქ მესამე ტი- 
პისაა (სტროფთა თან:მემდევრობითა და მოცულობის მიხედვით), ხო–- 
ლო შემდეგი ნაწილი ე. ი. 312 სტროფამღე მისდეეს პოემის მეორე 
რედაქციას ე. ი. ახლავს "ტანართები ა და ბ პლასტებიდ:ნ. ხელნა- 

წერი საერთოდ დილ სიახლოვეს ამჟღავნებს ამაე რედაქციის ნუსხა 

-5-–4988-სთან, რომელიც მე-17 საუკუნის მიწე4ელსაა გადაწერილი (იხ. 

ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის პველი რედაქციები, გვ. 45. გვ. 74), 

აგრეთვე წინამდებარე ნამრომ»" 1 ტომი, 

ხელნაწერის მომდევნო პლასტი (ვრცელი გამოცემის 312-დან ბო- 

ლომდე) მომდინარეობს გაზხტანგისეელი რედაქციიდან, 

როგორც კმას ხელე:წერის შედარება-შესწავლა არკვევს (ემთხვევა რო- 
გორე შედგენილობით, ისე ენობრივი თავისებერებებითაც). 

' შენიშვნა: 1. 45:-ზე არის აინაწერი: „ვინძლო კარგი დასწერო, ჩემო 

სიცოცხლეო შვილო. ბატონო ელენე"; 2. ხელნაწერთა ინეტიტუტის აღ- 
წერილობაში (იხ. C6-ფონდის :ღწერილობა, ტ. 11, გვ. 221--229) ეს ხელ– 
ნაწერი შეცდომით მთლი-ნად ვახტანგისეელი რედაქციიდან მომდინარედ ' 
არის მიჩნეული. 

ლიტერატურა: 1. ქართელ ხელნაწერთა აღწერილობა, (6, ფონდი, 

ტ. 1I, 1958, გვ. 228–-229; 2. ს, ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის 

ხელნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 319; 3. ს. ცაიშვი- 

ლი, ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გე. 45, 74. 

MI-- იი, რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით MI 

ფოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1832) 

134 ფ.; 31,3X19,2; ქაღალდი ჩასმულია მუყაოს ყდაში; ნაწერია 

მხედრულით (სათაურები „ანგურით): გადაწერილია 1832 წ. (134); გა–- 

დამწერი –- კნეინა ნინო :მილახქაროვისა (134); 127+-ზე სურათი ყოფი- 

ლა დაწებებული; შეიცავს 1701 სტროფს; მეზეუმს მეუჭენია 1909 წელს. 

იწყება: „ამა ამბისა დასაწყისი პირველი, აამო სასმე|ნეჯ|ლად, 

მშვენიერი სწავლისათ,ს მოშაირეთასა,ა ტარიელისა და ნესტან-და–- 
რეჯანისა ისტორია, რომელსა ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. „რომელ- 
მან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა..." 

თავდება სტროფით: „ამირან-დარეჯანის ძე... 

გადამწერის ანდერძი: „აღვწერე მე თავადის ნიკოლოზ ამილახ–- 
ვაროვის კნეინა ნინომ. დასრულდა თეესა მაისსა, ა დღესა, წელსა 
ჩყლბ“ (1341). 

ხელნაწერი რელაქციელად ნარევი ტიპისაა პროლოგი და შუა მო- 
ნაკვეთი (ინდოხატაელთა ამბის ბათვლით) გადმოწერილია ვახტანგისეუ- 

ლი გამოცემის ტიპის რედაქციიდან (ე. ი. აქაც ინდოხატაელთა ამბიდან 
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გადარჯაენილია მხოლოდ ნესტანისა დღა ტარიელის ქორწილის შემცველი 
სტოოფები), ხოლო გაგრძელებები გადმოღებულია სხვა წყაროდან (ამ–- 

დენად მცდარია II ფონდის აღწერილობათა | ტომში მოცემული ცნობა, 

თითკოს ხელნაწერი შეიცავს ვრცელ რედაქციას. იხ. გვ. 52, შენიშვნა). 
რაც შეეხება დასასრულს ანუ გაგრძელებებს, ეს ხელნაწერი, როგორც 
ჩანს, სარგუბლობდღა პირეელი რედაქციის შემცველი წზელ- 
ნაწერებიდან ე. ი. აქ გაგრძელება პოემისა შედარებით მოკლეა 
(შეიცავს დაახლოებით 160-მდე სტროფს). აღსანიშნავია აგრეთვე რომ ეს 
ხელნაწერი დიდ სიახლოვეს ამჟღავნებს ამ ნაწილში ასეთივე შერეული 
რედაქციის მქონე ხელნაწერთან –-,5-1727 (ამ სიახლოვეზე დეტალები 

იხ ს. ცაიშვილის ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, 

გე. 121––122). 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI-ფონდი, 

1946, ტ. 1, გე. 42; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელ- 
ნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გე. 319; 3. ს, ცაიშვილი, 

ეეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გვ. 121--122. 

LI- 733, რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით 4! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტქაოსანი (1857) 

145 ფ.; 33X21: ჩასმულია ახალ ყდაში (კოლენკორგადაკრული მუ–- 

ყაო). მხედრული (შეინიშნება სხვადასხვა ხელი); სათაურები სინგურით; 

სულ შეიცავს 1644 სტროფს; გადამწერია –– ივანე დავითის ძე სომხიევთ 
(დუშეთიდან) –- 96”; გადაწერა დამთავრებულა 1857 წ. 27 მარტს (960); 

საცავში მიუღიათ 1912 წელს. 

სათაური: „აქა ამა ამბისა დასაწყისი პირველი, ამო და სასმენე– 

ლად სწავლისათვის მოშაირეთას,ა ტარიელისა და ნესტანდარეჯანის, 

ეეფხვისტყაოსნობით უხმობენ -– 
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„რომელმან შებექნა(!)) სამყარნო() ძალითა მით ძლიერითა”... 

წყდება: 
„გამოვიდა თარა ვეზირ, ბრძენ პლატონის დიდად დარი“... 

(სტრ. 2011). 

შენიშვნა; 1. 96--ზე არის გადამწერის ანდერძი „1857-სა წელსა, 

მარტის 27 დავწერე ესე წიგნი მე, Cეან დავითისძემ სომხიევმა, დუშელ–- 

მა«; 2. პოემის ტექსტში ვრცელი გამოცემის 476-ე სტროფის მიყოლებით 

ჩამატებულია 9 სტროფი, რომელთაც კავშირი არა აქვთ პოემის სიუჟეტ- 

თან (იხ. ს. ყუბანეიშვილი, ეეფხისტყ სტროფ. შედგენილობა, 

1959. გვ. 317, საინტერესოა, როგირც რუსთველთან პოლემიკის თა– 

ვისებური სახე). 

პოემის რედაქციული სახე ხელნაწერის მიხედვით: ხელნაწერის პრო- 

ლოგი ღა შუა მონაკვეთი წარმოადგენს ვახტანგისეული გამოცემის პირს



(იხ ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ძვ. რეღაქციებ–, 1963, გვ. 127), 
ზხზოლო დასასრულით იგი მოდის სხვა დეღნიღ:ნ. აქ ღაცულია დასასრუ- 

ლის მეორე რედაქცია (შდრ. LI---54 და სხვ. წუსხები): არის მცირე გამო- 
ნაკლისი (ხელნაწერში არ არის პირველი პლასტიდა5 სტროფები: „აღლუ- 
მი ნახა მეფემან“... 1884. რაც შემთხვევითა ღეფექტი ჩანს. ასევე არ არის 

1919 და 1967 სტროფები ერცელი გამოცემიდან). აღსანიშნავია, რომ ეს 

მომენტი (ვახტანგისეელი გამოცემის გავლენა) არ არის შემჩნეული 

ILI-ფონდის აღწერილობათა 1) ტოჭქში და ხელააწერმი დაცულ ტექსტს 
პოემის ვრცელ რედაქციად მიიჩნევენ (ტ. 11, გვ. 167--168). 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. II, 1951, 
გე. 167--168; 2. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის) ხელნაწეროუა 
სტროფული შედგენილობა, 1959, გე. 317; 3. ს. ცატშეილაი, ეეფხის- 
ტყაოსნის ძველი რეღაქციები, 1962, გი. 127. 

#––-119ვ, რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის 

ისტორიის ინსტიტუტის ლიტერით MI! 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1§32) 

148 ფ.; 33X21; ტყავგადაკრული ხის ყდა: შეიც.ვს 1850 სტროფს; 
გადაწერა დამთავრებულა 1813 წ. ერთ დროა ხელნაწე”. ფლობდა მაკ- 

რინე მაჩაბელი: მუზეუმის აღნიშნულ ფონღში (ამჟქამ.დ ზე<ლნაწერთა 

ინსტიტუტში) შემოსულა 192ე წელს. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამა ამბისა დასაწყისი პირ- 
ველი ამო და სასმენელად შვინიერისა სწავლისათვის მოშაირეთასა ტა–- 
რიელისა და ნესტან-დარეჯანისა ვეფხისტყაოსნობით უკმობენ. 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...4 

თავდება: 

„მითქვამს და კვლავ ვსთქვა სოფლისა სიცრუვე კვალაღ 
კვლადობა“ 

(ვრცელი გამოცემის 2110-ე სტრ.). 

აქ წარმოდგენილი პოემეისს ტექსტი ინდო-ხატაე-თა ამბამდე 

მომდინარეობს ვახტანგის გამოცემიდან. შემღეგ კი 
ხელნაწერი სარგებლობს ვრცელი გაგრძელებების მქონე 
ნუსხიდან თუმცა ძალზე თავასებურად:ა წარმოდგენილი გა:რძელებათა 
ტექსტი (აღრეულია თანამიმდევრობა), მაინც ჩანს, რომ აქ გვაქვს მეო 
რე რედაქცია (შდრ. 5--4499, V--205 ნუსხებს). 

შენიშვნა 1. ანდერძი გადამწერისა: „აღიწერა იკლისის ;ა ამდენს, 
წელსა ჩყლგ-სა“ (148V); 2. მფლობელის ანდერძი: „ეს ეეფხიასტყაოსანი 

არს მაკრინას, მაჩაბლის ასულის“ – (14CL), 
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ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # ფონდი, 

ტ. IV, 1954, გვ. 145; 2. ს. ყეზანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის სტრო- 

ფული შედგენილობა, 1959, გე. 319: ქ. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოს- 

ნის ძველი რედაქციები, 1961, გვ. 127. 

· აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილება, 

ხელნაწერი M 48 (22), ლიტერატურის ინსტიტუტის 

ლიტერით §) 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1893), 

209 ფ.: 30,5X 20, ტყავგადაკრელ ტვიფრულ ყდაში; შეიცავს 1945 

სტროფს (ამას ემატება ცალკე ფურცლებზე დაწერილი 52 სტროფი). 

მხედრული, სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სინგურით. გადაწერა 

დაუმთავრებიათ 1823 წლის 21 თებერვალს, პეტერბურგში; გადამწერი: 

ასლან საფაროვი, რომელსაც ეს სამეშაო შეუსრულებია იმერეთის დე- 

ღოფლის ანას დაკვეთით, შემდეგ ხელეაწერს ფლობდა კონსტანტინე ბა- 

ტონაშვილი, რომლისგანაც შეუჰენია პეტრე ქებაძეს (მასვე გადაუწერია 

სტროფები ცალკე ფურცლებზე), ხელნაწერში შეცდომით ჩაკერებული 
იყო გიორგი ავალიშვილის წერალი ზაქარია ფალავანდიშვილისადმი!. იგი 

ამჟამად გადატანილია ხელნაწერმ- II--5, რომელიც ავალიშეილის კუთვ- 

ნილებაა და მ:სვე გამოუგზავნია ზაქარუა ფალავანდიშვილისათვის ალბათ 

ახალი გამოცემისათვის გამოსაყენებლად. 

პოემის სათაური და ტექსტის დასაწყისი: 

„ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ამო და სასმენელად შვენიერის. 

ხწავლისათვს მოშაირეთასა, ტარიელს და ნესტან დარეჯანს ვეფხის- 

ტყაოსნობით უხმობენ: _ 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ჩანართი სტროფით: 

„დიდება შენდა, დიდება, ღმერთო ყოვლისა მპყრობელო, 
ჩვენ უღირსთაგან უცნობო, ენითა მოუთხრობელო, 

” ცასა და ცისა მნათობთა საკვირვლად მაბრუნებელო, 

' ქვეყნის» ქართა, ჰაერთა და ზღვათა შემწრწუნებელო“ 

(ეს სტროფი მარტო ამ ხელნაწერშია: იხ. 167). 

  

„-. 1 ამ წერილის შესხებ იხ. ს. ყებანეიშვ-ლის წიგნში: „ვეფხისტყაოსნის ბეედეის 

ისტორიღღან“... აგრითვე ელ. მეტრეველი: გიორგი ავალიშვილის „მოგზაურო- 

ბის“ “ბესაგალი წერილი. 
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ხელნაწერი ძალზე რთული აღნაგობასაა. პოემის პროლოგი ღა შუა 

მონაკვეთით მომდინარეობს ვახტანგისეული რედაკ- 
ციიდან (ბოლოში შეიგჩნევა ხარვეზები. რომელთ-.გან ზოგი აღდგენი- 

ლია), შემდეგ ხელნაწერს ერთვის გაგრძელებანი, რომელთა შესწავლით 
გაირკვ, რომ აქ წარმოდგენილია გაგრძელებათა მე- 

ორე რედაქცია რომელსაც ამასთ- ა: ერთეის იოსებ ტფილელის 

მიერ შეთხზული ორივე ანდერძი (2063!-3!, 2079-–2105 სტროფები). ზე- 

მოთ აღნიშნული 52 სტროფი, რომელიც ტექსტში ჩასამატებლად გად- 

მოუწერია პეტრე ქებაძეს როგორც გამოირკვა ამოღებულია ისეთი ტე- 

პის ვრცელ რედაქციათაგან, რომლებიც დაუცავს ხელნაწერებს II 599, 

C)-–930, C--26) და სხვ. (ე. ი. ერცელ რედაქციათა შორის შედარებით 

უფრო მოკლე რედაქციებიდან), მაგრამ უფრო ზუსტად კი ეს დამატე- 

ბული სტროფები, როგორც გაირკვა, ემთხვევა ხელნაწერ" VV-27, რაზე- 

დაც დაწვრილებით იხ. 1841 წლის გამოცემის წყაროების შესახებ მსჯე- 
ლობის დროს. (იხ. წინამდებარე ნაშრომის I ტომი, გე. 337--347). 

შენიშვნა: 1, ხელნაწერში პოემის ტექსტს მისდეეს ლექსითი ანდერ- 

ძები 1712 წლის გამოცემიდან და ნაწყვეტი ვახტანგისეელ კომენტარე- 

ბიდან (168–--194 ფფ.); 2. გადამწერის ანდერძი: „წელსა 1823 სან,ტ პე- 
ტერბურღსა შინა სრულ იქმნა. მათმა უმაღლესობამ იმერეთის დედო- 
ფალმა ანნამ დამაწერინა მე. უკეთუ რასმე შეცდომა იყოს. შენდობას 
ვმოქენეობ. ასლ:6 საფაროვ თებერვლის: კ0"% (194V); ქ. მინაწერები სხვა 

ხელით: „მე, პეტრე ქებაძემ შემდგომად დედოფლის ანნას გარდაცვა- 

ლებისა ვიყიდე კოსტანტინე ბატონისშვილის:გან ეს წიგნი" (194V). პეტ- 

რე ქებაძესვე ეკუთვნის სხვა მინაწერებიც, მაგალითად: „ეს მუხლები 

ერთი ვეფხვისტყაოსნისა იყო. ძველებური, დიდიხნის დაწერილი თავის 

მხატრობითა. 'შევამო?მეთ სხვა ვეფხეისტყაოსნებსა ღა არც ერთში არ 

იყო, მარტო იმ ვეფხვისტყაოსნის გარდა და იქიდამ გაღმოესწერე და 

თავ-თავის ალაგას დაუნიშნე, სადაც ეს Cითლური მუხლები სწერია. ესე- 

ნი რომ გათავდება, ეს შავათ დაწერილი მუხლები იმას ზედ მოემბის, 
ზოგან ორი მუხლი ერთათ არის დაწერილი შავათ, ის ორივე ერთათ 

უნდა“ (3) „ვინც ეს წიგნი გადაწეროთ, ეს მუხლები ჩაუწერ:თი, სადაც 

ეს წითლური ციფრები უსხდეს და ხაზიცა იყოს წითლური, იქ უნდა ჩა- 

უწეროთ, დიდათ საჭირო არის, რომელიც გამომიწერია თამარ მეფის 
დროს დაწერილის ვეფხვისტყაოსნიდგანა“ (1959); 4. არის სხვა ხასიათის 

მინაწერებიც, მათ შორის ლათინურ ენახეც, რომელსაც ქართულადვე 

მარი ბროსეს ხელით აქვს მიწერილი: „ვეფხისტყაოან ბარსოვა კოჟა ჩემ- 
თვის ბოძებული ქებაძის მიერ 1840ი კე ოკდ (II); 5. ამაე ფონდში 
(იხ. IL--1, ახალი შიფრით) არის რამდენიმე ფუერცლიაგან შემ- 

დგარი ხელნაწერი, რომელშიც კვლავ პეტრე ქჟებაძეს, რაღაც გარკვეული 
მიზნით, ცალკე გადაუბუსხავს ის 52-ვე სტროფი, რომელიც ზემოთაც 

იყო ნახსენები. 

ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელ- 

ნაწერთა სტროფული შედგენილობა, 1959, გვ. 320; 2. ს: ცაიშვილი. 
ვეფხისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 1963, გე. 90, 134: 3. ჩხ. ს. 0ჯ- 

60X#IM, C06ი0მMII6C C0V3IIMCIIIX თ0VM0MIICCI IIხCXIIIVI9 80C:0+0%0ც0ჯ6"I”, 
"CII6I6 3მიIICIII IIIICXIIIVIმ 80C+X0L0806ულCIVII%9, IX, 1954, M.-II., C1ნ. 54. 
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ბორჯომის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის ზელნაწერი. 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი! (XIX) 

ფ. 122: 34X22; ქაღალდა, ახლად ჩასმულია მუყაოს ყდაში, მხედ- 
რული; ქაღალდი ორგვარია (პირველი ნაწილი, კერძოდ 238-ე გეერდამდე 

ნაწერია შედარებით ძველ ქალალდზე, განსხვავებული ხელით); ხელნაწე- 
რის აღნიშნულ პირველ ნაწილში სათაურები და სტროფების დასაწყისი 

სიტყეებიი სინგურით ქაღალდისა და კალიგრაფიის მიხედვით მე-19 
საუკ. 

ხელნაწერის IL ნაწილი იწყება პირველი სტროფით: 
„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...4 

წყდება სტროფზე: 
„კვლავ აკოცეს ერთმანეთსა გაიყარნეს იგი ქალნი...“ 

(სტრ. 1573, 1957 წ. გამოც.) 

ხელნაწერის II ნაწილი იწყება სტროფით: 
„ათასჯერ იტყვის ვაგლახსა არ სულთქმა უერთხელდების...“ 

(სტრ. 1574, 1957 წ. გამოც.) 

წყდება სტროფზე: 
„უკან მისდევს ხვარაზმშას გმირნი ორნივე მეფენი...“ 

(ვრცელი გამოცემის სტრ. 1955). 

ხელნაწერის | ნაწილი მომდინარეობს ვეფხისტყაოსნის ვახტან- 
გისეული რედაქციიდან (1712 წლის გამოცემა). 

II ნაწილი შეიცაეს ფრაგმენტს ვეფხისტყაოსნის გაგრძელებათაგან: 
კერძოდ, „ინდო-ხატაელთა ამბიდან“ და „ხვარაზმელთა ამბიდან“, სულ 

3 ფურცელს, 39 სტროფს (აქედან 14 სტროფი „ინდო-ხატაელთა“ ამბი- 

დანაა, ხოლო 25 სტროფი „ხვარაზმელთა ამბის“ იმ ეპიზოდიდან, სადაც 
ხვარაზმელთა დამარცხებაა მოთხრობილი, ეს “უკანასკნელ: ფრაგმენტი 

ახლოსაა პოემის გაგრძელებათა მეორე რედაქციასთან) 

პოეტ-აკადემიკოს ი. გრიშაშვილის არქივიდან, #. 554 

რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის ლიტერით VI 

მოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (18+0) 

194 ფ.; 31X20,5; ქაღალდი; ყდა ტვიფრული მუყაოსი„ ტყავგადა- 

კროული; შეიცავს 1814 სტროფს; დაუწერელია ბოლო ფურცლები (155-- 

1 ამ ხელნაწერის მონაცემები ვერ მოხვდა ლიტერატურის ინსტიტუტის გამო- 

ცემაში „ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა ვარიანტები“ (4 ნაკვეთი, 1960--1963 წწ). 

რაღგა5 ეს ნუსხა მაშინ უცნობი იყო. 
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194). ყოველი სათაური იწყება ახალ გვერდხე, სტროფებს მიწერილი 

აქვს ნუმერაცია ასოებით; თავღება ჩყკა-თი (1821) ე. ი, თავდაპირველად 
ხელნაწერი 182) სტროფს შეიცავდა (თუმცა ზოგი სტროფი განმეორე- 

ბულია); გადაწერილია 1840 წ. (155+), გადამწერი მღვდელი უნდა იყოს 

(იხ. იქვე სიტყვები: „ინებოს ღმერთმან, ცოდვილს მღუდელს მისცეს სა– 
სუფეველიო“). ხელნაწერი ინახება ი. გრიშაშვილის სახლ-მუზეუბში. 

იწყება სტროფით: 
„რომელმან შექმნა სამყარო პალითა მით ძლიერითა...“ 

(სტრ. I. 1957 წ. გამოც.). 

წყდება სტროფზე: 
„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

(სტრ. 1669. 1957 წ. გამოც.) 

რედაქციულაუღ ეს ხელნაწერი შერეული ტიპისაა: I ნაწილი მომდი–- 

ნარეობს ვაზტანგისევლი რედაქციიდან. II ნაწილი ინდო- 

ხატაელთა ამბიდან მოკიდებული ჯარმოდგენილია ვრცელი რედაქტიით. 

შესწავლით გამოირკვა, რომ აქ დაცულია გაგრძელებათა მეორე 

რედაქცია (ამასთან ხელნაწერი ამ მონაკვეთში დიდ სიახლოვეს ამ- 
ჟღავნებს 5--1717 და II-66 ხელნაწერებთან. იხ. იქვე მათი დაზასიათება). 

ლიტერატურა: 1. ს. ყუბანეიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ხელნა–- 
წერთა სტროფული დახასიათება. 1959, გვ. 220; 2. ს. ცაიშვილი, ეეფ- 

ხსისტყაოსნის ძველი რედაქციები, 15964, გვ. 128.



IV. ვეფხისტყაოსნის „არტანუჯული ვარიანტის“ 

ხელნაწერები 

§6--305 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

256 გვ.; 24,5X 20; ქაღალდი, ტვიფრული ტყაკით შემოსილი მუყაოს 
ყდა; მხედრული; XIX საუკ. I ნახევარი; გადამწერი იოანე იოსების ძე 
ლარაძე (გვ. 241) დაუწერელია 242--256 გე. 

რუსთაველი შოთა. ვეფხისტყაოსა5ი, „ჰამბავი პირველი როსტე- 

ვან არაბთა მეფისა. 

–- იყო არაბეთს როსტევან მეფე ღუ”თისაგან სვიანი...“ 

(5––240 გვ.) 

თავდება 

„ტარიელ –– მისსა რუსთველსა, მისთვის ცრემლ- 

შეუშრობელსა“. 

შენიშვნა: 1. ტექსტს წინ უ2ღვის: „შესავალი პირუმლი ვეფხისტყაოს- 

ნისა. ამა ამბისა დასაწყისი პირუუნმლი, ჰამო და ს:სმენელაღ შუმნიერი 
ჰსწავლისათვს მოშაირეთასა ტარიელისა და: ნესტან-დარეჯანისა რომელ- 

სა ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. 

– რომელმან შექმნა საძყარო ძალითა მით ძლიერითა... 

2. როგორც ეს აღნიშნულია ა, ბარამიშის ხელით დაწერილ აღწე- 
რილობაში, „ვეღხისტყაოსნის ეL ნუსხა თუმანიშვილისეული (არტანუ- 

ჯული) რეღაქციისა არის. 

3, დავით კარიჭამვილის ხელით, ფანქრით, 0! გვ. მინაწერია: „ეს 

იგივეა, როგორც 5-–-4732“. 

ანდერჭი (გადამწერისა): „სახელითა.. ღუთისა... სრულ იქმიეა წიგნი 

ესე, ხმობილი ვეფზისტყაოსნად, კეთილმობილის კოლლეჟსკის რეღის- 
ტრატორის იოანე იოსების-ძე ლარაძის მიერ" 241 გვ.



"ისევე როგორც ამ ტიპის ნუსხებში აქ ვახტანგისეულ გამოცემას ემა–- 
ტება გ. თუმანიშვილის მიერ შეთხხეული სტროფები (დაწვრ. იხ. ჩვენი 
ნაშრომის I ტომში). 

ხელნაწერი შეიცას არტანუჯულის სახელით ცნობილ 
რედაქციას და ახლოსაა ვახტანგისეულ გამოცემასთაი როღონდ 

გარდა ჩანართი სტროფებისა, შეტანილია ზოგი ორთოგრაფიელი ცვლი- 
ლებები, რომლებიც მომდინარეობენ დავით რექჭტორისაგან. 

ლიტერატურა: 1. 5––ფონდის აღწერილობა, ტ. I. გვ. 358; 2. ს. ც აი- 

დვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია. 1957, გე. 15. 

5--1586 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

155 ფ.; 31,5X21; ქაღალდი; მუყაოს ტყავგადაკრული ტევიფრული 

ყდა; მხედრული; სათაურები სინგურით; გადამწერი: დიაჩოქი პეტრე ტაბ- 

ლიაშვილი (140); XIX ს. ჭვირნიშანი 1831 წ. შემოწირულია პეტრე უმი- 

კაშვილის მიერ. 

სათაური და დასაწყისი: „შესავალი პირუზწლი ვეფხვს ტყა- 
ოსანისა, ამა ამბისა დასაწყისი პირველი, ჰამო და სასმენელად შუმ- 

ნიერი ჰსწაულისათვს მოშაირეთასა, ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანი–- 
სა. რომელსა ვეფხვსტყაოსნობით უხმობენ. -–– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალით მით ძლიერითა 

ზეგარდმო არსნი სულითა ჰყუნა ზეცით მონაბერითა... 

შენიშვნა. 1, ტექსტს დართული აქეა: ა) საძიებელი წიგნის· ამის 

ვეფხისტყაოსნისა“ (141L--142V). ბ) -ლექსიკონი ამა წიგნსა შ-:ნა წერილ- 

თა ძნელთა ლექსთა აღმოსაცნობლად..+“ (143L-154წ). 

2. ხელნაწერი არტანუჯუეული რედაქციისა (იხ. ანდერ- 

ძები. აგრეთვე ამას მოწმობს რედაქციული თავისებურებანი). 

ანდერძი: „სრულ იქმნა, დიდება ღმერთსა, ყოველთა კეთილთა 
მიზეზსა და მბადსა, თუმც იყვნეს წიგნნი ვეფხისტყაოსნობით ჭმობილნი 

საქართუმლოსა შინა ბეჭდილნი და ჭპელწერილნიცა, გარნა: ფრიად გან- 

რყუნილნი ღა არად სახმარნი, ამისთვს მისცემოდა გულსმოდგინება თავად–- 
· სა სტატსი სოგეტნიკს და კავალერს თ უმანოვს გიორგი ეგ- 
ნატის-ძეს და მოეპოვა უძუმლესი ნაწერი ვეფხისტუაოსანი, კერძოთა 
არტანუჯისათ. და ეს მე პეტრე ყარიბმან ლარაძემ მრაევ- 
ლითა შრომითა და ღვაწლის დაღებით აღეწერა() მშუშწნიერის ზელით 
ღა ადეილ-საკითხაჯთ. ხოლო მე ესე კნიაზ მამეკა ორბელიანის! სამრა- 

ვალჟამიეროდ და ბედნიერებისა შინა მოსახმარებლად აღვსწერე ფრიად 
უღირსმან პეტრე დიაჩოქმან ტაბლიაშვილმან, მოსეს ძემ“ 

(140V). 

1 „მამუკა ორბელიანი“ სხვა ხელით და სხვა მელნით არის ჩაწერილი ტექსტში. 
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მინაწერე!ბი: 1. „ეს ვეფხისტყაოსანი ეკუთვნის კნეინა ქ ეთე-. 

ვას გიორგი ერისთვის ასულს ჯანბაკურიან-ორბე- 

ლიანისას (ზემო ყდის საცავი ფურცელი). 

2. „წელსა 1880, ქ. თბილისი კნეინა ალექსანდრა მელიქოვისას“ (ზემო 

ყდის საცავი ფურცელი). 
3. „წელსა 1866, აპრილის 2 დღესა ველიკი კნიაზ მიხაილ ნიკო- 

ლაიჩს მოუვიდა დეპეშა, რომ იმავე ღღეს 4 სათს(!) შუადღეს შემდეგ 

ხელმწიფე იმპერატორი ალექსანდრე გულაობდა ლეტნი ბაღში და კა- 
ლასკაში ჩასაჯდომადღ რომ მიბრძანდა, ვიღაცა აქაზაკმა დამბაჩა დასცა და 
უვნებლად გადარჩა. საბრზე შეამუსრა. ამისთვის 5 აპრილს სიონის კაფედ- 
რამი იყო პარაკლისი და გადაიხადა არქიელმა ევსეიმ, გვარათ იკო ილინ- 

სკი. ველიკი კნიაზი მიხაელ ნიკოლაიჩი იქ ბრძანდებოდა. ყოველნი სამ- 

ხედრო და სამოქალაქო ჩინები და ქალები, ყველანი იქ ვიყავით და ღმერთს 
მადლობა შევწირეთ მისის იმპერატორებას ი) უვნებლად გადარჩენისა- 

თვის. ეს ამბავი 11 საათს ღამისას გრიგორი ორბელიანს ებრძანებინა 

და ესეც, როზე ხვალ სიონში ჩამოდითო. რადგანაც იყო იმ დროს ღენე- 

რალ-ატეტანტი()), დებარებინა() და ებრძანებინათ მისთვის ეს შემთხვე- 

ვა. იმ ღამეს აღარ გგინება(I), სამწუხაროც ეს იყო, რომ ის ავაზაკი გა– 

მოდგა რუსივე, თავის ხემწიფეს დამბაჩა ლასცა იმისთანა ამელის კაცსა 

(155). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი „0ი)ლმMMIC", ტ. II, 1908, 

გვ. 558; 2. ქართ. ხელწაწ. აღწერილობა 5 ფონდი, ტ. III, 1963, გვ. 44– 

25; 1. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისცული რედაქცია, 

1957. გვ. 65. 

5 –– 30686 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

130 ფ.; 36X22,3; ქაღალდი (ხოგა ლაქებიანი და დაზიანებული), 

ყდა – ტვიფრული ტყავგაღაკრული ხის; ხელნაწერი ბოლონაკლულია, 

დაშლილი; მხედრული ხელით ნაწერი, სტროფების დასაწყისი სინგურით, 

აქვს თავაამკაულები: იხ. გვ. 15, 29, 3); ბოლოსამკაული: გვ. 28, 104, 148. 

დაახლოებით XIX საუკუნის პირველი ნახევარი. ექვთ. თაყაიშვილის აზ- 

რით. ხელნაწერი შესრულებულია იმავე პირის (პეტრე მოსეს ძე ტაბ– 

ლიაშვილის) მიერ, რომელმაც გაღწერა §5-1586 ნუსხა (ლიი, I- IL, 

ლ». 557-558), რაც მტკიცდება ამ ორი ხელნაწერის შეჯერებითაც. 

პოემის სათაური და დასაწყისი ხელნაწერის მიხედვით. „შესა- 

ვალი ვეფხისტყაოსანისა პირუელი. ამა ამბისა დასაწყისი პირუშლი. 
ჰამო და სასმენელად შუშწნიერი ჰსწავლისათვს მოშაირეთასა, ტარიე- 
ლისა და ნესტან-დარეჯანისა რომელსა ვეფხისტყაოსნობით უხმო-- 

ბენ, –– რომელმან შეჰქმნა. სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

გვ.1––251. 
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„წყდება: 

„.. ტარიელ მადლსა იხდიდა, ტურდა სიტყვთ და ენითა 
დიდად ვიამე მეფეო, პირუშლ ნახვთა თქუშზნითა, 

მერმე აღგუავსენ მრავლითა, უსასყიდლოთა ძღუსნითა 

ვიცი შორი-შორ არ ჩავლა, ჩუშნ ოქუშნა კარგ-დ კჰქმენითა“ 
(სტრ. 1441, 1957 წ. გამოც). 

"შენიშვნა: 1, ხელნაწერის 252--253 გვერდებზე მომდევნო 11 სტრო- 

ფის მხოლოდ დასაწყისია სინგერით დაწერილი; . 2. ხელნაწერზე სხ1- 
ხელით, ლურჯი ფანქრით მიუწერიათ (იკნებ თვით ექვთ. თაყაიშვილს): 

„გადაწერილია პეტრე მოსეს ძის ტაბლიაშვილისაგან, რომელიც(!) გადა- 
წერა 1925 წ.“, ხელნაწერზე არის სხვა უმნიშვნელო ხასიათის მინაწერე- 

ბიც (იხ. გვ. 259. 260). 

რედაქციულადღ ხელნაწერი იმავე ტიპისა. რომელსაც ჩვენ არ- 

ტანუჯული ვარიანტის სახელით გიცნობთ (იხ. ს, ცაი- 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია 1957, გვ. 65), 
ამასვე მოწმობს ამ ხელნაწერის შეჯერება 5-1586 ხელნაწერთან, რო- 

მელსაც იგივე გადამწერი ჰყავს და შეიცავს სწორედ არტანუჯელ ვა- 
რიანტს. 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყ აიშეილი, 0იMCაIIII0, ტ. II, გე. 557-- 

558; 2. ს. ცაიშვილი, ეეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია. 

1957, გე. 65. პ. ქართ. ხელნაწ. აღ/ერილობა. 5-ფონდი, ტ IV, გვ. 145– 
146 

5-– 25781 

შოთა "რუსთაველი, ვეფზისტყაოსანი (18206) 

250 გვ.: 34,565 X22;, ქაღალდი; მუყალს ყდა დაშლილი, პირველი 

გვერდი დაზიანებული; მხედრული; შევი მელანი სათაური სინგურით; 

გადამწერი: ჯვარის მამის მდივანი გიორგი მიჟეროვეჯი; 1836 წლის 28 აგ- 

ეისტო (გვ. 259) დაუწერელია: გვ. 250; შეძენილია გამრეკელისაგან. 

პოემის სათაური და დასაწყისი სტროფი: „შესავალი პირველი 

ვეფხისტყაოსანისა, ამა ამბისა, და პირველ ამო და სასმენელად შვე– 

ნიერი სწავლისათვის ..ასა ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა, რო- 

„მელსა ვეფხისტყა(ოსნობით) უხმობენ. –– 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ გვ. 1––23ე. 

რედაქციულად ხელნაწერი არტანუჯული ვარიანტის_აა, რა- 

საც არკვევს ხელნაყერის შეჯერება სხვა მ ტიპის ნუსხებთან (იხ. ს. ც ა ი– 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 65). 
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შენიშვნა: 1, ხელნაწერის ტექსტს ერთვის: „საძიებელე წიგნისა ამისა 
ვეფხისტყაოსნისა“ (გვ. 260--232); 2. ერთვის აგრეთვე ლექსიკონი: „ლექ- 

სიკონი ამა წიგნსა შინა წერილთა ძნელთა ლექსთა თარგმანი საცნობე- 
ლად ლექსთასა“ (გვ. 232--24მ). ლექსიკონზე ღართულია შემდეგი სახი» 
განმარტება: „განმარტება ლექსთა · ამათ, რომელნიცა უხმარნია ბრძენსა 
მას შოთა რუსთველსა თვისსა ამა შრომილსა ვეფხისტყაოსანსა შინა, რო- 

მელეიცა ვიეთთაგანმე მძიმედ საცნობელ და მისახდომ იქნებიან ამის- 
“ თვის აქ: ანბანსა ზედა ასხმულნი არიან ლექსნი იგი მისგანვე განმარტე- 

ბითა ოვისითა მხილველთაგან აღვილ მისახდომელად, ხოლო მრავალთა 
უწყიან და არად სახმარ არს მათივის განმარტება ლექსთა და ესე “შრომა 

დაშთების, რომელთაცა სახმარ ექმნების, ესრეღ ეწერა უძველე"სსა და 
ძნელად აღმოსაცხობელსა დედანსა შინა“ (გვ. 248). 

ხელნაწერს ახლაეს სხვა მინაწერებიც: 1. „სრულ იქმნა დი- 
დება ღმერთსა. ყოველთა კეთილთა მიზეზსა დამბადაა თუმცა “ყუნეს 
წიგნნი ვეფხისტყაოსნობით ხმობილნი საქართველოსა შინა დაბეჭდილნი 
და პელნაწერილნიცა, გარნა ფრიად განრყუნილი და არად სახმარნი. ამის- 
თვის მიცემოდა გულსმოდგინება თავადს სტატსკის სოვეტნიკს და კავალერს 
თუმანოვს გიორგის ეგნატის ძეს და მოეპოვა უძველესი ნაწერი ვეფ- 
ხისტყაოსანი კერძოთა არტანუჯისათა და ესე მე მუნითგან გადმოვსწერე 
მრავლითა შრომითა და ღუაწლისა დადებითა ჯვარის მამის მდივანმა გი- 
ორგი მიჟეროეეჯისათა. აღწერა ესე თვესა აგვისტოსა კშ-სა დღესა. ჩყლვ- 

სა წელსა" (გე. 249)!. 

2. „რაცა თავსა უწერია, კაცსა იგი გარდახდების, ცა, ქუევანა დაარ- 
ღვევის, და ღუთის ბრძანება არა სადა წარხდების, ველი მშრომელთა მი- 
წდების და ნაშრომი მთების, მრომილი ესე ვეფხისტყაოსანი რომელ- 

თაცა ეკუთვნის ღმერთმან კეთილად მოახმაროს. ამინ“ (გვ. 249). ხელნა- 

წერზე არის სხვა უფრო გვიანდელი მინაწერებიც (მაგალით. გვ. 249 და 

სხვ.). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშვილი, C0იIIC90MM0C, ტ. II, 1908, 

გვ. 558; 2. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვაზტანგისეული რედაქცია, 

1957, გვ. 65; 3. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. IV, 

1965, გვ. 178–-179. 

5 –- 4732 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1827) 

164 ფ.; 14X21; ქაღალდი; აქვს ჭვირნიშანი (ფ. 10); ყდა –– ტყავგადა- 
კრული მუყაო; ნაწერია ლამაზი მრგვალი ასოებით, მხედრული, შავი 

მელნით; სათაურები და სტროფების დასაწყისები შესრულებულია წითლე- 

რით; შეიცავს 1604 სტროფს; გადაწერა დასრულებულია 1827 წლის 

I ეს ანდერძი დამახასიათებლია ამავე რედაქციის შემცველ სხვა ნუსხათათვი- 

საც (შდრ. LI –– 1079. 5 –– 4732 და სხვ.). 

158



1 იანვარს. გადამწერი პეტრე ლარაჯე (142) ხელნაწერის მფლობელი: 

თავადი ჩოლოკაევი, ზოლო 1877 წელა იგი შეუპკენია დ. ბაქრაძეს. ხელ- 

ნაწერს ბოლოში ახლავს ლექსიკონი და საპიებელი. 

სათაური და დასაწყისი: „შესავალი პირველი ვეფზისტყაოს- 

ნისა. ამა ამბისა დასაწყისი პირუზლი, ჰამო და სასმენელაღ შუშნიერი 

სწავლისათვს მოშმაირეთასა, ტარიელისა და ნესტან-დარიჯანისა. რო- 

მელსა ვეფხის-ტყაოსნობით უკმობენ: – 

რომელმან შეჰქმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

(1957 წ. გამოც. 1 სტრ) 

თავდება: 
„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

(1957 წ. გამოც. 1669-ე სტრ. 

რედავც-ულად ხელნაწერი წარმოგვიდგენს ე. წ. პოემის არტა- 

ნუჯულ ვარიანტს. ამას მოწმობს როგორც რედაქციელი აღნ-გობა 

(აქ მოიპოვება გიორგი თუმანიშვილის მიერ დამატებული 17 "ტროფი. 

შდრ. 8-1079 ხელნაწერის აღწერილობა) ისე ენობრივ-ორთოგრაფიუ- 

ლი ფაქტები (აშკარაა: დავით რექტორის რედ:ქციული მუშაობის კვა- 

ლი). როგორც ეს გამორკვეულია ჯერ ალექსანდრე სარაჯიშვილის (–არ- 

ტანუჯული ვარიანტი“, ძვ. საქართველო, ტ. IV), ისე ჩვენს წიგემი (ვეფ- 

ხისტყაოსნის ვახტანგისეელი რედ:ე კია, 1957, გვ. 65-74) ეს ხელნაწერი 

პეტრე ლარაძეს გადაუწერია დავით რექტორის მიერ გიორგი თუმანიშვი- 

ლისათვის გადაწერილ ხელნაწერიდან II--1079, რომელშიც თავის მხრივ 

გიორგი თუმანიშვილს შეუტანია მის მიერ შეთხზელი 17 სტო–ფი. თა- 

ვის მხრივ კი პეტრე ლარაძის ეს ხელააწერი შეიქმნა ღედანი არტანუჯუ- 

ლი ვარიანტის შემცველ სხვა ხელნაწერებისათვის. 

“ენიშვნები:ი 1. ხელნაწერში (იხ. გვ. 281) არის ანდერჰი სრულ 

იქმნა დიღება ღმერთსა ყოველთა კეთილთა მიზეზსა დამბადსა: –- თუმცა 

იყუნეს წიგნნი ვეფხის-ტყაოანობით კმობილნი საქართუმლოსა შენა ბეუ- 

დილნი და პუელწერილნიცა, გარნა ფრიად განრყუნილნი და არად სავმარ–- 

ნი, ამისთუს მისცემოდა გულს მოდგინება თავადს სტატსკის სოვეტნიკს და 

კავალერს თუმანოვს გიორგი ეგნატის-ძეს და მოეპოვა უძველესი ნაწე- 

რი ვეფხის-ტყაოსანი კერძოთა არტანუჯისათა, და ესე მე პეტრე ყარიბ- 

მან ლარაძემან მრავლითა შრომითა და ღუაწლის დადებითა მუნით გარდ- 

მოვსწერე იანვრის ა-სა დღესა ჩუკზ-სა წელსა. 

კელი მშრომელის მიწდები", 

ხოლო შრომილი მისი ჰშთების; 

2. ლექსიკონს ხელნაწერში უძღვის შემდეგი სახის განმარტება: „გან- 

მარტება ლექსთა ამათ, რომელნიცა უხმარნია ბრძენსა მას მოთა რუს- 

თველსა, თვსსა ამას შრომილსა ვეფხისტყაოსანა შინა რომელნიცა 

ვიეთთაგანმე მძიმედ საცნობელ და მისახდომ იქმნებიან, ამისთვს აქა ან- 
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ბანსა ზედა ასხმულ არიან ლექსნი იგი მისგანვე განმარტებითი თკ-კსითა 

მხილველთაგან ადჯლ მისახდომელაღ; ხოლო მრაეალთა უწყიან და არად 
სამარ არს მათთჯს განმარტება ლექსთა, ღა ეს შრომა დაჰშთებიას მათ- 
თვს. რომელთაცა საჭმარ ექმნების. ესრეთ ეწერა უძველესსა და ძნელად 

აღმოსაცნობელსა დედანსა შინა" (162წ). 

ლიტერატურა: 1. ექვთ. თაყაიშკილი. 0იIIეI 1908, ტ. II, 

გე. 554--556;: 2. ალ. სარაჯიშვილი, არტანუჯის ვ-რიანტი ვეფხის- 

ტყაოსნისა. კრებ. ძველი საქართველო, ტ. I, 1914--1915, გვ. 1- 30; 

3. ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, ტ. 111, 1952, გვ 81--84; 4. ს. ცაი- 

შვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957. გვ. 65--74; 

§. ქართულ ხელწ5აწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. VI, 1969, გე. 78-79. 

0--376 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

155 ფ.: 35,5X22,5; ქაღალდი; უყდო; დაშლილი; მხედრული (მსხვი- 
ლი, კალიგრაფიული); სათაურები და დასაწყისი სიტყვები სინგურით; 

ქაღალდი დაზიანებული. ამჟამად ხელნაწერი რესტაგრირებულია; თავ- 

ბოლო ნაკლული. ქაღალდის ქჭეირნიშანი -- 1827 (ფ.ფ. 2-3); XIX; შე- 

ძენილია სოფ. მეტეხში შაქრო მაღალაშვილისაგან 1936 წელს. 

ეეფხისტყაოსანი იწყება: 

„ამა საქმესა მიჯნურნი ნუ უკმობთ მიჯნურობასა... (1C--134V). 

წყდება: 
-.. მობრუნდა, სპათა უბრძანა ავთანღილის თაყვანება, 

ესეაო მეფე თქუზნი, ასე იქმნა ღ”თისა ნება. 
დღეს ამას აქუს ტახტი ჩემი, მე სიბერე, ვითა სნება 

ჩემად სწორად მსახურებდით, დაიჭირეთ ჩემი ცნება...“ 

(სტრ. 1546: 1957 წ. გამოც.). 

შედარებამ ცხადჰყო, რომ სელნაწერი ზუსტად მისღევს ვეფხის- 
ტყაოსნის ე. წ არტანუჯულ ვარიანტს (შდრ. II--1079, 5––4732). 

ეს აღნიმნული ჰქონდა ალ. სარაჯიშვილსაც. იხ. ძველი საქართველო. 

ტ. IV, გვ. 1--30. იხ, აგრეთვე, ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახ- 

ტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 65. 

შენიშვნა: 1. ტექსტს აქვს სტროფების, გვერდების და ტვეულების 

ანბანური სათვალავი; 2. ერთვის: ა) „საძიებელი წიგნის» ამის ვეფხის- 

ტყაოსნისა" (135V-137V), ბ) „ლექსიკონი ამა წიგნსა შინაც 

წერილთა ძნელთა ლექსთა“ (139:--1513V); 3. ლექსიკონის ბო- 

ლოს ტექსტის ხელით მიწერილია: „განმარტება ლექსთა... ბრძენსა მას 

შოთა რუსთველს...სა ამას... მილსა ვეფხისტყაოსანსა შინა რომელნიც (წე) 

ეთთაგანმე მძიმედ საცნობელ და მისახდომ იქმნებიან, Iმიეუ|სთვის აქა ან- 

ბანსა ზედა ასხმულნი არიან ლექსნი იგი მისგანვე განმარტებითა თვისი–



თა, მხილეელთაგან აღვილ მისახდომელად. ხოლო მრავ:ლთა უწყიან დღა 

არა სავმარ არს მათთვის განმ,„რტება ლექსთა და ესე შრომა დაშთების 
მათთვის, რომელთაცა ს:ვმარ იქმნების, ესრედ ეწერ· უძველესსა და 

ძნელად აღმოსაცნობელსა დედასა “მიე5:“ (154). 

ლიტერატურა 1. ქართელ ხელნ.წერთ. აღწერილობა C-ფონდ.. 

ტ. LI, 1957, გვ. 398–-399; 2. იხ. აგრეთვე ალ. სარაჯიშვილისა და ს. ცაი- 

შვილის ზემოთ დასახელებული ნაშრომები, 

0-–?2? 

შოთა რუსთაველი. ვეფხისტყარსანი (XIX საუკ.) 

109 ფ.; 32,5X21; ახლად ჩასმული კოლენკორის ყდაში; მხედრული: 

ქაღალდი; რესტავრირებულია; აკლეა 3 და 4 ფ.ფ. მორის; გადამწერი 

დიაჩოქი ბასილ სიმონის ძე ცხაკაია (საცაე ფურცელზე), ქაღალდღითა 

და ხელით XIX საუკ. ხელნაწერი 1942 წ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

ფონდს გადმოეცა შ. რუსთაველის ს:ხ. ქართელი ლიტერატურის ინასტი- 

ტუტიდან. · 

სათაური და პოემის ტექსტის დასაწყისი: „შესავალი პირეელი 

ვეფხის ტყაოსნისა. –– ამა ამბისა დასაწყისი პირველი ჰამო და სასმე– 

ნელად შვენიერი ჰსწავლისათჯს მოშაირეთასა, ტარიელისა და ნესტან- 

დარეჯანის რომელსა ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ. –– 

11. 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ (1 სტრ.) 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...4 (1--–109V) 

შესწავლი” შედეგდ გამოირკვ, რომ ხელნაწერ ში წარ- 

მოდგენილი პოემის ტექსტი ე. წ. არტანუჯუელ ე» 
რიანტს მისდევს (ზუსტად ისეთივეა პოემის შედგენილობა, 

როგორც ეს ამ „ვარიანტის“ დახასიათების დროს ვნახეთ). 

შენიშვნა: 1 გადამწერის ანდერძი მოთავსებულია საცავ ფურკელ- 

ზე: „სრულ იქმნა წიგნი ესე ხმობილი ვეფხისტყაოსიად დიაჩოჭას ბასილ 
სიმონის-ძის ცხაკაიას მიერ“; 2. ხელნაწერთა ინსტიტუტის აღწერილ იბა- 

ში (0-ფონდის IL ტომში) დაშვებულია უზუსტობა, ხელნაწერში წარმო- 

დგენილი ტექსტი ვახტანგისეული გამოცემის პირად არის ჩათვლილი 

(გვ. 191). 

ლიტერატურა: 1. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული 

რედაქცია, 1957. გვ. 65; 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, () ფონ- 
დი, ტ. 1I, 1958, გე. 191. 
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1– 302 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

121 ფ.; 35X21; ქაღალდი; უყდო; დაზიანებული (ხელნაწერის წინა 

8. ფ. 112. 113. 120 ღა 121 დ.ფ. შეტად დ-ხეულია და ქიისაგან შეჭიმული; 
39 –– უკუღმაა დაწერილი და თანაც ჯეარედინი ხაზები წამლილია); დაშ- 
ლილი; ნაკლული; მხედრული (სათაურები და სტროფების დასაწყისი სი§- 
გურით) ფურცელზე. რომელზეუაც თარიღია ჩამოხეული, შეინიშნება 

183... (1131), რაც იმას ნიშნავს, რომ ხელნაწერი გადაწერილი: 1830 წლი- 
დან არა უგვიანეს 1840 ლამდე (LI-ფონდის აღწე“ილობამი თარიღის 

წაკითხვაში მეცღომაა დაშვებული, თითქოს ხელნაწერი 1803 წელსაა 

გადაწერილი. ის. ტ. 1, გვ. 221), მართლაც, სხვა ადგილას ამასვე ამტკი– 

ცებს პვირნიშანიც, რომელიც 1831 წელს აღნიშნავს! დამკვეთი –– გიორ- 
გი ეგნატეს ძე თუმანოვი (საფიქრებელია, რომ ეს ცნობა ხელნაწერის 
ღედნიდან მოდიოდეს –– ს. ც.) –– 112V, დაუწერელია: 82V, 83L. 

იწყება: „შესავალი პირუშლი ვეფხისტყაოსანისა, ამა ჰამბისა 

დასაწყისი პირუზლი, ჰამო და სასმენელად შუშნიერი ჰსწაულისა- 
თვის მოშაირეთას,ი ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა რომელსა 

ვეფზისტყაოსნობით უხმობენ. -–– ა. 

რომელმან შეჰქმნა სამყარო, ძალითა მით ძლიერით())...#“ 1---112V. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მისდევს ვეფ- 

ხისტყაოსნის ე. წ. არტანუჯულ ვარიანტს, იმეორებს 

ისეთივე შედგენილობასა და ენობრივ თავისებურებებს (შდრ. ხელ- 

ნაწერების II--1079 და 5--4732 აღწერილობებს). 

შენიშვნა: 1, ახლავს გადამწერის ანდერძი „სრულ იქმნა. დიდება 
ღმერთსა, ყოველთა კეთილთა მიზეზსა დამბადსა, თუმცა იყუნეს წიგნნი 
ქეფხისტყაოსნობით კმობილიი, საქართუშელოსა შენა დაბეჭდილნი და 

პჰელწერილნიცა, გარნა ფრიად განრყუნილნი და არაღ საჭმარნი, ამისთვის 
მისცემოდა გულსმოდგინება თავად) სტატსკი სოვეტნიკს და კავალერს 

თუმანოვს გიორგი ეგნატის ძესა, და მოეპოვა უძუმლესი ნაწერი ვეფ- 

ხისტყაოსანი კერძოთა არტანუჯისათა, და ესე მე მუნითგან გარდმოვსწერე 
მრავლითა შრომითა და ღუა?ლისა დადებითა" –- 112V (ეს მინაწერი, რო- 
გორც ამ ტიპის სელნაწერების შესწავლა არკეევს ერთი დეღნიდან მო- 

დის, იხ. ს. ცაიშვილი ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 
გე. 65––-75). 

1 ეს ჩვენ მივუთითეთ 1957 წ. (იხ. ჩემი წიგნი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული 
რედაქცია, 1957 წ. გვ. 65), ამ ხელნაწერის დათარიღებაზე იხ. აგრეთვე გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრეპტოგრამები, კრებ „შოთა რუსთველი, მეცნ. 

აკადემია, 1966 წ. გვ. 361--362. თუმცა, როგორც ჩა5L, გ. მიქაძე არ იცნობდა ჩვენ 
მოსაზრებას აღნიშნული ხელნაწერის თარიღზე. 
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მინაწერი სხვა ხელით ძოიპოვება აგრეთვე 1L-ზე; 

2. ბოლოში ერთვის: ა) „განმარტება ლექსთა ამათ, რომელნიცა უხ- 

მარნია ბრძენსა მას რუსთველსა თვისსა ამას შრომილსა ევეფხისტყაო- 

სანსა შინა, რომელნიცა ვიეთთაგანმე მძიმედ საცნ(ობე1ლ და მისახდომ 

იქმნებიან. ამისთვის აქა, ანბან(სა) ზედა ასხმულნი არია5 ლექსნი იგი მის 

გაჯ|ნ)მარტებითა თვისითა მხილველთაგან ადვილ მის: ხდო)მელაღ, ხოლო 

მრავალთა უწყიან და არად საქ)Iმ)არ არს მათთვის განმარტება ლექსთა. და 

ესე შრომა დამთების მათთვის, რომელთაცა |სა|ჭმა”რ ექმნების ესრედ 

ეწერა უძველესწს)ა და ძნელად აღმოსაცნობელსა დედანსა შინა“ (1130. 
ბ) „ლექსიკონი ამ: წიგნსა შინა წერილთა ძნელთა ლექსთა... („ჩ“-ით 
მთავრდება: 114L--120V). გ) „საჭიებელი წიგნისა :მის ვეფხისტყაოსნისა 

(სარჩევი)...“ (121L-V). 

1, LII-ფონდის აღწერილობამი დათარიღების დროს დაშვებულია 

შეცდომა, თარიღი აღდგენილია არასწორად ღა ამასთან არ არის მიღე–- 

ბული მხედველობამ» ქვირნიშანიც (იხ. I1-ფონდის აღწერილობა, ტ. I, 

1946, გე. 221). 

4. ამ ტიპის ხელნაწერებს მოეპოეებათ საერთო ანდერში და დაახ- 

ლოებით მსგავსი ლექსიკონები, რომელთა უმთავრესი წყაროს შესახებ 

იხ, წინამდებარე ნაშრომის | ტომი. (სპეციალურად იხ. იმ თავში, სადაც 

განხილულია ვეფხისტყაოსნის „არტანეჯული ეარია5ტი"). 

ლიტერატურა: 1, ექვთ. თაყაიშვილი, 0VიIICმIMII0C, გე. 579--581. 
2. II-ფონდის აღწერილობა, 5. I, 1946, გქკ. 221; 3. ს. ცაიშვილი, 

ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გე. 65-74, 

LII––ივე 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1834) 

158 ფ.; 30X20; ქაღალდი; მუყაოს დაზიანებული ყდა; მხედრული; 

1834 წ. ()L--142,); გადამწერი –– სოლომონ გიორგის ძე გარაყანიძე 

(1+--142ე ადგილი სოფ. ბოკოწინი (1I); შეძენილია თამარ ზაალიშვი- 

ლისაგან. ' · 

„მესავალი პირუშლი ვეფხისტყაოსნისა. ამა ამბისა დასაწყისი 
პირუშლი, ჰამო და სასმენელად შუშნიერი, ჰსწავლისათვს მოშაირე- 

თასა, ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანეს,ი რომელსა ვეფხისტყაოს- 

ნობით უხმობენ. –– · 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა... (2--–– 142. 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი მისღეეს ვეფხის- 
ტყაოსნის ე. წ. აბტანუჯულ ვარიანტს, როგორც შედგე– 
ნილობით, ისე ენობრივი თავისებურებებით. 
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შენიშვნა: 1. უძღვის თავფურცელი, –- ვეფზისტყაოსანი, თქმული 

პოთა რუსთველისაგან თამარ მეფის დროსა. გასწორებული და «სკ და- 

წერილი სოლომონ გარაყანიძისაგან განმარტებითურთ. სოფ. ბოკოწინი, 

:634 წელსა. მკაასის 5 რიცხვსა (1, 2. ერთვის: ა) „საძიებელი წიგნისა 

ამის ვეფხისტყაოსნისა“ (142V -14.IV). ბბ „ლექსიკონი ამა წიგნს, შინა 

წერილთა ძნელთა ლექსთა" (145L--158.; 

3, გადამწერის ანდერძები: ა) «განმარტება ლექსთა ამათ, რომელნიცა 
უხმარნია ბრძენსა მას შოთა რუსთაველსა თსსა ამას შრომილსა ვეფხის- 

ტყაოსანსა შინა, რომელნიცა ვიეთთაგანმე მძიმედ საცნობელ და მისახ- 

ჯომ იქმნებიან. ამისთეის აქა ანბახსა ზედა ასხმულნი არიან ლექსნი იგი 

მისგანვე განმარტებითა თვისითა, მხილველთაგან ადვილ მაესახდომელად, 
ხოლო ზრავალთა უწყიან და არად საჭჰმარ არს მათთვის განმარტება ლექს- 

თა, და ესე შოომა დაშთების მათთკის, რომელთაცა საკმარ ექმნების. ეს- 

ღოეთ ეწერა უძველესსა და ძნელად აღმოსაცნობელსა დედანსა მინა“ (158). 

ბ) «სრულ იქმნა, დიდება ღმერთსა, ყოველთა მიზეზსა დამბადს., თუმცა 

იყუნეს წიგნნი ვეფხეისტყაოსნობით ჰვმობილჩი, საქართუსლოსა შინა 

აეჯდეალნი და პჭელწერილსიცა, გარა უძველესი ნაწერი პოვნილი კერ- 
შოთა არტანუჯისათა), გინა საათაბაგოისათა, რომელ არს ახალციხის ფა- 

მალიკი, გაშინჯული და უმჯობესად შერაცხილი გამოცდელთა და სწავ- 
ლულთა კაცთაგან, ვიხილე მე და ბუნით გარმოვწერე უმეტნაკლებოდ, 

რაოდენ ძალ-მედეა: და ამისთვეს ვითხოვ მკილველთაგან, არა გამკიცხოთ. 

პოდპორუჩიკი სოლომონ გიორგის-1ე გარაყანიძე" (142). 

ემთხვევა პ. ლარაძის ანდერძს, რომელიც სხვადასხვა ვარიაციით 
უართულია რამდენიმე ხელნაწერზე და გადმოსცემს ეითომდღა ხელნაწე- 

რის მოპოვების ისტორიას). 

ლიტერატურა: 1. II-ფონდის აღწერილობა, ტ. 1I, 1951), გე. 298. 

2, ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, 

გვ. 65-74, 

L-- 1079 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1823) 

1:1+254 ფ.: 32.5X21; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა (სა- 

თ.ურები სინგურით); ამოვარდნილია: 1,8--9, 164--165 ფ. ფ. დახეულია; 

L.153 ფ. მხედრული; 1823 წ. 2).11 (208 I) გადამწერი: „კეთილშობილი 

ალექსის ძე რეკტორი დავით“, „სტატსკის სოვეტნიკის და კავალერის ეგ- 

ნატის ძის თავაღის გიორგის თუმანოვისათვის" (208); დაუწერელია: 

1-1, 4V; 5L-V: 1IV; 20L-V; 22V;, 36I'-V 40L-V- 44V: 48V 55L-V; 

ვ9ი-+; 61V, 66V, 71V: 7-6V: 76V; 82/-V. 8მI-V; 94L-V: 96V; 99V; 101L-V: 

:294L-+: 108V; 114.-;; 1160”-–V 12).-V 125+-V. 131V, 136:-V- 142V; 

:45%; 149L-V: 152V; 158L-V: 172V; 180L-V; 188V; 194L-V. 2ე05V; 208V; 

247V: 248L-V: 252V: 253-254--V; დატოვებულია შემოხაზული ადგილები 

(ილუსტრ:ციებისათვის?!) 123+--V; 124L: 146V;, დახაზულია ერთი ვარსკე- 

ლაგ2 (122) ბმემოწირელია ანაა ალექსანორეს ასული ამილახვრისაგან 

1914 წ.



„შესავალი პირუშლი ვეფხისტყაოსნისა. ა. ამა ამბისა დასაწყისი 

პირუშლი, ჰამო და სასმენელად შმუშზნიერი პს” აელისათვს მოშაირე– 

თასა ტარიელს და ნესტან-დარეჯას ვეფხისტყაოსნობით უხმო- 
ბენ. –-. 

რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა ა... 1---208„. 
პოემის ტექსტი თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა... (208V) 

ვეფხისტყაოსნის წინამდებარე ტე41სტა 17212 წ. ეაზტანგისეული გა- 
მოცემის ტექსტს მისღევს (აშიებზე ერთკის სტროფები, რომლებიც ე. წ. 
არტანუჯულ ვარია5ტს- განეკუთვნება (-ხ. ს, ცაიშვილი, ვეფხისტყაო"- 
ნის ვახტანგ. რედაქცია, გე. 68-–70C). 

შენიშვნა 1, გად.მწერს -- ღა:თ რექოროის – შეეტანა ტექსტში 
ორთოგრაფიული შესწორებანი: ა) ჰავს ზშირი ზმარება. ე-ს ნაცვლად 
მ-ს ხმარება, ე-ს ნაცვლად უ-სი და "ხე. ბ) პუმჰქტუსცირაში -- =/წერტი- 
ლის შეცვლა წერტილით, გ) ანტო5 პირველის მიერ შემოღებუ--. ·სო 

--ს ხმარება (218L –– ვახტანგის თარგმანის ტექსტში ღა სხვ. 

2. „ეეფხისტყაოსნის“ ტექსტში ჩართულია ვირრგი თუმანოვის ნ. »- 

ქვამი სტროფები: 12, ქეემო არშიაზე, 46V. 12:2ო5 არშიაზე. 66V ქვემო 
არშიაზე; 197 ქვემო არშიაზე, ხოლო 204---21წყ-ზე –- თერთმატ. სტრო- 

ფი ჩამატებულია ეახტანგისეელი გამოცემის იუეიზ სტროფი” შემღეჟ, 
ჩფიც სტროფის წინ; გარდა ამის. ამავე თმ ,წ-ეის მ-ერ _ნასწორებია“ 

ტექსტის მრავალი ადგილი თითქმის ყრეელ გჯ:ერდზი, ზოგან შეცვლი- 
ლია მთელი სტრიქონები, მაგალ. 4#:-ზეი და სტროფის ქიემოთ. ოანქრით 

მიწერილია ერთი სტროფი: რადგანც კაცსა სიყვარული საყისრლისა 
ვერ ეთმობის...“ 

3. ვეფხისტყაოსნის ტექსტს დ:რთული აქვს თავსაულელი „თარგმანი 

პირველი წიგნისა ამის ვეფხის2საოსნისა. თქმელი ბატონის შვილის ჯამ- 
გებელის პატრონის ეახტანგის:“ იწყება. -. მეძაობი, სიტყუა იპი; წ-ნ 
სირცხვილიც იყო და უკადრისიცა.." 299” --147L. 

4. ვახტანგის „თაოგმანის“ ტექსტში გადამწერს ორ აღპაილას თვალ- 
საჩინო შეცდომა მოსვლია: სინგურით ნ-წერი ლღახაწქსე სი».იები :რ 
შეესაბამება. „თარგმანის“ ტექსტს ლე. ლთ (6) ბ. 0--ვ 219L--220» 

5. გადამწერს -– დავით რექტორს დაურთავს იააპაებელი დაგნის: 

ამის ვეფხისტყაოსნისა“, 249L--252; მასვე აღუნ“სნაეს ყოველი ს'თაურის 

თავში თავების რიცხვი (57), 

6. ეს ხელნაწერი. რომელიც ძირითადი პლასტით ვასტანგისეულ« გა- 
მოცემის პირს წარმოადგენს, პირობით არის შემო4ანილი ე. წ. არტანუ- 

ჯული ეარიანტების ხელნაწერთა შორის. რაღგან აშიებზე მინაწერი „არ. 
ტანუჯული ქეარიანტის“ სტროფები აქედან შევიდა სხვა აზაუე ტიპის ნუს- 

ხებში. ამდენად II--1079 წარმოადგენს „არჯანეჯელი ნუსხების" პრო. 
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ტოგრაფს (დაწვრ. იხ. ჩვენი ნაშრომის | ტომში, სადაც საუბარია „არ- 
ტანუჯული ვარიანტის“ წარმოშობაზე). 

მინაწერიბი: 224(L; 2051, 208). 

ანდერძები (გადამწერისა, 1) „დიდება ღმერთსა, სრულ-მყოფელსა 

ყოვლისა კეთილისასა. სრულ იქმნა იალითა ღთისათა ვეფხის ტყაოსანი, 
აღვჰსწერე ზე, კეთილშობილმან ალექსისძემა,, რეკტორმან დავითმან. მი- 

სის ბრწყინუალების სტატსკის სოვეტნიკის და კავალერის ეგნატის ძის 

თავადის გიორგი თუმანოვისთკს თთუმსა ფებერჟარსა რიცხუსა. კი. 

წელსა. ჩყკგ. ქკ“ს. ფია“. (208; „ვეფხის-ტყაოსნის“ ტექსტის ბოლოს). 

2. „საპიებლის დასრულება, რომელიც ჰქმნა მეფემან ვახტანგ, ჟამ- 

სა ვეფხისტყაოსნის დასრულებისასა. ოდეს დააბეჭდვნა დავით რეკტო- 

რი (247, ვახტანგის „თარგმნის“ ტექსტის ბოლოს). 

3. „ამ ვეფხისტყაოსანს საძიებელი, დაწყების რიცხუმბი„ თავების 
ზე დაწარწერა, ფურცლის ნიშნები საძიებელში მე გაუკეთე. ძველადგან 
არც ღაბეჭდილს ვეფხისტყაოსანსა ჰქონდა და არე პელნაწერთა კე- 

თილშობილი ალექსის ძე დავით, რეკტორი“ 252”. 4, ხელნაწერში არის 

აგრეთვე მისი შემდეგი მფლობელის ბარბარე ქობულოვის მინაწერები. 

ლიტერატურა: 1. ალ. სარაჯიშვილი, „არტანუჯის ვარიანტი“ ვეფხის- 

ტყაოსნისა“, ძველი საქართველო, 1915. ტ. IV, გვ. 1--30; 2. ქართულ 
ხელნაწერთა აღწერილობა, LI-ფონდი, 1943, ტ. III, გვ. 68-69; 3. ალ. 

ბარამიძე, ნარკვევები, ტ. III, გე. 81--34; 4. ს, ცაიშვილი, ვეფ- 

ხსისტყაოსნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გე. 58-–70. 

L-–--19505 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1833) 

123 ფ.; 35,2X22; ქაღალდი, დაზიანებული (იხ. ფ. 144--115); ნაწე- 

რია მხედრულით; ხელნაწერში ტექსტი თავნაკლულია; გადაწერილია 
1833 წ. მარტის 17, გაღამწერი აზნ-ური სოლომონ ბლაღოჩინის ძე ილ. 

ნასიძე (115V). 

პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 

„... მას უშმაგო ვით მიენდოს. ვინ მოყტარე გაამჟღავნოს“ 

(1957 წლის გამოცემის 29-ე სტროფი). 

თავდე ბა ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერში ზგოთავსებული ტეე:სტი. როგორც შესწაელით გამოირკვა, 

(:'დე:ს დეფხისტყ-ოსნის ე. წ არტანუჯულ ვარიანტს. 

შენიშენა: 1. გადამწერის ანდერძი: „სრულ იქმნა. დიდება ღმერთსა. 

კოჯელთა კეთილთა მიზეზსა და ღამბადსა".. „თუმცა იყტნეს წიგნნი ეეფ- 
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ხისტყაოსნობით კჰმობილნი საქართველოსა შინა ბექდილნი დ. ვჭელწე- 

რილნიცა, გარნა ფრიად განრყვნილნი და არად საჯმარნი. ამისათჯს მი+- 

ცემოდა გულს-მოდგინება თავადს სტატსკას სოვეტნიკსI! და კავალერს 

გიორგი ეგნატის-ძეს და მოებოვ: უძველესი ნაწერი ვეფხის-ტყაოსანი 
კერძოთა არტანუჯისათა და ესე მე მუნით შავათ გადძოვსწერე ხუთს დღე- 

სა და ღამეს. შემწეობითა ჩემის ძმისათა ღა ღვაწლის დადებითა ჩემითა. 

აზნაურმან სოლომონ ბლაღოჩინის ძემ ილ, ნასიძემ. მარტის იზ-ს დღეს.. 

ჩყლგ წელსა. 
„რაცა თავსა უწერია კაცსა, იგი გარღაჰხდების, 
ცა, ქვეყანა დაირღვევის, ღვთის ბრძანებ. არ წარხდების. 

პელი მშრომელი მიწდების და ნაშრომი კულავ დაშთების“. 

(115V). 

2. ტექსტს ერთვის ლექსიკონი და საძიებელი, როგორე საერთოდ 

აღნიშნულ „ვარიანტის“ შემცველ ნუსხებს 3. ტექსტში შეტანილია 

ორთოგრაფიული ცვლილებანი, რომლებიც ამ ტიპის ნუსხებში თავდა- 

პირველად შეიტანა დავით რეკტორმა (იხ. ILI--1079 ხელნაწერის აღწე- 
რილობა და ა, შ.); 4, ხელნაწერის აშიებზე გეხვდება მრავალი მინა7ე–- 
რი სტროფები, რომლებიც პოემის ვრცელ რედაქციებიდან მომდინა- 

რეობენ (მაგალითად იხ. ფურცლები: 8, 10, 11. :2, 13, 14, 15, 16. 2ე, 

21, 22, 23, 26, 30, 47, 50, 51, 54, 55, 57, 5მ, 72, 92, 94, 107, 113 და 
სხვ... 5. საინვენტარო დავთარში ე. თაყაიშვილს ჩაუწერია: გვეფხძL- 
ტყაოსანი, მხდ. (მხედრული –– ს. ც.), ლარაძის ვარიანტისა“. 

ლიტერატურა ქართულ ხელნაწერთ. აღწერილობა II-ფონდი. 

ტ. III. 1948, გვ. 155--156; 2. ს. ცაიშვილი, ვეფხისტყაოსნის ვახ- 
ტანგისეული რედაქცია. 1957. გვ. 65--67. 

ლიტერატურული მუზეუმი –-– 19914 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1860--1865 წწ.) 

11I--267 ფ.: 23X21; ქაღალდი; ტყავგადა;რული მუყაოს ყდა; სრუ- 

ლი: მხედრული; სათაურები და საწყისი სიტყვები სინგურით; ხელნაწერი 

კრებულსა წარმოადგენს: 1–--229 გვერდები ვეფხისტყაოსანს უჭირავს. 

231--241 გეერდებზე ვეფხისტყაოსნი ლექსიკონია მოთავსებული. ხო- 

ლო შემდეგი გვერდები უკავია წმინდა გიორგის წამება: გადამწერი 

ი. ბროძელი (გე. 229), გადაწერილია XIX ს. 60-იან წლებში. 

პოემის სათაური და დასაწყისი: „ამბისა დასაწყისი პირვე- 

ლი, ჰამო და სასმენელად შუწნიერი, ჰსწავლისათვის მოშაირეთასა, 

ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანისა, რომელსა ვეფხისტყაოსნობით უხ- 
მობენ. –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო. ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...4 

167



შეხწაელით გამოირ,:ვა რომ ხელნაწერი წარმოადგენს არა ვრცელ 
რედაქციას, როგორც ეს ადრე იყო აღნიშნული (შდრ. ივ. ლოლაშვილის 

მიერ ქვემოთ დასახ. აღწერილობის გე. 32-–-33), არამედ ვეფხისტყაოსნის 

არტანეუჯულ ვარიახტს ე. ი. აქ წარმოდგენილია ვახტანგისეული 
ტექსტი, რომელიც შევსებულია გიორგი თუმანიშვილის მიერ შეთხზე“ი 

17 სტროფით (ამ ვარიანტის დახასიათება იხ. ნაშრომის | ტომში). 

შენიშვნები: 1. გადამწერის ანდერძი; „სრულ-იქმნა წიგნი ესე, და– 

დება 'ღმერთსა, ყოველთა კეთელთა მიზეზIი)სა დამბადსა, ჩყი-სა წელსა, 

აპრილის 8-სა დღესა, ველითა კოლეჟსკის სეკრეტარის, აზნაურის ივა- 

ნე იოსებისძე ბროძელისათა. პჯველე მშრომელისა მიწდების, 

ხოლო შრომილი მისი შთების. წამკათხველნო ვეფხისტყაოსნისა ამის, 
შენიშვნენ შრომასა ამა ჩემსა არა ღირსად ამისთვის, რომ დაბეპდილნიცა 
მრავალნი არიანო, მართალია გარნა უწყოდეთ, რომ წიგნი ესე დაწყობი- 
ლი იყო ჩემგან მაშინ, როდესაც ხსენება არსად იყო დაბეჭდილის ვეფ- 
ხისტყაოსნისა ხოლო რადგანაც უმეტესი იყო დაწერილი და მცურედი 

მიკლდა. ამისთვისცა აღ-რა დაუტევე ძეელი შრომა ემ და აწმყოსა წელ- 

სა შევასრულე. ი. ბროძელი (გე. 229). მისივე მინაწერი: „მოინსენე, უფა- 

ლო, ღა შეიწყალე მეოხებითა წმიდა გიორგისათა აზნაური ივანე ბროძე- 

ლი სახლობითურთ და მოყვასითურთ თვსითა იდ-სა მარტსა, ჩყ=”ბ-სა 
წელსა, სრულ იქმნა ჭელისა მისისაგ.ნ“ (გვ. 298). 2. მეორე ფურცელზე 

მისი მეილის მინაწე”ი, რომელიც გვაუწყებს, რომ ივანე ბროძელი გარ- 

დაიცვალა 1874 წ. 22 იანვარს. 3. ხელნაწერი საინტერესოა აგრეთვე 

თავისი ვრცელი ლექსიკონით, 

ლიტერატურა: 1. ლიტ. მატიანე. წიგნი 5, ნაკვეთი მეორე, ხელნაწერ- 

თა აღწერილობა, შედგ. ივ. ლოლაშვილის მიერ. 1949. გვ. 32--33: აქ ეა 

ხელნაწერი 38 ნომრითაა აღნიშნული; 2. ს. ცაიშვილი ვქეფხისტყაოს- 
ნის ვახტანგისეული რედაქცია, 1957, გვ. 65.



V. ხელნაწერები, რომლებიც მომდინარეობენ 

ვეფხისტყაოსნის მეორე (1841 წ.) გამოცემიდან 

ლიტერატურული მუზევმი -–– 1§ე8ი0 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1803) 

150 ფ.: 34X21; ქ:ღალდი: ტყავგადაკრული მეყ:ოს ყლა: სრული; 
მხედრული, ! საკკაოღ ლამაზი ხელით; გადანწერი: თომა არზუბ,ააშვილი. 

1863 წელი (124C); დაუწერელია: 1L--2V, 1247--139V. 

პოემის სათაური ღა დასაწყისი: „ამა ამბის დასაწყისი პირ- 

ეელი. ამო და სასმენელად მშვენიერი. სწავლისათვის მოშაირეთასა. 

ტარიელს და ნესტან-დარეჯანს ვეფხისტყაოსნობით უხმობენ“. –– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა“... 

თავდე ბა ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა“... (8---123უ. 

აქ წარმოდგენილი ტექსტი პრონღანარეობს ბროსე-. 

ლავანდიშეილ-ზუბინაშებლის :3: წლის გამოცე- 

მიღან. ' 

შენიშვნა. 1. პოემას წინ უპღკის: ა. წინასიტყვარბა (3V--7V) და 

ბ. ბოლოსიტყვალია. ლექსად თქმული აკად. მარი ბროსეს მიერ (123V– 

124V); 2. ხელნაწერს ერთვის გაღამჯერის:კე ანდერძი: „დასრელდა ე» 
ვეფხისტყაოსანი, და აღიწერა ჭელით: თომა არზუმანაშვილისათა. ეს წი:- 

ნი დაბექდილი წიგნიდან გადავწერე და. რომელმაც მაში ნაკლებობა 
ჰპოვოთ რამე. ნუ მწყევით; გეველრებ-თ. ყოვე :თა წამკითხველთა: თითო 

პირი შენდობა მებრაანეთ; ან ასო ნაკლები იყოს ან ცუდი დაწერილი, მო- 

მიტევეთ ყოველთა, აღიწერა მარტის ი დღესა ჩყიგ წელსა“ (124V). 

ლიტერატურა: ლიტერ. მატიანე. წიგნი 5. ნაკე. მეორე, ხე“ -ნაწერთ» 

აღწერილობა, შედგ. იე. ლოლაშვილის მიერ 1949, გე. 30, აქ ხელნაწერი 

აღნიშნულია 35-ე ნომრით. 
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საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი » 59 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (185ე) 

135 ფ.; 33X20; ქაღალდი; ჩასმულია ყდაში; მხედრული; საკმაოდ 

ულამაზო ხელი, მოხატულობა არ გააჩნია: გაღაწერილია 1653 წელს 
(135); ხელნაწერის მფლობელი ევა ფიცხელაური; არქივში იგი შემოსულ. 

1924 წელს, სოფ. იკოთის მცხ. ნინო პეტრიაშვილისაგან. 

ხელნაწერში პოემის ტექსტის სათაური და დასაწყისი სტროფი: 
„ამ ამბისა დასაწყისი პირველი ამოდ სასმენელად მშვენიერი სწავლი- 

სათვის მოშაირეთასა ტარიელისა და ნესტან-დარეჯანის ვეფხის ტყა- 

ოსნობით უხმობენ -– 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 

თავდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...# (1L--134%). 

ხელნაწერში მოთა=ვ:სებული პოემის ტექსტი მომდინარეობს ბროსეს, 
ფალავანდიშვილის და ჩუბინაშვილის მიერ პეტერბურგში 184! 

წელს გამოცემული ტექსტიდან (ეეფხისტყაოსნის მეორე 

ბეუდური გამოცემა). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერის აშიებზე, ბოლოში არის სხეადასხვა დროის 

და სხვადასხვა შინაარსის მინაწერები, ანბანთქებები, აქვე სტროფი ბრო- 
სეს გამოცემაზე დართული ანდერძიდანაც (. „შესრულდა "ზევდეა სტ.ხთ 

ამათ ქორონიკონს ფარ კან თანსა...) და ა, შ. 

საქართველოს ცენტრარქივი, ხელნაწერი 083 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

154 ფ.: 22X18; ქაღალდი: ყდა შემოცლილი, თავ-ბოლო ნაკლული 

მხედრული (დაწერილია სხვადასხვა ხილათ). XIX საუკ. შემოსულია არ- 
ქივში 1945 წ. ხელნაწერი შეიცავს %კ,1რებულს 1. ეეფხისტყაოსანი და 

2. როსტომიანი (ორივე ნაწყვეტი“ სანითა: მოთავსებული). 

ეეფხისტყაოსნის ნაწყვეტის დასაწყისი: 

„იყო არაბეთს როსტევან მეფე ღმრთისაგან სვიანი... 

წყდება: 
„ვა9, სოფელმან სოფელს მყოფი ყველა დასეა ცრემლთა 

დენით”... 

(სტრ. 700,4: 1957 წლის გამოც.)



შესწავლით გამოირკვ. რომ იქ მოთავსებული ტექსტი 

ვეფხისტყაოსნისა მომდინარეობს ბროსეს 184 წ. 

გამოცემიდან. 

შენიშვია: 1. ცენტრარქივის აღწერილობაში არ არის მითითებული 

ხელნაწერის რედაკციული თავისებურებანი; 2. თარიღიც (XVIII ს:უკუ- 
ნე) არ არის ზუ"ტი, რასაკვირველია, ბროსეს ჩეუბინაშვილ–ფალავანდი- 
შვილი, გამოცემა 1841 წლამდე ვერ გადაიწერებოდა, ე. ი. ეს ხელნაწე– 

რი შესრულებულია XIX საუკ. მეორე ნახევარში. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ცენტრა“«ქივი, 

.-1950, გე. 186. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

ბიბლიოთეკა L-194 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (1849) 

114 ფ.: 21X20; ქაღალდი, ყდა მუყაოს (საკმაოდ გაცვეთილი), მხედ- 
რელი; სათაურები და სტროფთა დასაწყისები სინგურით გადამწერი; 

სვიმონ ტერ-სიმონოვი, გადაწერილია 1849 წ, 

“ტექსტის სათაური და დასაწყის» სტროფი: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ (1 

პოემა სრულდება ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან-დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

(ამას მოსდევს ცხრა სტროფიანი ანდერძი „ღმერთო ადიდე 

უელმწიფე...“ და ა. შ. რომელიც მომდინარეობს ევეფხისტყაოსნის 
მეორე, 1841 წლის გამოცემიდან). ! 

შესწაჯლით გამოირკვა, რომ აქ მოთავსებული ტექსტი მომდინა- 

რეობს 1841 წლის გამოცემიდან. 

შენიშვნა: 1. ანდერძი ლექსად (საკმაოდ უხეირო ქართული), სადაც 

ნათქვამია, რომ გადაწერა დასრულებულა 1849 წელს, გადამწერი სვიმონ 

ტერ-სიმონოვი ხელნაწერს უძლვნის ზურაბ მატვეევის ძე მირზოევს; 

2. ხელნაწერში პოემის ტექსტს ერთვის მცირე ლექსიკონი, რომელიც აგ- 

რეთვე ამოღებულია 1841 წლის გამოცემიდან. 

ახალციხის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, 

ხელნაწერი M# 135 

შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი (XIX) 

233 ფ.; 3191X21; ქაღალდი; ჩასმულია ყდაში; შეიცავს 1637 სტროფს; 

„მხედრული: .ხელწაწერი წარმოადგენს კრებულს, აქედან ვეფხისტყაოსანს 
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უჭირავს 61--249 გვერდები; გადამწერი მე-19 საუკ. მოღვაწე ვინმე მეს– 

ხი –– ივანე გვარამაქე (1831-1912 წწ). ხელნაწერში პოემას მოსდევს 

საძიებელიც. 

ხელნაწერში პოემის ტექსტი იწყება სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამყარო ძალითა მით ძლიერითა...“ 
პოემა თავდება ტრადიციული სტროფით: 
„ამირან დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელსა...“ 

ხელნაწერში მოთავსებული ტექსტი პოემისა მომდინარეობს დ. ჩ უ- 

ბინაშვილის მიერ ვეფხისტყაოსნის 1846 წლის გა- 

მოცემიდან (რომელიც ფაქტიურად ბროსე-ჩუბინაშვილ-–ფალავანდი–- 

შვილის 1841 წლის გამოცემის განმეორებას წარმოადგენს. იხ. ს. ყუ ბა–- 
ნეიშვილი: ეეფხისტყაოსნის ბეჭდვის ისტორიიდა?. 1966, გვ. 61--64). 

შენიშვნა: 1. ხელნაწერში, ისევე როგორც ჩუბინაშვილის გამოცემა- 

ში (1846 5) პოემის ტექსტსა და საძატბელს შორის მოთავსებულია შოთა 

რუსთაველის სახელით ცნობილი სასულიერო ხასიათის ლექსები: ა) „თა- 

მარ მეფემ რომ ხალიფაზედ გაიმარჯვა ხახულის ღუთისმშობელს დროშა 

და მანჯია)კი მიართვა, ეს იამბიკო ხუთეული ოცდახუთ ლექსად აღწერა“ 

და ბ) „იამბიკო ესე თქმული რუსთველის მიერ. ზედღა-წარწერილ არს 

ხატსა ზედა ხახულის ღუთის-მშობლისასა'; 2. პოემის ტექსტს ხელ- 

ნაწერში წინ ერთვის მცირე წინასიტყვაობა, რომელშიც საუბარია ვეფხის- 

ტყაოსნის ღირსებებზე, მისი ავტორის ცხოვრების ღროსა და წარმომაე–- 

ლობაზე (შოთა იყო მესნწეთიდან. ასპინძის რუსთავიდან და ა. შ.), ეს წინა– 

სიტყვაობა თვით გადამწერს მესხ მწიგნობარს ივანე გვარამაძეს (ვინმე 

მესხს) უნდა ეკუთვნოდეს; 3. წინამდებარე ხელნაწერი, როგორც აღ– 

ნიშნულია ზემოთაც, კრებულს წარმოადგენს და ვეფხისტყაოსნის გარდა 

მოთავსებულია შემდეგი თხზულებანი: ა) „წამება ქეთევან დედოფლისა, 

გალექსილე“ (გვ. 0-1), ბ) „ლექსი ანბანთ>-გან წმინდა სამებასა ზელა“ 

(გე. 1-4), გ) „სიტყვისგებანი ძველ ფილოსოფოსთა საყოფაქცეო4 

(გვ. 5– 33), დ) „საამოვნო მოთხრობანი და ცხოვრებანი ფილოსოფოს- 

თა...“ (გვ. 34--46). ე) „ბუნებანი თელებთა, პირუტყეთა, მხეცთა და 

მფრინეელთანი# (გვ. 47-60). ე) „მესხმა თამარ მეფისა და დავითისა 

ბაგრატლოეანთა- (გვ. 249--273), %) „ხსენება ყოვლთა წინათ და სხუა 

ღალექსილნიცა“ (გვ. 274--279), თ) „საბა ორბელიანის მომგხავრებისა 

საფრანგეთში“ –- ივ. კერესელიძის ჟურნ. „ცისკრიდან“ (გვ. 280-–-364), 

თ) „ლექსიკონსა შინა ხმარებელნი ლექსნი უცხო გვართანი“ (გე. 365–- 

372). კ) „საქართველოს ძველი ზნეობანი და სხვა დალექსილნი“ (გე. 373-- 

400), ლ) „თამარიანი#« და არჩილ მეფის სწავლანი“ (გვ. 401--416), მ) ქარ- 
თული ლექსიკონი... (გვ. 417--162), იგ) იამბაკონი მეფეთა და ბრძენთა- 

თეის ქართველთა (გვ. 463––-–466).



გორის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, 

ხელნაწერი M 196 

შოთა რუსთაველი, ევეფხისტყაოსანი (XIX) 

154 ფ.; 30X20; ქაღალდი, ჩასმული ყდაში, მხედრული; შენახულია 

საკმაოდ კარგად; ხელისა ღა ქაღალღის მიხეღვით §ე-19 საუკ. მეორე ნ»- 

ხევარი, 

ხელნაწერში პოემა იწყება პირველი სტროფით: 

„რომელმან შექმნა სამჟარო ძალითა მით ძლიერითა... 

თავდება ეპილოგის ტრადიციული სტროფით: 

„ამირან–დარეჯანის ძე მოსეს უქია ხონელს»...“ 

ხელნაწერში წარმოდგენილი ტექსტი მომდინარეობს ბროსე- 

ჩუბინაშვილფალავანდიშვილის რედაქციით 1841 წ. 

გამოცემულ ვეფხისტყაოსნის ტექსტიდან. 

შენიშვნა: 1. საინტერესოა პოემის სათაური, რომელიც მომდინარეობს 

1841 წლის გამოცემიდან; „ვეფხისტყაოსანი –- ნმილიმე M07#2 –– პოემა 
დაწერილი შოთა რუსთველისა მაურ –- ახლად დაბეჭდილი ”შეერთებუ- 

ლითა ღვაწლითა უფალთ. ბროსეტ, ზაქარია ფალავანდისშვილისა და 
დავით ჩუბინოვისათა ––- სანკ-პეტერბურღს -- სტანბაში სახელმწიფო აკჯა- 

დემიის მეცნიერებათა 1841 #02, ჩყმა –– წელსა“



VI. ვეფხისტჭაოსნის ფრაგბმენტები (ეპიგრაფიკა, მინაწერები) 
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1. ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი ვანის ქვაბთა 

მონასტრიდან: 

ვანის ქვაბთა მონასტრის კედელზე მიწერილია ვეფხისტყაოსნის ორი 
სტროფი; ტექსტი მიწერილია გაბმით, პროზაული ნაწარმოების მსვჯავსად, 

ოღონდ სტროფებს ერთმანეთისაგან ყოფს პატარ: პორიზონტალური ხა- 

ზები; ვანის ქვაბის წარწერებს ღა კერძოდ, აღნიშნულ ორ სტოოფს მკვლე- 
ვარნი ერთხმად მე-15 საუკუნეში შესრულებულად თვლიან. სტროფი მი- 

წერილი უნდა იყოს ზეპირად, ამიტომ შეიცავს ბევრ დამახინჯებას. ტექს- 
ტი კედელზე მიწერილი უნდა იყოს პოეტი ქალის ანა რჩეუ'ლაშვილის მიერ. 

ქვემოთ მოგვყავს ორივე სტროფი იმ სახით, როგორც ეს უკანასკნელად 

წარმოადგინა შ. ონიანმა სპეციალურ ნაშრომში: 

»ქ. ციხეს ვზი ეზო მაღალსა, თუ(ა|ლნ(ი) (ძლივ შემომაცდება, 

გზა გურაბ(ი|)თა შემოვლენ, მცველნი მაზედა დგებიან, 

მაშიგან ორნი გუშაგნჯი) ნაბადსა არა დაცდება, 

მათსა შემბელთა დაკოცენ, ცეცხლურებ მოედებ(ი|ან. 

ჩემო ნუ მოხუ(სა|)ლ ჩემზედან სხუ|ა)თა მებრძოლთა წწნე|სითა, 

ნურცა მე მომკლჯა)ვ ჭირითა ამისგან უარესითა, 

დამთმეთა, დაგთმობ ჭირითა ამისგან უ|ა)რჯე)სითა“. 

(სტრ. 1300 და 1301, 1957 წ. გამოც.). 

შენიშვნა: 1. ტექსტი ზეპირად არის მიწერილი კედელზე. ეს ჩანს 

შემდეგიდანაც: გამოტოვებულია 11301-ე სტროფის მესამე ტაეპი („შენ 
მკვდარსა გნახავ. დავიწვი, ვითა აბედი კვესითა“), შეცვლილია ფრაზები 
(მაგალით. „დღისით და ღამით მოკმენი“, ამის ნაცვლად იკითხება: -მაში- 
გან ორნი გუშაგნ(ი)“, ასევე „ნუთუ ესენი გეგონნენ“, ამის ნაცვლად იკი–- 

თხება: „ჩემო, ნუ მოხუ|ა)ლ ჩემზედან" და ა. შ, 2. ვარიანტების შეს- 
წავლით გაირკვა, რომ აქ წარმოდგენილი ტექსტი ბევრად უფრო ახლოა 
პოემის ამ მონაკვეთში ჩვენ მიერ პირველ რედაქციად მიჩ- 

ნეულ ტექსტების შემცველ ხელნაწერებთან. აღსა- 
ნიშნავია, რომ ეგევე შეხედულება გამოთქვა 1959 წ. შ. ონიანმა (იხ. მი–- 
სი, ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი ვანის ქვაბთა მონასტრის ერთ წარ-



წერაში, ·. _ეკელიძისადჰი მიძღვნილა სა–უბილეო კრებული, 1959, გვ. 291, 
ამავე ნაშრომიდანვე მოგვაქვს ზემოთ ვეფხისტყაოსნს თორი სტოოფის 
„ღდგენილი ნიმუში). 

ლიტერატურა: 1. კო ლა ესმაშვი ლი (ნათენაძე). გაზ. „კომუ- 
სისტი“. 1936, # 197: 2. ლ. მუსხელიშვილი, „ვაჰანის ქეაბთა განგე- 
ბა", 1939, გვ. 10; 3. ე, ცისკარიშვილი, წარწერები ასპინძის რაი+ 
რნიდა§ (მასალები ს.ქართველოს და „ავ,ასიის ისტორიისათვის, 30, 1954 წ. 
გვ. 167--180; 4. კ. ,ეკჯელიძე, |ომეეტარები თამარიანის ზოგიერთი 
ტაეპი:ა, ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, 1II, 

1955, გვ. 28--22. ა, შანიძე, კეფხიატყაოსნის ენის საკითხები, ვიფბის- 
ტყაოსნის სიმფონია. :956. გვ. 216; 5. შ. ო5იანი, ვანის ქვ:ბოა მონას- 

ტრის წარწერების პოეზია, ჟურნ. „საბუოთა ხელოვნება", 1959, M 7. 

გვ. 34--36, მისიეე. ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი ვანის ქვაბთა მონას- 

ტრის ერთ წარწერაში, კ. კეკელიძესაღმი მიძღენილი საიუბილეო კრე- 

ბული, 1959, გვ. 2მ87--293; ნ. ნათაძე, ს. ცაიშვილი, შოთა რუს- 

თაველი და მისი პოემა, 1966, გვ. 42. 

2. საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა 

ინსტიტუტი, 5 კოლექციიდან » 21180ა: 

ხელნაწერი წარმრაღგენს საღღეს:სწაელო ფრაგმენტს, შეიცავს 41 
ფურცელს, ეტრატი, ეცყდო, ნაწერია XII---XIII საუკუნისათვის დამახა- 

სიათებელი ნუსხურით, ხელ-ანერი დამCილი,, ზოგან დაზიეანებული 

(ფურცლები დაღრღნილია), ერთ-ერთ ასევე დაზიანებულ ფერცელზე 
(36,) ქვემოთ, აშიაზე მიწერილია მხედრელი ასოებით ვეფხისტყაოსნის 
ორი ტაეპი. მოგვაქვს ისე. როგორც ე" V:კითხულია აღნიშნული ფრაგ- 
მენტის გამომქეეყნებელ თ. ბრეგაძის მღერ: 

„ქ. ვაი სოფელო, რა|ს) მაბრუნებ. რაშიინ ხარ, რა ზეე გჭირსო, 

ყ“ვლი შენი მონდ(ობილი|(ნია| დაგმცა ჩემებრ (ტირსო!". 

(სტრ. 951: 1957 წ. გამოც.) 

შენიშვნა 1. თ. ბრეგაჭის აზრით, რაც აშკარაღ გასაზიარებელი ჩანს, 

მინაწერი „შესრულებულია XIV ყაუკუნისათვეს ღამახასიათებელი მხედ- 
რულით. („ბ. ვ. რ. ჭშ-ს მოხაზულობა, „შ“ და „ჩ-ს ნუსხური დაწერი- 

ლობა, გადაბრუნებული „ი") იზ. მისი, კეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე 

ტაეპი ძველ ხელნაწერთა მინაწერებში, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, 
ტ. IV. 1962. გვ. 94, აქვე მოთავსებულია აღნიშნული წარწერის გადმო- 
ნახაზიც; 2. მინაწერი შესრულებული უნდა იყოს ზეპირად, რასაც ამხელს 
რიგი უზუსტობა (მაგ. „რაშიინ ხარ“ და ა. შ.) და ზოგან სიტყვათა რიგის 

შეცვლა (მაგალით. შებრუნებული რიგითაა წარმოდგენილი შემდეგი აღ- 
გილი „რაშიგან ხარ. რას გვაბრუნებ“); 1. წაკითხვათაგან რედაქციული 
თვალსაზრისით აღსანიშნავია ფორმა „მაბრუნვებ", მაშინ როცა ხელნა- 

წერთა უმეტესობაში არის ამავე სეტყვის მრავლობითი ფორმა: „გვაბ- 

რუნებ“. შესწავლით ირკვევა, რომ მინაწერზე აღბეჭდილი ფორმა არის 
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სწორედ პირველი რედაქციის მქონე რამდენიმე ხელ- 

ნაწერში, მაგალით I1--599 –- „მაბრუნებ:. 5--2829 -- „მაბრუნეებ“ 

და ა. შ. 

ლიტერატურა: 1. თ. ბრეგაძე, ვეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე 

ტაეპი ძეელ ხელნაწერთა მინაწერებში, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, 

ტ. IV, 1962, გვ. 93–-94. 

3. ბერთის სახარებაზე მიწერილი ვეფხისტყაოსნის 

ერთი ტაეპი: 

ბერთის სახარებაზე, რომელიც ქ. ყარსში შეუძენიათ ამერიკელ მი- 
სიონერებს და ამჟამად ინახება მასაჩუსეთის შტატში (ბოსტონის მახ- 

ლობლად), მიწერილია ერთი სტრიქონი ვეფხისტყაოსნიდან, ბერთის ოთხ- 

თავი ეტრატზეა ნაწერი. ზოგი მკვლევარის (რ. ბლეიკი, ა. შანიძე) აზ- 
რით, იგი X საუკუნეშია გადაწერილი, ხოლო შ. ამირანაშვილის დასკვნით 
მე-9 საუკუნის მიწურულში. აღნიშნული ხელნაწერის ერთ-ერთი გვერ- 

დის ქვემო აშიაზე ნუსხური ხელით მიწერილია ვეფხისტყაოსნის ერთი 
სტრიქონი, რომელიც ა, შანიქის მოსაზრებით მე-15 საუკუნისა უნდა 
იყოს. ქვემოთ მოგვაქვს ეს ადგილი ა. შანიძისეული წაკითხვით: 

„მართლად (მართლაიდ) იტყვის მოციქული: შიში შეიქს 

სიყუარულსა (სიყურ“ლისაი) 

(სტრ. 1015,5; 1957 წლის გამოც.). 

შენიშვნა: 1, აღნიშნულ სტრიქონს მოსდევს მინაწერისავე ავტორის 

შემდეგი სიტყვები: „ცოდვილსაი ვისმე იორდანეს შ. ღ“ნ (შეუნდვნეს 

ღმერთმანი)“. 

ლიტერატურა: 1. II, 812M6 მიძ 5. 10; M0-505)მი, IC C0§50C1§5 0! 

ზი+L'ვ” ტი CIძ Cიილმი M5. 0! 106 16ი!! ილლი!VIV, „ც!7გი(0ი,. 
16, 1944; 2. ა. შანიძე, ვეფხისტყაოსნის ენის საკითხები, ვეფხისტყაოს- 

ნის სიმფონია, 1956, გვ. 016-0:7, 1. შალვა ამირანაშვილი, 
„ ბერთის ოთხთავის მინიატიურებისა და მხატერული მორთულობის დ-ათა- 

რიღებისათვეის, კრებ. „ორიონი“, 1967, გე. 87--8მ. 

. ვეფხისტეაოსნის ორტაეპიანი მინაწერი L1-კოლექციის 

1790 ხელნაწერზე: 

შეიცაეს 102 ფ.; 21X 14; ქაღალდი; უყდღო; დაფურცლული; ნუსხუ- 

რი; მთავრული ასოები სინგურით; თავნაკლული;: აკლია შიგადაშიგაც: 
კიდეები შემოცვეთილია: შეიცავს „„ღავითნის4 ტექსტს; გადამწერი –_ 

მარკოზი (102V); მე-16 საუკუნე. ერთ-ერთ ფურცელზე (102V) მიწერი–- 

ლია ვეფხისტყაოსნის ორი ტაეპი:



»ქ. ღმერთმან თუმცა ენა ჩემი, ქებად შენდა უშენოსა, 
შენთვის მკვდარი აღარ ვიტყვი აგრემც მწო)მ(კლავ) უშენოსა“ 

(სტრ. 424; 1957 წლის გამოც.) 

შენიშვნა: 1, ამ მინაწერს დაახლოებით XVI-XVII საუჯუნის მიჯნით 
ათარიღებენ (თ. ბრეგაძე). 2. ხელნაწერებთან შედარებით საინტერესო: 

მხოლოდ მეორე სტრიქონის სიტყვა -- „აგრემც! („მაშა“ ნაცვლად). 
რომელიც ჯერჯერობით არ დასტურდება არც ერთ ხელნაწერში. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა LI-ფონდისა, 
ტ. IV, 1950, გვ. 221; 2. თ. ბრეგაძე, ვეფხისტყ:ოსნის ჯიდევ რამდე– 

ნიმე ტაეპი ძველ ხელნაწერთა მინაწერებში, ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
მოამბე, ტ. IV, 1962, გვ. 94––95. 

85. მინაწერი #--494 ხელნაწერზე: 

ხელნაწერი წარმოადგენს ოთხთავს. გადაწერილია ნუსხერით XVII 

საუკუნეში. 168V-ზე იმავე საუკუნის ხელით მიწერილია: 

„(საწყუთრო ყოველი ვისაც ტაროცი უხუდებნის|: 

(ზოგჯე)რ მზეა და ოდესმე ცა რისუით |მოუქუბდების!)“ 

ლიტერატურა: 1. თ. ბრეგაძე, ეეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე 

ტაეპი ძველ ხელნაწერთა მინაწერებში, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამ- 

ბე, ტ. IV, 1962, გვ. 95. 

6. ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე სტროფი 5--418 

ხელნაწერიდან: 

ხელნაწერი წარმოადგენ” კრებულს; 96 ფ.: ზომები 31,5X19,3; ქა- 

ღალდი, ყვითელი ფერის ტყავგადაკრული ტვიფრული ხის ყდა; თავნაკ- 
ლული; მხედრული; სათაურები და სტროფების დასაწყისები სინგურით: 
შეიცავს თეიმურაზ პირველისა ღა არჩილის თხზულებებს; მოეპოვება მი- 
ნაწერები, მათ შორის ვეფხისტყაოსნისა (გვ. 62, 69, 155 და 182). აქვს 

ჭვირნიშანი IXVIII). 

»ქ. ვარდი ჭკნებოდა, ღვრებოდა, ალვისა შტო ირხეოდა...“ 

(სტრ. 954, 1957 წ. გამოც.) 

„ჩემნი ჭმუნვა ჭირსა ჩემსა არცა მატს დ» არცა დიდობს...“ 

(სტრ. 754, 1957 წ. გამოც.) 

„თუ უმისოდ სოფელს ყოფნა რაოგან ჭირად არ მიღირდა...“ 

(სტრ. 846, 1957 წ. გამოც.) 

»ქ. ამა დღემან დაგავიწყა, გული იგი ვინ ღაბიხდა...“ 
(სტრ. 298, 1957 წ. გამოც.) 

12. ს, ცაიშვილი 177
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ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა 5-ფონდი, 
ტ. I. გვ. 521--530; 2. თ. ბრე გაძე, ვეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე 
ტაეპი...; ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, ტ. IV, 1962 წ. გვ. 95. 

7. ვეფხისტყაოსნის სტროფი /#-–--76 ხელნაწერიდან: 

ხელნაწერი, რომელიც „რჩულის კანონის“ ტექსტს შეიცავს. ორი ნა- 
წილისაგან შედგება, გვ. 1--495 უფრო ძეელია დღა მე-14 საუკუნეს მი- 

აკუთვნებენ. მეორე ნაწილი ე. ი. 495--619 გვერდები, როგორც ქაღალდის 

შესწავლით გაარკვია რ. პატარიძემ (ჭვირნიშნის –- ღუზა წრეში – თავი- 

სებური მოხახულობა) XVI--XVII საუკუნით თარიღდება სწორედ ამ 
მეორე ნაწილის ბოლოს (გე. 619) მიწერილია ერთი სტროფი ეეფხის- 

ტყაოსნიდან: 

ქედსა გარდ(ა)ვადეგ ლომი-ვფეხრ5ი(!) მოვიდე|ს) (ე)რდგან 
რებულნი, 

სახედ ვამგზ(ა)ვსე წ(მიჯნჯურთა ცეცხლი დამეგზნა გზეულნი), 
შეიყარნეს და შეიბნეს იბრძოდე(ს) წგამწყარებულნი, 

დევი სდევს, ვეფხი(მიურბ)ის ჩემგან არ არის ქებული“ 

შენიშვნა: 1, სტროფი, როგორც ჩანს, პოემის თავისებურ. შეიძლება 

ითქვას, ფოლკლორულ ვარიანტს წარმოადგენს (დააკვირდი; მე-4 ტაეპში 

„დევის“ ხსენებას) რაც მიუთითა კიდეც აკად. კ. კეკელიძემ (იხ. მი- 
სი, რუსთველოლოგიური შენიშვნები, ეტიუდები, ტ. VIII, 1962, გე. 168–– 

169); 2. ამავე ნაშრომში კ- კეკელიძე მე-14 საუკუნით ათარიღებს ხელ- 

ნაწერის იმ ნაწილს, რომელშიც მოთავსებულია ზემოთ მოტანილი მინა– 

წერი, რაც ზუსტი არ არის როგორც ირკვევ, ხელნაწერის 496--619 
გვერდების ქაღალდი XVI საუკ. მიწურულით ან უფრო ზუსტად XVII 

საუკუნით თარიღდება (შდრ. თ. ბრეგაძე, ვეფხისტყაოსნის კიდევ რამ- 

დენიმე ტაეპი.. ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, ტ. IV, 1962, გვ. 95). 

ლიტერატურა: 1, კ.კე კე ლიძე, ეტიუდები, ტ. VIII, 1962, გვე. 168-– 

169; 2. თ. ბრეგაძე, ვეფხისტყაოსნის კიდევ რამდენიმე ტაეპი ძველ 

ხელნაწერთა მინაწერებში, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, ტ. IV, 

1962, გვ. 95. 

8. ვეფხისტყაოსნის ერთი სტროფი #--18492 ხელნაწერიდან: 

ხელნაწერი (თეოდორე სტოდიელი, სწაგლანი სულიერნი) XVI საუ- 

კუნისა (ამას მხარს უჭერს ჭვირნიშანიც), შეიცავს 113 ფ.; ზომები 30X 

20.5; ტყავგადაკრული ყდა; ხელნაწერი ძალზე დაზიანებულია (განსაკუთ- 
რებით, ერთ დროს სინესტეში ყოფნის გამო); შესრულებულია ნუსხურით, 

სათაურები ნაწერია სინგურით, გადამწერი უნდა იყოს ქოქმის ძე, ელია 

(103V). აქვს მინაწერები (ზოგი ტექსტისავე „ხელით), ზოგიც მხედრულით-



მაგალ.: ყდის 1Lფრთის საცავ ფურცელზე მოთავსებულია ვეფ- 

ხისტყაოსნის ერთი სტროფი: 

„ქ. ნაომარსა, დაკოდილსა კელი ყელსა ჩამომება. 

დედოფალი საჯდომთაგან ადგა, წინა მომეგება. 

ვითა შვილი გარდა|მ)კოცნა, ღაწვი ვარდი დამილება), ' 

და მითხრა: ნუ ეჭსუვ) ამას იქით, თუღა მტერი შემოგება! 
(სტრ. 481, 1957 წ. გამოცე 

შენიშვნა: ვეფხისტყაოსნის უკანასკნელ გამოცემებთან შედარებით 

აქ საინტერესოა ბოლო სიტყვა „შემოგება" (გამოცემებში: „შეღაგება?), 

რაც დადასტურებას პოულობს რიგ ანგარიშგასაწევ ხელნაწერებში (იხ. 
C--1082, §5--282მ, C-- 261, #--363, II- 3061, ოქსფორდის VV-27 და 
ა, შე). · 

ლიტერატურა 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # ფონდი, 

ტ. IV, 1954, გე. 420–-425. 

9. ვეფხისტყაოსნის ერთი სტრიქონი #--1313 ხელნაწერიდან: 

271 ფ.; 9.1X6,6; ქაღალდი, ტყავეთ შემოსილი ხის ყდა; ხელნაწერი 

თავნაკლულია; კიდეებგაცვეთილი და საკმაოდ გასვრილი; ნაწერია წვრი–- 

ლი ნუსხურით; სათაურები შესრულებულია სინგურით; წარმოადგენს 

ლოცეანთა და საგალობელთა კრებულს: ოარიღი –– XVIII საუკ. გადამწე–- 
რი: ბესარიონ (42V); მინაწერები გადამწერს ეკუთენის: „ქრისტე ღმერთო! 

შეიწყალე ცოდვილი ბესარიონ4« (42V); იმავე ხელით ერთ-ერთ ფურ- 

ცელზე (109V) არის მიწერილი თავისებურად შეცვლილი ერთი ტაეპი 

ვეფხისტყაოსნიდან: 

„ეს არს ესე სოფელი, არვისგან მისანდობელი“ 

(სტრ. 1668, 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # ფონდი, 

ტ. 1V, 1954, გე. 384–-385. 

10. ვეფხისტქაოსნის სტროფები #--1350 ხელნაწერიდან: 

შეიცავს „ჟამნ-გულანს“, 231 ფ.; 22,5X15,2; ქაღალდი; ზელნაწერი 

საკმაოდ დაზიანებულია; ყდა ხისა, ტვიფრული ტყავით შემოსილი; ნაწე- 

რია კითხვა-მიგებით ორ-ორ სვეტად; ნუსხურით; თარიღდება XVII საუკუ- 

ნით; გადამწერი მარკოზ ბერი (88); ვეფხისტყაოსნის პირველი ნაწყვეტი 

ნაწერია ნუსხურით (18) და წარმოადგენს ერთ-ერთი ცნობილი აფო- 

რიზმის თავისებურ პარაფრაზს: 
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„ესე ანბავი მართალი ჩინეთს ქვაზედა სწერია: 

ვინ კაი საქმეს) არ ეძებს, იგი თავისა მტერია“ 

(შდრ. სტ. 854, 1957 წ. გამოც.) 

მეორე ნაწყვეტი (229V--230L, ქვემო აშიებზე) ნაწერია მხედ- 

რულით: 

„ჰე, ჰე, საყვარელო, ჩემო ჩემთვინ დაკარგულო! ==. 

იმედო და სიცოცხლეო, გონებაო, სულო, გულო! 

არა ვიცი, ვინ მოგკვეთა, ხეო, ედემს დანერგულო! 
ცრემლმა ცხელმა რით ვერ დაგწო, გულო ასჯერ დადაგულო“ 

(შდრ. სტრ. 309, 1957 წ. გამოც.) 

' ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთ. აღწერილობა. /#-ფონდი, 

ტ. 1V, 1954, გვ. 434–-437. 

11. ვეფხისტყაოსნის ნაწუვეტი #--1758 ხელნაწერიდან: 

წარმოადგენს პროფ. ალექსანდრე ცაგარელის მიერ 1850--1870-იან 
წლებში შედგენილ კრებულს სხვადასხვა ავტორების ლექსებისა და ნა- 
წყვეტებისაგან; გადაწერილია მის მიერვე; 30-ე განყოფილებაში მოთავ- 
სებულია (241) ნაწყვეტი ეეფხისტყაოსნიდან: 

„მოყვარემან ვარდის კონა გულსა მკრა და დამიწყლულა, 
იგი ფიცი, ჩემგან სრული, მან აღარა გამისრულა...“ 

(სტრ. 862, 1957 წ. გამოც.). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, #-ფონჯი, ტ. V. 
1955. გვ. 221–-222. 

195, ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე ტაეპი 5 -– 1000 ხელნაწერიდან: 

სულხან-საბა ორბელიანი ლექსიკონი, შეიცავს 538 გვერდს; 31 X21; 
ქაღალდი; ტყავგადაკრული ხის ყდა; სათაურები და განსამარტავი სიტყ- 

ვების პირველი ასოები სინგურით; XVIII ს. ხელნაწერს ახლავს მრავალი 
მინაწერი და შენიშვნები; მათ შორის “პირველ გეერდზე არის მიწერილი 

სამი ტაეპი სტროფიდან: 

„რა სჯობს, რა კაცმან გიშერი...“ (სტრ. 711, 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. III, 
1963. გვ. 66–-69



18. ვეფხისტყაოსნის სტროფები 5--1516 ხელნაწერიდან 

წარმოადგენს კრებულს; 74 ფ.; 37X22,5; ქაღალდი; უყდო; დაშლი- 

ლია და ამოცვენილია; ჭვირნიშანი XIX საუკუნეს მიუთითებს; მოთავსე- 

ბულია ნაწყვეტები სხვადასხვა მწერალთა თხზულებებიდან; შემოსულა 

პეტრე უმიკაშვილისაგან 61-62 ფერცლებზე არის ნაწყვეტები (მეტ- 

წილად „მაჯამები“) ვეფხისტყაოსნიღან; 

„ერთგან დასხდეს ილაღობეს, საუბარი ასადაგეს...“ 

(სტრ. 137 და სხვა, 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: 1, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, §-ფონდი, 

1961, ტ. II, გვ. 302--307, 

14, ვეფხისტყაოსნის სტროფები 5--1548 ხელნაწერიდან: 

112 ფ.; 33X 21; ისეთივე კრებულია და იმავე პირისაგან (პ. უმიკა- 

შვილი) არის შემოსული, როგორც ხელნაწერი 5--1516 (იხ. ზემოთ). 

სხვა თხზულებათა ნაწყვეტებთან ერთად აქაც მოთავსებულია ვეფხის- 

ტყაოსნის მაჯამური სტროფები (78V--79V). 

„ერთგან დასხდეს, ილაღობეს, საუბარი ასად აგეს...“ 

(სტრ. 137 და სხვ. 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა 5-ფონდი, 

ტ. II, 1961, გვ. 346––349. 

15. ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე აფორიზმი 5--1619 

ხელნაწერიდან: 

ხელნაწერი წარმოადგენს კრებულა; 22 ფ.; ქაღალდის ზომები სხვა– 

დასხვაა, ხელიც) ასევე; XIX საუკ. სხვა თხზულებათა ნაწყვეტებთან ერ- 
თად მე-19 ფურცელზე მოთავსებულია ქეფხისტყაოსნის აფორიზმები: 

„კაცი არ ყველა ჰსწორია, დიდი ჰსძეს კაცით კაცამდის“ 

„მაშინღაა ლხინი ამო, რა გარდიხდის კაცი ჭირსა“ 

„ჰსჯობან ყოვლთა მოყვარულთა პატრონ-ყმანი მოყვარულნი“ 

და ა. შ. 

ლიტერატურა 1. ე. თაყაიშვილი, 0ილეII0, ტ. II, 1993, 
გვ. 449--455; 2. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა 5-ფონდი, ტ. 1:11, 

1963, გე. 68–-71. 
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16. ვეფხისტყაოსნის სტროფები 5--1738 ხელნაწერიდან: 

მ. ხოჯაევის სხვასიტყვაობითი მოთხრობა; 70 გე. 21X16.5; ქაღალ- 

დი; მხედრული; თარიღი 1823 წ. თარგმანი რუსულიდან გადამწერი 
იოსებ რატიშვილი (გვ. 51); არის სხვადასხვა ხელით, სხვადასხვა ხასია- 

თის მინაწერი. მათ შორის სტროფები: 

„ვარდსა ჰკითხეს: ეგზომ ტურფა... (სტ. 878, 1957 წ. გამოც.) 

„კაცო ძალსა ნუ იქადი... (სტრ. 1046, 1957 წ. გამოც.) 

„რა მოგეშორე, მას აქათ სიცოცხლე (სტრ. 1008, 1957 წ. გამოც.) 

„ვაი, სოფელო რა შიგან ხარ, რას გვაბრუნებ... (სტრ. 951, 1957 წ. 

გამოც.) 

ლიტერატურა: 1. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. 5-ფონდი, 

ტ. III, 1963, გვ. 161–-162. 

17. ვეფხისტყაოსნის დასაწყისი სტროფები და აფორიზმები 

§--2304 ხელნაწერიდან: 

წარმოადგენს კრებულს; 10 ფ.; 17,5X 11; ქაღალდი; უყდო; დაშლი- 
ლი; მხედრული; თარიღი XVIII საუკ.(?). სხვადასხვა ავტორთა თხზულე- 

ბებია; მათ შორის დასაწყისი სტროფები ვახტანგისეული გამოცემიდან (სა– 

თაურით) და პოემიდან ამოკრეფილი რამდენიმე აფორიზმი (1L--4). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. III, 

1963, გვ. 185, 

18. ვეფხისტყაოსნის ერთი სტროფი 5--2399 ხელნაწერიდან: 

წარმოადგენს კრებულს, 32 ფ.; 21X17,5; ქაღალდი; დაწერილია სხვა- 
დასხვა ხელით (1L--3V და 4:--32V); გადამწერი: სულხან მაისურაძე მეო- 
რე ნაწილის (იხ. 12, 32V); თარიღი ხელნაწერის ამავე ნაწილისა –– 

1843 წ. (29); სხვა ნაწყვეტებთან ერთად მე-18 ფურცელზე არის ერთი 

სტროფი ვეფხისტყაოსნიდან: „კაცო ძალსა ნუ იკვეხი..“ (სტრ. 1046, 
1957 წ. გამოც.). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. III, 
1963, გვ. 244. 

Iმ. ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე სტროფი 5--4099-ე ხელნაწერიდან: 

გადარჩენილია ხელნაწერის მხოლოდ ბოლო ნაწილი; ქაღალდი; ნაწე– 

რია მხედრულით; გადაწერილია 1837 წ. (გადამწერის ანდერძი ბოლოში 

„დასრულდა ჩყლზ-სა წელსა. თებერვლის გ-სა დღესა); აქ მოთავსებული



სტროფები გადაწერილია 1712 წლის გამოცემიდან. გადარჩენილია მხოლოდ 
ეპილოგის ნაწყვეტი (1957 წლის გამოცემით: სტრ. 1666, 1667, 1668, 

1669), რომელსაც მოსდევს 1712 წლის გამოცემის ორსტროფიანი ანდერ- 

'" ძი: „აწ დაიბეჭდა სტამბაში პირველ ნაწერი ჭელისა..“ და „დაესრულა 

ესე წიგნი ქორონიკონს უნსა სრულსა...4 

ლიტერატურა: 1. ე. თაყაიშვილი, CIMCმ9M0, ტ. 1I, 1908 წ. 

გვ. 468; 2. ქართ. ხელნ. აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. VI, 1969, გე.: 76. 

20. ვეფხისტყაოსნის სტროფები 5--4?25 ხელნაწერიდან: 

შეიცავს ამირანდარეჯანიანის ტექსტს, 1I1+117 ფ.; 35X22; ქაღალდი 

(მეკრულია რვეულებად); ნაწერია ორ სვეტად; თარიღი XIX. ს. ბოლოში. 

მიწერილ რამდენიმე სტროფიდან ერთ-ერთი ვეფხისტყაოსნის კუთვნი- 

ლებაა. 

„ვის ხატად ღთისთ გიტყვიან ფილოსოფოსთა წინანი, 
მიშველეთ რამ ტყვე-ქმნილსა, ჯაჭვი მაცვია რკინანი, 

ბალახჩისა მმუშენელმა სათი დავკარგე, ვინანი, 

მაშინ ვერ გავძელ სიახლე, აწ სიშორესა ვინანი“ 

(სტრ. 837, 1957 წ. გამოც.). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა. 5-ფონდი, ტ. I.. 

გვ. 571; სხვათა შორის, აქ არაა აღნიშნული, რომ ეს სტროფი ვეფხის-- 

ტყაოსნიდანაა. 

21, ვეფზისტყაოსნის ორი სტროფი II--9, ხელნაწერიდან: 

ხელნაწერი წარმოადგენს კრებულს (შეიცავს სხვადასხვა თხზულების · 
ნაწყვეტებს, შელოცვებს. საკითხავებს და ა. შე); 41 ფ.; 21X)7; ქაღალ- 

დღი XIX ს. გადაწერის ადგილი თბილისი |38:.) ერთ-ერთ ფურცელზე 

(33V––34») მოთავსებულია ორი სტროფი ვეფხისტყაოსნიდან: 

„რომელმან შექმნა სამყარო...“ «და ა. შ. (სტრ. 1 და 2; 1957 წ.. 
გამოც.) 

ლიტერატურა: ქართ. ხელნაწ. აღწერ. LI-ფონდი, ტ. I, 1946, გე. 6. 

95, ვეფხისტჟაოსნის რამდენიმე სტროფი II--5:8 ხელნაწერიდან: 

კრებული –– ნაწყვეტები ქალ-ვაჟიანიდან. ბეჟანიანიდან გვეფხის- 

ტყაოსნიდან (გადაწ. XIX საუკ.; სულ შეიცავს 14 ფ.; 21,5X17; ქა- 
ღალდი;,; შემოწირულია მაკრინე მჭედლიშვილის მიერ, ვეფხისტყაოსნის 

სტროფები: 
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„ვაი სოფელო, რა შიგან ხარ, რას გვაბრუნებ რა ზნე გჭირსო...“ 

(სტრ. 951, 1957 წ. გამოც) 
„მიმავალი ცასა შესტირს, ეუბნება, ეტყვის მზესო...“ 

(სტრ. 957, 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. 1I, 1951 წ. 

გვ. 26–-27. 

23. ვეფზისტყაოსნის სტროფები II--98ყ ხელნაწერიდან: 

წარმოადგენს კრებულს (XVIII ს.); 209 ფ.; 17X11; ქაღალდი; შე- 

მოწირულია გიორგი იოსების ძე ყავრიშვილისაგან; შეიცავს სხვადასხვა 
ხასიათის სასულიერო და საერო შინაარსის“ თხზულებათა ნაწყვეტებს; 

ვეფხისტყაოსნის სტროფებს, რომელთაც ვახტანგის გამოცემის მსგავსად 
ასოები უზის ნომრის მაჩვენებლად, სულ ვეფხისტყაოსნის 23 სტროფს 

შეიცავს; წინ (ფ. 45-49) მათ ასეთი შენიშვნა უძღვის: „ვიღაც ფრიდონ 

ყოფილა, უამბობს ტარიელს, თუმცა სიცრუეა, მაგრამ ლექსთ მშვენიერად 
მთქმელისათვის ვსწერ, სხვა ჩემს გულში „რა რაა ჭეშმარიტად. –– 

„უშენოსა ნუმცა ვნახამთ (ნუ პატრონსა), ნუ უფალსა, 

ნუთუ ღმერთმან არ გაგვყარნეს ცხენთა თქვენთა ნეტერფალსა...“ 

(სტრ. 652; 1967 წ. გამოც.). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. I1, 1951, 

გე. 354––357. 

94, ვეფხისტყაოსნის სტროფები II--128>– ხელნაწერიდან: 

წარმოადგენს ლექსთა კრებულს (XIX ს.); 129 ფ.; 32X19; ქაღალ- 

დი; ტყავგადაკრული; მუყაოს ყდა; მხედრული; სათაურები სინგურით; 

მოეპოვება ჭვირნიშანი (1828 წ.); შემოუწირავს ექეთ. თაყაიშვილს 19)6 წ. 
კრებულში 43-ე განყოფილებად მოთავსებულია შემდეგი სტროფები: 
1046, 1081, 1086--1088, 1094, 1095, 1175, 1270, 1271, 1275, 1285, 

1292--1299, 1302--1306, 1308--1309 ვეფხისტყაოსნის 1957 წ. გამოცე- 

მით; იხ, ხელნაწ. 71L--73V. 

იწყება სტროფით: „კაცო ძალსა ნუ იკვეხი... (1046) 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II-ფონდი, ტ. 1II, 

1948 წ., გე. 212––215. 

95. ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი II--1200 ხელნაწერიდან: 

კრებული (XIX), 99 ფ.; 22X17.5; ქაღალდი; მხედრული; ჭვირნიშ- 

ნიანი (1809 წ.); შემოუწირავს ექვთ. თაყაიშვილს, კრებული შეიცავს 

სხვადასხვა თხზულების ნაწყვეტებს, ნაწერია სხვადასხვა ხელით, მე-8 

განყოფილებაში მოთავსებულია ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი: „სისხლ- 
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მან და ცრემლმან გარევით.., (სტრ. 714, 1957 წ. გამოც.) „129 უწინ ედემს 
ნაზარდი... (სტრ. 715, 1957 წ. გამოც.). 

ლიტერატურა: IMI-ფონდის აღწერილობა, ტ .111, 1948. გუ. 240--241. 

96. ვეფხისტჟაოსნის რამდენიმე სტროფი II--2500 ხელნაწერიდან: 

კრებული (XIX ს.) 22 ფ.; 35X23; მხედრული: ნაწერია სხვადასხეა 

ხელით, შეიცავს სხვადასხვა ავტორის (მაგ. გიორგი ერისთავის პეტრე 

ლარაძის, სტეფანე ფერშანგოვანის და სხვ.) თხზულებათა ფრაგმენტებს. 

ერთ-ერთ ფურცელზე (2ჰ1წ”) მოთავსებულია სტროფები ვეფხისტყაოსნის 

პროლოგიდან: „მაშინღა ნახეთ მოლექსე ღა მისი მოშაირობა...“ (სელ 5). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთ აღწერილობა I ფონდი, 

ტ. VI, 1953, გვ. 41--43, 

97, ცალკეული ტაეპები I--2980 ხელნაწერიდან: 

თხზულებას „თაგვისა და კატის ომი“ ერთვის სხეადასხეა ნაწარმოებ- 

თა ფრაგმენტები. 9 ფ.; 22X17; უყდო., მხედრული (XIX ს.); შედგენილეა 

საწესო კითხვარი, რომელსაც მიწერილი აქვს თითო ტაეპი ეევხისტყაოს- 
ნიდან. მაგალ. მაყრული: –- „იგი საძღვნოდ მისად დასხნეს, ვისი შუქი 

ანათობდა...“ (სტრ. 462) და ა. შ. (შდრ. ხელნაწერს 5--3064, სად+(I ასე–- 
თივე საწესო ხასიათის კითხვარზეა მიწერილი ვეფხისტყაოსნის” სტრო- 

ფები). 

ლიტერატურა: ქართ. ხელნაწერთა აღწერილობა, LI-ფონდი, ტ. VI. 

1953, გე. 216––217. 

28, ვეფხისტყაოსნის ორი სტროფი IMI--2084 ხელნაწერიდან: 

კრებული (XIX ს.); 22 ფ.; 21X17: ქღალდი; მოეპოვება ჭვირნიშანი 

(1833 წ.); მხედრული; ნაწყვეტები სხვადასხვა თხზულებიდან: მე-13 და 

24ე ფურცელზე ორი ნაწყვეტი ვეფხისტყაოსნიდან: 

„ცხენსა შეჰსჯდა, მონათამცა საუბარნი რად იყურნა...“ 

(სტრ. 93.3; 1957 წ. გამოც.) 

„ილოცავს იტყვის, მაღალო, ღმერთო ცათა და ჩმელთაო...“+ 

(სტრ. 802: 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერ. I1-ფონდი ტ. VI, 

გვ. 121––-122. 

99, ვეფხისტყაოსნის ერთი ფურცელი, ხელნაწერი LL-- 5689: 

„1 ფ.; 22X18; ქაღალღი; მხედრული (XIX ს.); ნაწყვეტი ეეფხის-- 
ტყაოსნის 1712 წლის გამოცემიდან; ი წყება: 
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„დღეს გული ცეცხლსა უშრეტსა დაბმით დამიბა მახია“... 

(სტრ. 715,3; 1957 წ. გამოც.) 

წყდება სტროფზე: 
„ყმა ეტყვის. გულსა სალხინო რომცაღა დაუსახეო...“ 

(სტრ. 725; 1957 წ. გამოც.) 

ლიტერატურა: ქართ. ხელნაწ. აღწერილობა, ILI-ფონდი, ტ, VI, 1952, 
ევ. 128. 

:80. ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე სტროფი II--25765 ხელნაწერიდან: 

კრებული (XIX ს.) 135 ფ.: 22X13; მხედრული; რუსული ტექსტი; 

თარიღი 1882 წ. (41), აღნიშნულ კრებულში მე-6 განყოფილებად მო- 

თავსებულია ვეფხისტყაოსნის რამდენიმე სტროფი: 387, 388, 400--403, 

420--437, 439--454 (1957 წ. გამოცემით); 

ლატერატურა; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. IV, გვ. 171-- 
172. 

81. ერთი სტროფი “რC)-- ავი ხელნაწერიდან: 

სათაური –– ლოცვები და „საფიქრებელნი“ (1812 წ.); შეიცავს 344 ფ.; 

13,5X9,5,; ქაღალდი; ტყავგადაკრული მუყაოს ყდა, მხედრული; 1812 წ.; 

ადგილი: იზმირ-ხან; გადამწერი: მებამბე არუთენას ძე ტირაცუ პეტრე 
(341L); მეძენილია მარიამ ივაშჩენკო-გამრეკელისაგან, 1931 წ. თავბოლო- 

კაზმულობა: 57, 18V, 20, 281V. 

ამ ხელნაწერში ვინმე იაკობ აბისოლომოვის ხელით (1839 წ.) მი- 
წერილია ვეფხისტყაოსნის ერთი სტროფი ასეთი რედაქციით: 

„ხედავცა, აჰა()), სოფელი, რათა საქმეთა მქნელია. 

“რაზომცა ნათობს სანთელი(!!), ჩემთვის ეგრეცა ბნელია. 

ბრძენი იცნობენ, სწუნობენ, ვით მათგან საწუნელია, 

რდა უშენოთ ჩემი სიცოცხლე, ვაიმე, და რა დიდი ბრალია!“ 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა C)-ფონდი, ტ. I, 

1957. გვ-.241-–-242. 

ვ?. ცალკეული ტაეპები ვეფხისტყაოსნიდან, 

ხელნაწერი 5––83004: 

ხელნაწერი კრებული წარმოადგენს (XIX ს.), 166 ფ. 21X16,5; ქა– 
ღალდი; ცისფერი და თეთრი; მხედრული; ქაღალდს მოეპოვება თარიღიანი 

ჭვირნიშნები (1812 წ.; 1809 წ. 1816 წ.) შემკეეთი –– სტეფანე მამულო- 

ყი (96); გადამწერი –- მოსესა ბახუტის ძე ყორღანოვი (96L); მოთავსე- 
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ბულია ნაწყვეტები სხვადასხვ ა თხზულებიდან” („ბარამიანი“, _მელის 

წიგნი“, თეიმურაზის თხზულებიდან და ა. შ.). მე-4 განყოთილებად შედ- 

გენილია სათანადო კითხვები (საწესო ხასიათისა), რომლებზედაც პასუხე– 

ბია გაცემული „ვეფხისტყაოსნისა“ და „ფსალმუნის“ მიხედვით. მაგალ. 

ნიშანზე მაყრული: „იგი საძღვნოდ მისად დასხდეს, ვისი მუქი ანათობდა“ 

და ა, შ. (მდრ. აქვე ხელნაწერ II--2980-ის აღწერილობას). 

ლიტერატურა; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5-ფონდი, ტ. IV, 

1965, გვ. 265––268.



MCI00CIII 1I;LCI# «891030 8 II1II00C80L IIIMVნL» 

II. I-II 

003X0XVC 

IIდი806 MIმVყყილ M#MCCM6)08მV900. ი0ლმნIხი რ«8I+#ი3I0 8 
+MIL0080M IIMV0C», MმM# #3800X90, 8IIIX0 0 C80+ 8 1712 L0/V, M0L- 
ამ 0I0# 0XM0800CX80M 00312 M# V9069M0-0 IგიMი 8ეX»გIIგ VI 8იტი- 
866 6ხ5ხII0 0CVIII0C018M6)0ი 06VყმIM06 II3MმMMC MI03Mხ, ნ0Vლ7მყმლ0ა!!. 
X2გ02MX600)0, VMI0ი წყების Mი009MMVII6ლ”სხეყხი იმCCMმX70#M8მ/#V0C» 
80000C%I, M#მCმ10LIM6ლ” I6CM0”მ2 I03Mს. X01+9% C XCX ი0ი ი00I)0 
VXX6 60X66 IMხVX C I0#08MM0M 86M08, VIმ3მLMIVLხI6 80ი0000Cხ! I6 +03L- 
#0 M6 VI02+9MXM C800:0 3989069MMი%, M0 # იი0X0MX:2I0I 0Cლ+8827ხ0#% 
0MM0) #3 CმMLIX 8მ60/068IIMX ი006MX6CM ი9VCI36„0უ0”MVV. 570 06VC- 
ულზუბშ0 06MხIM 09I0M ი70MM9M8M. 

«სყოი3ხ 8 XMI0080M IIMV06» 0ხმ3109M/ V9ყმლ0Iხ 60»იხსII#MცCX83 
XM008MMX M C009MV080X408ხIX IXIIმ0CლMV906C0CMM#MX +X800CIIIIII, I2 M#0X00ჩხIX 
806M# I2XMXV0CXIIXI0 C80M I06I3L/8)IMMხIM 0XII29მX0M. 510 Mმ080709 MმM% 
93ხIM4080M IXM889M 003MLხI, 7მM# M 66 XVII0X60786MV0I0 000+1000MM9. 
II0C9Mგ იხიჯგხიზ,· ვ3IMმV9MI0/ხM9MხIC M3MCVCIM%9%. II0C760099M0 0%9- 
8MMMCნ 02CX0IM9IIVM0CლM XCMCILI, 0მ3XIM9VხIC 001მ0MLVI. I10ლI6ელც8ცმ- 
MV96 I00MCX0IნIყი # ხც3მIIM008#93I. 3IMX ი0/მ0MMIIV –- იყ/M9Mმ #M3 
მMIV2მXხ6M9M9ხIX 1006MX6CM 008006M6IMII0M ი0VCI80M0#0LVII. ნხ0IICIVMC 310)! 
იი06MXVCMLსI 76CM0 C893მ90 +მMXC C 311296M 800ლX0908XM08I9 +6MC- 
#8 M093Mხ!. 

IIC040410808IIM6 0C9M/M0I9067C9 II CM 06070970/ხC780M, VI0 ILმ- 
VMყ2 #6 იგმCI0»0”მზბს IIM#მ20MMMIM M#CI09IIIMIM2MM, 0XIM009IIIIIMMC9ი IL 
MI00M0MV XIII -XVI 88. (CმM0II! Mიმ9IM0M 300XC 8 MVC700MM# L ნV- 
3VIL #, 8 M2019M0C0IM, L0V3MIVCM0ს IM9II60მXVი0VI), 6CMM 86 C9IMIXმ1ს 
I2CM090ნMMX 0100X6Iნ6IX დი0მVIM0I708 XV--XVI 88. 8 8996 ილMიII- 
00M%M MX 0VM0IIVC9MM # 18VXCI00CCთM0M Iმ7VIIICV, 06ILმ0 09V>CIIII0M LL მ 1016 
I იV3MM 8 829CM0M M6IIC0I0M M0MმCX6ნ106. 

Vუო0 M2000I1C9M CVIII06C78VI0IIMX #იVIეI00IICCM «89039 8 +XIMიი- 
'80I) :IMVი00», 10 CმMLI6 I9068MM6 I3 IMX 0XI0ლ0XC09 20#M#სM0 # XVII 
8. 8 ყგლიმსსბ 806MM9 M2M60.06 იმIII2ს C0071M I2XIM008მ1II LLX 
ლC0M9ICM08ც CVM9MX20709 0VM0IMCნხ ILI--599 IIICI+. 0იVM00IMC06#M, 8ხI00XXM6I- 
#გი 8 3გიგახიტ/ I 9V3MM ი0#M 8008 MIIIIნ0ოხლ«იილ0ი #0მ8MMX70M9% 
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ჰIივგხმიმ 118XM2VM #0M0310M M MგჩIII2დ0M MმგMVM0M 1Lმ8მMმყიგL- 
8ყუყ. VM00IMCხ 3X2 /10IM06V6IC# 1646 L0CI0M. CVM9 I0 იმ60Lი8მ- 
დM9Vყ0ლMIM # ილIმMIM09MIხM 00C0606IVI0CI9VM, ს II0IIXXIხL 6ხIIIM 
იი8090ს0071808მ1ხ IM0CM0M6M0 I0V”IMX დ0VM0IMC00VM, #0100LI6, 8M9MMM0, 
6ხIIV I6ი0”IIMVCმIს) 70X6 IIC 0მ9M0C MმყMმIმ XVII 8. 

MI3Vყ6MM2 I0CVIმნ0186IMIMIხ» M ყმლიIყხ» 20XM80X0მ9VMXMMIILL 
I იV3MI, გ #მM)I 0000CMMCMMX IM 320V60:M4IხIX M0MII6MILMLIM# 00380- 
90 309 8M1ხ II6//სIM (#0I9X IC6C9M380CIIხIX 020066 ი0VMX0IIMC6M #II05MხI. 

8 ყგი”0წII0CC 8ილM,ს IM მMM 3808MMV010MხC1808მ1IIხL 162 0VM0- 
MMCM # 32 0IIM6MხIMნIX თდი2IM0IIXმ. 

LIIგ იგი8ხIM 83-97 310 96 X2M06 VX IV063Mმ2MIMMIC7ხ6I06 II2C/I6C- 
MI9M6, 0IIVIIL2M0, #2M# I0Mგვგიძ C090CIIMგMXხM06 #M3VM6CIMC6C, IM9MIIნ 0MM#Mმ 
0-0 7ი0+ხ 00Xიმყხიგ ლიმსზ9მII2MხIი I9068MM ”იმ9IIV +6#C1Iმ 
09X03MსI. LI0 # 8 310M MყმCI#M M86)1010061Cი 800ხMმ CIV0XIმ09 Mმი1II- 
Iმ. 310ლს X000II0 30M06IMხ! 01I6MხV9ხI0C MგიუგმC708მM99. 8 #109MV 
მ8MII090ყMხ! IIII6ნი0,9MII” (8 დიმ3MხIს- 0VM0IMCV –- 02300 XM#0- 
M9Iყ6ლ0+80) M# X0688/6CIIხ, ს6MხI2 IIMMIIხI II0010.2MIII. 8M9I0CMყ6V- 
LIხIM MI 80 8C9M0M CMVყმ6 08ლ128იM00სმ9MMხIM Mმ2XC01C# XმM# ყმ- 
3სI8მCMLIII «CM423 06 IIII10-X2+მIIILI0X». II0MIII2X02MIL I05MხI (# M#0- 
40იხIMს ლXM6CMVCI. 0XII0CIV M#M II606MIICVIIM08) ი0010MXმ2”ე 01M6#%- 
LხI6 CI00CIIIხI6C IVMIMIMM, ი838I(886MხI6 8 «8MI936 8 I+MVC90080X IIIMV- 
0986», 8MMI0VIMIM 908ხIC 30M30/LხI 60M03ყხ 1მ093Iგ M M0CXIნ X0- 
1103MIIIIIIC8, IIX 90008 ი00მXCIIII6, 30176M X#0VCIL 36MV9M0M XII3II/ L6C- 
0ს008 M MX 308ლIIმ9M9. LIგ 0Cყ086 M00904X6VIIV I095Mხ, C03IL8IIC 
შე C0M000970ხსიC #00M38ლ06 > («C0MმMMIმ9M», XVI-- 
XVII 88.). 

8 #01I6XIIMX 0 MმC ი9VM0IICMX 6CIX 003MII 39MმMIII6,სV0 
#6თდ00MM00888. CVI0IIMCM 8 M6M01000ხIX CIVM8გMX IICI:მXმ0I0X IIL07#4C 
#3ხIL08VI0 IMმIსხ ი00M380/CMV9. VI0 C080010სC6IIი 0CX0CI8CIII0, 
0ლMIMI VMყ0CXხ იმმIIIIILV M06X:IV 800M6MCM IMმVIIICმIIII# I03Mხ! II #048- 
ჩცხII9 06 01M0/MV%IIხIX 0VM0111ICCI!. 

800070008M06 M#M3VMCMII6C 0VIM0IIICCII, 01C6I829IIII6C ILI00M6MVI0IILIIX 
იიII90IC0M, VCIი0მ8CIIM9M6 #30IM#08LIX IICM2XCIIVI +066VI0I 60XILII01II M 
+0V0I06MM#0I 0260Xჩ%ხI, 98MVV9I0VLCIIC9 16XV0M 6VXMXVIIL6I0. 

3გემყგ 80Cლ”მM908)09MM9 10072 CIმVIXII8201CM C C60ხ03IMხIMV( 
+0VI890CCXI9MMM, IM3 #0100იხLL 8 0608VI0 0%9000X6 CIXCIV6I 0IM6XMX5ხ 
M6ულლიმწ0სMVთC #3VM69M9000ლ7Xხ M დII(CმIს 60Lმ70M 1008M6LინV- 
399VCM0M/ /IV06MCIIMII, X202LMLXC0ILIX 00066CIIV00I16M #3ხIM#2 V03MLI, II03- 
X9900M0:0 CIII90 MXმ20CIVM06CM0M 310XM, 8 VმCIII0CII9, 0VCI28064#08C- 
#0M 11095IIIIM# M# 1. 

8 სიიIს00ლ6 3700 Mლ0CM6M/08მLII9, 00 #M2II6MV MIICVIII0, M606- 
X0IMM0 I06X#IC 8000 #3VMMIნ M#CI00MI0 76MCლ12 «სც8IX939 8 IVII00- 
ც0I! IIMV06». 310 0M0380/M+ 0000/06MIMIხ ი00ს60C I3M6IICIIIMI% X6MC- 
“2 იმMIMIწ90IIMI2 #2 ი0019:#406ჩ!IILI იწემ 80M08 8 10CI0M C803M C იმვ- 
ცI(XII6M L9VV3IIICM0) XVI0X#0CX86IIL0! MLICVIII. 

8 იიიბICI28VCIII0M XILIVI6, C VVყ6I0M ,110CIIIX6CVIIM C08006M6L- 
0 16MC70)0L99, 02CCM0+I00Lხ” 806 0CM089ხხI6 80ი0ხ00ხI, C8M3მV- 
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#ხ6 C ICMCI0M/0VIIV6CMIIM II3VVMCIIMMCM 4<5IX913% 8 IM-I0ი080#” ILIICV0Cა. 
დგVIMყ0CლLM 310 ძ608მ9 ილ0იხIIმ M080-0იმთMყ0Cლ0%0>0 MCCIIC/088მ- 
9MM9 ICI00სს IL2მMM00 M2M9Mწ9MMმ. LI2 0CM0ს Cი0289MMX6X/ხ90,+0 
M3Vყნ6IIი IIC080MMC010MMIM0ც§C ილ10'მსხ 8ხI8601ხ, II0380XX10LIL#C 
ირიიMVIყ00802+ხ 0006I6I/06MIV0C M#0MI8იIII0 M ი0 803M0XXI00XM 
80CCI28M9M08I7ნ 9M2VVყ9XVI0 #მ0+XIIIV 082389M7M9 +0MC”I8მ I03Mნ) LVCXმ- 
86MIV. 

8 ი8ი080M II–X288 1 I10M8 8 C893M# C I0606M6M0I MCX00MIM X6MCIმ 
«სცი»ი39ი 8 +VI0080! IIMIVი0C» ჟი020CM0+069ყხ! 06LLIM6C ცსც0იილ0ილს! 008- 
ნ8M6IV9V09M I6MCI0XMV0LMM, C II0II8M/6CMCIIM6M Mმ2M MI007X08VI9M0M, +მM M 
0VCCM0M M L6V3M9MIVCM0,! CMX0X0IM4V06CM01I M +X6MC10/I0LMM9060%#0M VXM- 
700მMVიხI. C 709%V 306VII9V მ87100მ, 0C0908909M Xმ0მMX60II0M Vყ6010% . 
ლC080ი6M6ნ8900,ს “IX6MC70M0”VV) #8M96XCM/ 800ლ7000M92 M#0M0)6M%C900 
I3VMყCყMI M#MC1I100MM I6MCXმ, M000Mხ30829M6 C0მ280M764Mნ69M0-MCI00M- 
ყილM0I0 M070M2 II9 0-0 00M0I0Xი0VMIIMM. I13VM96CVMI6C MCIX00MII #6CMC- 
X8 8 129M0CM 8გCIICMXC II606710)IVIM0 M6 X0ხM0 II#9%L 80Cლლ+29M08»6LM 
LმVMI0CM M20IMVხ! 0-0 08138M#IV9): MCCIM6108მIIVC 1I2M0-0 X20მMXლიმ 
CXVXM+ 0CM080#, I0380M910LI6M 00V6CIVIX9M0C082760M9 8 16MCIმX MIმC- 
CM906CMMX I00M3866LIII M 0CVIII0CI8I9Iხ MX სმV9M9M06 I3/1მIII46. 

სეიიხვი IIგ88 ი0ლ8იIICIგ 80000C1M M3VV9CIII9 MC100MI 16IC- 
7მ «ცსიწყვი 8 „Iიისის IIMVილ», #მ9VIმი C XVI-XVII ლ70/6- 
+MM 00 8გIIIVX M0V6V. 3X060ნ ცხII6ICVხ! 182 0CV081სIX I60M0მ M3V- 
V9CMI9I MC100ILM X6MC”მ: I088XI2VV0CსცCCMMM ი060M0X (I. 6. M0 1712 
ი0Mმ, #0IMIმ 8მX789L VI 0CVIIICX8M» M0MIXM9ყ6ლM%0 M3/29M6C «8ც9M- 
79039 8 „ყი0030, IIIIV06» C C060786MIIხ6IMს  #0MM0CIX20M9MV) M 
ი0CM088X-მ9IC08C0MV9I II60M0M (#0-M2 იVC07800»0”V8 0თდC00MMM80ნ 
8 CმM0010970V(ხIIVM0 8IმVMV) – 20 ყმIIVX IICM. 3X6ლ0ხ 0+M0696CI)I! 
#8M ი00M#M0XX0/VL6IMLIC, Xმ# M 01I0MIმ010IხMხI2 C7000M6! 0მM66 II00- 
001ICII6IX M0C10108მIIIVMV#. 00060 ი00XVM60M9M8მლლ” 10 06CX09M70»ხ- 
CX80, ყ10 0C9089I0M ინყყყყის #906IM0C07X2XM03 8 06/M0CIM +0MXCX0X0- 
I9M96ლ0M00 M00I0M08მLMM9 «87938 8 IMI0080M IIMV06» 6ხII2 II6/0- 
0I6IMმ2 )/მIMIMხIX #CX00MM# 18MCI2 II03MხI: M6 ნხა»ბგ #იი00/8#მILმ C0- 
0780I1CI8VI0IIგმი დი260”1მ2 MI0 800ლლ-”მM08აM6MMსIი IIმVყV0M ICმ07XIIIIII 
010 MCI0ნ6MM. 

8 700160 II286 09260+ხI მს 06300 09VM0IICV0I0 II2C/MV6IM# 
«ცვყყუივი 8 #I-I0080M IIMV06». II2 0C9086 000010ICV8ხIX M07070- 
I0ILI9MVV9066MVX II06M00CხII0# 8ხI98/M060ხI # M#3VVCIMLI 0CII08MხI8 00/IმM#- 
IM0ILIხIC IXMIIხI 0VM0IIIMVCCM II095MხI.: 8L%I10/6Mხ! ყ6XხI0ი6 0C9088MI0 
06M2MIIMM: 2) ჯხგზყხ ჯჩ0/მMIIIM#M «სM9/39 8 V#VI0080M IIIMXV066», 
010მ2X2I0ILM8 C0238MI10Mხ9M0 X1088MI0(0 708MMV0VI0 X6CMCXმ, 6) ხსმX- 
ჯ7მ9I08CლMმ9, Cნმ88MIXCხსი #0მXM09 006XMმ0MIIMM9 II03MხI, MC080#M2- 
ყმMხI0 M#3Iმ99Mმ2# 8 1712 »0IV, 2 387CM იმლინ0ლ»ი0მI9M80Iმ9C09 8 
ხVM00IMC9IX, 8) I. M. «მი0XმIV040«MM» სხმიVეII «სიძ39 8 IICი0- 
80M IIMV06», C0X02IM8LIMM09 +2MX0C 8 0916 ი0VM0IIMCCM # L) (§68- 
უ2MIM9, 0009MCI6M#მ10LI29% M3 M3IმMM% I09MხI 1841 ”0/8მ. 

ც 986780010! II28 M0M0-0მდთდM9Mყ0ლ0MMს 0მ0CM0X06Iხ X/008IIMC 
ი818MIMM «ც8M7939% 8 X+MI0080M IIMV0C6», C0X0მIM98IIM6ლC9 10 I2MII6- 
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LX0 800M09M 8 53 ლMMC0M4მ»- C1CM08V0M 0C060MII0CI16I0C VXMგ3მMILხIX' 
0ა8I2MIMM ყ8I906IXC9ი იი0070მM80ლს) I2MCIმ, 0ნMMM IV IC0110/7- 
IIMM. LI8გ M00X#9MVXCIIVI 8008 16MCX «89MI939 8 IM”I0080M IIMVიტ» 
0600C 10009IVMM76/0MხIMM  Mმ0X207082MV9MM, 8039MMMMVIVMV 8 იმვ-- 
#9ხI6 3110XM M 8MXVI096MIსIMM Mმ2% 8 0C8008V0I! X6#CIX, IმM M# 8 #0IIIIC- 
0-0 8 8MM6 3IM30408, 00070/X8010IIIMX I103MLV- 

CVI6MV8I 0XM6+XI+Xხ #78247400, M70 8IIVI0M CმMIMX /#008LMX 00/MმM%- 
IIMM 0X1M0692I0XC9 00/006/მMIIMM. )XIIM 8ხII896MI9 023MV9VნIX  8I- 
008 Iმ2M9MხIX 0VM00IMC006M 8 026016 MC00)ხ3V01C9 CX7X6MVI0IIIIM M6- 
10IMI0M/0ILIVV90CMMV I09MIMIII I: V9VMIხI8029 0VM0M0IMCM06 #M2C/MIC/I0C, M#3V- 
V6CIIხL 03Mმ90IIIხI 01I00MხMხ 01003MM, მ 3276M, ი003I0MI0VV%#% ნი- 
ვVIხIმIხI MCCIV0I088MII9, C06M2Mხ, 8ხI60/ხ! 0 00M8MIIIMI0MILხIX 0C0- 
ნC990C0IMX სნVM0IIMC6M. 

8ახI9846MხI +2MX6 01M0,ხIVნხI6 ი» 8076) 8MXMI0969III (მგ, 6, 8, IL), 
C0318)0LIM6 000000/CIMLხI6 0C066CII90C+M VMმ3მM9MMხIX MI0/00/8#%LLVIIL. 
LIIVI6CM ი0700006«IMზხ0ლლ მI0მMM32 8000X0908MC6CMხ! II006100MXM0X%M- 
7გიახსსIC 80X06IMიხ! 0XI6MხMხIX #I0I00XმMIIIVIIM, M3 M0100ხIX იი00MC- 
76M2I0+ 8ხIIICVICMMIIIVIხIC 0VM0IMCM. III9 70:0, MX06ხ! ცხI!იCIIIVXხ,. 
ი00M070M00+ XV მ MMI MIM29 0VM00IMCხ #3 C001801ICX8VI0IIICM LI0,L- 
ი60მ%IIIIM, Iმ0909MV C «1000იM6,ს #.ამCI08» VMIIIხI|8მI01C9 0CM08VMI9 
ლIIIIICIMM0-”02MM2+IIMV0CMIC 00066VV0C0IM 0მ300MX6IV9I, მ #+მMX:6 
იმწ«მბიიმდMყბლM«IMბ6 X0000XM0ILVV900MM6 M XVIII #მMIხIს6. 8 იმM- 
MმX Xი0028IMX ი0/მMIIIს ი03Mნხ, 0IM6Vგ)იჯი” უ86C C80006ი0მ3LI(ნ616 
00000Iმ2MIMM. II160ი829% #3 MMX. Cიმ8LII761ხხ0 L00+Mმ9, C0/I602#V+ 
ი»80X M000ი9MMI706)6MნIX 8MII0VCIMII მ (0VM0VIICI L1--599, 5--92829, 
Cდ--261 I /ი., CM. CI0CMMV # 1, 7». 1, Cჯი. 287): 810029 2 M00M98 
იIყმლე მ 00/060XIIL 1მMXC 8M»აო)0ყიIი I2 VMV»ამCლ00 6 (0VM0-.· 
ხის C)--082, 5-4988, #-–363 M# ი. CM. 076MMV M 3, 7». I, 
ლი. 2991); -იმხი ი0100MIმ#MIIი (C0M060XM. 0MII I3 XIL2II60M0C 
მ00ლ0”0მ9M9MხIX 76MC108, C MIX2010MV 8VXI096IVI 2, 6 I 8 (იVM0VIII- 
ლს 1I--2074, II--757, ILI--54 # 0.; CM. ლ010MMV M#90:4, +. I, CXIX9. 
295); MგM0906Iს, 90786072% ი0X00ქ1მ0MIIM9, C MXIმ801მMII მ # LL X0I9 
# 6IMVM3#8 # ». ს. 906080M ი0IმMIIIV, #0 8 C028MV78XMXხIM0 60XM06 
ი03MMI0I0 300XV 00მ ი0II0ნ600ჩMმ M086II იუმლ+ 8MVXI0906IIVI1 L (0V- 
MXCIMCV ILI--461, 5--4499, IL--205 # #0; CM. CI76MMV #2, +. I, 
Cჯი. 289). 

07/0MხI0, 8 ი9070I! II 280, 82 0CM086C II3VV6IVIII9 X0688IIMX იგ- 
XI2IMILMIM 003Mხ! 08მ00M0»0CIIხI 0Cლ908ხხI6 800000Cა! ICX00II X6MCIმ 
«სყიუყვი 8 ”#MIC0080M MIMV00» # 30007”მს08M0MV9/ +06CIმ C2M0!! 
0103M#I. 3X6Cნ X6 M06MC0X28XMCV6L #2 MCX00IMM0CMV6, X0L IL M9I60XM0- 
IMყ60%#MC I0M9M9ხI 803MMIMXMI9VI08386IIIII CმMIIX VIX03მII9სIX 010X001მMIIIII, 
მ 782MXC6C IIმVყIVმ9 I2მი”I9M9Mმ იმ38MXV9% 16MCI”მ, I0IVVIL8LIგ% 0006- 
206699006 010მ-X68M6C Mმ C1CMM6 M9 5 (CM. +. 1, Cჯი. 306). 

ც სIლლ”0ი IIმ86 Mიყიიმთ9ყილსს ხ3Vყნხმ M#0მ#7Mმ9% 1. LM. 
«სმX-”მ0MI080Mგ9» ლ-0/მ0MIIIM «სყწივი 8 ”9MI0080! IVMXV06», L00MC- 
XCM210LLმ2% M3 M371მVM9 003Mხ! 1712 #0/მ. LIმ809XV C Xმ08მMX60MC- 
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+IM0) C80006023ცხ,. 0C0606MIM0C16CI 30! ი00IL2MIMIM (60XM06 I#07/I- 
ხ06806 0”X08X:CIIM6 312 0მ6018 I0XVყII2 8 00V6XMII40ც8LIIIMI0M 1IIმ- 
MM 8 1957 L. M080L0მთდM#M «ცმ-მIMI08CM89» 061მMIII9I «სცსM9M93/M ც 
IIL0080 1IIILV0C>») 30060Cნ 8IIMმII6 300C0+00M0 LMმ28IIხIM 060030M 
ხმ 66 II0IX0MIIIIIმX»X  8ხIV9MCM9/0XCV%, 8 900IM0C0+I, VMI0 «0სმXXმII08- 
Cხმ9» იბუმMII9I I0IMV§6M2 8 003VIხXმI6 C0X02LIICMIV IXCMCIმ 0VM0- 
IIIICIMI (I–– 1082, 80 ი0II VCI0I08XICIMIIM 0X16Mნ6I6IX 9I69VVMM 066 დც- 
უმMX0ნ. 8გX»მML VI, ი0„ნხვისმჰლი M #0VIIIMII 0VIM0IIMCVMV, V+ი 
CIIC იმ3 C8II1010M5C018V6+ 0 8ხ100M0M IIმ0V9MI0M V0083I6 ი00/0ჰმსწ- 
II0II )IM II01-C0108I!70#M6II0M 02601%I. 

8 001ხM0I! IX»286 L08001MX09 0 I. I. «801მIIVIIXXCM0CM» 8გ0MმII- 
16 005ML!. C0X08VMI18II6MCლ9 8 60XM06 M0M M009MX9 0VM0IIMC9IX. ILIლC- 
M0”09 Iმ CVIII0ოXCI8VI0იLIIIC 8 IICX0I00ნIX 0VM0IMCVX II00CCხI, VIმ- 
38)ცმI0ILVI6 Iმ M088900C1ხ 310) მიმ"!!! 8 ”მVM VCXIXმI/08X0#00, 
V10 310 «8მიIმIM I» 803IIMM% 8 19 80M0 II0I ც8IIM9IIIICM «80XI280I08- 
CM0I 00XIგMIIIII». 

8 800ხM0M ILII286 0მCCM0+ი06სხ, 0006CIII0C+! 810000 M18მ- 
MI9Mი 003MხI, 0CVII6CCX0M-69M0I0 8 1841) #0XV. 3M0ლხ I0M232M0, 910 
26%CI, 006107288/6VIხს 8 370M M3IM8IMM, ი0XMXVVVM06V 8 003VIხX270 
ლუეყყგიყყIი «სმმXX»მ9VI080ლM0M>» ეი0/მMIIIII. C 9იVM0IICხი VV--27 (8 
Iმ0109MM9I60 სილი XიმIMწII6MCი 8 CIIC00ი6C, 8 "XVM0იI00008CX0M 
#M0/XVI6C6MIVM4 სნ6”01M6Mლ«01 6M6/IMM07X6CMI). 270 ი0380MX96. 0M0IMმ- 
1690 VCIმVI090IIIხ Xმ0მMI60 VIMმ3მ8IML90!! 00/2IILIIM. 

80 8:000M X+0M6 9ი0010”88M0M0 IმV9ყI9I06 00M0მIVV6 0VM0MIICCII 
«ცივი 8 1III0080,! IIIMV06» M 070LI8M08, II0LICXIIMX 90 VმC 8 
896 #101IIMი60“ MXM 0X06MხIMხIX დიმIM0MI08. 1მ2მ8MMM 06ი0230M, 
ხჩიტი8ხIC 8 #2VM6 Iმ 0CI08 იხილელბიანიIსIX M0M9IIVილ8 III მCCVI- 
დMყMგIIV 0M0IM8000M6I 8 CMC16MV 806 06Mმ20VX#46MIIხIC 8 IMმ0X0%LI6C 
8ი6M9 ხVM0იIC, «სცI/ივე 8 -+9MI0080M IIIMVსნდ». „#ILმIMI0MV »X0MV 
იიგუი0ლ0ხII2071ლ0M 8CXVIII6.IნI6I 0860იM, L008MIIICIIII C0800M6CV- 
90MV C0CX10%9IMI0 0VIM0IMC6M «სცM793ი 8 MII”0080M IIMV06C», IIVI9IIM 
07020M08)M689MM9 100ლ0იგ9MI0) (0+IVI0CM10/M/ხ9M0 10ი08M99 7იმMM9IVM99) I 
M#0მX#M0" (88მXXმII080%X0M # 003I2გ8IIხIX II0/ 06 8IM9IIMCM) 06/XმI- 
IIMM, 832MM00883ყM სVM00M00M M IM6M0100სIX M3/0II IM, II2M0- 
#CII, 31296CM9MMI0 0VIყM00IIC0M MI VCXმI08XI6IIM% 6V7IIVსI6-0 მMმ16MM- 
ყილხი0ი ”«I6M#MCლ”მ. CCIIIგხსი 0მ0CM0X”0ი0L)ხ C8010IM8 ლI#მ0იხLIX 
MLM2XIIMM08 0 იVM00MMCIX «8იწ9M3M 8 IMI0080M IIIIV0C». CC060-0 
#M97600ლ2 3მCMVXMX9M8010+ C80099Mი IC100MM2 II2702გ I1000»VM2მMI! 
0 XM068IIIX 0VM0ო90IMC9/X: 0019M #3 600 IმIIVსIX I01780იMVIVMCნს (#მი- 
ხMMმვი. 83 00ყ0ცყ0"” სშიმსცM»ხIხ, 000 Cს80IნლIყი 0 ი0VII0IIIICI 
C-–--– 1082, 0მ#068 XიმMIIც8II0M094 8 მ0XI66 80009108ხIX, მ I0+0M 803- 
სიგი0IIM90M I იV3VM 8 1934 L0XV), მ #0VIIIC ცხI3ხ(8მ8)0» C0CMX96MM0,. 

XI2Iმხ9M90 020CM0708Lხ! 086ე0IV9 L0V3MVCM0-0 160709 #0L- 
Lმ2 XIX 8. X210MMM0ლმ IXM9MიMისმე 0 0VM0I0IICMX 4«3VIX9I3ი 8 XII00- 
801! IIMV06», M0100ხ X0 00-0 800M6M)! CV9MIმXMCხ VIX620VII9MხIMII. 
II00806M90ი MCლ610სგIIVC I0M0(X0 MმM 060მ0VXMXხ 00იMCმ0#M- 
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MხIC XLV06M0MCM 0VM0IIMCI, C00/LM M#0700MIX 0 C80CM IICIII0CIM 0I- 
IIMM9M2გ01C0% 00900 XVII შ. (C(-–-930). 

ნსიგი0მი9 00MCმIIMI0I 0VM00M06M #MნM90M2 C#X2M0 803M074LხIM 
ს0CCIმI08MXხ M6M0100ხIპ MCM2XლM9MIხI MC0CC1მ 03IMმ0V9CIIM0/I 0VM0-0#- 
C# (0ლ060M0 16M0Iმ, 8MII0ყმI0IC-ი ი6ი8ნI6 IVXმ28M! 003MხI!) M 
ინიიICI28MIხ 066 8 I6M0M 8M/VI6. 

ბ/X6C 30 8C0+VXIIII16MხII0M .V9მCIM #000MC788უ6C69MLხI 76 იდ0IIIIIIIიIხI, 
I0 M0100სIM /გ800 00MCმIM6 0VM00M00M M 0+10/)ნ8ხIX რიმIM0II108 
«ცსIოი39 8 V#Iი080წ IIIMVიდ». MგიMMV C 16XMM9CCMIIM 0IIICმIIIM6M 
ნVM0IIMC0M MIგM2 M MX ჩ06/მMს909MMგ9 Xმ02M700MCIMMგ, 00#მ83მM0 
0XIM0I)6LMC M 10VIMM 0VM0IMC9VM M, MმM0M06L. M0M8006M2 0CM08VM2% 
MM9MI6ნმ+Xნხმ, MმCმ)ისIმ#909 +0M V9MMM MM0M იVM00MCM. CX0CXI8CIIII0. 
IნM X202M700IMCIMM6C 06180MIIM0CMMხIX II 0C6X I0V”IMIX 0C06CIILV0CI6M 
ნ0VM0IIMCლ! 28700 009020109 Iმ ი63VXIხIმ7IხI. M091VM6M89ნხI) 8 060801! 
10M6 ი0მ60+ს – «ჩლ),გMIIIIM «8MI/939 8 VI 0080)! IIMVნ66». 

X2M 0IM6ყმ»/0Cხ 8ხIVI06, 00IMCმVხI ნ0ლ0-00ლ0 162 #MVM0IIICI M# 39 
იმე0ნჩხMIნX დიმMლს.გ2 იმMIწIსს.გ (იილოიაIსს 8CI00Mყ0I01Cლ8 C 
XV 8. L2M010ჩნხI6 M3 MIX #M0C9I 30M-0მთM90CMIV X00მMX6ე0). 

V+X0 M2Cმ0+XC9 0VM00MCCM, 10 ი0M 0ი#MC0მMV!! CIIII 0მ2C00#0X4CM%! 
8 00078070X8VV C 00IმMIIMMMM. Cი608გ2 ი0იMლმIIს, 0VM0IIVCM ”76MC- 
708, 8M900ყ20IIVX #068IIM6 00/LმIIIIMM, 2 3276M 820X+2II:080Mმ# IM 
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კიტა აბაშიძე 86 
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59, 69, 81, 84, 87, 90, 91, 92, 941, 
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140, 149, 170, 172, 224, 252, 253, 
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გ. ავალიშვილი 41, 42, 311, 337 
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იოანე ავალიშვილი 252 
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242 
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279, 185, 188 
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343, 344 

ალ. ბარამიძე 6. 16, 28, 35, 45, 52, 
56. 65, 67, 68, 75, 78, 81, 81, 96. 
99, 107. 109. 110, 111, 112. 115, 119, 
122, 126, 128. 138, 144. 145. 15). 

154, 158, 164, 170. 204. 231. 257. 

258, 285, 307. 311 
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125, 126, 258 
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258 
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ბურნე მელიქი 17 
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თ. ბრეგვაძე 304 

მ. ბროსე 25. 26, 27, 29, 30, 31, 32, 

33, 34, 45, 47, 74. 84. 102, 140, 

165, 206, 254, 999, 337, 338, 339, 

340. 341, 342 

ტიმოთე გაბაშვილი 154 

ს. გარაყანიძე 334 

ა. გაწერელია 57, 58, 83, 111 

328, ვ3ვ, 64, 81, 92, 

ალ. გვახარია 44, 118 
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142, 143 
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344, 348 
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მიხეილ ვორონცოვი 325 
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328, 329, 344 
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152, 153. 155, 250. 252. 254. 339 
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ლევან მირზა 394 
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ი. მაისურაძბე 40 

მამუკა მდივანი 171, 172 

ნ. მარი 4, 38, 39. 40, 52, 57, 58, 59. 
60, 62, 64, 65. 66. 70, 71, 72, 73, 

75, 76. 77. 78, 79, 80, 81, 82, 83, 

84, 85. 86. 89. 90. 97, 99, 121, 144, 

159. 169 

ოვ. მაჩაბელი 46. 54. 55 

ე. მაჭავარიანი 187, 342 

MM. 8. Mძიიმზუევ6 77 

ი. მეგრელიძე 31. 38. 50. 52, 81, 90, 

91. 95, 144. 

ლ. მელიქსეთბეგი 192 

ლ. მენაბდე 32, 35. 56, 115, 338, 340 

ვინბე მესხი 29, 243 

ე. მეტრეველი 42 
იონა შეუნარგია 29. 36. 37, 40 

მიქელ მოდრეკილი 5 
ზოსიმახ. 163, 164 

ნ. ნ.ათაქუ 75 

ვ. ნოზაძე 67. 83. 94. 95. 151, 154 

9 ნუცუბიძე 241 

ომაინი- 17 

შ. ონიანი 303 

გრ. ორბელიანი 37, 100 

ნიკოლოზ ორბელიან 23 

სულხან საბა ორბელიანი 6, 20, 21, 

22, 23, 44, 49, 50, 81, 84, 332, 338, 

347 

ილია ოქრომჭედლიშეილი 251 

რამაზ პატარიპბე 254 

ე. პიკფორდი 19. L46 

M. IIხი868 95 
პისისტრატოს 5, 32, 1338 
L. II. I1ი0X0008 146 
თედო ჟორდანია 61 

'შმოთა რუსთაველი 3, 18, 19, 20, 25, 

26, 30, 33. 34, 36, 37, 38, 39, 43, 47, 

49, 54. 55, 56, 57, 59, 60, 62, 66, 732, 

74. 75. 76, 77. 83, 86, 87, 90. 91. 

92. 94. 95, 97, 98, 101, 102, 108, 109, 
111. 1Iმ, 119, 121, 122, 125, 126, 
128. 131, 134, 138, 139, 144, 148, 
150, 152. 153. 154, 155, 156, 157, 
160, 168. 172, 182, 187, 241, 242, 
254, 258. 284. 298, 309. 310, 337, 
ვვ8, 329 
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ტო. რუხაბე 20, 242 

სერაპიონ საბაშვილი 257 

56, 57, 58, 59, 60, 

168, 169, 329, 33ე, 
ალ. სარაჯიშვილი 

65. 75, 93, 97, 

333, 324, 335 

ასლან საფიროვი 341 

გ. საძაგელოვი-ივერიელი (ეპისკ. კირი- 

ონი) 56, 81, 284, 285 

იესე ტლაშაძე 148 

. 1 მMმIIIII8IIILM# 61 
ნ. 8. 10Mმ2M)68CMMI 12 
ბ. ვ. ტომაშევსკი 12 

პ. C. 100დMMის 95 
ტფილელი 107, 124, 

182, 186, 198, 211, 213, 215, 

218, 220, 246. 247. 248, 2532, 

259. 263, 269, 270, 271, 272, 

275, 277. 279, 280, 288, 290, 

იოსებ 165, 167, 

177, 

216. 

254, 
273, 

324 

მარჯორი უორდროპი 86 

ზაქარიას ფალავანდიშვილი 

41, 45, 47, 337 

ფირდოუსი 164 

26, 29, 32, 

რ. ფირცხალაიშვილი 111 

ლ, ფოერბახიდ ჩ 149 

ჟ. ფურკე 10 
გ. კართველიშვილი 

74, C1 

პეტრე ქებაძე 235, 341. 342, 343, 

ქეთევან დედოფალი 18, 49 
ბარბარე ქობულოვი 330, 322, 333 

45, 56, 621, C4, 

344 

მ. ღლონტი 57, 333, 114, 157 

ყარახანი 162 

ს. ყაუხჩიშვილი 5, 115, 16), 162 

გრიგოლ ყიფშიძე 93 

ს. ყუბანეიშვილი 29, 30, 31, 32, უჭ, 

164, 167, 181, 204, 254, 274, 292, 

328. 338, 340, 344, 345 

ი. შავთელი 70, 71, 74, 163 

აკაკი შანიძე 6, 26, 39, 47, 49, 51, 52, 

53, 62, 63. 67, 66, 81, 83, 92, 96, 97, 

101, 103, 104, 105, 111 112, 116, 
119, 120, 126, 127, 130, 130, 140, 
144, 145, 233, 300, 302, 306, 307, 
315, 322, 323, 324, 331, 332 

მზექალა შანიძე 301, 615 

დანშე მხარგრძელი 161,-·162



ქრ. შარაშიძე 23 

გ. შარაძე 26, 338 

ლ. შარვაშიძე 172 

ა. შახმატოვი 147 

შაჰნავა“ზ მეფე 27 

ც. თ. IIIMIIMგილ3 75 
ჩახრუხაპე 41, 70, 71, 74 

ჩინგის-ხანი 161 

არნ. ჩიქობავა 116 

მ. ჩიქოვანი 159 

დავით ჩოლოყაშვილი (დივანბეგი) 28, 

33 

ქაიხოსრო ჩოლოყაშვილი 17, 

241, 247, 248, 249 

ჯიმშერ ერისთავის ძე 
ჩოლოყაშვილი 28 

დ. ჩუბინაშვილი 26, 29, 32, 33, 34. 45, 

47, 63, 64, 74, 84. 86. 140, 337, 338, 

345 

ს. ჩხაიძძე 115 

სარგის ცაიშვილი 

34, 62, 63. 75, 

18. 28, 

18, 20, 24, 25, 27, 

77, 89, 92, 97, 104, 

105, 108, 109, 111, 115, 117, '19, 
121, 128 35, 138, 155, 167, 177, 
179, 180 185, 198, 204, 211, :15, 
300, 315. 320, 339 

სოლომონ სიშვილი 55 

ვ. ცისკარი ჰილი 303 

ზაზა ციც- "ალი 211, 321, 324 

ნანუჩა ც: კაშვილი 20, 27, 28, 33, 105, 

163, 24 ., 254 
ნოდარ ციციშვილი 155 

თ, ცქიტიშვილი 83 
შ. ძიძიგური 38. 39, 40, 72 

ლ. ძოწენიძე 86 

ნ. წაქაძე 16 

აკ წერეთელი 40, 70, 85 

გ. წერეთელი 4, 113, 14, 16, 42, მ2, 

85, 86, 92, 96, 120, 135, 116, 145 
მიხა წერეთელი (ალაროდიელი) 86 

ალ, ჭავჭავაპე 29 

ილ. ჭავჭავაძე 37, 85, 179, 251 

ალ. ჭინპარაული 120 

ვ- ქიქინაძე 121, 125 

ზ. ჭიჭინაძე 13 

კ- ჭიჭინაძე 64, 68, 84, 111, 114, 115, 
122, 125, 126, 136, 140, 193, 908, 
238, 241, 243, 293 

ზ, ჭუმბურიძე 22, 23, 115 

შ. ხანთაძე 29, 30, 33 

ხოვლელი 243 

მ. ხუბუა 126 

ივანე ჯავახიშვილი 24, 32, 45, 46, 54, 

55, 59, 71, 74, 88, 125, 130, 143, 155 

გ. ჯაკობია 19, 151 

ჯალალედინი 161 

მ. ჯანაშვილი 46, 61, 86 

გ. ჯიბლაძე 75 

გ. ს. 9Mგყვომი 

ჰემსი 6 
ჰომეროსი 7. 32, 338 

ჰრიზბანი 297 

LI. M. 2IIXCII6მVXM 146 

მეორე ტომის პიროვნებათა 
საიიებელი 

ი. აბაშიძე 10 

ნატალია აბამშიძე-მაჩაბელი 92 

ხახული აბაშიძე 43 

იაკობ აბისოლომოვი 186 

ილია აბულაძე 4, 51, 55, 57, 60 

იუსტ. აბულაძე 9, 195 

გიორგი ავალიშვილი 150 

ალექსანდრე 143 

მეფე ალექსანდრე დიდი 15 
იმპერატორი ალექსანდრე 156 

შ. ამირანაშვილი 39, 57, 176 

ანა ამილახვარი 142, 164 

ავთ. ამილახოროვი 143 

ნინო ამილახვაროვი 147 
“დაეით ამირიძე 68, 113 

ამრუანთ თათელა 80 

დედოფალი ანა 151 

კნეინა ანნა 143 

ანღრია ალექსის ძე 111 

გრ. ანთაძე 56 

ანტონ I 101, 114, 165 
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არჩილ მ, 172, 177 
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ასლანიშველი 75, 133 
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ივანე აფხახი 146 
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ალ. ბარამიქე 5, 6, 7, 10, 11, 41. 45, 

55. 6. 154, 160, 166 

ბარბარა 125 

დ. ბაქრაპე 159 

კონია ბაქრაძე 116, 117 

ქაიხოსრო ბაქრაძე 124 

ბაქრაძეები 138 
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გასპარი 49, 59 
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ვახტა§გ ბერიძე 57, 63 
ბესარიონ 179 
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მ. ბროსე 8, ,12, 13, 22, 74, 130, 139, 
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ი. ბროძელი 167. 168 
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გრ. გაგარინი 14, 17 
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ალ. გამრეკელი 146, 157 

სოლ. გარაყანიძე 163, 164 
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101, 114 
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შ. გოზალიშვილი 132 
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0-- 484 –– გე. 90-91 
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გვ. 169 
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#-I313 –- გვ. 179 
#4- 1350 –- გვ. 179--180 

Iს- 1753 –– გე. 180 

§-–-1609 -– გე. 180 

5--1516 –– გე. 181 

5--1543 –- გე. 181 

5--1612 –– გვე. 181 

ვეფხისტყაოსნის 

ბამოცემიდან 

თბილისის უნივერსიტეტის ბიბ-კა 1I-- 

194 –– გე, 171 

ახალციხის მუზეუმი 132 -–– გვ. 171-– 
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მეორე ტომის ბოლოსიტყვაობა 

ჩვენი ნაშრომის „ვეფხისტყაოსნის ტექსტის ისტორიის“ პირვე- 

“ლი ტომი, ვეფხისტყაოსნის რედაქციები, მკითხველმა, მიიღო 197ე 
'წელს. აღნიმნულ ტომში მონოგრაფიულად იყო შესწავლილი პოემის 

ტექსტის ისტორიასთან დაკავშირებული ძირითადი საკითხები. ვეფ- 
ხისტყაოსნის ტექსტოლოგიის რთული პრობლემატიკა შეძლებისამებრ 

განხილული იყო თანამედროვე ფილოლოგიურ მეცნიერებათა. მიღ- 
წევების შუქზე და გამოტანილი იყო სათანადო დასკვნები. თუ პირ- 
ველ ტომში ძირითადად საუბარი იყო პოემის რედაქციებზე, მათი 
ჩამოყალიბების დროსა და თავისებურებებზე, აღნიშნულ რედაქციათა 

"ურთიერთმიმართებაზე და აგრეთვე ვეფხისტყაოსნის ტექსტის აღდ- 

გენასთან დაკავშირებულ რიგ დღესაც გადაუჭრელ პრობლემებზე, 
წინამდებარე ტომში რედაქციების კვლევის საფუძველზე მიღებული 
"შედეგების მიხედვით დალაგებული და მეცნიერულად აღწერილია 
"ვეფხისტყაოსნის ამჟამად ჩვენთვის ხელმისაწვდომი (როგორც ჩვენ- 

ში, ისე უცხოეთში) ყველა ხელნაწერი თე ცალკეული ფრაგმენტი 
(სულ 160 ხელნაწერი და 32 ფრაგმენტი). ამდენად, აღნიშნულ ტომს 

ერთგვარად საცნობარო ხასიათიც ექნება და, ვფიქრობთ, გარკვეულ 

სამსახურს გაუწევს ეეფხისტყაოსნის შესწავლით დაინტერესებულ 

პირებს. 

აქვე გვინდა შევნიშნოთ, რომ ეს არის პირველი ცდა სრული 

'თემატიკური აღწერილობისა, როცა ვეფხისტყაოსნის ყველა ხელ- 
ნაწერი ერთადაა თავმოყრილი. ვეფხისტყაოსნისს ხელნაწერთა საკ- 

მაოდ დიდი რიცხვი (მიუხედავად ჩვენს ქვეყანაზე დამტყდარი არა- 
ერთი კატასტროფისა), თავისთავად ღაღადებს შოთა რუსთველის პოე- 

მის განსაკუთრებულ ადგილზე ქართველი ხალხს სულიერ ცხოვ- 

«რებაში, 

როგორც ცნობილია, ერთგვარი ცდა თემატიკური აღწერილობი- 
სა შესრულებული აქვს თავის დროზე ჩვენს დაუვიწყარ საზოგადო 

მოღვაწესა და მეცნიერს ექვთემე თაყაიშვილს, როცა მან ამ საუკუ- 

ნის დასაწყისში თავი მოუყარა და აღწერა სხვადასხვა საცავებში შე- 

მონახული პოემის რამდენიმე ათეული ხელნაწერი. ზელნაწერთა აღ- 
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წერა-შედარებამ მკვლევარს საშუალება მისცა გამოეტანა რიგი სა- 
ყურადღებო დასკვნა (იხ. ჩვენი ნაშრომის I ტომი, გვ. 61––-62). ამ მი– 

მართულებით აღსანიშნავია აგრეთვე იუსტინე აბულაძის, სარგის კა–- 

კაბაძის და სოლომონ ყუბანეიშვილის სპეციალური ხასიათის ნაშრო- 
მები. 

ვფიქრობთ მკითხველი ადვილად შეამჩნევდა, რომ წინამდებარე 

ნაშრომი სრულიცაა და ამასთან განსხვავებულ პრინციპზეა აგებული. 

აქ პირველ რიგში ყურადღება ექცევა ხელნაწერთა რედაქციულ თა- 
ვისებურებებს და ხელნაწერებიც ამ ნიშნით არიან გარკვეულ ჯგუ– 

ფებად თავმოყრილი (იხ. აქვე შესავალი წერილი). 

აქვე საჭიროა აღინიშნოს შემდეგიც. პოემის რიგი ხელნაწერი 

ამჟამად აღწერილი და გამოქვეყნებულია ჩვენი ხელნაწერსაცავების 

მიერ გამოცემულ სპეციალურ აღწერილობებში. ამ მხრივ სანიმუშოა 

კ· კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის (ადრე ჯანაშიას სახ. სა- 

ქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ხელნაწერთა განყოფილება) პე– 
რიოდული გამოცემები (იხ. ტ, LI, 0 და 5 ფონდის აღწერილობათა 

მრავალტომეული). 

ჩვენ მიერ აღწერილი პოემის ხელნაწერთა ერთი ნაწილის ტექ- 

ნიკური აღწერილობანი, როგორც შესავალშიც აღვნიშნეთ, სწორედ 

აღნიშნულ სპეციალურ გამოცემებს ეყრდნობა, რაც თავთავის ადგი–- 

ლას მითითებულია კიდეც. 

ჩატარებული კვლევა-ძიების შედეგად პოემის ხელნაწერთა რაო- 
დენობამ, როგორც ვნახეთ, ამჟამად 160 მიაღწია, მაგრამ, რასაკვირვე- 

“ლია, იმედი უნდა ვიქონიოთ, რომ კვლავაც აღმოჩნდება პოემის ახა– 

ლი ხელნაწერები თუ ცალკეული ფრაგმენტები. 
ეს რომ ასეა, ამაზე მიუთითებს შემდეგი ფაქტიც. წინამდებარე 

წიგნი უკვე სასტამბოდ იყო გამზადებული, როცა მივიღეთ ცნობა, რომ 

გ. ლეონიძის სახ. საქართველოს ლიტერატურულ მუზეუმს სულ ახლა- 
ხან შეუძენია პოემის კიდევ ორი ნუსხა. მაშასადამე პოემის ხელ- 

ნაწერთა რაოდენობამ უკვე 162 მიაღწია (იხ ლიტერატურული მუ- 
ზეუმის ხელნაწერები # 25743, რომელიც 45 ფურცელს შეიცავს და 

# 25742, რომელიც 92 ფურცელს შეიცავს. ორივე ხელნაწერი 1969 

წლის 16 დეკემბერს მუზეუმს შეუძენია არჩილ კორინთელისაგან|. 
აღნიშნული ხელნაწერები საკმაოდ დაზიანებულია ამჟამად, მაგრამ 
როგორც შესწავლით გაირკვა, ორივე ეს ხელნაწერი მე-19 საუკ. შუა 

წლებშია შესრულებული (გადამწერის ვინაობა უცნობია) და შეიცა- 

ვენ პოემის ვახტანგისეულ რედაქციას. მაგრამ ფაქტი მაინც თავის- 
თავად საგულისხმოა. შესაძლებელია, რომ კერძო პირთა ხელში კვლავ 
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ინახებოდეს პოემის ჩვენთვის უცნობი და თანაც უფრო ძვირფასი 
ხელნაწერები, რის იმედს ჩვენ არ ვკარგავთ. 

დასასრულს მინდა აღვნიშნო, რომ წინამდებარე ტომში ხელნა-. 

წერთა აღწერილობებს წინ უძღვის შესავალი (პოემის ტექსტის ის–- 

ტორიის მოკლე მიმოხილვა), რათა აღნიშნულ ტომს, თუმცა იგი ფაქ- 

ტიურად I ტომის გაგრძელებაა, ერთგვარად დამოუკიდებელი სახეც 
ჰქონდა. ერთვის აგრეთვე სპეციალური ხასიათის გამოკვლევა-ცნობე–- 
ბი ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერებზე და I და II ტომის მოკლე რე– 

ზიუმე რუსულ ენაზე. 
სამწუხაროდ, საგამომცემლო გეგმით გათვალისწინებულ თაბახ– 

თა რაოდენობაში ვერ ჩაეტია კიდევ რამდენიმე გამოკვლევა რო- 

მელთა შესახებაც I ტომის ბოლოსიტყვაობაში ვიუწყებოდით. 
წინამდებარე ტომს ბოლოში დავურთეთ I ღა II ტომში მოხსე- 

ნიებულ პირთა და II ტომში აღწერილ ხელნაწერთა საძიებლები. 
საძიებლების შედგენაში მეხმარებოდა შოთა რუსთაველის სახე– 

ლობის ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტის ლაბორანტი ი. წაქა- 

ძე, ხოლო II ტომის ბოლო ანაწყობი გადაიკითხა და შენიშვნები მო– 

გვაწოდა ამავე ინსტიტუტის მეცნიერ თანამშრომელმა გ. შარაძემ, 

რისთვისაც მათ მადლობას მოვახსენებ.
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